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  Jak rychle plyne čas, si nejvíc uvědomujeme podle toho,


  jak rostou naše děti. Pro nás ale zůstávají stále dětmi,


  i když už dospějí a osamostatní se.


  Štěstí, které nám vnesly do života, se nedá ničím nahradit.


   


  Tuto knihu věnuji svému synu Radoslavovi.
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  Toho sychravého podzimního dne jsem seděla v kuchyni u stolu a zamyšleně hleděla zavřenými okny na mlhavý svět za nimi. Představa mrtvého strýčka sem jaksi nezapadala. Tedy, smrt jako taková s tímto ponurým počasím přímo splývala, ale smrt veselého strýčka Prokopa absolutně nikoli.


  Před očima mi vyvstala jeho věčně rozesmátá tvář s velkými zuby v širokém úsměvu a se šibalskými záblesky v černých očích. Tak si ho pamatuju z dětství. Poslední vzpomínka na strýčka se mi pojí s nepříjemnou hádkou s mým otcem před pěti lety. Dva bratři, kteří si rozuměli celý život a spolu se svými rodinami měli mezi sebou srdečné vztahy, se rozkmotřili kvůli majetku. Možná by hádka neměla takový dalekosáhlý dopad na nás všechny, nebýt tety Žofie, strýcovy ženy, která do toho všeho nevhodně zasáhla.


  „Jsi tvrdohlavá, Danico,“ zaslechla jsem Vojtův zvýšený hlas z obýváku. Snažil se o něčem přesvědčit moji matku. Divila jsem se, že ještě nepřišel na to, že matku nepřesvědčí o ničem, co se týká jeho i všech ostatních mužů na světě. „Prozraď mi důvod, proč vás tam nemůžu odvézt.“


  Po sklech plastových oken stékaly tenké potůčky, jako by oplakávaly strýčka Prokopa. Pršelo už druhý den, hustý déšť nám zase zkazil celý víkend. Na chodnících se tvořily hluboké kaluže, někdy byl problém přebrodit se jimi a ojedinělí chodci, které jsem sem tam zahlédla, je obcházeli po rozbahněném trávníku.


  „Protože pojedeme naším autem se Saškou samy,“ zachytila jsem matčinu odpověď. A cinknutí lžičky o talířek.


  Překvapeně jsem odvrátila hlavu od ponurého obrazu za oknem. Takže matka se rozhodla jít na ten pohřeb?


  Vstala jsem od stolu. Mrkla jsem na monitor notebooku před sebou, jestli mi nebliká doručená pošta. Blikala. Usmála jsem se a potlačila v sobě nutkání kliknout na mail a otevřít ho.


  Vešla jsem do obýváku.


  „Mami, ty ses rozhodla jít na pohřeb?“ zeptala jsem se nevěřícně. Parte leželo na stolku nedaleko porcelánové mísy se zákusky.


  Matka se narovnala v křesle a zaregistrovala můj odmítavý postoj. „Samozřejmě, Saško,“ přikývla odhodlaně. „Prokopa jsem měla ráda. Byl ke mně vždy milý.“


  „Ale vždyť se s tátou pohádali!“ zvolala jsem. „A nikdo z jejich rodiny nebyl na pohřbu!“


  Matka se v křesle narovnala. „Nó...,“ protáhla nejistě. „Nebyli, to je pravda, ale Prokop zřejmě byl,“ snažila se mě přesvědčit. „Vzpomínáš si, že jsme po pohřbu našly na hrobě věnec s posledním sbohem od bratra s rodinou? Kdo ho tam dal? Jedině Prokop.“


  „Tak proč se potom u nás neukázal a nekondoloval nám?“ namítla jsem vyčítavě směrem do místnosti.


  Matka pokrčila rameny. „Asi mu to bylo trapné,“ odvětila. „Kvůli té hádce.“


  „No právě,“ rozhodila jsem rukama. „Nevíme o sobě pět let. Myslíš si, že teta Žofie bude nadšená, až tě tam uvidí?“


  „Mně je Žofie ukradená,“ do matčina hlasu se vloudil tón tvrdosti kamene. Tvrdost se netýkala mě. Patřila tetě Žofii. „Já se chci rozloučit s Prokopem.“


  „Jemu je to už jedno,“ poznamenala jsem.


  Vojta se zavrtěl na sedačce, rozpačitý z toho, že mu nad hlavou poletuje naše výměna názorů. Natáhl se k misce, na talířek si položil jeden zákusek a vypadal, že tato činnost ho trochu uklidnila.


  „Nemám pravdu?“ obrátila jsem se přímo na něj. „Co si o tom myslíte vy?“


  Vidlička s kouskem ořechového zákusku se zastavila na půli cesty k Vojtovým ústům.


  „Víš.,“ pronesl Vojta nejistě a rychle pohlédl na matku. Když dá za pravdu jí, možná to bude milimetrový kamínek do křehké stavby chodníčku k matčinu srdci. Uvědomila jsem si to nicméně, až když jsem otázku vyslovila. „Člověk by měl jednat tak, jak to cítí. A matčin pocit je, že chce jít na pohřeb tvého strýce Prokopa.“ Bylo jasné, že se postaví na matčinu stranu.


  „Mami,“ posadila jsem se blíž k ní, „nechoďme tam. Bude to trapné, uvidíš.“ V mé prosbě zněla naléhavost. Vůbec se mi tam nechtělo.


  „Saško, nedělej z toho vědu,“ ozval se Vojta. „Já půjdu také. V mládí jsem se kamarádil s tvým otcem, byli jsme skoro vrstevníci. Ačkoli byl Prokop nevlastní bratr tvého otce a byl o devatenáct let starší, dobře jsme si rozuměli. Byl to správný chlap, vždy ochotný pomoct. Zábavný.“


  „Na rozdíl od jeho ženy,“ suše poznamenala matka.


  „No jo,“ zasmál se Vojta pobaveně a jakoby mimochodem jemně stiskl matčinu ruku, položenou na opěradle křesla. „Dokud nedošlo k té hádce, docela jste si rozuměly. Vždyť jste se v Rusovcích často potkávaly, obě rodiny, v létě jste u nich na zahradě trávily spoustu sobot, jestli si dobře vzpomínám.“


  Matka neochotně přikývla. „Ano...,“ stiskla rty. Ta hádka před pěti lety ji velmi ranila. Teta Žofie na nás vykřičela takové věci, které nás opravdu urazily. Ani jsme netušili, co všechno v sobě celé roky dusila. Bylo to pro nás velmi nepříjemné zjištění.


  „Děti byly ještě malé,“ řekla. Obrátila se ke mně. „Saško, ty by ses nechtěla setkat se Slávou a Soňou?“ zeptala se.


  Pokrčila jsem rameny. „Proč?“ Tolik věcí se stalo od té doby, co jsme se neviděli, a byly to chvíle, kdy jsme měli být jako rodina pohromadě. Nebyli jsme. Tak proč teď? Představa setkání mě vůbec nelákala.


  Potom jsem si vzpomněla na dětství plné her. Na důvěrné rozhovory se sestřenicí, nejlepší kamarádkou. „Možná se Soňou,“ připustila jsem zamyšleně. „Se Soňou bych se ráda viděla.“ Před očima se mi vynořil bratrancův pohrdavý úšklebek a upřený pohled jeho očí. Nepříjemný. Stejně jako jeho lepkavé ruce. Otřásla jsem se. „Se Slávou rozhodně ne.“


  Nebyli jsme tak malí, jak tvrdila matka. Časem jsme vyrostli. Dospěli. Dětské hry se změnily. Vytratila se z nich nevinnost, zejména ze Slávových dotyků.


  „Nemysli si, že se ráda setkám s Žofií,“ povzdychla si matka. „Ale teď, po Prokopově smrti, stejně musíme dořešit majetkové otázky. Tak jako tak bychom se musely sejít.“


  „Škoda že se do toho před pěti lety zamíchala,“ ozval se Vojta. „Jistě by se dohodli, bratři, dokud ještě Michal žil.“


  „Mohl žít sto let,“ přenesla matka své rozhořčení na Vojtu, „kdybyste netrajdali po horách a brali ohled na své rodiny.“


  „Tak dovolíš, abych vás tam odvezl?“ vyhrkl Vojta. Záměrně odvedl matčinu pozornost od stále bolestného tématu. Podařilo se.


  „Určitě ne,“ odmítla matka rázně. „Nepotřebuju, aby si všichni mysleli, že jsme se my dva dali dohromady.“


  Vojtova tvář ztuhla a protáhla se do zklamaného výrazu. U tohohle být nemusím. Vstala jsem.


  „Asi bude lepší, když pojedeme jen my dvě,“ podívala jsem se na Vojtu smířlivě. Neměla to být pomsta za to, že se před chvilkou přiklonil na matčinu stranu. Bylo mi ho líto. Nemyslím si, že by u matky někdy se svým nenápadným dvořením uspěl.


  Vyšla jsem z obýváku, přivřela za sebou dveře a zamířila do kuchyně. Přesto se za mnou nesl jejich tlumený rozhovor. Tentokrát Vojta nečekaně vyrazil do útoku, na rozdíl od minulosti, kdy se po matčiných rázných odmítavých slovech vždy stáhl z boje.


  „Dosud se mi nezdálo, že by ti kdovíjak záleželo na mínění jiných lidí,“ poznamenal Vojta dotčeně. „Jsi vdova už tři roky, proboha! Co komu může vadit, kdyby ses dala dohromady třeba s čertem?“


  Věděla jsem přesně, jaká bude matčina odpověď. „Radši s čertem než s horolezcem!“ zvolala rozzlobeně. „Nemysli si, že hodlám zbývající léta svého života strávit v hrozném strachu o šílence, který každou chvíli riskuje život na skalách. Třást se strachy! Sama doma. To určitě! Hele,“ podle tónu, jímž to vyslovila, jsem si dokázala jasně představit, jak se naklonila k Vojtovi. „Vidíš, i teď jsem sama, ale bez toho zničujícího strachu. A nemíním to měnit, to mi věř.“


  „No tak, Danko, no tak,“ chlácholil ji Vojta. Nyní už ustupoval. Danica se změnila v Danku. „Vždyť já vím, že jsi to neměla lehké. Ani moje bývalá žena. Ale časy se mění. Já už také cítím léta, po padesátce je kondička jiná, než když mi bylo dvacet. Proč bychom ale někdy nemohli jít spolu do kina nebo do divadla?“


  V obýváku bylo chvíli ticho. Matka se snaží být zdvořilá a hlavou se jí honí vhodná odpověď.


  „Možná,“ pronesla nakonec, „někdy.“


  Vojta neví, že matka má spoustu kamarádek, s nimiž chodí do kina. Občas si uděláme společný program jenom my dvě. A ještě chodí na spinning, jízdu na kole podle hudby. A na hodiny salsy. Tancuje krásně, viděla jsem ji. Občas ji vyzvedávám po kurzu, sloužím jí jako výmluva při občasných nevítaných návrzích některých mužů. I když matka si umí poradit i sama a dokáže kohokoli rázně odmítnout.


  „Můžeme si udělat společný výlet,“ kul Vojta železo, dokud bylo žhavé, „i se Saškou. Například víkend v Praze. Tak co, nechtěla by ses podívat po dlouhé době do Prahy?“


  „Ani ne,“ zaslechla jsem matčinu odpověď. Ta teda umí Vojtu potěšit.


  Ani já ne! zvolala jsem v duchu směrem k němu. Mě ze svých plánů vynechte. Kdyby mi to navrhl Dominik, to by byla jiná!


  Dominik! Klikla jsem na doručenou poštu a téměř vlezla do monitoru. Ať mi aspoň mail od něj vylepší tuhle pochmurnou uplakanou neděli!


  Zprávy byly dvě. Jedna od kolegyně z práce. Ta mě v téhle chvíli vůbec nezajímala. Otevřela jsem mail od Dominika.


  Irsko je dost daleko, ale neosobnost jeho mailu ho posouvala ještě dál, téměř až na hranici stratosféry. Sakra, to nemůže napsat víc? Když jsem se s ním chtěla rozejít po oznámení, že odjíždí na nějakou dobu do Irska, prosil mě, abych to nedělala. Že mi bude psát každý den a jednou přijede on sem, jednou já pojedu za ním. Za těch deset měsíců tady ale nebyl ani jednou, a mně to z pracovních důvodů v létě nevyšlo. A kromě toho jsem raději jela s matkou na dovolenou do Řecka k moři, za teplem.


  Zatím to vypadá nadějně, psal mi Dominik, měl bych přijet před Vánocemi. A dál — jak se na mě těší, jak má moc práce, že teď nemá čas jít na skype, protože spěchá do pubu za kamarády.


  Pocítila jsem zklamání. A obrovskou prázdnotu. Najednou jsem si uvědomila, že kdyby se objevil ve dveřích, stála by mezi námi tenká bariéra odcizení. Zaplavily mě pochybnosti, jestli je možné vrátit se do doby před téměř rokem a navázat na důvěrný vztah, který mezi námi byl předtím.


  „Asi není možné udržovat vztah na dálku,“ poznamenala jsem nahlas.


  Matka právě vyprovodila Vojtu z bytu a nakoukla za mnou do kuchyně. „Co píše Dominik?“ přistoupila ke mně a naklonila se mi přes rameno. Potom si uvědomila, že se to nesluší, a odtáhla se.


  „Vlastně nic,“ odvětila jsem. „Nic zajímavého.“


  Matka se posadila ke stolu naproti mně. „Já nevím, Saško,“ podepřela si dlaní bradu, „nemyslím si, že to bylo od něj seriózní, když se po třech letech známosti rozhodl odjet do Irska. Nelíbí se mi to.“


  „Proto jsem navrhovala rozchod, ale on byl proti,“ připomněla jsem jí.


  „Neměla by ses na něj vázat,“ matčina slova by Dominika nepotěšila, „kdoví, jestli se vůbec vrátí. Co si myslí, dokdy na něj budeš čekat? Už je ti dvacet sedm, místo odchodu měl navrhnout svatbu. Zklamal mě.“


  „Mami, ještě počkám a uvidím,“ usmála jsem se. „Ty jsi už asi zapomněla, jak jsi mi zdůrazňovala, že se nemám hrnout do manželství.“


  Matka upřela zrak kamsi nad moji hlavu. Věděla jsem, že její pohled směřuje k otcově fotografii v rámečku, postavené na ledničce. Vlastně ke dvěma fotkám. Z té druhé se usmívala moje starší sestra Miška.


  „Za tím si stojím,“ ozvala se. „Kdybych věděla, co mě čeká v manželství... A přitom otec nebyl špatný manžel, na rozdíl od jiných, o kterých slýchám od svých kamarádek.“


  „Ještě mi o několika z nich povyprávíš, a zůstanu svobodná do konce života,“ pohlédla jsem se na monitor. Po chvíli jsem počítač vypnula. Mrkla jsem do kalendáře na stole. „Mami, a opravdu jsi pevně rozhodnutá jít ve středu na ten pohřeb?“


  Také matka mrkla do kalendáře. „Pohřeb je ve tři odpoledne. Z práce si vezmu volno, odejdu dřív. Přijedu pro tebe.“


  „Podívej, jak leje už druhý den,“ ukázala jsem bradou směrem k oknu.


  „Dobře že jsme letos daly konečně vyměnit okna,“ pokývala hlavou.


  „Já nemluvím o oknech,“ protáhla jsem vyčítavě. „Představ si ten pohřeb v takovémhle počasí. Na hřbitově bláta po kolena. Hustý déšť, zima. A kromě toho ta divoká hádka kdysi. Nebojíš se, že nás teta Žofie vyhodí?“


  „Až tak strašně jsme se nepohádaly, aby mě mohla vyhodit z pohřbu,“ ušklíbla se matka. „Nemáme se čeho


  obávat, žádná krevní msta nehrozí. A po pohřbu pojedeme hned domů. Žofie bude mít ten den jiné starosti.“


  „Uvědomuješ si, že pět let o nich vlastně nic nevíme?“


  „No, z Dúbravky do Rusovců je dost daleko,“ pronesla matka ironicky. „I když Rusovce jsou kousek za Bratislavou, někdy se zdá, že je to dál než do Košic.“


  „Strýček Prokop se ti po otcově smrti vůbec neozval, a ty navzdory tomu cítíš potřebu jít na poslední rozloučení,“ rýpla jsem do matky.


  Máma přejížděla prstem po ubrusu. „Vždyť právě proto, že je poslední,“ řekla s nepřítomným výrazem v očích. „Vděčím mu za hodně. V začátcích nám ve všem pomáhal, i tenhle byt máme díky němu. Byl o devatenáct let starší než jeho bratr a občas mi připadalo, že se snaží suplovat jejich otce.“


  „Proč? Co dělal děda?“


  „Spíš — co nedělal,“ trpce se pousmála matka. „O rodinu se moc nezajímal. Ani o tu první, z níž měl Prokopa, a ani v druhém manželství, z něhož se narodil tvůj otec, mu rodinný život moc neříkal.“


  „Co tím chceš naznačit?“ zajímala jsem se. „Já si dědu z dětství pamatuju jako velkého elegána. Nosil sněhobílou košili a černý oblek. Pod sakem měl vždy oblečenou vestu. Připadal mi strašně elegantní... Zajímavé, na tátu takové vzpomínky nemám.“


  „Táta nenosil obleky,“ tón matčina hlasu o poznání klesl. „Táta nosil vytahané manšestráky a tlusté svetry. Oblek měl na sobě, pouze když se ženil.“


  „Mami, nepřeháněj,“ měla jsem pocit, že se musím otce zastat. „V létě přece tlusté svetry nenosil.“


  „Máš pravdu,“ pokývala matka hlavou, „v létě nosil trička. Oblek nikdy.“


  „Zřejmě se nepodobal svému otci.“


  „V oblékání ne, v absenci v rodině ano.“ Matčina zatrpklost vůči němu nevyprchala ani léta po jeho smrti.


  „Děda trávil hodně času v bratislavských kavárnách se svými přáteli, a táta zase s přáteli zavěšenými na jednom laně na kolmé skále nad propastí, kam by se normální člověk bál i jen upřít pohled zdálky, natož ještě tam lézt osobně.“


  Všimla jsem si matčina smutného výrazu a výčitky v očích, když se zahleděla na fotografii na ledničce.


  „Z tohoto pohledu...,“ zjišťovala jsem příčinu matčiny náklonnosti k strýci Prokopovi, „se ti zdá, že k ideálu manžela se přibližoval právě strýček Prokop?“


  „Z tohoto pohledu ano,“ souhlasila se mnou matka. „Věnoval se nejen své rodině, ale pomáhal i nám. Třebaže byli s otcem pouze nevlastní bratři.“


  Seděly jsme u kuchyňského stolu naproti sobě. Tady se nám nejlépe povídalo, tady jsme probraly všechno, co jsme potřebovaly vyřešit. Bylo to příjemné místo, protože z okna v osmém poschodí jsme měly výhled do širokého okolí. Vždycky jsem přitom měla pocit, jako by naše myšlenky volně poletovaly za oknem, a tím nás zbavovaly stísněnosti z některých našich témat.


  „Mami, představ si,“ počítala jsem v duchu, „strýček Prokop, o tolik starší než náš otec, se dožil třiasedmdesáti let, zatímco táta umřel v jednapadesáti.“


  „O tom přece mluvím,“ zdůraznila matka, „strýci Prokopovi stačila rovina v Rusovcích, zatímco otec se potřeboval dívat na svět z výšky několika kilometrů, s hlavou v oblacích.“


  Zazvonil telefon. Pevná linka. Máma se natáhla pro sluchátko. Tušila jsem, že volá některá z jejích kamarádek. V tuhle dobu měly hovory zadarmo, mohly se vypovídat do sytosti.


  „Právě na to jsem zvědavá,“ říkala matka ironicky přítelkyni Júlii. „Teď se ten pozemek se zahradou bude muset vypořádat, ať chtějí nebo nechtějí.“


  Chvíli mluvily o pohřbu, o smrti, o nemocích, potom naštěstí přešly k salse. Ulevilo se mi. Téma tanec se při tom lijáku za oknem poslouchalo příjemněji. Pak následovala debata na téma rozvod. Tak tohle už znám dokonale, vím, co bude následovat.


  „Dobře si to rozmysli,“ napomínala matka Júlii. „Na tvém místě bych ještě počkala.“


  No, už je to tu zase. Věčné téma — podání žádosti o rozvod. Júlia o něm mluví už dobré dva roky a matka ji od toho pokaždé odrazuje. Znám Júliiny výhrady vůči manželovi, netají se s nimi ani přede mnou. Lhostejnost, neúcta, občasný křik. Prý to tak bylo odjakživa, trpěla s ním celý život. Pokaždé se podivím, proč se odhodlává řešit to až teď, po tolika letech soužití. Proč to neřešila dřív? Nedokážu si představit, že bych v takovém manželství zabila desítky let svého života.


  Naštěstí hovor netrval dlouho. Matka zamyšleně seděla na židli s podepřenou bradou. Nevěděla jsem, jestli přemýšlí o Júlii nebo o pohřbu. Mě ale zajímala naše rodinná situace.


  „Mami,“ ozvala jsem se, „proč děda tak špatně rozhodl o tom domě? To nebyl moc dobrý nápad, darovat dům strýci Prokopovi a pozemek pod ním i se zahradou druhému synovi, našemu tátovi. Nemohl to rozdělit mezi syny rovným dílem?“


  Matka pokrčila rameny. „Nikdo z nás nechápal, proč to děda udělal. Způsobil tím rodině jenom spoustu problémů.“ Vstala, z ledničky vyndala krabici s mlékem a nalila si plnou skleničku. Zamyšleně se napila. „Když tak o tom přemýšlím... ten pozemek děda zdědil, ale dům na něm postavil s první ženou. Po rozvodu ji z domu vyplatil a nastěhoval si tam druhou manželku, tvoji babičku. Snad proto majetek takhle rozdělil.“


  „Možná proto vám strýček Prokop sehnal tenhle byt,“ doplnila jsem ji. „Pokud chtěl dál bydlet v domě v Rusovcích, co jiného mu zbývalo?“


  Matka má na rodinná setkání pouze dobré vzpomínky. Já nikoli. Dětství plné her ustoupilo v mé hlavě nepříjemnějším obrazům z pozdějších let, kdy jsme my děti dospěly. Na ten pohřeb se mi vůbec nechtělo.


  Telefon zazvonil znovu. Tentokrát hovor trval déle. Matka se u něj vesele smála.


  „Ano, Edko, samozřejmě, nezapomněla jsem,“ celá ožila, tvář se jí rozzářila. „V sobotu, určitě,“ přikyvovala, „mám to zapsané v kalendáři.“


  Podívala jsem se do kalendáře. Příští sobota. Byla tam poznámka: Sraz střední školy. Po třiceti letech! Bože, to si nedokážu vůbec představit. Kde budu já třicet let po maturitě? Budu vdaná, se dvěma dětmi? Za Dominika?


  Nevím, ale moje představivost selhávala u Dominika jako otce mých dětí. V této chvíli mi byl tak vzdálený, že se pro mě stával pouhou vzpomínkou.


  „Jsem zvědavá na bývalé spolužáky,“ vyrušil mě z myšlenek matčin hlas.


  „Před deseti lety jsi nechtěla jít,“ připomněla jsem matce. Velmi dobře si to pamatuju. Bylo mi tehdy sedmnáct a nedokázala jsem pochopit, proč ji neláká setkání s bývalými spolužačkami. Marně jí kamarádky volaly, vymlouvala se, že jede pryč. A před pěti lety si vyvrtla kotník. Jestli vůbec byla na nějakém srazu, to nevím, tak daleko má paměť nesahá.


  „Zajímá mě, jestli se hodně změnily. A jsem zvědavá na jejich osudy, jak v životě dopadly.“


  „Potom mi to budeš vyprávět,“ řekla jsem. „Proč jsi tak odmítala jít na sraz před deseti lety?“ zeptala jsem se.


  V matčině pohledu se nejdřív blýskl náznak překvapení z toho, že si to pamatuju. Pak zaváhání. To ji moje otázka tak zaskočila?


  „Už ani sama nevím proč,“ pokrčila rameny. Nervózně však přejížděla nehtem po okraji stolu. „Prostě mě to nelákalo.“


  „Kdo byl ten Edko?“ rýpla jsem do ní. „Zářila jsi jako atomová elektrárna, když jsi s ním telefonovala.“


  Matka se rozesmála, napětí z ní spadlo. „Ty opice jedna,“ pohrozila mi prstem, „Edko byl předsedou třídy.“


  „Byla jsi do něj zamilovaná?“ vyzvídala jsem. „Chodila jsi s ním?“


  Máma se smála dál. „Ale prosím tě!“ mávla rukou. „Ne, Edko chodil s mojí spolužačkou Evkou.“


  „A s kým jsi chodila ty na střední škole?“ nepřestávala jsem s otázkami. Edko nebyl správný tip, to je jasné. „Nikdy jsi nám o tom nevyprávěla. Tak se přiznej, jak to s tebou bylo?“


  Matka se trochu zarazila. Rozesmátá tvář jí náhle zvážněla a v jejích očích — byl to záblesk nejistoty? Neví, co mi má říct? Zdálo se mi, že jsem jí právě někoho připomněla.


  „Mami?“ naklonila jsem se k ní. „Ty si hraješ na tajnůstkářku?“ dobírala jsem si ji.


  Ona však byla myšlenkami třicet let ode mne. Na pár vteřin. Déle tam zůstat nechtěla, protože ze sebe setřásla vzpomínky jako něco, čím vůbec nemá cenu se zabývat. Měla jsem pocit, že jenom kvůli mně.


  „Saško, nehraju si na žádnou tajnůstkářku,“ zatvářila se lhostejně. Možná tu lhostejnost jen předstírala. „Doučoval mě matiku. Gusta. Měl o mě zájem, ale... No, vždyť to znáš. Středoškolské lásky netrvají dlouho.“


  „Proč jste se rozešli?“


  Matka uhnula očima. Pohlédla směrem k oknu. „My jsme se ani nerozešli,“ pokrčila rameny, „protože nevím, jestli se dá říct, že jsme spolu chodili. Snila jsem jen o tvém otci.“


  „A Gusta?“ zeptala jsem se. „Co bylo s ním?“


  Pousmála se. „Nic,“ pokrčila rameny. „Zlepšila jsem se v matice, a tak nebyl důvod, abychom se scházeli.“


  Vtom jí zazvonil mobil a ona téměř vykřikla radostí, že jí volá nějaká Klárinka, kterou neslyšela už sto let.


  Seděla jsem s hlavou opřenou o čalouněné opěradlo židle a zamyšleně jsem matku pozorovala. Nevím, proč ve mně sílilo přesvědčení, že mi před chvílí lhala.


  Něco se se mnou děje. V porovnání s mámou si připadám jako ta starší, unavenější. Dny mi bezcílně plynou jeden za druhým a už se mi to přestává líbit. Většinou jen trčím doma a čekám, až se Dominik dostane na skype. Těším se na to jako malé dítě, ale podvědomě cítím, že mě to neuspokojuje. Bez Dominika se mi nějak nikam nechce. Matku to štve, ona je rozlítaná, jako by jí bylo osmnáct.


  Po té tragické události v naší rodině jsem se o ni velice obávala. Často jsem ji našla, jak sedí v kuchyni u stolu s bradou podepřenou dlaněmi a nepřítomně hledí z okna, aniž by vnímala svět za ním. Uzavřela se do sebe, a když to trvalo už delší dobu, dělala jsem si o ni starosti.


  Později začala vyhledávat kamarádky a každý den vyplnila nějakou aktivitou. Do kina dokázala jít i třikrát týdně.


  „Když se ponořím do děje filmu, zapomenu na všechno,“ říkala mi.


  Večer přišla domů, vzala do rukou knížku a četla téměř do bezvědomí, dokud jí kniha z rukou při usínání nevypadla.


  Jednoho dne koupila pro nás dvě poznávací zájezd do Říma, a tehdy jsem věděla, že u ní nastal zlom, vrátila se jí chuť do života a bude už jen líp.


  Teď jsem si já připadala jako vybitý mobil. Z matky naopak sršela energie. Ať si říká, co chce, Vojtovy komplimenty jí určitě lichotí. Dělá jí dobře, že má o ni někdo zájem, a třebaže vím, že to myslí vážně, když říká, že se už nikdy nevdá, člověk nikdy neví. Zafunguje chemie, a Vojtovi budu muset říkat tati. Obrazně, samozřejmě.


  Matka stála zrovna u sporáku zády ke mně a vařila rajskou polévku. Tu jsme s Miškou zbožňovaly odmalička.


  „Mami,“ oslovila jsem její záda, „a co Vojta? Posledně byl nějaký smělejší, nezdálo se ti? Nějak po tobě jede, ne?“


  Matka stáhla plyn, nechala polévku jemně bublat a posadila se ke stolu naproti mně. Vrhla na mě pohled, v němž se objevil tvrdý záblesk. Neumím ho charakterizovat jinak. Tvrdý záblesk. Po něm vždy ztvrdnou i matčiny jemné rysy.


  „Příště budu ostřejší,“ slibovala výhružně. „Jestli s tím nepřestane, tak...“


  „Moc ho neodháněj,“ vyhrkla jsem. „Občas potřebujeme chlapa.“ Matčino obočí vylétlo nahoru. „V domácnosti,“ zdůraznila jsem. „Na drobné opravy, pomoc s těžkými věcmi, a teď.,“ zvedla jsem ukazováček, „a hlavně teď! Čeká nás vypořádání toho pozemku. Vojta se v tom docela vyzná, loni prodával dům po rodičích, který se sestrou zdědili. A nezapomeň, že potřebuješ poradit při koupi počítače. I na to se ti Vojta hodí.“ Ani jsem netušila, že jsem tak vypočítavá. Vojta ani netuší, jaké povinnosti se mu chystám hodit na bedra. „Jak jste se dohodli, půjde s tebou?“


  Matka se zavrtěla na židli. „Nó..., nejdřív slíbil, že jo, potom volal synovi, jestli by nešel se mnou on, prý tomu rozumí líp.“


  „Lukášovi?“


  „Ano, Lukášovi.“


  „Tomu Lukášovi, co se u nás v obýváku kdysi vyčural na koberec?“


  „Ježíšmarjá, Saško!“ zvolala matka a nahlas se rozesmála. „Tohle si pamatuješ?“


  Pamatovala jsem si to z vyprávění. Kdysi se naše rodiny občas navštěvovaly.


  „Často jste se o tom zmiňovali, když k nám přišli na návštěvu,“ připomněla jsem jí.


  „Ano,“ zamyslela se matka, „Lukášovi byly skoro tři roky, přišel za námi do obýváku bez kalhotek. Asi i říkal mámě, že chce čurat, ale něco jsme oslavovali, v pokoji byl hluk, nevšimli jsme si ho. A on to vypustil přímo na koberec, uprostřed obýváku, a ještě přitom se zájmem sledoval něco na televizní obrazovce.“ Matka vesele vrtěla hlavou.


  „Bože, tobě byl tehdy sotva rok a Mišce čtyři...Přiběhla odněkud a rozhořčeně ho plácla po zadku...,“ vzpomínala. „Pak přinesla tvůj nočník, položila ho před Lukáše a spustila spršku výčitek.“ Představa rozhořčené malé Mišky vyvolala na mámině tváři úsměv, ale oči jí pohasly. „Takové dětské, štěbetavé výčitky,“ zatřásl se jí hlas. „Všichni jsme se strašně smáli a táta.,“ máminy oči se zaleskly. „A táta říkal, že Miška jednou bude...,“ selhal jí hlas, „... že jednou bude ředitelkou zeměkoule. Moje malá myšička, kdybychom tehdy tušili.“


  Zakryla si dlaněmi tvář. A pak ten pohled na ledničku. Dvě fotografie.


  „Půjdeš kupovat počítač s Lukášem?“ odvedla jsem její pozornost od bolestných vzpomínek. „Mohla bych jít s vámi.“


  Zavrtěla hlavou. „Nechám to na něm,“ utřela si slzy, „stejně tomu nerozumím. Stačí, když mi ho potom přinese domů a ukáže, co a jak.“


  „Nemusí, to ti ukážu i já,“ mávla jsem rukou, „a ostatně zapnout počítač přece umíš. Neriskuj, že ti ho Lukáš počurá.“


  „No tak, Saško,“ zatvářila se matka přísně, „ne aby ses o tom před ním zmínila!“ Pohrozila mi prstem. „Jsem ráda, že mi s tím pomůže. V práci by se mi taky hodil nový počítač, ale prý musíme šetřit. Šéfstvo určitě nepracuje s takovými vykopávkami, které každou chvíli zamrznou. Už na to nemám nervy.“


  „Je nutné je polévat horkou vodou,“ poradila jsem jí. „Nebudou zamrzat.“ Máma se po mně ohnala mokrou utěrkou.


  „U nás musíme taky šetřit,“ udělala jsem před ní obranný pohyb rukou, „šéf nám snížil rozpočet na čisticí prostředky.“


  „Kolegyně mají strach, že hrozí propouštění,“ poznamenala matka a vstala od stolu. „Víš co,“ otočila se ke mně ještě ve dveřích. „To je zvláštní. Já nemám strach. Z ničeho. Jako bych ztratila schopnost bát se. Zdá se mi, že všechno se časem vyřeší, každý problém v životě má své řešení.“ Krátká pauza. „Kromě smrti,“ dodala a vyšla z kuchyně.


  To bylo opravdu zvláštní. Od dětství jsem byla přesvědčená, že nikdo nemá víc obav o cokoli než moje matka. Ať to byly Miščiny pozdní příchody, moje oblečení, když se jí zdálo, že je nedostatečné do chladného rána, jestli nezmokneme, když si necháme deštník doma, jestli nerandíme příliš často a samozřejmě jestli táta zase musí lézt na ty hory a nemá toho ještě dost.


  Nerozuměla jsem kdysi tomu jejímu strachu. Proč se tak rozčiluje a panikaří před každým tátovým odjezdem do hor? Bylo mi líto, že tátu zase delší dobu neuvidím, ale věřila jsem mu. Věřila jsem, že se vrátí v pořádku, že se mu nic nestane. Vždyť měl nás.


  Neměla jsem ráda tu dusnou atmosféru před každým tátovým odjezdem. Nejdřív matčiny výčitky, potom její ukřivděné mlčení. Tátova zbytečná snaha naklonit si ji. Matčin tichý pláč, když se rozloučili. A moje pevné přesvědčení, že matčiny obavy jsou zbytečné a přehnané.


  Zajímavé, ale tehdy před třemi lety se mě poprvé zmocnilo nevysvětlitelné, nepříjemné tušení. Nevím, možná mě podvědomě znepokojil sled událostí, k nimž došlo krátce po sobě ještě před odjezdem. Neobyčejně špatná, jakoby začarovaná atmosféra v naší rodině. Něco, co nedokážu pojmenovat. Možná kdybych o tom začala přemýšlet, postupně bych se dostala v čase zpět a přišla bych na to, ale ani po tolika letech nemám dost sil, abych se tím zabývala.


  Občas mám pocit, že jsem tátovi měla říct, aby nikam nejezdil.


  Slova, která jsem ve vzteku řekla sestře Mišce, už nikdy zpátky nevezmu. A ten hnusný pocit mě bude dusit do konce života. Mámu taky. Měla tam jít s tátou ona, ale odmítla.


  Před odchodem jsme se pohádali. Všichni čtyři. Nikdy si neodpustím, jak jsem se chovala předtím, než odešli. Nikdy nezapomenu na slova, která jsem vyslovila, na vztek, s nímž jsem vyprovázela svoji starší sestru.


  Doma jsme zůstaly obě naštvané, máma i já. Jen my dvě. A tak jsme také zůstaly. Jen my dvě. Navždy.


  Nikdy nevyprovázejte své blízké se vztekem. Může se stát, že vás to bude mrzet do konce života.


  Pondělí


   


   


   


  „To tak spěcháš do práce?“ ozval se mi za zády známý hlas s ironickým podtónem. „A hned tak po ránu, v pondělí?“ Pootočila jsem hlavu. To už se mnou srovnal krok Ondrej, Miščin bývalý. Kdysi spolu chodili. Už celé tři roky to není pravda.


  „A ty?“ vyhrkla jsem v rychlé chůzi. „Nepřipadá mi, že bys šel co noha nohu mine. Ty taky po propršeném víkendu spěcháš do náručí své šéfky.“


  „Šéfa,“ opravil mě. „Čeká mě náruč nového šéfa. Od minulého týdne něžnost ve vedení vystřídala brutalita.“


  „Ale?“ úkosem jsem si ho přeměřila. „Co se stalo?“


  „Dostala lepší nabídku,“ odpověděl. „A nový šéf zavedl nový pořádek. Směny si už střídáme. Nepracuju pořád přes den, musím střídat ranní směny s odpoledními.“


  „Už jste skoro jako ve fabrice,“ poznamenala jsem. „Ale dnes jdeš do práce hodně brzo, chodíval jsi až na devátou.“


  Neodpověděl mi. Oba jsme po úzkém chodníku mířili do vysoké budovy na Prievozské, kde sídlily desítky firem.


  „Někdy se vzbudím velmi časně a ne a ne usnout,“ ozval se konečně. „Tehdy přemýšlím o Mišce...“ Tohle jsem nesnášela, ty jeho věčné vzpomínky na Mišku, ty jeho meditace, ta neschopnost vyrovnat se s její smrtí. Když jsme to jakžtakž dokázaly my s mámou, proč to nedokázal i on?


  „Jaký je ten nový šéf?“ ignorovala jsem jeho slova.


  Stejně tak on ignoroval moji otázku. „Už bys sis konečně mohla jít se mnou někam sednout. Co říkáš? Šli bychom spolu na pizzu, nebo jen tak ven. Popovídáme si.“


  Už asi rok, od té doby, co jsme se náhodou potkali během polední přestávky a zjistili, že oba pracujeme ve stejné budově, se mě snažil přemluvit ke schůzce.


  „Vždyť jsme venku,“ zrychlila jsem krok a nasadila kamenný výraz.


  „Aha,“ konstatoval sklesle. Stiskl rty. „Nevím, proč mě považuješ za debila.“


  „Ondreji, moje sestra by nikdy nechodila s debilem,“ namítla jsem. „Já jenom nevidím důvod, proč bychom se my dva měli scházet.“ Širokým obloukem jsem se vyhnula velké louži. Aspoň už neprší.


  „Nevím, jestli mě chápeš,“ řekl, „ale nosím v sobě vzpomínky jako těžký balvan. Někdy na něj zapomenu, ale když pomyslím na Mišku. mám pocit, že se to nedá vydržet.“


  Mně taky, Ondreji, mně to taky někdy připadá k nevydržení, pomyslela jsem si, ale nezdálo se mi vhodné o tom mluvit cestou do práce.


  „Ondreji, vždyť jsou to už tři roky,“ namítla jsem. „A kromě toho, přece... předtím, než se to stalo, jste se rozešli.“


  „Ona se rozešla,“ zdůraznil slovo ona. Vešli jsme do budovy a zamířili k výtahům. Stál před nimi hlouček lidí. „Nedávno se mi o Mišce zdálo. Takový živý sen. Vzbudil jsem se celý zpocený a pak už jsem nedokázal usnout. Začal jsem přemýšlet o našem rozchodu, podrobně rozebírat den za dnem ještě předtím, než se tak rozhodla.“


  „Já ti nerozumím, Ondríku,“ rozhodila jsem rukama. „K čemu je to dobré? Proč si nenajdeš nějakou holku a nenecháš Mišku minulostí? Vždyť už jsi mezitím s nějakou chodil, ne? Proč se takhle trápíš?“


  „Nevím, kde jsem udělal chybu,“ pokračoval, jako by vůbec neslyšel, co jsem mu říkala. „Nemůžu na to přijít,“ kroutil hlavou, ztišil hlas a naklonil se blíž ke mně. „Nejdřív nepřišla na jedno rande, pak se vymluvila z druhého a.   nakonec to zničehonic ukončila.“


  Dveře výtahu se otevřely a my jsme vstoupili dovnitř spolu s hrstkou lidí. Chvíli jsme čekali, než se dveře zavřou.


  „To se stává, že se lidi rozcházejí,“ zašeptala jsem mu do ucha.


  Výtah se rozjel směrem nahoru. Stoupali jsme blíž k nebi, k zatažené obloze, kterou jsme však skrz stěny výtahu mohli jen tušit, ale ten pocit se mi v téhle chvíli zdál přímo hmatatelný. Cesta nahoru, do výšin. Na vteřinu jsem pochopila svého otce, jeho potřebu opájet se výškami. Zatoužila jsem po výhledu na nádherná tatranská údolí, zalitá sluncem.


  „Něco se mi na tom nezdá, a nemůžu přijít na to, co to je,“ zamumlal Ondrej.


  „Co se ti nezdá?“


  „No například, víš nějaké detaily o tom, jak se to stalo?“ zeptal se.


  „Vím,“ odvětila jsem. „Zasypala je lavina.“


  „Proč,“ špitl mi do ucha. „Proč jenom tvého otce a Mišku? Vždyť jich tam bylo víc. Proč ostatní zůstali na chatě?“


  Výtah zastavil v pátém patře a dveře se potichu otevřely.


  „Ahoj,“ zamávala jsem mu. „Přestaň se tím trápit, už to nezměníš.“ Ani jsem se neohlédla a zamířila jsem do své kanceláře. Dveře výtahu se zavřely.


  S rukou na klice jsem na chvíli zaváhala. Co to Ondrej říkal? Že ostatní zůstali na chatě? Tak tenhle detail mi nikdo dříve neřekl.


  Šéf měl dveře otevřené dokořán. Telefonoval s někým mírně zvýšeným hlasem, který přecházel do podrážděnosti s každým dalším slovem. Dokázala jsem si živě představit, jak zatíná zuby, aby se ovládl. Očividně řešil nějaký problém, každý den bylo třeba řešit nějaké problémy, ať bylo pondělí nebo pátek.


  „Samozřejmě, ihned to zařídím,“ slyšela jsem ho slibovat do telefonu. Zaslechl, že někdo vešel, a vyběhl ze své kanceláře. Otevřel ústa, aby spustil proud slov, ale když mě spatřil, zatvářil se zklamaně. Já jsem nebyla ta pravá, jejíž příchod očekával.


  „Kde je Alena?“ vyhrkl. „Zase má zpoždění! Nemám čas za ni vyřizovat hloupé telefonáty. Měla by chodit do práce dřív než já, mám toho plné zuby.“


  „Ale vy jste tady každý den už od sedmi,“ připomněla jsem mu klidně. „A Alena musí ráno vypravit do školy dvě děti. Stejně jako vaše manželka.“


  „No jo,“ mávl rukou. Nedodala jsem, že na rozdíl od Aleny jeho manželka ráno nemusí spěchat do práce.


  „Co je za problém hned po ránu?“ zeptala jsem se. „Vyřídím to. Určitě nějaká stížnost na uklízečku.“


  Zvedl obočí, potom si zřejmě uvědomil, že některé stížnosti se notoricky opakují.


  „Volali z Medkoru, že v pátek u nich nikdo neuklízel,“ pronesl rozzlobeně. „A že o ten den jim máme fakturovat méně. Která tam uklízí? Šimeková? Proč se neozvala? Na hodinu ji vyrazím.“


  Měla to ohlásit, husa, pomyslela jsem si. Zbytečně nadělala problémy.


  „Zavolám jí,“ vyndala jsem z kabelky firemní mobil. „Zařídím to, nerozčilujte se.“


  „Dneska není na nikoho spolehnutí,“ pohlédl nenávistně na mobil v mé ruce, jako by v něm viděl Šimekovou. „Už jsme ztratili dvě firmy, musel jsem propustit jednu uklízečku. Další bude Šimeková, to vám garantuju.“


  Otočil se na podpatku, zamířil do své kanceláře a prudce za sebou zabouchl dveře.


  Hledala jsem v adresáři číslo Šimekové, občas jsem vrhla pohled na vstupní dveře. Alena pořád nikde. Byla šéfovou zástupkyní, šéf se ve všem spoléhal na ni. Uměla to s uklízečkami. Měla hlas ostrý jako břitva, žádná se jí neodvážila odporovat. Šéf udělal dobře, když ji jmenoval svou zástupkyní. Vést úklidovou firmu nebyl žádný med. Problémy všeho druhu se na nás hrnuly každodenně. A v době, kdy jsme ztratili už dvě firmy, byly jakékoli stížnosti na nekvalitní práci ohrožením existence nás všech.


  Čekala jsem s mobilem u ucha a listovala v kalendáři. Šimeková se neozvala. Možná jí ukradli mobil, pomyslela jsem si, nebo ho ztratila. Rozhodně měla zavolat, to je příkaz číslo jedna. Ať se děje cokoli, je nutné zavolat.


  Co teď? přemýšlela jsem s pohledem upřeným na telefon ve své ruce. Napadlo mě jediné řešení: zavolat Zitě. Na ni se lze vždy spolehnout.


  Telefon zazvonil pouze jednou, a už jsem její hlas slyšela přímo u ucha. „Prosím?“


  „Zitko,“ vydechla jsem s úlevou. „Nevíte, co je s Šimekovou? V pátek nebyla uklízet v Medkoru, a vůbec se neozvala.“


  „Hm, to opravdu nevím,“ odvětila váhavě, „ale pokusím se to zjistit.“


  „To nemusíte,“ v duchu jsem oceňovala její ochotu, „důležitější je jít teď okamžitě do Medkoru. Ráno si stěžovali šéfovi, že nemají uklizeno. Vezmete to za Šimekovou?“


  „Spolehněte se,“ ihned souhlasila, „už tam běžím.“


  „Vy jste fakt poklad,“ oddychla jsem si zhluboka. „Šéf to určitě ocení.“


  Ukončila jsem hovor a položila mobil na pracovní stůl. Zita je neuvěřitelná. Létající uklízečka. Kdykoli je potřeba zaskočit za nějakou kolegyni, udělá to, a ochotně. Kromě své práce zvládne tisíc dalších věcí. Chápu, potřebuje si vydělat, stará se sama o tři děti. Ta její ochota a spolehlivost až vyráží dech. Neznám žádnou jinou ženu, na niž by se dalo ve všem stoprocentně spolehnout.


  Dveře kanceláře se prudce otevřely a dovnitř vrazila zadýchaná Alena, v obličeji celá červená. Kabelku hodila na svůj stůl a začala si rozepínat velké knoflíky na tmavomodrém elegantním plášti.


  „Ahoj,“ vydechla a bradou ukázala směrem k vedlejší kanceláři. „Hledal mě?“


  Přikývla jsem. „Stížnost kvůli Šimekové. V pátek nebyla v práci a vůbec se neozvala. Už jsem to zařídila.“


  „Zita?“


  Opět jsem přikývla. Uhodla to napoprvé. Kdo jiný?


  „A proč jsi ty nezavolala, že přijdeš pozdě? Mohla jsem tě zatlouct před šéfem,“ podívala jsem se na ni vyčítavě.


  „Myslela jsem, že to stihnu,“ vyštěkla naštvaně. „Zastavila jsem se ráno ve škole kvůli Alence. Pohádala jsem se s její třídní učitelkou. Celý víkend jsme likvidovali vši. Zbytečně píšu lístečky, aby ji přesadila od té bezdomovkyně, ona nereaguje!“


  Upřela jsem pohled na Aleniny husté vlasy. Vzpomněla jsem si, jak jsme se v pátek skláněly nad jednou fakturou, hlavy u sebe. Nutkavý pocit svědící pokožky na hlavě se ozval okamžitě. Poškrábala jsem se. A pak ještě jednou.


  „Jaký šampon zabírá na vši?“


  Vyčítavě se na mě podívala. „Neblázni,“ odsekla. „Vši měla jen Alenka, ale pro jistotu jsme se všichni šamponovali celý víkend. Převlékla jsem peřiny, dala je vyprat, vysušit, vyžehlila jsem je. Místo výletu jsme všichni trčeli doma.“


  „Stejně lilo,“ připomněla jsem jí.


  Našpulila rty. „Hned jdu volat sociálku, aby prověřili, jak ta holka žije. Ať ji vezmou do nějakého domova, nemůže přece žít s matkou ve stanu, v lese. Ať zmizí z Alenčiny třídy, nebo mě na místě trefí šlak. A zavolám hygienikovi, že ve škole mají vši a je jim to jedno.“ Zvedla sluchátko. Potom ho zase položila a zapnula počítač. Nejdřív musí zjistit telefonní čísla. „Odteď posílám do školy jenom Rasťu,“ dodala výhružně. „Jsem zvědavá, jestli i jeho učitelka odpálkuje tak jako mě.“ „Odpálkuje?“


  „A drze,“ zuřila Alena. „Odmítla Alenku přesadit. Tak jsem zašla za ředitelkou. Řekla jsem, že dceru beru domů, jestli ji nechají sedět s tou špinavou holkou.“


  „A co ona?“


  „Že se na to podívá,“ odpověděla Alena. „A já jsem dodala, ať zkontroluje i to, jestli ostatní děti nemají vši. A že půjdu do třídy s ní a opustím ji teprve tehdy, až se přesvědčím, že Alenka sedí jinde a že.“


  Dveře se prudce otevřely a vešel šéf.


  „Aleno, příště choďte včas,“ zamračil se na ni, „máme tu jednu stížnost.“


  „Už je to vyřízené,“ rychle jsem ho ubezpečila.


  „Šimekové napište výpověď,“ přikázal. „Nedala vůbec vědět, že nepřijde do práce.“


  Alenina tvář zůstala kamenná. Ze skříně vyndala dva šanony a položila je na stůl. „Napíšu,“ prohlásila, „až za ni budu mít náhradu.“


  „Úřady práce jsou plné,“ odsekl šéf a zmizel za dveřmi.


  Alena se pustila do telefonování na téma vši. Jako první měli tu čest hygienici. Potom sociálka. A nakonec ministerstvo školství.


  Když dotelefonovala, škrábaly jsme se ve vlasech obě.


  Vrátila jsem se z oběda do kanceláře. Alena seděla zamyšleně u počítače a úporně se mračila na monitor. Trápila se s formulací návrhu smlouvy, kterou jí šéf dal vypracovat.


  „Prý použij jako vzor tu minulou,“ remcala a nespokojeně špulila rty, „ale tady jsou úplně jiné podmínky. Musím změnit minimálně tři odstavce.“


  „Šéf má někoho u sebe?“ zaposlouchala jsem se. Zdálo se mi, že slyším ženský hlas.


  „Nějaký nový objev,“ odvětila Alena, „ale nevypadá pracovně.“ Vstala. „Mám toho plné zuby. Jdu na oběd,“ prohlásila a vzápětí zmizela za dveřmi.


  Zapnula jsem rychlovarnou konvici a připravila si do hrníčku kávu. Než se začala vařit voda, chvíli jsem oknem pozorovala lidi na ulici, pak jsem kávu zalila. Venku pofukoval studený vítr, radši jsem okno zavřela. Vtom mi zrak padl na červený renault na parkovišti u naší budovy. Právě z něj vystoupila šéfova manželka. V mé hlavě zablikalo červené světýlko. Zvedla jsem telefon.


  „Pane řediteli, vaše manželka právě zaparkovala,“ oznámila jsem mu.


  „Jak — zaparkovala?“ zeptal se.


  „Trochu nakřivo,“ zhodnotila jsem. Dělala jsem, že nechápu, jak to myslí.


  „Dole? Před budovou?“ podivil se. Nezdálo se, že by z toho byl příliš nadšený. Vlastně vůbec nebyl nadšený.


  „Dá se parkovat i nahoře?“ otázala jsem se já. „Na budově?“


  Zhluboka se nadechl a zafuněl do sluchátka. „Děkuju, Sašo,“ řekl pouze.


  Za chvíli se otevřely dveře a vešel do naší kanceláře i s novým objevem, jak to nazvala Alena. Nebyl to objev. Byla to Mořská paní. Kolem nohou se jí vlnila modrá sukně. Připomínala mořské vlny. Také vlasy se jí vlnily kolem hlavy v upraveném účesu barvy písku na pláži. Krátké modré flaušové sako ji před větrem uchrání. A i před šéfovou manželkou, jestli rychle zmizí.


  Vyšla jedněmi dveřmi a vzápětí druhými vstoupila do šéfovy kanceláře jeho zákonitá manželka. Mořská paní si pomalu natáhla kožené rukavičky a přes naši kancelář prošla na chodbu.


  Tvářila se klidně. Pozorovala jsem ji z okna, když vycházela z budovy. Stejně klidně pak nasedla do modré fabie a odfrčela.


  Alena se vrátila z oběda.


  „Zabij kuchaře, zachráníš si zdraví,“ zhodnotila jídlo. „Je tu šéfová,“ informovala jsem ji a ukázala na vedlejší kancelář.


  „Spolu s tím objevem?“ podivila se.


  „Žádný objev,“ zavrtěla jsem hlavou. „Mořská paní. Skoro jako od Ibsena. Upozornila jsem šéfa na nečekanou návštěvu a on se s ní hned rozloučil.“


  „Takže tady nebyla pracovně.“


  „Ale nevypadala ani příliš soukromě.“


  „Hlavně nevypadala na to, že by se ucházela o práci uklízečky.“


  „Možná má svoji firmu a potřebuje naše služby,“ přemýšlela jsem. „To by ji ale šéf nevyprovodil tak rychle.“


  Do kanceláře nakoukla šéfova manželka, paní Machová. „Zdravím, děvčata,“ zamávala nám. „Co děti, Alenko? Jsou zdravé?“ zajímala se. S Alenou měly společné téma — děti, dětské nemoci, školu.


  „Zatím fajn, zdravé,“ zaklepala Alena na stůl. „Jak děti, tak vši.“


  „Proboha!“ zhrozila se šéfová. „Dnes těm svým určitě prohlédnu hlavy,“ chystala se. Poškrábala se ve vlasech. Já také. I Alena. Šéfová by měla nejdřív zkontrolovat svou bujnou hřívu, pomyslela jsem si.


  Zazvonil Alenin mobil, paní Machová mi zamávala na rozloučenou a zmizela. Alena chvíli ustaraně telefonovala. „Představ si, volal manžel Šimekové,“ otočila se ke mně, když skončila. „V pátek ráno měli nehodu, on je v pořádku a ona má jenom zlomené obě nohy, povídal. Nevím, jestli bych na zlomené nohy řekla jenom. Zítra přinese neschopenku. Takže žádná výpověď, ale stejně musím sehnat novou uklízečku.“


  „To ti šéf nedovolí,“ připomněla jsem jí, „zatím to bude muset vzít některá z našich.“


  „To vím,“ zamyslela se, „ale tak se to dá řešit pouze krátkodobě. A také ,jen' zlomené nohy se léčí sakramentsky dlouho.“


  „Možná to vezme Zita,“ poznamenala jsem. „Stíhá všechno. Sama se třemi dětmi, všelijaké počítačové kurzy — netuším, kde bere energii na práci navíc.“


  „Sašo, a vy dnes nevyužijete svou energii navíc?“ Šéf stál za mnou, vůbec jsem nezaslechla, kdy přišel. „Auto je odpoledne volné, můžete rozvážet čisticí prostředky uklízečkám.“


  „Té staré rachotině říkáte auto?“


  „Má volant a čtyři kola?“ pohlédl na mě přísně. „Tak je to auto!“ A zmizel za dveřmi stejně rychle, jako jimi vešel.


  „Snad bys nechtěla rozvážet materiál šéfovou audinou?“ ušklíbla se Alena.


  „To by mi strach nedovolil,“ odpověděla jsem a vypnula počítač. „Do ní patříš jen ty a možná Mořská paní.“


  Stará felicie na mě věrně čekala na parkovišti. Kufr měla plný čisticích prostředků, jejichž obstarání a rozvoz jsem měla na starosti já.


  Nejdřív jsem se zastavila v Medkoru, Zita už tam nebyla. Uložila jsem jednu krabici do malé místnosti pro uklízečky a odfrčela do dalších firem. Jako poslední jsem si nechala Náhradné diely, s. r. o., zašitou kdesi ve Vrakuni, v Bohem zapomenuté zahrádkářské oblasti. Bylo téměř půl čtvrté. Stmívalo se.


  Na jaře a v létě mě tahle cesta bavila, protože jsem se ocitla uprostřed rozkvetlé přírody, jako by tato část byla vzdálená od Bratislavy desítky kilometrů. Zvuky města sem nedoléhaly, bylo slyšet pouze ptačí trylkování, šum větru v listoví a hlasité cvrlikání.


  Nyní, v nehostinném listopadu, cesta k firmě nebyla příjemná. Za soumraku pod šedivou oblohou jsem rozeznávala holé větve stromů bez listí, opuštěné, smutné.


  Kdy se sakra už ta firma přestěhuje? nadávala jsem v duchu, když jsem pravým kolem auta projela hlubokou kaluž na cestě a špinavá voda se rozstříkla na všechny strany. Mělo to být v létě, a ještě pořád trčí v oprýskaných unimobuňkách.


  Zaparkovala jsem přímo před nimi, vedle dvou aut, co tu už stála. Bílou zablácenou a otlučenou octavii šéfa firmy jsem znala. Hodila se k téhle staré budově na zbourání, doplňovala její bezútěšný obraz ohlodaný časem, obě dosluhující, zralé na likvidaci. Felicie naší firmy do tohoto obrazu skvěle zapadala. Zátiší s vraky.


  „Dobře že jste přijela,“ přivítala mě Tóthová, která sem právě přišla uklízet. „Už mi dochází Domestos, čisticího prášku už mám taky jen na dně. Nemůžete mi tady toho nechat víc?“


  Podala jsem jí plnou krabici. „Šéf rozhodl, že vám to musí vystačit na dva týdny.“


  „Jemu se to řekne!“ rozzlobila se Tóthová. „Něco jiného je uklízet v nové nablýskané budově a něco jiného v takovéhle rozpadající se chatrči.“


  Pokrčila jsem rameny. „Dopřejte chatrči jen to, čeho je hodna. Když ji budete drhnout příliš, sesype se vám na hlavu.“


  „Už je načase, aby to tady zbourali,“ zabručela. „Když sem jdu potmě, necítím se nejlíp.“


  „Ani já bych se necítila,“ dala jsem jí za pravdu.


  Stejně jsem Tóthovou obdivovala. Ani jedna z žen, které sem měly jít uklízet, to nevzala, kromě ní. Bydlela v Podunajských Biskupicích a dojížděla sem na kole. V zimě musela kolem opuštěných zahrádek jít ve sněhu pěšky. Ve tmě, ve vánici či v dešti. Žádný autobus sem nejezdil.


  „Proč jste nepřišla dřív?“ přivítala mě Betka, když jsem vešla do jejich kanceláře. „Udělala bych vám kávu.“ Její kolega Laco se skláněl vedle ní, sledoval přes její hlavu monitor počítače a něco tam luštil. Betka studovala nějaký doklad na stole a mračila se na jeho obsah, jako by jí v něm oznamovali snížení platu o polovinu.


  „Já se na to vykašlu,“ prohlásila a vstala od stolu. „Pro dnešek to stačilo, jde se domů.“ Podívala se na mě. „Ale kávu vám udělám,“ nabídla se.


  V téhle firmě jsem se se zaměstnanci znala trochu lépe než jinde, kde jsme se pouze zběžně pozdravili. Pokaždé, když jsem sem přijela, považovali za svou povinnost něčím mě pohostit, vždyť jsem vážila takovou dlouhou cestu tam, kde lišky dávají dobrou noc. Alena sem odmítala jezdit, takže jsem občas vyřídila nějaké pracovní záležitosti i za ni.


  „Už jsem měla kávu, děkuju, nezdržujte se,“ s vděčností jsem odmítla. „Vím, že jste pomalu na odchodu.“


  „Tak vám naleju aspoň džus,“ vyskočila Betka ze židle. Mezitím vypnula počítač, uložila spisy do skříně a všechno pozamykala. Téměř koordinovaně s Lacem, který jako by všechno po ní opakoval.


  Z vedlejší kanceláře se ozval zvuk zapnutého vysavače. Tóthová přešla do útoku. Doufám, že ten vysavač nemá příliš silný tah. Unimobuňce hrozí, že se složí jako domeček z karet a pohřbí mě tu i s nedopitým pomerančovým džusem.


  Vzpomněla jsem si, že jsem z kufru auta nevyložila balík nových hadrů pro Tóthovou. Postavila jsem skleničku s džusem na stolek a vyšla ven k autu. Zazvonil mi mobil.


  „Ahoj,“ ozvala se v něm Alena, „kde jsi teď?“


  „V Náhradných dielech,“ odpověděla jsem, otevírajíc kufr auta.


  „To ti teda nezávidím,“ ozvalo se v jejím hlase znechucení, „nesnáším to místo. Ale právě teď se mi to hodí, připomeň panu Matuškovi, že ještě nezaplatil dvě předchozí faktury.“


  „Nezaplatil?“ nechtělo se mi uvěřit. Téměř celá jsem se nasoukala do kufru, jak jsem se natahovala za balíkem až úplně vzadu. Proto jsem ho tam minule zapomněla.


  „Ne,“ potvrdila Alena. „A šéf říkal, že jestli nezaplatí, bude bez úklidu.“


  „Fajn,“ odsekla jsem sarkasticky, „to mu mám oznámit, že ho čeká strašná smrt, že zanedlouho umře až po krk ve špíně?“


  „Přesně to mu řekni,“ souhlasila Alena.


  „Víš co, přijeď sem a řekni mu to sama,“ požádala jsem ji ironicky. „Půjčím ti k tomu i balík nových hadrů. Jsou opravdu krásné. Přímo voní novotou a mají zajímavý vzor.“ Na tváři jsem ucítila drobné mrholení.


  „Saško, no tak,“ Alena zmírnila tón, „já jsem ti fakt moc vděčná za to, že do toho brlohu nemusím jezdit.“


  „To ti věřím,“ zamumlala jsem, „široko daleko není ani živá duše, k tomu tma a do té tmy ještě navíc mrholí.“


  „Vyřiď rychle, co máš, a běž domů,“ poradila mi. Opravdu, celý život čekám jen na takovéhle rady. Bez nich bych nedokázala udělat ani krok.


  „Jsi hodná, že mě odsud ženeš co nejdál,“ dodala jsem ironicky, „jen chuděra Tóthová tady zůstane sama s vysavačem.“ A s novými hadry.


  „Brrrr!“ otřásla se Alena a já měla pocit, že se mi zatřásl i mobil u ucha.


  Zabouchla jsem kufr auta a ukončila hovor. Docela se setmělo, dopomohla k tomu i zamračená obloha. Kolem se rozprostíralo úzkostné ticho. V téhle pustině...


  Najednou jsem se zarazila. Zdálo se mi, že ze tmy se ke mně blíží kroky. Zaostřila jsem zrak do temnoty, na území nikoho, a na chvíli jsem se zaposlouchala. Byly to vůbec kroky?


  Čekala jsem, že se někdo vynoří ve slabém světle, jež sem vrhala rozsvícená okna z unimobuňky, ale nic se nedělo. Kdo by tu jen tak chodil, v takovémhle počasí? Pomyslela jsem si. Nepříjemný pocit mě však neopouštěl. Připadalo mi, že na zádech mám přilepené čísi oči, a toho pocitu jsem se nezbavila ani poté, co jsem se vrátila dovnitř.


  „Myslím, že zase prší,“ poznamenala Betka.


  Laco vyšel z kanceláře a vzápětí vešel dovnitř ředitel firmy, pan Matuška.


  „Slyšel jsem, že dorazila návštěva,“ přivítal mě. Ty překližkové stěny prozradí každý zvuk, vrzající dřevěná podlaha každý krok. Všechno tu vrže jako ve strašidelném domě v nějakém americkém hororu. A to ponuré šero za okny a drobné začínající mrholení dodává tomuto místu nepříliš veselou atmosféru.


  „Přinesla jsem fakturu,“ podala jsem mu doklad. Podepsal mi převzetí.


  Pozorovala jsem ho, jak bez zájmu hledí na čísla na faktuře, jako by je ani nevnímal.


  „Dvě předchozí faktury jste ještě nezaplatil,“ ozvala jsem se tichým hlasem.


  „Hm, hm,“ přikyvoval. Na sobě měl tmavé kalhoty a teplou flanelovou košili. Náš šéf chodí v obleku, pan Matuška vypadá, jako by ty náhradní díly celé dny vyráběl on sám.


  „Asi bude nutné něco s tím dělat,“ snažila jsem se přetlumočit Alenin vzkaz.


  „Obchody nejdou tak jako kdysi,“ ozval se nakonec a přeložil fakturu napůl. „Ale zítra se na to podívám,“ dodal. Pak zvedl hlavu a zamračil se. „Nejsem spokojený s prací paní Tóthové. Stokrát jsem ji upozorňoval, že ve skladu je potřeba vyluxovat i dole pod policemi. Odflákne to. Už jsem uvažoval, že úklid vyřeším nějak jinak.“


  Na chvíli jsem primrzla ke koberci. „Nikdy jste se nezmínil, že. nejste spokojený,“ dostala jsem ze sebe. Já tu Tóthovou zabiju! zařvala jsem v duchu. Anebo ne, nechám to na šéfovi, ať si zatíží karmu vraždou on. Vždyť kdyby mohl, vyvraždí snad všechny uklízečky, co zná.


  Téměř se všemi měl doposud nějaký problém. Pravda, kromě Zity.


  Pan Matuška si mě přestal všímat a otočil se k Lacovi, jenž se právě vrátil. „Zítra přijde nová zásilka, bude nutné ji převzít. A budu potřebovat i vás,“ pohlédl na Betku, „abyste zůstali déle v práci, jestli to bude zapotřebí. Musíme sestavit ceník, část zásilky expedujeme hned druhý den.“


  Betka přikývla, Laco zase vyšel se dvěma velkými krabicemi ven.


  „Poslali zálohovou fakturu, zítra ji musíme uhradit,“ dodal ještě pan Matuška.


  Vypadá to, že naše faktury opět půjdou stranou, pomyslela jsem si.


  Za zády mi bouchly dveře, málem jsem leknutím nadskočila. Džus mi ze skleničky téměř vyšplíchl na halenku. Rychle jsem otočila hlavu a spatřila jsem muže, který to bouchnutí způsobil a nyní upřeně hleděl na Betku.


  Výraz v Betčině tváři se nedal přehlédnout. Očividně ji návštěva překvapila. „Ne... neříkal jsi, že dnes přijdeš,“ vykoktala.


  „Neříkal,“ pokrčil rameny. Vykročil k ní. „Tak... tedy ahoj,“ přistoupila k němu a políbila ho na tvář.


  Objal ji majetnicky kolem pasu. „Doufám, že jsi ráda, že tě vezmu domů v tomhle nečase.“


  Ruce měl krátké a silné. Z rukávů kožené bundy mu trčely velké masité pěsti se tlustými krátkými prsty. Černaly se mu na nich chlupy, všimla jsem si, že jsou velmi husté a tvrdé, stejně jako vlasy na hlavě, zastřižené na délku jednoho centimetru. Vypadaly, jako by je měl zježené.


  „To je fajn,“ hlesla Betka nepřesvědčivě. Vzápětí se vymanila z pevného objetí mužovy svalnaté ruky a zamířila k věšáku pro kabát.


  „To je dobře, že máte dneska odvoz,“ poznamenal pan Matuška.


  „Jak jinak by se asi dostala domů?“ zeptal se muž a sledoval ji, jak se obléká. Stál tam jako bulík, místo aby jí ten kabát podržel. Pohledem přešel na pana Matušku. „Jak jindy jezdíš domů?“ vyslovil pomalu, ani se na ni nepodíval.


  Laco cosi hledal v horní zásuvce psacího stolu. Muselo to být něco mikroskopického, protože se v ní dlouho přehrabával a ne a ne to najít. Nakonec vytáhl ze zásuvky nějaký předmět a tvářil se, že ho velmi zaujal. Bylo to směšně malé ořezávátko na tužky ve tvaru zelené žabky s doširoka otevřenou tlamičkou.


  „Různě,“ odpověděla Betka a vrhla rychlý pohled na šéfa. Potom na Laca.


  „Nejvyšší čas, abyste se přestěhovali,“ poznamenal muž. „Už víte kdy?“ zeptal se.


  „V nejbližším půlroce určitě ne,“ odpověděl pan Matuška. „Nemusíte mít strach o manželku. Vždy ji někdo z nás odveze na zastávku autobusu. Nikdy odsud nechodí sama.“


  Zvuk vysavače z vedlejší kanceláře utichl a nějaký předmět udeřil do podlahy. Doufám, že to nebyly zuby Tóthové. Vzápětí mi zazvonil mobil.


  „Sašo, kde jste teď?“ zeptal se mě šéf. „Potřebuju, abyste se zastavila v Ševtu, došel nám papír do kopírky. Doteď tady byla ekonomka a kopírovala všelijaká hlášení, já nevím, kdo to kdy bude číst. Potom můžete jet autem domů.“


  „Zařídím to,“ přislíbila jsem. Položila jsem mobil a podívala se na chlapa před sebou.


  Tak už znám i Betčina manžela. Ale nemůžu říct, že by mi byl nějak zvlášť sympatický.


  „Tak na shledanou zítra,“ rozloučila se Betka. Venku nasedla do tmavého passatu, kterého její muž předtím zaparkoval hned vedle mého auta.


  „Nemám toho chlapa rád,“ ozval se Laco po jejich odchodu. „Naparuje se a tváří se, jako by mu tady všechno patřilo včetně Betky. Nejradši by ji k sobě připoutal řetězem.“


  „Nemůžu mu zakázat, aby sem pro ni přijel,“ odvětil mu šéf, „hlavně když je firma na takovémhle odlehlém místě.“


  „Kdy se přestěhujete?“ zeptala jsem se a zamířila ke dveřím. „Už jste odsud měli odejít v létě.“


  Pan Matuška zavrtěl hlavou. „V nejbližších měsících určitě ne,“ odpověděl. „Dům, kde si chci pronajmout kanceláře a sklad, nemá vypořádané vlastnické vztahy.“


  Rozloučila jsem se. Sykla jsem Tóthové do ucha, aby se skladu věnovala mimořádně pečlivě, a zanechala ji úklidovému elánu, s nímž mě vyprovázela. Zářila štěstím a v ruce svírala balík nových hadrů.


  Když jsem vyšla ven a nasedla do auta, navzdory tmě a vlhkému mrholení jsem si s úlevou oddechla.


  Náhrdelník


   


   


   


  Stála jsem před zrcadlem v předsíni v těsných černých šatech. Zkoumavě jsem pozorovala svůj obraz v zrcadle, potom jsem usoudila, že světlá rtěnka mi nesluší, setřela jsem ji papírovým kapesníčkem a nanesla o dva odstíny tmavší.


  Matka vyšla z ložnice, také celá v černém. Měla na sobě sukni a halenku, v ruce nesla krásný náhrdelník z růžových perel.


  Stísněnost ve mně narůstala. Stejně oblečené jsme byly před třemi lety, stejně jako nyní jsme se chystaly na poslední rozloučení. Černé šaty ve mně vyvolávaly mrazení a pocity zoufalství. Bolestně mi připomínají, jaká touha mě tehdy ovládla: obejmout otce a sestru živé, cítit teplo jejich pokožky a vřelost otevřeného náručí.


  „Vezmeš si ten perlový náhrdelník?“ otočila jsem se k matce. Přiložila si náhrdelník k halence a pak nespokojeně zavrtěla hlavou. „Ne, ne, nějak mi to neladí,“ zkonstatovala. „Víš co? Vezmi si ho ty, k těm jednoduchým šatům ti půjde akorát.“


  Přistoupila ke mně a zezadu mi náhrdelník připnula kolem krku. Opravdu. Perly na mých prostých šatech vynikly. Na černém podkladu odrážely matně růžové světlo a zjemňovaly můj vzhled. Obula jsem si kotníkové boty na vysokém podpatku.


  „Vypadáš tak elegantně!“ prohlédla si mě matka. „Hodně mi připomínáš Mišku.“


  Také máma se v myšlenkách přesunula o tři roky nazpátek. Mišce bylo tehdy dvacet sedm, stejně jako teď mně.


  „Mami, radši už půjdeme,“ pohladila jsem ji po rameni. „Řídíš ty?“


  Matka přikývla. Ze skříně jsme vyndaly černé kabáty a vyšly jsme z domu.


  Cesta z Dúbravky přes most Lafranconi do Rusovců netrvá dlouho. Kdysi jsme tam chodívali přes město a pro nás děti to byl velký sobotní výlet.


  „Odbočíme hned na hřbitov, nebo pojedeme podél strýcova domu?“ obrátila jsem se na matku. Soustředěně řídila.


  „Máme čas, můžeme jet kolem,“ souhlasila.


  Neodbočila hned na hřbitov, ale zahnula ostře doprava, pak ještě jednou, a ocitly jsme se v uličce, kde stál dům strýce Prokopa. Na našem pozemku.


  „To je divné,“ poznamenala matka, naklánějíc hlavu blíž k přednímu sklu, „na dvoře parkují jenom dvě auta.“


  „Ostatní jeli asi přímo na hřbitov,“ pozorovala jsem dům během pomalé jízdy autem. Bože, co jsme se tady v dětství naběhali! Když jsme u strýce zůstali až do druhého dne, v noci mě občas probudily zvuky vlaku jedoucího po nedaleké železniční trati.


  Milovala jsem ty noční zvuky, spojené s průjezdem vlaku. Měla jsem pocit, jako bych se vydala na dalekou cestu, jako by mě vlak unášel kamsi do neznámé, tajemné ciziny. Venku cvrkali cvrčci, občas zaštěkal pes a občas mě tajemný zvuk ze tmy vylekal tak, až se mi rozbušilo srdce jako vyplašenému ptáčeti. Tehdy mělo pro mne všechno příchuť tajemna.


  „Jedeme zpátky,“ zavelela najednou matka. „Už jsme si náš majetek obhlédly. Jsem zvědavá, co teď udělá Žofie.“


  Vrátily jsme se ke hřbitovu a zaparkovaly na kraji silnice. Vešly jsme vstupním portálem s těžkou kovovou bránou na hřbitov. Dům smutku měl optimistickou modrou barvu s opadanou omítkou a my jsme po dlážděné cestě kráčely přímo k němu. Proti nám vyšel Vojta.


  „Pohřeb začal dřív,“ hned nás informoval. „Pojďte za mnou, rakev právě nesou ke hrobu.“


  S matkou jsme si vyměnily udivené pohledy. „Jak to — dřív?“ nechápala máma. „Co to má znamenat?“


  „Já nevím,“ pokrčil rameny Vojta a odbočil na vyvýšený kopeček, kde se nám už boty bořily do mokré půdy. Zvláštní hřbitov, místy jako louka s rozložitými stromovými tújemi se silným kmenem, nebo zastřiženými dokulata jako velké míče.


  „Kde je teta Žofie?“ hledala jsem očima známé tváře mezi shlukem lidí kolem rakve. „Nikde ji nevidím.“ Rozhlížela jsem se kolem sebe. „A ani Soňu. Ani Slávu.“ Podívala jsem se na matku. „Mami, tohle není pohřeb strýce Prokopa.“


  Máma očima hypnotizovala náhrobní kámen. „Je,“ prohlásila. „Tady je pochovaný i děda. Je to pomník otcovy rodiny. Ty už si to nepamatuješ, ale já velmi dobře.“


  „Tak kde všichni jsou?“ špitla jsem jí do ucha. Pan farář odříkával modlitbu nad rakví. Neznámá žena u ní hlasitě plakala.


  „Mami, spletly jsme si pohřeb,“ trvala jsem na svém. Přešlapovala jsem na místě v kluzkém blátě. Zatáhla jsem Vojtu za rukáv kabátu a tázavě na něj pohlédla.


  Ale on přikývl. „Jsme na pohřbu tvého strýce,“ souhlasil s matkou. „Ale kdo jsou ti lidé u rakve, vůbec netuším.“


  „Znáte tady vůbec někoho?“ zeptala jsem se.


  „Vidím tu pár známých tváří,“ odpověděl mi Vojta polohlasem.


  „A kde je teta Žofie?“ dotírala jsem. „A kdo je ta žena, co pláče u rakve?“


  Bezradně pokrčil rameny.


  Neměli jsme komu jít kondolovat. Nerozhodně jsme stáli opodál a nechápali, co se to děje, potom jsme kytice živých květů hodili na rakev do hrobu. Ihned na ně začaly padat velké hroudy těžké hlíny z lopat dvou hrobníků. Takhle jsme vyprovodili strýce Prokopa na věčnost.


  Pokud to byl on.


  Hledala jsem v sobě stopy smutku nad člověkem, jenž mi byl tolik let blízký, ve společnosti cizích lidí jsem však nedokázala procítit jeho ztrátu. Jako by pochovávali někoho jiného. A navíc jsem stále měla před očima strýcovu doruda rozpálenou rozzlobenou tvář z doby před pár lety, kdy křičel na mého otce. A otcův zmatený, nechápavý pohled. Vůbec netušil, proč se jeho bratr tak rozčílil.


  „Ničemu nerozumím,“ rozhlížela se matka bezradně kolem sebe. „Co mám dělat? Je hloupé, abych se někoho ptala, co se tady děje.“


  Šli jsme pomalu, co noha nohu mine, a pokukovali po lidech, kteří zamyšleně procházeli kolem nás. Nikdo neplakal. Žádné červené oči. Žádní příbuzní. Nakonec se matka rozhodla. Cestou ze hřbitova přistoupila ke staré shrbené paní, která pomalu kráčela po dlážděném chodníčku k železné bráně.


  „Žofie?“ oči se jí rozšířily údivem, když vyslechla matčinu otázku. „A co by tady dělala?“


  Matka na ní hleděla, jako by přiletěla z jiné planety. „Vždyť je jeho žena, ne? Tedy byla.“


  Stará paní se nevesele zasmála. „Jeho žena přece plakala u rakve,“ ukázala holí směrem k hrobu. „Copak jste ji neviděla?“


  Vyšli jsme ze hřbitova a matka rázným krokem zamířila k autu.


  „Jedeme k nim,“ zavelela, „tohle si musíme vysvětlit.“


  „Pojedu za vámi autem,“ navrhl Vojta. Tentokrát matka neprotestovala. Myslím, že v té bezradnosti se jí hodila mužská opora.


  Nepršelo, i když tmavé mraky nám celou dobu visely nad hlavami jako tichá hrozba. Sotva jsme otevřely dveře auta, zničehonic se u nás objevila — Soňa!


  Nejdřív jsem ji nepoznala v tom dlouhém kabátě a s kapucou na hlavě.


  „Máma vám vzkazuje, abyste přišli k nám,“ říkala.


  „Máma nebyla na pohřbu?“ zeptala se jí moje matka. „Ani ty?“


  Soňa jen mlčky zavrtěla hlavou. „Nevím, jestli jste se doslechli, co se stalo.“


  Visely jsme jí na rtech. Jenže ona to nedopověděla, pouze zopakovala: „Máte přijít k nám.“ A potom dodala: „Ale ne tam, kde jsme bydleli. Pojeďte za mnou, teď bydlíme u tety Agáty. Cestu znáte.“


  Nic jsme s matkou nechápaly. Proč bydlí u babiččiny sestry?


  Zaparkovaly jsme před domem tety Agáty. Vystoupily jsme z auta, váhavě, s netrpělivým očekáváním, co se tu dozvíme. Zahleděla jsem se na dům, matka šla napřed a já jsem se na chvíli zastavila. Soňa také. A pak se naše pohledy setkaly. Můj a Sonin. To stačilo, věděla jsem, že nezapomněla. Neměly jsme rády tenhle dům, ani ona, ani já. Ubezpečily jsme se o tom v jednom jediném okamžiku.


  „Jdu tam s vámi,“ přistoupil k nám Vojta, když dálkovým ovladačem zamkl auto. „Chci vědět, co se stalo.“


  Vešli jsme se Soňou dovnitř. Úzká předsíň vypadala jinak než v době, kdy jsme sem občas chodívaly. Přibyl v ní nový botník, na němž se dalo i sedět, a věšák na kabáty se zrcadlem vyplňoval stěnu vlevo. Když se dveře zavřely, uviděla jsem na druhé straně vpravo starý, původní věšák, ten jsem si pamatovala ještě z dětství. Nejlepší časy měl už dávno za sebou.


  Teta Žofie nás přivítala rezervovaně, ale po pět let starém hněvu nebylo ani památky.


  „Věděla jsem, že přijdete,“ podívala se na matku, „měly jste Prokopa rády.“ Na jazyk se mi drala štiplavá poznámka o jejich neúčasti na pohřbu před třemi lety, ale zdržela jsem se všeho, co by mohlo narušit ovzduší křehkého, právě znovu navázaného vztahu. Chvíli jí trvalo, než poznala Vojtu, pak si dokonce vzpomněla, jak pomáhal při stěhování mých rodičů z Rusovců do Dúbravky. Tehdy jsem ještě nebyla na světě.


  Posadila nás k prostřenému stolu s mísami pečeného masa, rýží a dvěma druhy domácích koláčů. Ten velký rozkládací mahagonový stůl stál uprostřed obýváku jako kdysi. Chyběla tu pouze teta Agáta a její přísný pohled.


  „Pořádáš pohřební hostinu bez účasti na pohřbu?“ otázala se matka, když přejela očima po všech dobrotách. Naše pohledy se setkaly. V životě si u tety Žofie nevezmu do úst ani drobeček. Matka taky ne.


  „Nemám důvod pořádat pohřební hostinu,“ Žofie opovržlivě našpulila rty. „A moje účast na pohřbu?“ ušklíbla se. „Chodí bývalé manželky na pohřeb svých bývalých manželů?“


  „Řekneš mi konečně, co se stalo?“ uvelebila se matka na židli a rozhlédla se kolem sebe.


  Všimla jsem si Soni, jak sedí v křesle v rohu místnosti. Zadívala jsem se na ni. Za těch pět let, co jsme se neviděly, zhubla a účes z vlnitých vlasů změnila na rovný, s vyžehlenými vlasy, postupně sestříhanými do tváře. Vypadá docela dobře, pomyslela jsem si. Je o tři roky starší než já, teď je jí třicet. Kdo ví, co je se Slávou.


  „Vezměte si,“ sedla si teta Žofie ke stolu naproti matce a posunula mísu blíž k nám.


  Obě jsme zůstaly bez hnutí sedět a hleděly na Žofii, jako bychom neslyšely, co nám povídá.


  „Asi nevíš, že před rokem jsme se s Prokopem rozvedli,“ ozvala se. Ztuhla jsem. Matčiny údivem doširoka otevřené oči Žofii jasně naznačovaly, že o ničem nevíme.


  „Proboha!“ vydechla máma. „Kdo se rozvádí ve dvaasedmdesáti letech?“


  Žofiina ústa pouze naznačila neveselý úšklebek. „Ten, kdo se zamiluje do ženy o třicet let mladší a ještě se s ní i ožení.“


  „To nemyslíš vážně!“ zvolala matka. „Copak se Prokop zbláznil? To vás jen tak rozvedli? A on se hned potom oženil?“


  „Přesně, jak říkáš,“ přitakala Žofie. „Dočista se zbláznil. S rozvodem vůbec nebyl problém, protože aby proběhl co nejrychleji, vzal všechnu vinu na sebe. A kdyby mi nevadilo bydlet s ním a jeho novou ženou, bylo by mu jedno, že zůstanu v tom domě, dokud si něco nenajdu. Byl velkorysý, protože ten dům patřil jenom jemu, vždyť víš.“


  Uhnula pohledem směrem k Soně, pak v rozpacích se sklopenou hlavou popotahovala roh ubrusu. Zřejmě čekala ironickou poznámku z naší strany. Ano, dům patřil jemu, ale pozemek se zahradou otci.


  „Vidím, že jsi to vyřešila,“ rozhlédla se matka po místnosti.


  „Mrzí mě ta hádka před pěti lety,“ ozvala se Žofie tiše. „Vykřikovala jsem tehdy věci, které... nebyly pravdivé.


  Kvůli tomu prokletému domu jsem ublížila lidem, které jsem měla nejradši. Tak jako tak jsem o něj přišla, stejně jako o vás.“


  S matkou jsme se na sebe podívaly. Výčitky, jimiž nás tehdy počastovala, už nevrátí zpět. Bolí i po letech.


  „Zapomeň na to,“ odmítla matka bavit se na toto téma. „Takže ses přestěhovala k Agátě?“


  Žofie přikývla. „Ještě že mi Agáta, sestra tvé tchyně,“ zdůraznila slovo tvé, „nabídla, abych bydlela s ní. Už toho kolem domu tolik nezvládne, a aspoň tu není sama. Ráda se o ni postarám za její velkorysost. Moc mi pomohla.“


  Pamatovala jsem si dobře tenhle dům, i když jsme sem nechodívaly často. Babička nás s Miškou občas brala na návštěvu, vzpomínám si, že jsem sem velmi nerada chodila. Chyběly mi tu děti, u strýce Prokopa byli Soňa a Sláva, dny plné her. Na návštěvě u tety Agáty si ty dvě staré ženy ustavičně něco šuškaly — jako dítěti vám každý nad třicet let připadá hrozně starý — a my s Miškou jsme si musely vystačit samy. Bez hraček, bez knížek, se zákazem čehokoli se dotýkat, abychom něco nerozbily. Vždy mě zaplavila vlna radosti a úlevy, když babička zavelela k odchodu.


  Kromě toho se mi k tomuto místu vážou nechutné vzpomínky, které se mi z hlavy nedaří vymazat. Drží se mě jako klíště, odpuzují mě od tohoto domu, jako by v něm sídlila cholera.


  „Je zvláštní, že jsi nakonec zakotvila u Agáty,“ poznamenala matka.


  Ano, moje babička byla druhou dědovou ženou, měli spolu syna Michala, mého otce. Babiččina sestra Agáta vlastně nebyla s tetou Žofií v příbuzenském vztahu, protože Žofie se provdala za Prokopa, dědova syna z prvního manželství. Nejbližší rodinou tety Agáty jsme byly my dvě s mámou. A to jsme se jí už víc než rok neozvaly, ačkoli nebydlíme tak daleko. Dozvěděly bychom se od ní spoustu novinek.


  „Nedovedu si představit, co bych bez Agátiny pomoci dělala,“ s trpkostí v hlase prohlásila Žofie.


  Babička by řekla, že boží mlýny melou pomalu, ale jistě. Vskutku, Žofie se s námi pohádala kvůli domu, který jí nepatřil, a nakonec z něj stejně musela odejít. Nikdy bych nevěřila, že strýc Prokop udělá takovou hloupost.


  „Kdo je ta žena, kterou si vzal?“ zeptala jsem se.


  Žofie udělala grimasu, naznačující zhnusení. „Všichni vědí, co je zač, jen Prokop tomu nechtěl věřit.“


  „Jak to myslíš?“ zamračila se matka. Čelo se jí zkrabatilo do vodorovných čárek.


  „Tak, jak to je,“ odsekla Žofie. „Tahala se s lecjakými, dokud jí Prokop nenaletěl. Točila se kolem něj jako kometa, šklebila se jako opice a slídila, kam chodí. Zjevila se všude tam, kde byl on, ať šel jen po vsi nebo s chlapama na pivo.“


  „Ale proč se s ní, proboha, musel oženit?“ zvolal Vojta. „Vždycky jsem považoval Prokopa za velmi rozumného.“


  „No, hádej třikrát, proč se s ní chtěl oženit?“ ušklíbla se Žofie. Vojta se neklidně zavrtěl na židli. Cítil vinu za mužskou populaci celého světa a přilehlých galaxií, a kdyby na to náhodou zapomněl, Žofiin výmluvný vyčítavý pohled by mu to okamžitě připomněl.


  „Kdyby Michal žil, určitě by mu na to řekl svůj názor,“ ozvala se matka. „Jsem přesvědčená, že by s tím nesouhlasil a snažil by se zakročit.“


  „No jo, Michal,“ vzdychla si Žofie, „chudák... Nevěř tomu, že by něčeho u Prokopa dosáhl. Ten si nenechal do ničeho mluvit.“ Podívala se na matku s provinilým výrazem. „Ale. to, co se stalo s Michalem a Miškou, mi vyrazilo dech. Panebože, vždyť ta holka.“


  „Co bude teď s domem?“ vyhrkla jsem. Nedovolím, aby Žofie jitřila rány, které stále bolí. In roky o tom s námi nemluvila, a nemusí ještě dalších třicet.


  „Co by bylo!“ Žofiin hlas přeskočil do fistule. „Zdědí ho ta flundra, co s ním žila sotva rok!“ zuřila.


  „To nedovolím!“ ozvala se Soňa nenávistně. „Dost se narozvalovala v našem domě. Ať odtamtud co nejdřív vypadne!“


  „A to ji zabiješ?“ založila si Žofie ruce v bok.


  Matka pootočila hlavu směrem, kde seděla Soňa, a zahleděla se na ni. „Soničko... myslím si, že na pohřeb jste měli jít, ty i Sláva. Byl to přece váš otec, celý život se o vás staral.   slušelo se, abyste se s ním rozloučili.“


  Hledala jsem v Sonině tváři výraz nesouhlasu nebo naopak lítosti a nerozhodnosti, ale nenašla jsem nic, žádnou emoci. Seděla v křesle pohodlně opřená a rukou si podepírala bradu. Na sobě měla tmavohnědé šaty s drobným vzorem bílých srdíček, nic černého, ani třeba černá páska, ani náznak smutku za otce.


  Chápala jsem její hněv kvůli tomu, co udělal strýc Prokop. Ovšem nechápala jsem, že otcova smrt ji neobměkčila natolik, aby mu šla dát poslední sbohem.


  „Vzpomínám si, jak nám tvůj otec postavil houpačky za domem,“ ozvala jsem se. „Nejdřív jenom jednu, ale když jsme se celý den hádaly, kdo se na ní bude houpat, postavil i druhou. Pamatuješ si, jak jsme se strašně těšily?“


  Soňa pokrčila rameny. Rukou si uhladila ofinu, která to vůbec nepotřebovala. „To bylo dávno,“ řekla nakonec.


  Ani Žofie to nekomentovala. Raději obrátila pozornost ke mně. „Z tebe, Saško, už je mladá žena,“ prohlížela si mě. „Jsi vdaná? Tobě je teď — sedmadvacet?“


  Přikývla jsem. „Sedmadvacet, ale vdaná nejsem.“


  „Ale kluka máš, ne?“


  „Momentálně v Irsku.“


  „Máš přítele v Irsku, sestřeničko?“ ozval se mužský hlas ode dveří. Prudce jsem se otočila.


  Sláva. Vůbec jsem ho neslyšela přijít. Bože, jeho bych teda na ulici nepoznala, ani kdyby šel přímo proti mně! Nechal si narůst strniště, něco na způsob Dalibora Jandy. Musela jsem neochotně připustit, že mu to sluší.


  Přivítali jsme se — pokud se přivítáním dá nazvat moje chladné podání ruky a odvrácený pohled. Všimla jsem si, že matka si ho pozorněji přeměřuje od hlavy k patě, hledá v něm toho Slávu, kterého znala před lety.


  „Změnil ses,“ zhodnotila jeho vzhled.


  „Jsem hezčí?“ roztáhl ústa do širokého úsměvu.


  „Hlavně namyšlenější,“ vykřikla jsem dřív, než se ozvala máma. „Abys mohl být teď hezčí, musel bys být předtím hezký, ne?“


  Soňa v křesle vyprskla smíchy. „A jsme doma!“ zvolala vesele. „Už vím, co mi těch pět let nejvíc chybělo.“


  „Dobře jsi to řekla — co, a ne kdo,“ drze na mě pohlédl Sláva.


  „Děti, děti,“ krotila nás teta Žofie, „myslela jsem si, že jste už dostaly rozum. A ty se chovej slušně,“ pohrozila Slávovi prstem.


  „Prý děti!“ zvolala Soňa. „Sláva se bude ženit, a ty prý děti!“


  „No ne,“ protáhla jsem sladce, „a kdo je ta chudinka?“


  Sláva popošel několik kroků, zastavil se až úplně u mé židle a naklonil se ke mně. „Uvidíš ji na svatbě,“ řekl. „A můžu tě ubezpečit, že mě zbožňuje.“


  „Po svatbě ji to přejde,“ poznamenala jsem suše. „Stačí, když tě lépe pozná.“


  Matka se zavrtěla na židli. V očích se jí zračil nesouhlas. „Saško, myslela jsem si, že puberta u vás dvou už proběhla. Ale vidím, že je v plném rozpuku.“ Pohledem přejela ze Slávy na Soňu a zpět. Mezi obočím se jí objevila kolmá vráska. „Vy chystáte svatbu?“ zeptala se nevěřícně. „Teprve dnes jste pochovali otce. Nebyli jste ani na pohřbu, nejste ani v černém...“ Máma rozhodila rukama. „Já nevím, mně se zdá, že aspoň vy dva jste se s otcem měli rozloučit.“


  „Teto Danico,“ přidřepl si k matce Sláva, „když jsme začali chystat svatbu, netušili jsme, že otec zemře.“ Poplácal ji po ruce a upřel na ni oči plné zbožňování. Ten by se měl živit herectvím!


  Na mámu to ale zabralo. Jednak měla pro Slávu odjakživa slabost, jednak ji jeho přítulnost — podle mě zahraná na Oscara — trochu dojímala.


  „Já vím, Slávku,“ přikývla. Slávku! Nesnášel to oslovení ani od vlastní matky, ale od mojí mámy by snesl, i kdyby mu říkala Ťutínku. „Ale teď svatbu odložíte, když... se stala taková smutná věc.“


  Sláva vstal, narovnal se a udělal několik kroků po pokoji. Zastavil se u volné židle, dlaněmi sevřel opěradlo. Připomínal herce, který se chystá deklamovat verše ze Shakespeara. Nebo aspoň z Hviezdoslavova Eža Vlkolinského.


  „Teto Danko,“ aha, už je to tady, „teto Danko, všechno je vyřízené, zařízené. Je zajištěný sál, hudba, pozvánky, matrika — všechno. Kdyby byla situace jiná, samozřejmě bych to zrušil. Jenže s otcem jsem celý rok nekomunikoval. Vybral si, odešel od nás k té prostitutce, tak ať si po něm truchlí ona. Já jsem truchlil před rokem, když odešel z našeho života. Čas smutku právě uplynul.“


  Musela jsem uznat, že jeho řeč byla hodna absolventa umělecké konzervatoře. I seriály by mohl natáčet, do Paneláku je jako stvořený. Dokážu si ho představit i v Ordinaci v růžové zahradě. V bílém plášti, jak s vážnou tváří oznamuje pacientce, že její třetí těhotenství není jen porucha pravidelného měsíčního cyklu, i když má manžela dlouhodobě v zahraničí.


  „Já nevím, Slávku.,“ matčiny oči bloudily po místnosti a hledaly odpověď na jeho slova, jimiž ji, zdá se, přesvědčil. „Je to neobvyklá situace. Když už ses tak rozhodl.“


  „A co budou říkat lidi,“ ozvala se Žofie, „je mi úplně jedno. Před více než rokem se o nás mluvilo tolik, že jsem se styděla chodit do obchodu. Sonička mi nakupovala, já jsem se mohla zbláznit z toho, jak mě každý zastavoval, vyptával se a dával moudré rady.“


  „Věřím, že to pro tebe bylo hrozné,“ uznale přikývla máma. Pohledem zavadila o kousky pečeného masa na míse, ale nezdálo se, že by ji nadchly. Dnešní situace ji pořádně zaskočila, jídlo bylo to poslední, na co by u Žofie sáhla. Stejně jako já. „Neumím si představit, jak ses dokázala smířit se situací, že v domě, který jsi celá desetiletí zkrášlovala a každá věc v něm prošla tvýma rukama, se najednou roztahuje cizí žena.“


  Slávovi zazvonil mobil. Už když si ho přikládal k uchu, ústa měl od úsměvu roztažená až k uším. Všem nám bylo jasné, kdo mu volá.


  „Ahoj, miláčku,“ pronesl sladce, „jsem u mámy.“ Chvíli poslouchal. „Ne, nebyl jsem. ne, nerozmyslel jsem si to.“ Prudce zavrtěl hlavou. „Už jsme o tom mluvili, je zbytečné to řešit.“ Znovu se zaposlouchal do hlasu své milované. No, uvidíme tak za pět let, jak bude s miláčkem telefonovat. „Miláčku, mám pro tebe překvapení,“ zahleděl se náhle naším směrem, „přijď sem. Na svatbě budeme mít o dva hosty víc.“ Zbláznil se?!


  Podívala jsem se vyděšeně na matku. To snad ne! Poslední, po čem toužím, je zúčastnit se Slávovy svatby. Doufám, že to máma odmítne.


  Ale matka vypadala potěšeně. Oči jí zasvítily. „Slávku, co tě to napadlo,“ zářila její tvář, „to nemusíš. Vždyť už máte počet hostů uzavřený, kvůli nám, opravdu...“


  „Teto Danico, nechte to na nás,“ přistoupil k mámě už s vypnutým mobilem v ruce, „stejně jsem měl v úmyslu v nejbližší době zajet k vám a popovídat si. o všem. O strýci Michalovi, o mámě, o mé svatbě.“


  „Ach Slávku, jsi moc milý,“ matka se přímo rozplývala blažeností. Za chvíli pod ní začne doutnat židle. Mračila jsem se na ni tak usilovně, až mi trnulo čelo, a doufala jsem, že si toho všimne. Kdepak! „Samozřejmě že jsi u nás vítaný. Jen přijeď, popovídáme si. Máme o čem mluvit, za těch pět let se toho stalo.“


  To se mi snad zdá! Proč ho máma zve k nám? Nedovolím, aby se u nás ukázal byť jen jednou! Litovala jsem, že jsem s matkou nemluvila předtím, než jsme sem jely, netušila jsem však, že se situace takhle zvrtne.


  „Nemyslím, že to má nějaký význam,“ ozvala jsem se tiše. Platilo to jen pro mámu a pro Slávu. Nechtěla jsem, aby to slyšela teta Žofie, měla jsem ji ráda. Naštěstí vyšla z pokoje, protože se sem hrnula nějaká návštěva a ona ji šla přivítat.


  „Jak to myslíš?“ zeptal se Sláva.


  „No tak, Saško,“ napomenula mě máma tónem jako kdysi v dětství.


  „Proč si chceš povídat o mém otci?“ zeptala jsem se ho, ignorujíc matčin vyčítavý pohled. Ne, já nejsem ta, která si zaslouží výčitky. „Nebyl jsi ani na jeho pohřbu. Nevyjádřil jsi nám soustrast. Nezajímalo tě, že máme dvojitý pohřeb. Nepřišel jsi se rozloučit se svou sestřenicí, s níž jsi strávil celé dětství. Už to neodčiníš. Nebudu se s tebou o tom bavit, ani já, ani máma.“


  „Saško, prosím tě.,“ matka na mě prosebně pohlédla.


  „Ne, teto Danico,“ ozval se Sláva, „Saška má pravdu. Má pravdu,“ zopakoval pokorně. „Skutečně to nelze nijak omluvit. Jediné, co můžu udělat, je požádat vás o prominutí. Velmi mě to mrzí, věřte mi.“


  Podlaha pod Slávou se začala rozpouštět z tak velké pokory a tolika vroucných slov. Možná by mi hrozilo, že se dojetím rozpláču, kdybych nebyla tak rozzlobená.


  Vojta se naklonil přes stůl. „Saško, nechme to na doma,“ mrkl na mě. „Je to pro tebe bolestné, vím, ale teď jsou důležitější jiné věci. Není třeba opět vyvolávat rozbroje, je dobře, že se rodina dá dohromady.“


  Matka na něj vděčně pohlédla. Já ne, i když jsem v duchu připustila, že má pravdu.


  „Naše rodina se už nikdy nedá dohromady,“ poznamenala jsem, „tři její členové už nejsou mezi námi.“


  Dovnitř se vzápětí nahrnulo několik lidí v čele s tetou Žofií. Většinou sousedky z okolí.


  „Danico, vítej!“ objímaly mámu jedna po druhé, potom se přesouvaly ke mně. „A tohle je Saška? Bože, já jsem tak ráda, že tě vidím.“ Za celých pět let mě neobjalo tolik osob jako teď za tuhle chvíli.


  „Cože, ty děláš pohřební hostinu?“ ukázala starší paní rukou na prostřený stůl. „Vždyť to je skandál, co si tamta dovoluje!“ rozčilovala se. „Přeložit pohřeb o hodinu dřív! Divím se, že se k tomu pan farář nechal přemluvit.“


  „Pan farář za nic nemůže,“ oponovala jí další, „určitě mu napovídala nějaké výmysly. Třásla se, abys na ten pohřeb náhodou nepřišla,“ ukázala prstem na Žofii, jako by ji obviňovala. „Byla bys hloupá, kdybys tam šla. Už ti nechybí nic jiného než vidět, jak ta ženská pláče u jeho rakve.“


  „Měly bychom se tím přestat zabývat,“ vstala Soňa z křesla v rohu místnosti. „Jsem ráda, že jsem tam nešla, kdo ví, jaké divadlo tam předváděla.“


  „Myslím, že plakala radostí,“ poznamenala starší paní, „ty slzy byly falešné.“


  Do místnosti vešla nějaká dívka. Očima vyhledala Slávu a on jí vzápětí vyšel naproti. Potom ji objímal, jako by ji neviděl celý rok. I oči se mi zamlžily dojetím. Aspoň jsem neviděla Slávu tak ostře. Splýval mi s nábytkem.


  „Teto Danico, tohle je Dáška,“ přivedl ji k nám a představil ji. Tipovala jsem ji na takových pětadvacet — vlastně mezi námi nebyl velký věkový rozdíl. Tmavé vlasy měla stažené, na sobě džíny a tričko, působila příjemným a pohodovým dojmem. „Miláčku,“ objal ji Sláva majetnicky kolem pasu, „máme na svatbě o dva hosty víc.“


  O jednoho! chtělo se mi vykřiknout, ale to by mi matka neodpustila. A nebylo to vhodné v téhle situaci.


  „Fajn,“ řekla jen a usmála se. Její pohled na mně ulpěl o dvě vteřiny déle než na mámě.


  „Hned zítra vám pošlu oznámení s pozvánkami,“ dodal Sláva. Ještěže mu zemřel otec, jinak by nás na svatbu nepozval.


  „Slávek mi o vás hodně vyprávěl,“ ozvala se Dáška. Vyvalila jsem na ni oči.


  „Vždyť jste skoro stejně staré, můžete si tykat,“ poznamenala matka.


  „Vím, že jsi vyrůstala se Slávkem a Soňou,“ uposlechla Dáška a hned mi zatykala, jako bych jí to navrhla já sama, „a že jste si spolu užili hodně zábavy.“


  Domyslela jsem si, že jí Sláva řekl jen o dětství. O tom, jaké to bylo, když jsme dospěli, se už nezmínil. Pak už to nebyla zábava.


  „Jo,“ přikývla jsem, „byly to krásné časy, když jsme byli děti.“ Nelhala jsem. Kdoví jak by se Dáška zatvářila, kdybych její informace o nastávajícím rozšířila. Jenže to by se jí neposlouchalo dobře. Nebudu jí před svatbou kazit iluze. A koneckonců, asi bude lepší, když bude Sláva ženatý, než kdyby měl běhat po světě svobodný.


  Ve dveřích se objevila další návštěvnice. Místnost se zaplnila lidmi, jako by teta Žofie opravdu pořádala pohřební hostinu. Všichni, co sem přišli, se ale snažili utěšit Žofii škodolibými poznámkami o tom, jak strýc Prokop doplatil na život s tou, co jí nemůžou přijít ani na jméno.


  „Vojto!“ vrhla se náhle jedna z žen k Vojtovi. Očí jí svítily jako stowattové žárovky. „Vojto!“ zopakovala nadšeně. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že tě tady dneska potkám!“ Skočila mu kolem krku a chvíli setrvala v jeho objetí. „Jsem tak ráda, že tě vidím.“


  Byla ve věku mojí matky. Ale pěstěnější. Štíhlejší. Dokonalý make-up. Elegantní kostým a na hlavě šmrncovní klobouk. Botičky na vysokém tenkém podpatku. Hedvábný šátek kolem krku. Jasně, Hermes, značkový. Celkový dojem? K nakousnutí.


  „Inge, proboha, tebe jsem neviděl celou věčnost,“ rozzářily se i Vojtovy oči. Normálně jaderná elektrárna. „Kde ses toulala?“


  „Na totéž se můžu zeptat já tebe,“ smála se. „Co je s tebou? Jak se máš?“


  „No.,“ zaváhal na chvíli. „No, možná víš, že jsem už přes šest let rozvedený, pracuju v personální agentuře jako.“


  „Ty jsi rozvedený?“ přerušila ho nadšeným výkřikem. „No tohle! Představ si, já jsem taky rozvedená!“ radovala se, jako by se dozvěděla, že právě vyhrála v tombole mikrovlnku. „A jezdíš pořád na hory?“


  „Občas,“ odvětil. „To víš, už nejsem nejmladší.“


  „Prosím tě, co to povídáš!“ napomenula ho. „Jsi muž v nejlepších letech! Co kdybychom spolu někdy zašli na kafe?“


  „Ježíši, a kdo je tohle?“ zeptala jsem se matky potichu. „Přebírá ti nápadníka. Nic nepodnikneš?“


  „Stačí, že podniká ona,“ zamumlala máma. „Sama se ztrapňuje, mě k tomu nepotřebuje.“


  Cekala jsem s napětím, jak Vojta zareaguje na její návrh. Půjde s Inge na kafe?


  „Můžeme se někdy domluvit, co by ne,“ přisvědčil Vojta. Potom se rozhlédl kolem sebe. „Inge, už jsi viděla Danicu?“ zeptal se. „Je tady i s dcerou.“


  Inge se rozhlédla také a pak nás uviděla. „Danico!“ zvolala. „Promiň, nevšimla jsem si tě. Jak se máš? Tolik let jsme se neviděly!“ Vrhla se na matku.


  Švitořila a švitořila, obdivovala, jak jsem vyrostla, vyjadřovala lítost nad tím, co se nám stalo, a pak ze sebe vysypala celý životopis. Docela pestrý. Dozvěděla jsem se o ní víc, než jsem věděla o své rodině. A zdálo se mi, že dokonce víc, než ví o sobě ona sama.


  Inge ze sebe chrlila informace, ale po očku sledovala Vojtu, jak si povídá se Žofií. Na chvíli se zarazila, potom se důvěrně naklonila k matce.


  „Poslouchej, Danico,“ špitla jí nenápadně do ucha, „znáš Vojtu docela dobře, ne? Nevíš, jestli někoho má? Asi nežije sám, říkal, že je už šest let rozvedený.“


  „Pokud vím, žije sám,“ odpověděla jí máma. „Nechodím k němu, takže ti to nemůžu stoprocentně potvrdit.“


  Ale on chodí k nám, pomyslela jsem si. A tehdy má matka daleko k nadšení, jaké srší z Inge.


  „Hele, ale vypadá dobře, že?“ drcla loktem do matčiny ruky. „Myslíš, že bych to s ním měla zkusit?“


  „To musíš vědět ty,“ pronesla máma s kamennou tváří. Teď bych chtěla být v její hlavě a číst jí myšlenky. Vraždí jimi Inge? Nebo se raduje, že Vojtovy návštěvy u nás skončí?


  Vtom se otevřely dveře sousedního pokoje a zjevila se v nich teta Agáta. Sestra mé babičky a zachránkyně tety Žofie.


  Za ta léta, co jsem ji neviděla, se na ní čas podepsal. Kráčela k nám pomalu, opatrně, trochu shrbená a opírala se o hůl. Černé šaty jí sahaly téměř na zem, zdálo se mi, že na ní visí, jako by v poslední době hodně zhubla. Vlasy měla úplně bílé, připomínaly obláčky na letní obloze. Lehoučké, jemňoučké. V duchu jsem počítala, kolik jí teď je. Osmdesát sedm — nebo osmdesát osm?


  „Teto Agáto!“ rozběhla se k ní Žofie. „Proč jste mě nezavolala? Pomohla bych vám.“ Nabídla jí rámě, aby se o ni Agáta opřela. Spolu se odebraly pomalým krokem až ke křeslu, nalevo od prostřeného stolu. Opatrně se do něj posadila a hůl položila tak, aby na ni dosáhla pravou rukou.


  „Nevěděla jsem, že pořádáš pohřební hostinu,“ pohlédla na Žofii. „Je to od tebe hezké, že navzdory tomu, co ti Prokop provedl, chceš uctít jeho památku. Měla jsem ho moc ráda, i když se zachoval jako osel.“


  Žofie nejdřív otevřela ústa na protest, že to není pohřební hostina, ale pak radši neřekla nic.


  „Kdo všechno přišel?“ Agáta bloudila vodnatýma očima po hostech ve svém domě. Matka mě vzala za ruku a vedla směrem k ní.


  „Teto Agáto,“ ozvala se Žofie a ukázala na nás, „podívejte, Danica se Saškou přišly po Prokopově pohřbu k nám.“


  Agáta se na nás zkoumavě zahleděla. „Danica?“ zeptala se nevěřícně. Když k ní máma přišla a přivítala se s ní, v jejím zvolání už zaznělo překvapení. „Danico! Tak dlouho jsem tě neviděla. Proč se někdy nezastavíš? Co je s tebou?“


  Matka ji objala, chvíli se spolu objímaly a máma se při tom snažila vymyslet tisíc výmluv, proč se tak dlouho neozvala.


  Stála jsem za máminými zády, dokud si ty dvě neřekly všechno, co potřebovaly. Matka o krok ustoupila a natáhla ruku ke mně.


  „Teto Agáto, pamatujete si na Sašku, že?“ zeptala se a přistrčila mě blíž ke křeslu. Přímo před Agátu.


  Čekala jsem, že Agáta začne v mém obličeji hledat podobu, kterou znala před několika lety. Nedívala se mi ale do tváře. Byl to divný pohled, kamsi mimo, níž, jako by mě vůbec nevnímala.


  „To je Saška,“ zdůraznila matka, „moje mladší dcera.“


  Agáta upřeně hleděla na moje šaty. Vlastně ne, dívala se na. Najednou jsem si uvědomila, že pohledem hypnotizuje můj perlový náhrdelník.


  Asi se jí líbí, pomyslela jsem si. Opravdu vypadá na těch černých šatech elegantně.


  Sklonila jsem se níž, abych mohla Agátu políbit. Vtom její pravá ruka vyletěla směrem ke mně, až jsem instinktivně uhnula hlavou na stranu. Jediným prudkým pohybem popadla náhrdelník a rozzlobeně mi ho strhla z krku.


  „Tohle nenos!“ zasípala.


  Jemné růžové perly se rozkutálely po koberci. Ztuhla jsem jako socha, s otevřenými ústy jsem nechápavě hleděla na tu spoušť okolo.


  „Teto Agáto!“ zvolala matka, šokovaná tím, co se stalo. „Vždyť to jsou perly babičky, vaší sestry. Dala je Michalovi, aby mi je věnoval. Je to dar...,“ máma se téměř rozplakala, „... byl to dar od ní.“


  Všechny tváře, které po nepříjemném činu tety Agáty ztuhly, upíraly oči na ni a visely jí na rtech. Hovory utichly, v pokoji zavládlo tísnivé ticho.


  „Nemůžeš ty perly nosit!“ pohrozila mi holí. „Měly zůstat tam, kde byly předtím.“


  Nespokojeně sevřela rukama opěradla širokého křesla a silou vůle se z něj doslova vymrštila. Rozzlobeným gestem zastavila Žofii, když jí chtěla pomoct, přestože ztěžka dýchala z vynaložené námahy.


  Potom, opírajíc se o hůl, se s ohnutými zády pomalu odšourala do svého pokoje, odkud před chvílí přišla.


  Problémy


   


   


   


  „Sakra, já se na to vykašlu!“ praštila Alena sluchátkem, telefon téměř nadskočil na stole. „Ta nová brigádnice místo Šimekové nenastoupila, ani se neozvala.“


  „To je u nás běžné, ještě sis nezvykla?“ připomněla jsem jí. „Vzpomínáš si, jaké jsme měli minulý rok problémy?“


  „Nemůžu zase zavolat Zitě,“ bezradně rozhodila rukama Alena, „teď je na nějakém kurzu, myslím, že do pátku.“


  „Zavolej té, co tady byla na pohovoru předevčírem,“ navrhla jsem.


  „Ta vyfintěná?“ protáhla Alena tónem, který dotyčnou okamžitě odsoudil na doživotí jenom za hezké oblečení.


  „Dovedeš si ji představit, jak ve značkových hadrech uklízí v Medkoru? Proč chce pracovat jako uklízečka, když má na takové drahé věci?“


  „To fakt nevím,“ pokrčila jsem rameny. „Je to divné, ale teď je důležité, aby tam ihned někdo nastoupil.“


  Alena si vzdychla. Podívala se z okna na šedivý svět za ním. Listopadové počasí nevyvolává v lidech příliš optimismu.


  „Tak dobře, zavolám jí,“ připustila neochotně. Vzala do ruky mobil a prošla hromadu lístečků u počítače, kde měla milion poznámek. Mezi nimi i telefonní číslo paní Hasové. Měla štěstí, dohodla si s ní schůzku za hodinu.


  Šéf vešel do naší kanceláře a ostentativně na nás mával papíry v ruce. Tedy, mával na Alenu a jí patřilo i jeho zamračené obočí.


  „Tohle je co?“ píchal prstem do textu. „To jsme přece nedohodli. Smlouvu musíte předělat.“


  Alena přimhouřila oči, vzala do ruky smlouvu a chvíli do ní hleděla. „Ale chtěli to dát do smlouvy,“ prohlásila. „Požadují i zametání chodníku před firmou.“


  „A já chci financovat firmu z eurofondů,“ vyštěkl šéf. „Ale nejde to. A zametání chodníku také ne. To nepatří mezi úklidové služby.“


  „Trvali na tom, prý je to dohodnuté.“


  „Aleno,“ zafuněl šéf rozzlobeně, „byla jste se mnou na jednání. Dohodli jsme tam něco takového? Nedohodli. Tak to laskavě předělejte.“


  „A byl by to takový problém?“ naléhala Alena. „Přijdeme o nadějného zákazníka.“


  Šéf se naklonil těsně nad ni. „Najdete mi uklízečku, která bude kromě své práce v zimě odklízet sníh z chodníku?“


  Aleniny oči se rozšířily údivem. Mlčela a zírala do smlouvy.


  „Pozorně si přečtěte, co jste dala do smlouvy,“ ukázal prstem do textu. „Zametání chodníku a udržování prostoru před firmou v čistotě a tak dále,“ citoval šéf ze smlouvy. „A co v zimě? Jak udrží chodník v čistotě? Jedině tak, že přijde ráno v pět a odhrne sníh. S úklidem vnitřních prostor to nemá nic společného.“


  „A kdyby to bylo placené extra?“


  Šéfův pohled se přenesl ke stropu a zpět na Alenu. „Žádná uklízečka to dělat nebude, a kdybych na to chtěl někoho přijmout, vyšlo by to tak draho, že by s tím určitě nesouhlasili. Sama jste byla svědkem toho, jak dlouho jsme se dohadovali o ceně.“


  Alena mlčky civěla do smlouvy. Viděla jsem na ní, jak úporně přemýšlí. Kousla se do spodního rtu. „Třeba by si někdo chtěl takhle přivydělat, možná i některá z uklízeček.“


  Šéf si strčil ruce do kapes u kalhot a na chvíli se zahleděl na Alenu. „Pracuje tam váš manžel, že jo?“


  „Ano,“ přisvědčila bez rozpaků, „vždyť to víte.“


  „Kdybych si toho nevšiml, propašovala byste tam ten bod bez mého vědomí,“ odsekával každé slovo jako maso na dřevěném prkýnku. „A smlouva by byla pro naši firmu nevýhodná. To vám nevadí?“


  „Pane inženýre, snad si nemyslíte.“


  „Není to náhodou střet zájmů?“ přerušil ji. „Neměl jsem to dělat,“ řekl najednou a sebral smlouvu ležící před Alenou, „neměl jsem vás brát na jednání a nechat vypracování smlouvy na vás.“


  „Nic jsem tím nesledovala!“ vyhrkla Alena. Tváře jí zalil ruměnec. Byla opravdu v nepříjemné situaci. „Volali mi z firmy, abych to doplnila do smlouvy, že je to dohodnuté. Myslela jsem, že se s vámi domluvili.“


  „Kdo to tvrdil?“


  „Pan Novotný.“


  „Novotný?“ zastavil se šéf uprostřed kanceláře. „Novotný!“ zvolal pobouřeně. „Nejenže si strčí do kapsy peníze za to, že... si vybral naši firmu, ale navíc dělá takovéhle podrazy?“ Popadl smlouvu ze stolu a vyběhl z naší kanceláře.


  Až teď se Alena vyděsila. „Ježíši!“ zakryla si dlaní ústa. „Ještě z toho bude mít Rasťa nepříjemnosti!“


  „Netušila jsem, že se zase musel dát úplatek,“ otočila jsem se s židlí na Alenu. Seděla za mnou, kancelářský stůl měla v opačném rohu místnosti, spolu s konferenčním stolkem a křesly, kde sedávali lidé, s nimiž jednala.


  Vyděšeně na mě pohlédla. „Proboha, já taky ne!“ zašeptala. „Věř mi, to je jen mezi šéfem a Novotným. Rasťa s tím nemá nic společného.“


  „To mě vůbec nenapadlo,“ uklidnila jsem ji. Ale pochybnosti tady vždy zůstanou. Existuje také možnost, že Rasťo a Novotný se rozdělili.


  Následujících dvacet minut Alena bez nálady zírala na obrazovku počítače. „Teď lituju, že jsem to zprostředkovala,“ zamumlala nešťastně, „ale když Rasťa přišel s tím, že hledají úklidovou firmu...“


  Zazvonil jí mobil. Chvíli poslouchala, já jsem mezitím kontrolovala, jestli můj výpočet za služby na faktuře je správný, předtím, než ji dám vytisknout.


  „Okna myjete dvakrát do roka!“ zaječela Alena do mobilu. „Je to ve smlouvě. Je mi jedno, že jste spadla a narazila si loket! Proč se v listopadu pouštíte do oken, nemáte co dělat?“ Zase chvíli poslouchala, rty sevřené do rozzlobené čárky. „Oznamte to vedoucímu. Pozvracené okno ať řeší on. Asi tam chlastali po pracovní době, ať si ten, co to udělal, po sobě uklidí.“


  Rozzlobený tón hlasu trochu zmírnila. „Dobře, tak to dokončete a běžte s tím loktem na rentgen. Zítra tam pošlu Tóthovou.“ Vypnula mobil a hodila ho na stůl. „Doufám, že ten loket nebude mít zlomený,“ zamumlala.


  „Tóthová tam nebude chtít jít,“ namítla jsem, „víš, že se stará o nemocnou matku a jezdí za ní do Pezinku.“


  „Tak tam půjdu uklízet já!“ zasyčela zuřivě.


  „Dvě zlomené nohy a jedna ruka — docela slušná bilance tenhle týden,“ poznamenala jsem.


  „Nesejčkuj!“ zvolala Alena. „Jenom dvě nohy!“


  Opět jsem se otočila a namířila na ni ukazováček. „Slyšela ses? Už jsi jako manžel Šimekové. Jen dvě zlomené nohy!“


  Popadla nejbližší papír na stole, bleskurychle ho zmačkala do kuličky a mrštila ji po mně.


  Vytiskla jsem čtyři faktury, připravila si je do obalu, který si vezmu později s sebou, a vypravila jsem se do bufetu v přízemí. Měla jsem chuť na něco sladkého a vezmu i pro Alenu, nebo příště po mně hodí něco těžšího. A to nechci riskovat.


  Když jsem se vrátila do kanceláře, ihned jsem zjistila dvě věci: Ta první byla, že další nadějná uklízečka se už dostavila do naší kanceláře, ve značkovém kostýmu seděla před Alenou a odpovídala na její otázky.


  Ta druhá byla to, že taky do šéfovy kanceláře se mezitím dostavila návštěva, dámská, a sem tam jsem i skrz zavřené dveře zaslechla nějaké slovo. Asi proto, že jejich rozhovor se nesl v podrážděném duchu. Stejně jako v případě Aleny a paní Hasové. Dneska už od rána něco visí ve vzduchu.


  „Víte, paní Hasová,“ zdůraznila Alena, „my vyžadujeme opravdu kvalitně odvedenou práci, nic se nesmí odfláknout. Závisí na tom existence naší firmy.“


  „Proč si myslíte, že práci odfláknu?“ zeptala se paní Hasová odměřeně.


  „No, já si to nemyslím, jenom vás na to upozorňuju. Abyste věděla, do čeho jdete.“


  „Já vím, do čeho jdu,“ opáčila, zdůrazňujíc slovo vím, „skoro celý život nedělám doma nic jiného, než uklízím. Nejdřív ve velkém domě u rodičů, pak ve velkém domě, když jsem se vdala.“


  „Tohle bude trochu větší domek než ty rodinné, z nichž máte praxi,“ zvedla Alena zrak od poznámkového bloku na ženu před sebou. Tak chce ji vzít nebo ne?


  „Budu luxovat, mýt okna, utírat prach a čistit toalety?“ zeptala se. Alena váhavě přikývla. „Tak kde je problém?“


  Alena chvilku mlčky čmárala cosi do bloku. Paní Hasová ji sledovala s napětím a mírnou nervozitou.


  „Víte, paní Hasová,“ ozvala se Alena nakonec, „není mi tak úplně jasné, proč chcete dělat uklízečku. Nevím. Zdá se mi, že žena jako vy. Ráda bych slyšela vaše důvody.“


  „Každá uchazečka o místo uklízečky musí zdůvodňovat, proč chce dělat uklízečku?“ otázala se paní Hasová ledově. Narovnala se v křesle a popotáhla si elegantní krátké sako. „Jestli mě nechcete přijmout, řekněte mi to rovnou a nemusíme se navzájem okrádat o čas. Když jste mi dnes zavolala, myslela jsem si, že mě chcete přijmout okamžitě.“


  Alena nervózně poklepala perem o stůl. Potom se přísně zahleděla na dokonale upravené nehty paní Hasové, natřené jasně červeným lakem.


  „V pořádku,“ prohlásila nakonec, „ale na pár dní bych potřebovala, abyste kromě své práce zastoupila jednu kolegyni, dokud se neukáže, zda její zranění není vážné.“


  Zavrtěla jsem se v křesle. Jsem zvědavá, co udělá Alena, když paní Hasová teď odmítne.


  „V pořádku,“ zopakovala po Aleně paní Hasová. „Zítra můžu nastoupit. Vypomůžu i za kolegyni.“


  Zvláštní, Alena neprojevila ani spokojenost, ani radost, že se jí podařilo zabít dvě mouchy jednou ranou. Vždyť pohovor dopadl dobře. Co ji štve? Drahý kostým paní Hasové?


  „Váš dotazník mám vyplněný,“ založila Alena formulář do obalu, „napíšu vám smlouvu a kolegyně vám vysvětlí, kam máte zítra jít.“


  „Vezmu ze skladu gumové rukavice a nové hadry,“ vstala jsem, „a beru si felicii. Zastavím se na poště. Paní Hasové můžu cestou ukázat, kde sídlí firmy, kam bude chodit uklízet.“


  „Teď jedeme do Inovy,“ zvedla se i Alena a otočila se k paní Hasové. „Sídlí v boční ulici naproti naší budově. Potřebuju si tam něco vyřídit.“ Opět ke mně: „Pak se zastavím v bufetu. Paní Hasová se vrátí sem a můžete jet do Medkoru.“


  Když obě odešly, pustila jsem se opět do práce. Než se vrátí, tak z bankovního výpisu označím v knize faktur úhrady. Chvíli jsem pracovala, až jsem narazila na Náhradní diely, s. r. o. Fajn, pan Matuška zaplatil aspoň jednu fakturu ze tří neuhrazených. Šéf bude spokojený, i když ne nadšený.


  Právě když jsem na něj pomyslela, zase jsem z jeho kanceláře zaslechla podrážděný hovor. Vzpomněla jsem si, že tam má zase na návštěvě nějakou ženu. Asi ředitelka některé z firem, kde uklízíme. Zřejmě s ní vyjednává o ceně. Zakázky neubývají jen nám.


  „... hraničí s vydíráním...,“ zachytila jsem šéfův hlas. Ten ženský mu rozčileně oponoval, aspoň tak jsem vyrozuměla z tlumených zvuků za stěnou. Mluvili spolu podrážděně. To se šéfovi nepodobalo. Všechno vždy řešil přímo a otevřeně.


  Zazvonil mi mobil.


  „Ahoj, tady Soňa,“ ozvalo se v telefonu. Na chvíli jsem se zarazila. Soňa?


  „Ahoj,“ pozdravila jsem ji váhavě.


  „Nemohly bychom se sejít?“ zeptala se.


  „No... mohly,“ přisvědčila jsem nejistě. Co tak najednou? „Kdy?“


  „Teď,“ odpověděla, „jsem tady dole, ve vaší budově.“


  Nevěděla jsem, co si o tom mám myslet. „Děje se něco?“


  „Byla jsem tady nedaleko něco vyřídit, tak jsem si pomyslela, že zaskočím za tebou. Ale jestli ti to nevyhovuje.“


  Podívala jsem se na hodiny na zdi. Alenin příchod odhaduju tak do půl hodiny. V Inově má kamarádku, pokaždé se tam trochu zdrží. Paní Hasové dá za úkol obhlédnout si firmu. Doufala jsem, že pozvracená okna už září čistotou. Představila jsem si elegantní paní Hasovou, jak odstraňuje zvratky. Nedařilo se mi to. Drahý kostým a zbytky potravy ze žaludku k sobě nepasovaly. Ledaže by paní Hasová měla s něčím takovým zkušenosti z domova. Například kvůli manželovi.


  „Dobře,“ řekla jsem Soně do telefonu, „za chvíli jsem dole.“


  Vstala jsem od stolu a se zaklepáním jsem nakoukla do šéfovy kanceláře. S překvapením jsem zjistila, že je u něj zase Mořská paní. To s ní tak podrážděně mluvil?


  „Skočím si do bufetu,“ oznámila jsem mu. „Alena šla do Inovy.“


  Podíval se na mě nepřítomným pohledem. Ve tváři měl ustaraný výraz, čelisti sevřené. Nevypadal vesele. Naštěstí nikoli kvůli mně.


  „Dobře,“ přikývl. Nebyla jsem si jistá, jestli vůbec vnímal, co jsem mu říkala. Myšlenkami byl někde jinde.


  Vrhla jsem pohled na Mořskou paní. Na rozdíl od šéfa byla přítomná až příliš, protože v obličeji měla odhodlaný výraz. Nenabízí mu náhodou akcie BMG Investu?


  Zavřela jsem za sebou dveře, zamkla kancelář a sjela výtahem dolů. Ve velké hale v přízemí jsem se chvíli rozhlížela kolem sebe.


  „Tady jsem,“ ozvalo se mi za zády. Se Soňou jsme se přivítaly a zamířily do jedné z kavárniček.


  „Tys mě tedy překvapila,“ začala jsem, když jsme si objednaly tonik. „Odkud jsi věděla, kde pracuju?“


  „Od Slávy,“ odvětila.


  Tak tohle se mi nelíbilo. „A odkud to ví Sláva?“ „Od tvé matky,“ odpověděla. „Ptal se jí na to, když jsi jeho otázky ignorovala.“ Nadechla jsem se, ale přerušila mě dřív, než jsem stihla cokoli říct. „Já vím,“ zarazila mě mávnutím ruky, „já vím, proč nesnášíš mého bratra. Nezapomněla jsem.“


  „Nevíš všechno,“ zavrtěla jsem hlavou.


  „Vím víc, než si myslíš,“ vyslovila pomalu. „Nechci o tom mluvit, je to mezi tebou a Slávou, ale je to jinak, než se domníváš.“ Nevěřila jsem jí. To podstatné určitě neví. „Promluv si s mým bratrem, prosím. Už dávno ti to chtěl vysvětlit.“


  „Je mi ukradené, co Sláva chce nebo ne,“ prohlásila jsem rezolutně a ukončila debatu o člověku, na kterého jsem odmítala myslet, tím spíš o něm mluvit. „Ať se ožení. Možná to bude lepší. Jen ať si svůj život zařídí beze mě. Mě jeho svatba nezajímá. A promiň, že takhle mluvím o tvém bratrovi.“


  „Je to korunovaný hlupák,“ zkonstatovala Soňa a napila se, „a já nevím, co udělat, abys ho vyslechla. Ale nepřišla jsem kvůli němu. Chci se tě zeptat. víš, ráda bych věděla, co tetu Agátu tak rozzlobilo, že ti ten náhrdelník strhla z krku. Bylo to fakt trapné.“


  „Vůbec netuším,“ zavrtěla jsem hlavou. „I máma byla zděšená. Nedokázala se z toho vzpamatovat ani doma. Pořád plakala.“


  Byla to pravda. Litovala jsem, že jsme na ten pohřeb šly. Škoda že mě matka neposlechla. Její vyrovnanost se tou nepochopitelnou reakcí tety Agáty vytratila jako mávnutím kouzelného proutku. Pořádně ji to rozhodilo.


  „Dostala jsem ho od tvého otce,“ plakala máma doma. Nedokázala jsem ji utišit. Nevěděla jsem si rady. Jako by na ni až teď dolehla otcova smrt.


  „Mami, teta Agáta je stará, už jí to pořádně nemyslí,“ snažila jsem se ji uchlácholit. „Dlouho nás neviděla, zřejmě jí v hlavě přeskočilo, když spatřila ten náhrdelník. Kdoví co jí připomněl nebo co si myslela. Možná má i alzheimera, a její nevyzpytatelné reakce.“


  „Nemá alzheimera,“ utřela si matka slzy. „Bavila jsem se s ní. Určitě má osteoporózu, ale alzheimera ne.“


  „Perlový náhrdelník je od babičky. Nepatřil předtím náhodou tetě Agátě?“ uvažovala jsem nahlas. „Nebo nebyl z dědictví po jejich matce?“


  „Já nevím,“ máma bezradně pokrčila rameny. „Vůbec netuším, v čem je problém.“ Vysmrkala se. „Ty perly vypadaly jako nové. Nenošené. Ale takový náhrdelník se nenosí každý den, hodí se ke slavnostním příležitostem. Mohl být klidně půl století starý.“


  „A kam ho mohla babička nosit? Dovedeš si ji představit, jak chodí po vesnici s perlovým náhrdelníkem na krku?“


  „To teda nedovedu,“ zavrtěla máma hlavou. „Ale mohla ho nosit do kostela, při slavnostních rodinných událostech, co já vím.“


  Tehdy mě něco napadlo. Rozeběhla jsem se ke skřínce v obýváku, kde jsme měly hromadu alb s fotkami. Chvíli jsem se tam přehrabovala, dokud jsem nenašla to nejstarší. Patřilo otci a bylo v něm zachycené jeho dětství.


  „Nikde nevidím babičku s náhrdelníkem,“ otáčela jsem strany s černobílými fotografiemi a pozorně studovala každý detail. „Jako kdyby vůbec neexistoval.“


  Matka si ke mně přisedla a staré fotky v albu ji na chvíli odnesly za lidmi, kteří už dávno nejsou mezi námi. Včetně mého otce.


  „Podívej, tady je teta Agáta,“ ukázala matka na mladou ženu. „A tohle je tvoje babička.“


  Obě sestry stály s hlavami nakloněnými k sobě a zeširoka se usmívaly.


  „Byly krásné,“ poznamenala jsem.


  „Jsi podobná babičce,“ řekla máma. „Vidíš ten úsměv? Jako bych viděla tebe.“


  „Dost mám i z tebe,“ podívala jsem se na matku. Prohlédly jsme celé album. „Náhrdelník tu není,“ zkonstatovala jsem nakonec. „Není to dědictví. Nenosila ho ani babiččina matka.“


  „Vzpomeň si na uzávěr náhrdelníku,“ připomněla mi máma. „Kdysi se vyráběly jiné. Kdyby patřil prababičce, hned bychom to poznaly.“


  „Máš pravdu,“ souhlasila jsem. „Měly bychom se na to zeptat tety Agáty.“


  „Já se jí na to rozhodně zeptám,“ vyhrožovala máma. „Neměla na to právo. Zničila mi památku po otci.“ A opět se rozplakala, ukrývajíc tvář do dlaní.


  Věděla jsem, že ji musím nechat, ať se vypláče. In roky to nedokázala. Celou tu dobu jsem tušila, že v sobě dusí vztek na otce a v duchu ho obviňuje i z Miščiny smrti, přestože to nikdy nevyslovila nahlas. Agátina zuřivá reakce v ní náhle uvolnila příval zadržovaných slz, lítosti a smutku.


  Obě jsme měly pocit, jako by Agáta svým činem ublížila otci. A to se mámy dotklo.


  Tohle všechno jsem ale Soně vylíčila jen stručně. Poslouchala mě pozorně, se zamyšleně nakloněnou hlavou. Připomnělo mi to časy, kdy jsme si byly velmi blízké. Co všechno jsme spolu prožily, s čím vším jsme se jedna druhé svěřily! Byla jsem jediná, kdo znal Sonin pravý důvod zrušení vlastní svatby jen týden před ní. Ten trapas! Dávám si za vinu, že jsem k tomu, i když nechtíc, přispěla. Kdyby se náhodou nezastavila u mě doma, možná by byla dodnes vdaná za Roba.


  Přisunula jsem si židli blíž k ní.


  „Vzpomínáš si, jak jsme často poslouchaly za dveřmi?“ spiklenecky jsem se k ní naklonila. „Když si babička šeptala s Agátou a nás vyhnaly na zahradu? Přikradly jsme se zpět a přiložily plechové hrnky na zeď.“


  Soně se rozzářily oči jako baterky a zachichotala se. „Jasně že si vzpomínám,“ zasmála se. „Dospělí kolem nás vůbec netušili, kolik toho o nich víme. Marně před námi zavírali dveře.“


  „Tys na to byla fakt expertka,“ vyslovila jsem uznání i teď, po letech. „A vzpomínáš si, jak jsme Agátě polámaly všechny růže a ona se rozhádala se sousedy?“


  V Soniných očích se mihly vzpomínky. Pila brčkem vineu, drobné bublinky do sebe nasávala našpulenými ústy. „Myslíš tehdy, když jsme se po žebříku vyškrábaly k otevřenému oknu, abychom slyšely, o čem si tvoje babička povídá s tetou Agátou?“


  „Jo, přesně to,“ přisvědčila jsem, měla jsem radost, že i Soňa si vzpomněla na tu událost. „Tehdy se nám zdálo, že se hádají. Teta Agáta byla velmi rozzlobená a my jsme chtěly vědět proč.“


  Soňa roztáhla ústa do širokého úsměvu. „Na to se nedá zapomenout. Obě jsme se mačkaly na žebříku, natahovaly uši, až jsme ztratily rovnováhu a spadly jsme přímo do růžových keřů tety Agáty. Dodnes se mi zdá o tom, jak si ze zadku navzájem vytahujeme velké trny.“


  „Jak bleskově jsme ten žebřík uklidily do kůlny,“ připomněla jsem jí. „A utíkaly jsme po špičkách do pokoje nahoře a tvářily se, že jsme tam odjakživa.“


  „To byla psina, fakt,“ smála se Soňa, „teta Agáta si druhý den myslela, že ty polámané růže má na svědomí obrovské psisko jejích sousedů, a pohádala se s nimi.“


  „Kdyby to věděla, sotva by vám dovolila bydlet u ní,“ zvedla jsem obočí. Myslela jsem to jako žert, ale Soně zmizel z tváře úsměv. Zavrtěla hlavou. „Ani mi to nepřipomínej. To, co způsobil můj otec... Nedokážeš si představit, jak jsem zuřila... Nechtěla jsem bydlet u tety Agáty. Odmítla jsem. Radši jsem se provdala.“ Tvář jí zvážněla. Teď měla kolem úst trpkou vrásku.


  „Chtěla bych vědět...,“ začala jsem, ale ona mě přerušila. „O tom ti budu vyprávět jindy. Je toho moc, co si musíme říct. Dohodneme se, přijdeš ke mně na návštěvu a probereme ta léta, co jsme se neviděly. Bože, jak moc mě mrzelo, že jsem nebyla na pohřbu tvého otce a Mišky! Nikdo mi nic neřekl. Chci znát podrobnosti, jak se to stalo. Chci, abychom se zase vídaly.“


  I já jsem si přála, aby se těch pět hluchých let mezi námi vymazalo. Abychom si zase povídaly o svých tajemstvích, o touhách, o tom, co nás trápí. Jako kdysi, když jsem se nemohla dočkat soboty a chvíle, až Soně vychrlím zážitky z celého týdne.


  „Teď jsem vlastně chtěla vědět, co to popadlo tetu Agátu s tím náhrdelníkem,“ navázala Soňa na záležitost, kvůli které se chtěla se mnou sejít. „Ale vidím, že ani vy nevíte, co to mělo znamenat.“


  „A vy jste se jí na to nezeptali?“ vyzvídala jsem. Teta Žofie hned potom vyběhla za Agátou do vedlejšího pokoje, ale my jsme se za chvíli rozloučili a odjeli domů. Cítili jsme se jako nevítaní hosté.


  „Máma se jí na to několikrát ptala,“ odvětila Soňa. „Teta Agáta ale pokaždé jen zlostně udeřila holí o zem. Fakt je divná. Co jí ten náhrdelník připomněl?“


  Pokrčila jsem rameny. „S matkou jsme prohlédly otcovy staré fotky, ale náhrdelník z růžových perel se na nich nenachází. Dokonce ani v pozdějších letech, kdy už byl ženatý a s Miškou jsme byly na světě.“


  „Kdy ho tvoje máma dostala?“ vyhrkla Soňa.


  Věděla jsem to od matky naprosto přesně. „Když umřel děda,“ odpověděla jsem bez zaváhání. „Po jeho smrti vyklízeli skříně, uklízeli dům a babička dala mému otci ten náhrdelník jako památku na otce. Strejda Prokop — tvůj otec — dostal na památku starožitné hodinky.“


  Soňa uznale pokývala hlavou. „Tvoje babička byla velkorysá.“


  „Ano,“ přisvědčila jsem, „babička byla hodná. A víš, že měla ráda i tvého otce, i když byl jejím nevlastním synem? A neměla nic proti tomu, aby s nimi v domě zůstal i s tvojí mámou, když se táta rozhodl bydlet v Bratislavě.“


  Zazvonil mi mobil položený na stole. Byla to Alena.


  „Už jsem zpátky,“ oznámila mi. „Můžeš jít s paní Hasovou do Medkoru.“


  „Za chvilku jsem nahoře,“ odpověděla jsem.


  Se Soňou jsme se rozloučily se vzájemnými sliby, že se brzy sejdeme u ní.


  „Saško,“ obrátila se ke mně Soňa, když jsem už vykročila k výtahu, „a je to s Dominikem takové. jako to bylo na začátku?“


  Odpovědí jí bylo moje mlčení a trochu rozpačitý úsměv. Věděla jsem, že Soně není třeba mnoho vysvětlovat. „Je moc daleko, aby to mohlo být dobré,“ řekla jsem nakonec.


  Vrátila jsem se do kanceláře. Alena seděla sama u počítače.


  „Paní Hasová odešla?“ zeptala jsem se překvapeně.


  Alena ukázala bradou směrem k šéfově kanceláři. „Chtěl s ní mluvit. Došlo ke změně. Nepůjde uklízet do Inovy, Lemešová má loket v pořádku. Kromě toho, že paní Hasová zastoupí v Medkoru Šimekovou, dokud bude na neschopence, šéf ji chce přidělit do BC Trade.“


  „Do BC Trade?“ podivila jsem se. „To bude mít dobré. Tam si ji dokážu představit spíš než v Inově.“


  Firma BC Trade sídlila v sedmém patře naší budovy. Paní Hasová bude spokojená. Tam nehrozí žádné zvratky.


  „Mořská paní už odešla?“ zeptala jsem se, když jsem do tašek sbalila nové hadry na uklízení.


  „U šéfa nikdo nebyl, když jsme se vrátily,“ odvětila.


  „Pátrala jsi po pachatelích, co pozvraceli okno?“ zeptala jsem se. „Byla jsi tam skoro hodinu. To jsi z těch zvratků zjišťovala DNA? Ty jsi toho schopná.“


  „Nemusela jsem,“ opáčila Alena. „Lemešová to ví přesně. Ale šéf mi zakázal cokoli ve firmě říkat. Máme dělat, jako by se nic nestalo. Časy jsou zlé, nemůžeme přijít o zákazníka.“


  „Fajn,“ poznamenala jsem sarkasticky, „můžou se přidat další a uspořádat soutěž o nejlépe vyzdobené okno.“


  „Lemešové jsem řekla, že když se to bude opakovat, ať si toho nevšímá,“ Alena zmáčkla enter a za chvíli se z kopírky začaly valit vytištěné strany. „Bože, jak nesnáším, když musím řešit takovéhle odporné věci!“ zvolala se znechuceným výrazem ve tváři. „A k tomu ty vši! Asi se z téhle planety odstěhuju.“


  „Paní Hasová se nenudila?“ vyzvídala jsem.


  Alena bušila do klávesnice, jako by ji někdo honil. „Paní Hasová je především ráda, že tam nebude uklízet,“ pronesla, aniž odvrátila zrak od monitoru počítače.


  Ta, o níž jsme právě mluvily, konečně vyšla z šéfovy kanceláře.


  „Sašo, vezměte paní Hasovou a představte ji v BC Trade,“ přikázal mi šéf a přitom ukázal prstem nahoru.


  „Vezmu ji k nejvyššímu,“ přikývla jsem.


  Firma sídlila v sedmém poschodí naší budovy a značkový kostým paní Hasové dokonale ladil svým pastelovým odstínem s barvou zdí velké kanceláře, kde v otevřeném prostoru seděla u počítačů asi desítka mladých lidí — většině z nich nebylo ani třicet.


  Když jsem ji představila jako novou uklízečku, všem klesla brada a šéf firmy na mě nevěřícně pohlédl. Potom si přeměřil paní Hasovou od hlavy k patě. Také si toho všimla, ale snažila se tvářit neutrálně navzdory udiveným pohledům ostatních zaměstnanců. Nedalo se s tím nic dělat. Všichni se musí smířit s krutou pravdou: jejich budoucí uklízečka nosí oblečení, které se rovná výšce jejich měsíčního platu.


  Mladý muž za monitorem počítače mi přátelsky zamával a usmál se na mě. Ondrej, Miščin bývalý přítel, pracoval právě v téhle firmě.


  „Tak se budeme těšit na spolupráci,“ řekl šéf firmy paní Hasové trochu rozpačitě. Zašel do své malé kanceláře, oddělené pouze skleněnou stěnou, a přinesl odtud svazek klíčů. „Většinou tady ráno ještě nikdo není,“ podíval se na ni a podal jí klíče. „Doufám, že všechno stihnete uklidit včas. Já přicházím do práce první, kolem půl deváté.“


  „Můžete se spolehnout,“ přislíbila paní Hasová.


  Rozloučili jsme se a my dvě jsme sjely výtahem do přízemí.


  „Šéf vám určitě sdělil, že v Medkoru budete uklízet po obědě, od pěti odpoledne,“ pohlédla jsem na paní Hasovou, když jsme kráčely k autu na parkovišti. „Sem, do BC Trade, budete chodit ráno,“ připomněla jsem jí. „Zaměstnanci v téhle firmě zůstávají v práci někdy až do deseti večer.“


  „Tak dlouho?“ podivila se paní Hasová. „To mají tolik práce, že nestíhají?“


  „Ne,“ usmála jsem se, „je to tím, že komunikují s firmami po celém světě a musí se přizpůsobit časovému posunu v Americe nebo Austrálii. Tam začínají pracovat, když je u nás devět, deset hodin večer.“


  „Aháá,“ protáhla udiveně. Bože, to přišla z minulého století?


  Chvíli jsem ji úkosem pozorovala, tvář měla bez výrazu a kráčela, jako by si vůbec neuvědomovala, jakým dojmem na lidi působí.


  „Budete mít trochu rozházený den, dokud se paní Šimeková nevrátí z neschopenky,“ poznamenala jsem.


  „Mně to nevadí,“ odvětila.


  Nenápadně jsem si pozorněji prohlédla její štíhlou postavu. Vypasované sako její pěkné křivky ještě více zdůrazňovalo a díky štíhlým nohám si klidně mohla dovolit krátkou úzkou sukni. Z dotazníku jsem věděla, že jí je devětatřicet. „Můžu se zeptat, proč se vlastně ucházíte o práci v naší firmě?“ otázala jsem se. „Nevykládejte si to špatně, ale.“


  Výraz její tváře se nezměnil, jenom oči potemněly. Odmítavě zavrtěla hlavou. „Nezlobte se, ale nechci s vámi rozebírat nic, co se netýká mých budoucích povinností.“


  Vyjádřila to jasně, důrazně, nekompromisně. Víc jsem se jí neptala, a tak jsem ji i s novými hadry na uklízení mohla konečně naložit do auta a odfrčet do Medkoru. Firma sídlila v nové budově v Ružinově, zdržely jsme se jen krátce. Pracovat tam začne od zítra.


  Ráda bych znala důvody elegantní paní Hasové, proč chce pracovat v naší firmě. Mnohem víc mě ale trápily otázky okolo tátovy a sestřiny tragické nehody, kterými mi Ondrej zamotal hlavu. Mohla bych se na podrobnosti zeptat Vojty, protože i on byl tehdy v Tatrách, ale nemohla jsem to udělat v matčině přítomnosti.


  Malé otazníky


   


   


   


  Ležela jsem ve svém pokoji a chvíli přepínala programy v televizi. I držení ovladače a mačkání tlačítek mi připadalo namáhavé.


  Za okny se rozprostsřela tma, i když bylo teprve pět hodin. Lítostivě jsem si připomněla léto, kdy se v tuhle dobu ještě dalo ležet někde na koupališti. Teď jsem mohla akorát zabloudit v té husté mlze za oknem.


  Zaslechla jsem, jak v zámku zarachotily klíče, a na chvíli se mi zdálo, že domů přichází táta. Vždycky jsem rozeznávala podle zvuků, kdo odemyká dveře. Otcův svazek klíčů býval těžší, měl jiný zvuk při odemykání než matčin. Na chvíli jsem strnula se zatajeným dechem. Pak jsem uviděla mámu s plnou nákupní taškou. Položila ji s lehkým povzdechem na zem v předsíni.


  „To mi nebudeš věřit,“ nakoukla do pokoje a zamávala na pozdrav, „dneska mi volala Žofie. Prý ji velmi mrzí ten Agátin nepochopitelný výstup.“


  „To mi nebudeš věřit,“ ozvala jsem se, „dneska byla za mnou v práci Soňa. Prý co měl znamenat ten Agátin výstup s náhrdelníkem,“ napodobila jsem máminu intonaci. Obě jsme se rozesmály.


  „Je něco nového s Dominikem?“ zeptala se matka. „Cestou z obchodu jsem potkala jeho mámu. Údajně ještě není jisté, jestli přijede na Vánoce z Irska.“


  „Není jisté?“ vyskočila jsem z pohovky, „on o tom mluví, jako by to byla už vyřízená věc.“


  „Zeptej se ho, na kdy má zabukovanou letenku,“ poradila mi máma. Tak tohle by mě nenapadlo, předpokládala jsem, že určitě přijede aspoň na pár dní před Vánocemi.


  „Hned mu napíšu mail,“ otevřela jsem notebook na stole, „ale nejdřív ti pomůžu vybalit nákup.“


  Zašla jsem za matkou do kuchyně, když vtom jí zazvonil mobil.


  „Dobře, stav se, už jsem z práce doma,“ řekla do telefonu. Potom se obrátila ke mně. „Jede sem Vojta,“ oznámila mi.


  „Fíha!“ nadzvedla jsem obočí. „Ale copak, zase sem našel cestu? Tak dlouhou pauzu mezi návštěvami ještě neměl.“ Vyndala jsem z tašky balíček těstovin a uložila ho do spíže. Vojta se u nás od pohřbu ještě neukázal. „Zřejmě ti to vyhovuje. Asi ho ulovila ta dychtivá Inge.“


  Čekala jsem na matčinu veselou reakci, ona ale strčila hlavu do ledničky a něco tam ukládala.


  „Nebo nevyhovuje?“ sklonila jsem se k ní. Obě jsme seděly na bobku u otevřených dveří. Chladný vzduch unikal ven.


  „Já ti ani nevím,“ odpověděla máma nejistě a ledničku zavřela.


  „Štve tě to, že jo?“ zahleděla jsem se na ni. „Myslím, že jsme na tom stejně. Ale já si to s tím svým hned vyřídím.“


  Matka na to neřekla nic a já jsem se vrátila k zapnutému notebooku. Tak teď zjistím, jaká je pravda.


  Našla jsem od Dominika dva maily. V jednom psal, že vzal ještě druhou směnu v práci, aby si víc vydělal, a ve druhém o nějaké oslavě narozenin, která trvala až do rána.


  V hrudi jsem ucítila ostré bodnutí. Sakra, fakt mě to štve! Každou chvíli píše o nějaké oslavě, o pubu, kde se schází s partou. Určitě tam nejsou jenom samí kluci. Proč mě o tom informuje? Ze začátku, když tam přijel, to byly srdcervoucí věty, jak moc mu chybím a jak na mě stále myslí. Tehdy jsem se přímo rozpouštěla u počítače jako sněhulák na jaře, když se zahledí do sněženky. Teď po takových větách nebylo ani stopy.


  „Co se tak mračíš na ten počítač, Saško?“ zaslechla jsem Vojtův hlas z předsíně. Vůbec jsem si nevšimla, kdy přišel, stál mezi dveřmi a nakukoval do pokoje. Smál se od ucha k uchu, jako by k tomu měl důvod.


  No nevím, nevím, jestli ta Inge nezaúřadovala, ale vypadal příliš rozesmátý. To se mu nepodobalo. Vždycky se mi zdálo, že sem vstupuje s pokorou v očích.


  „Dlouho jste tady nebyl,“ poznamenala jsem.


  „Chyběl jsem někomu?“ zeptal se s nadějí v hlase. Pohlédl přes rameno za sebe, kde stála matka.


  „Nám oběma,“ odpověděla jsem. Zaradoval se, oči se mu rozzářily. „Chceme se s vámi poradit o pozemku v Rusovcích.“ Vojtovy oči zklamaně pohasly.


  „Neznáš Sašku?“ pohrozila mi máma prstem a zamířila do obýváku. Vojta se odebral za ní. Po chvíli jsem odtud zaslechla rozhovor o sporném pozemku pod domem strýce Prokopa. Máma nevěděla, jaký postup má teď zvolit, když v domě bydlí vdova po něm. Pro nás cizí žena. Má ji navštívit, nebo počkat na dědické řízení?


  Ponořila jsem se do druhého mailu pro Dominika. Uvědomila jsem si, že vůbec nereagoval na moji zprávu, v níž jsem mu psala o pohřbu strýce Prokopa, ani na to, jak moc se těším na Vánoce, až přijede domů. Tak jsem si z něj vzala příklad.


  Milý Dominiku, psala jsem, jsem ráda, ze Tvůj život v Irsku je stejné veselý jako ten můj tady, na Slovensku. V pátek jsem byla na divokém mejdanu u kámošky. Její rodiče se vypařili do lázní, a tak jsme měli pro sebe celý rodinný dům se spíží plnou klobás a s vinným sklípkem. Ani si nevzpomínám, kolik jsem toho vypila (a snědla, samozřejmě. Ty dobře víš, jak moc mám ráda pálivé maďarské klobásky!). Domů jsem dorazila druhý den taxíkem, protože ještě dopoledne, po krátkém spánku, jsme pokračovali v zábavě s novými tvářemi, které nám ráno zazvonily u branky. Byli to všechno zábavní fešáci, jejich skvělý humor nás všechny rychle probral, stejné jako bláznivé koupání v krytém bazénu ve spodním prádle. Ale to nebylo všechno. Večer jsme se rozhodli, ze se vyřádíme na diskotéce v Harleyi, a domů jsem přišla...


  Někdo zazvonil u dveří. Překvapeně jsme zvedla hlavu. Slyším dobře?


  Zvonění se ozvalo znovu. Šla jsem otevřít. Přede dveřmi stál blonďatý kluk v modré větrovce. „Ahoj,“ pozdravil mě.


  „Ahoj,“ postavila jsem se ve dveřích tak, abych mu zabránila ve vstupu dovnitř.


  „Je matka doma?“ zeptal se.


  „Tvoje, nebo moje?“ zeptala jsem se já.


  „Moje už počítač má,“ usmál se. „Tvoje ho chce koupit.“


  „Lukáš?“ zvolala jsem. „Stojíš tam v té tmavé chodbě... nepoznala jsem tě! Jsi nějaký jiný, i vlasy máš, myslím, ostříhané... Ty jsi s mámou dohodnutý na dnešek?“ divila jsem se.


  „Poslal jsem jí esemesku, že dnes přijdu.“ „Tak pojď dál,“ odstoupila jsem ode dveří, „jen doufám, že se nám dneska nevyčuráš na koberec.“ „Saško!“ napomenula mě matka.


  „Já vím, mami,“ protáhla jsem nevinným hláskem, „zakázala jsi mi, abych to Lukášovi připomínala.“


  „Saško, já nevím.,“ máma se opravdu zlobila, ale Lukáš ji přerušil:


  „Od té doby nosím plenky, když jdu k vám,“ pronesl s kamennou tváří. „Už bych nedopustil, aby se mi stal takový trapas. Ale jak vidím, udělal jsem na tebe dojem na celý život.“


  „Na to se fakt nedá zapomenout,“ prohlásila jsem s nadsázkou. „Jestli chceš, můžeme ten památný flek na koberci spolu vyhledat.“


  „Koberec jsme vyměnili!“ zvolala matka pobouřeně.


  „Vidíš, jaké výdaje jsi nám způsobil?“ podívala jsem se vyčítavě na Lukáše.


  „Mrzí mě to, opravdu,“ vyslovil jakoby v rozpacích a pohlédl na mámu, „a dodatečně se za to hluboce omlouvám.“


  „Neposlouchej tu hroznou holku,“ plácla mě matka přes zadek. „Chová se jako puberťačka. A to už jí je sedmadvacet.“


  „Skutečně?“ Lukášovi vyskočilo obočí málem nad hlavu. „A já jsem myslel, že ještě neodmaturovala.“


  „Odlož si a pojď dál,“ pozvala ho máma.


  „Jenom bundu,“ upozornila jsem ho.


  Vtom z obýváku vyšel Vojta, Lukášův otec. Lukáš překvapením téměř otevřel pusu.


  „Tati?“ vyslovil udiveně. „Co ty tady děláš?“


  „Co bych tady dělal, jsem na návštěvě,“ odpověděl Vojta a pousmál se. „Jsem rád, že sis našel čas a pomůžeš Danici s koupí počítače.“


  Nevím, co se Lukášovi honilo hlavou, ale otcova přítomnost ho dost zaskočila. Nebylo to pro něj příjemné překvapení. Zdálo se mi to divné, protože jeho rodiče byli rozvedení už pěkných pár let a sotva mu mohlo vadit, že jeho otec navštěvuje moji matku.


  Poslušně vykročil za mámou do obýváku a u dveří se ohlédl.


  „Dopíšu mail a přijdu,“ řekla jsem. Všimla jsem si, že tmavomodré oči mu potemněly, poté co tady objevil otce. Sakra, co mají ti dva za problémy? přemýšlela jsem.


  Lukášův příchod mě vyvedl z konceptu. Předtím jsem měla v úmyslu barvitě popsat Dominikovi vymyšlenou účast na diskotéce, když jsem si ale přečetla, co všechno jsem mu doteď vylíčila, rozhodla jsem se, že na malou pomstu to zcela postačuje.


  Klikla jsem na „odeslat“ a mail se ve vteřině vypařil do neznáma. Ani slovo o Vánocích, ani slovo o jeho příjezdu. Jestli mě bude chtít vidět, přijede, jestli ne, žádné mé otázky ho ke mně nepřitáhnou. A odteď žádné srdcervoucí maily. Příště mu napíšu... například o třídenním výletu do Rakouska. Termální lázně s partou v Maďarsku. Už teď se těším, až to bude číst!


  „Máš kousek papíru?“ vešel Lukáš ke mně do pokoje. „Poznamenám si několik údajů.“


  Podala jsem mu malý poznámkový blok. „Nemusíš mámě kupovat mercedes mezi počítači,“ řekla jsem mu. „Chce něco podobného, jako mám já.“


  „Ale nebudu jí kupovat ani trabanta,“ zahleděl se na můj notebook.


  Okamžitě jsem se ohradila. „Snad nechceš tvrdit.,“ zvolala jsem, ale pak jsem zpozorovala, že se ušklíbá.


  „Nechci nic tvrdit,“ ubezpečil mě, „ale koupi počítače nech na mně, jo? Neboj se, máma mi řekla, do jaké ceny se mám vejít. To každého takhle komanduješ?“


  „Já že tě komanduju?“ urazila jsem se, tentokrát opravdu. „Jsi nějak přecitlivělý, nezdá se ti?“


  „Saško?“ ve dveřích se objevila máma a tázavě se na mě podívala. „Uvaříš nám kafe? I pro Lukáše, že?“ pohlédla na něj.


  „Děkuju, pro mě ne, dnes jsem měl tři,“ zavrtěl hlavou.


  „Tak si dej něco k pití,“ zmizela matka zase za dveřmi.


  „Nakomanduju ti pomerančový džus,“ prohlásila jsem. „A opovaž se protestovat. A ještě jedna důležitá věc: záchod jsou ty dveře vpravo, vypínač je zevnitř.“ Vstala jsem a s vážnou tváří odplula do kuchyně.


  I Lukáš vstal a následoval mě. „Pomerančového džusu jsem dneska vypil asi dva litry. Nemáte čistou minerálku?“


  „Ještě si budeš vybírat,“ odsekla jsem. Ale pak jsem smířlivě dodala: „U nás najdeš všechno. Dokonce i čistou minerálku.“


  „Dokonce i milé přivítání,“ poznamenal.


  Jeho oči se usmívaly. Vešel za mnou do kuchyně a konečně jsem si ho mohla lépe prohlédnout.


  Z dětství mu zůstaly světlé vlasy, které mu od té doby asi tak o odstín ztmavly. Jelikož u nás už léta nebyl, naposledy jako vyjukaný teenager, na ulici bych ho asi nepoznala, tolik se změnil. Z hubeného chlapce se stal muž. Měl na sobě tmavohnědou košili s proužky, u krku rozhalenou, a hnědé kalhoty. Ne džínsy.


  „V jaké firmě pracuješ?“ zeptala jsem se ho. Do skleničky jsem mu nalila minerálku. Voda ve varné konvici začala vřít a zalila jsem jí kafe ve dvou šálcích.


  Neodpověděl. Odložila jsem konev stranou a podívala se na něj. Nevnímal mě. Strnule stál na prahu kuchyně a zaraženě upíral zrak na ledničku. Sledovala jsem jeho pohled a zjistila jsem, co tolik upoutalo jeho pozornost. Byly to dvě fotografie. Můj otec a Miška.


  „Jsou to už tři roky,“ řekla jsem tiše.


  „Já vím,“ vyslovil pomalu.


  „Naštěstí tvůj otec z toho vyvázl,“ poznamenala jsem. Pro mě to však nic neznamenalo. Mně zahynula půlka rodiny.


  Posunula jsem skleničku s minerálkou blíž k němu. Vzal ji do ruky a velkými doušky vypil téměř všechno. Podívala jsem se na fotografie na ledničce, protože i Lukášův pohled stále směřoval tam.


  „Vlastně i ty jsi tam tehdy byl,“ vzpomněla jsem si. „Víš, s mámou jsme se nikdy neptaly na podrobnosti, ale teď. Pověz mi, jak se to stalo. Tehdy se říkalo něco takového, že.   že šli po stezce, pro kterou platila uzávěra?“


  Zdálo se, že ho moje otázka zaskočila. „No. ano, asi jo. Chystali jsme se z chaty na túru a počasí se mezitím změnilo. Začalo hustě sněžit.“


  „Jak je to možné?“ nechápala jsem. „Jak mohl jít táta někam, kde to bylo nebezpečné? On byl zodpovědný, on by přece něco takového neudělal. A ještě aby s sebou vzal Mišku? Vyloučeno! Ty nevíš nic bližšího?“


  „Chata byla velká,“ zdůraznil Lukáš, „nebyli jsme spolu každou minutu.“


  Vypadal podrážděně. Radši jsem se ho přestala vyptávat.


  „Chodívá sem otec často?“ zeptal se najednou. Konečně odtrhl pohled od fotografií a začal vnímat i mě. Dolila jsem mu skleničku.


  „Občas,“ přikývla jsem. „Asi tak jednou za týden.“


  „Vážně?“ zeptal se překvapeně. „To jsem netušil.“


  „Vadí ti to?“


  Mlčky mi vzal z rukou tác se dvěma šálky kávy a zamířil do obýváku. Přinesla jsem za ním minerálku a poznámkový blok.


  „Mám jít s tebou kvůli tomu notebooku do města?“ zeptala se matka.


  „Není potřeba,“ zavrtěl hlavou. „Jenom si napíšu několik údajů a vyberu ho sám. Určitě budete spokojená.“


  „A co když máma chce růžový notebook?“ nadhodila jsem.


  „Stačí říct,“ Lukáš si dělal poznámky.


  „Saško!“ napomenula mě matka. „Proč do Lukáše pořád ryješ? Napsala jsi Dominikovi? Přijede?“


  „Napsala,“ ubezpečila jsem ji. „Nevím, jestli přijede. Je to na něm.“


  „Roční odloučení je víc než dost,“ poznamenal Vojta. „Dominik by měl určitě přijet. Potom už to není vztah.“


  Lukáš se ušklíbl. „Měl by sis otevřít poradnu, tati,“ prohlásil. „O vztazích.“


  Pohlédla jsem na matku. Naše pohledy se setkaly.


  „Lukáši, otec má pravdu, ne?“ zastala se máma Vojty. „Tobě by se líbil vztah na dálku? Dovedeš si představit, že bys svoje děvče neviděl celý rok?“


  „To mi naštěstí nehrozí,“ opřel se pohodlně v křesle. „Jsem jenom překvapený, že z táty je takový expert na vztahy.“


  „I když jsem se s tvou matkou rozvedl, tak to ještě neznamená, že ti nemůžu poradit,“ nenechal se Vojta vyvést z míry Lukášovou poznámkou. „A možná právě proto. Někdy se vztah opravdu zasekne tak, že s ním nijak nepohneš.“


  „A někdy vůbec nevíš, jak dál,“ poznamenal Lukáš.


  Vytušila jsem, že se tu odehrává nějaká slovní přestřelka mezi otcem a synem, které rozumějí jen oni dva.


  „Lukáši, jsi příliš mladý na to, abys kohokoli soudil,“ podotkl Vojta.


  „Ty sis nechal někdy poradit?“ zeptal se ho Lukáš. „Kolikrát v životě ses držel cizích rad?“


  Bylo přímo evidentní, že ho Lukáš provokuje. Vojta se však tvářil klidně. Zdálo se, že ho nic nedokáže rozhodit. „Pro dnešek toho nechme,“ navrhl bez emocí, „můžeme si o tom popovídat jindy. Půjdeme spolu na pivo a.“


  „Kdo byla ta žena, se kterou jsi seděl minulý týden v kavárně v centru města?“ vyhrkl Lukáš. „Nevěděl jsem, že máš novou přítelkyni.“


  S mámou jsme po sobě šlehly pohledem. Hleďme!


  „Nemám novou přítelkyni!“ vyštěkl Vojta a vrhl pohled na matku. Jeho rezervovaný klid byl pryč. Rozzlobeně se mračil na Lukáše. „Když zajdu s nějakou ženou na kávu, neznamená to, že to musí být hned vážná známost.“


  Vojta se cítil nepříjemně. Zuřivě si zamíchal cukr v kávě a lžička dopadla s hlasitým cinknutím na talířek.


  „Tak já už půjdu,“ zvedl se Lukáš z křesla. Ze stolu vzal papírek, napsal si poznámky a strčil si ho do kapsy. Otočil se k matce. „Nevím, kdy půjdu koupit ten notebook, ale můžete se spolehnout, že vyberu dobře. Potom ho sem přinesu.“


  „Já půjdu také,“ Vojta dvěma doušky vypil kávu a vstal. „Děkuju,“ dodal. Potom trošku zaváhal. Podíval se na mámu. „Sešel jsem se s Inge,“ informoval ji. „Trochu jsme zavzpomínali na staré časy.“


  S mámou jsme je vyprovodily, potom jsme se posadily v obýváku. Bylo už pozdě, za oknem se dávno převalovala tma. Svět v zajetí husté mlhy působil tajemně a opuštěně.


  „Nevím, co tím Lukáš sledoval,“ ozvala jsem se. „Mohl vědět, že se tě to dotkne.“


  „Saško, to je jedno,“ zahleděla se matka na obrazovku zapnuté televize se ztlumeným zvukem. „Tušila jsem to. Jindy mi Vojta zavolal i v týdnu, a teď nic. Inge byla celá nažhavená na to, aby se s ním sešla. A tak se s ní sešel.“


  „Nemyslela jsem si o Vojtovi, že se nechá zlákat jinou ženou, když se točí kolem tebe,“ řekla jsem. „Asi se s ní nesešel jen jednou, když se ti delší dobu neozval.“


  Ve zprávách právě běžely obrázky lidských těl, roztrhaných výbušninou naloženou v autě. „Aspoň se odhalil dřív, než si tě omotal kolem prstu. Takhle víš, jaký je.“


  Matka odvrátila zrak od televize. Takovéhle záběry nesnášela. „Saško, nemůžu Vojtovi nic vyčítat. Nic mezi námi nebylo, vůbec nic. Chápu, že potřebuje mít vedle sebe ženu, která se o něj bude starat. Já to ale nebudu, a on to dobře ví.“


  „Nevím, jestli je Inge pro Vojtu vhodná,“ zamyslela jsem se. Představila jsem si ji, jak se na něj vrhla u tety Agáty.


  „To je mi úplně jedno,“ mávla máma rukou. „Ať si žije s horolezcem, však ji iluze rychle přejdou.“


  V poslední době jsem v matčině hlase postřehla víc trpkosti. Proč si ona vzala horolezce?


  „Mami, proč ses provdala za tátu?“ zeptala jsem se. „Byla jsi s ním vůbec šťastná?“


  Tentokrát se v mámině tváři objevil trpký výraz. Pasoval k hlasu a vyjadřoval matčinu skepsi. „Byla jsem šťastná,“ prohlásila, „ze začátku.“


  „Chtěla jsi ho předělat k obrazu svému,“ poznamenala jsem. „A to se prý nemá.“


  „Naivně jsem se domnívala, že na rodině mu bude záležet víc než na hloupém lezení po skalách.“


  Tohle občas říkala i otci. Dost ho to rozčilovalo, snažil se jí vysvětlit, že nás nemá míň rád kvůli tomu, že miluje výšky.


  „A přece ti dal ten nádherný perlový náhrdelník,“ připomněla jsem jí. „Měla jsi z něj radost?“


  Matka se zavrtěla na pohovce, natáhla se a vzala do ruky časopis.


  „Největší radost by mi udělal, kdyby si už dal pokoj a zůstal doma. Žádné perly se tomu nevyrovnaly. Brala jsem to tak, že je to dědictví, něco, co dostal od své matky, když mu umřel otec.“


  Se Soňou jsme o tom mluvily. Najednou se mi před očima vynořil obraz z mých vzpomínek, jako by se mi v hlavě odhrnul hustý závoj.


  Sedím na trávě v Rusovcích pod stromem, který mě svým stínem chrání při dětské hře. Se Soňou máme kolem sebe rozložené panenky a z černé látky se jim snažíme zhotovit smuteční šaty. Děda umřel v létě, v době největších veder, a tak místo návštěvy koupaliště má teď naše rodina docela jiné starosti.


  Kolem nás každou chvíli procházejí dospělí, všichni v černém, až je přestáváme od sebe rozeznávat. Cítím se jako v úlu s podivnými černými včelami. Podvědomě vnímám chaos, vážné tváře a nezájem. Nikdo si nás dětí nevšímá. Soňa se mě drží jako klíště, Miška je kdesi v domě, u mámy a babičky.


  Muži jsou ve městě, vyřizují pohřeb, ženy se realizují v domě. Atmosféra kolem je nepříjemná. Proč?


  Lovím ve svých vzpomínkách, odhrnuju závoj dál, abych identifikovala příčinu svých pocitů. Co mě tolik znepokojuje? Co dokáže tak znepokojit malé dítě.? Zamračila jsem se, svraštila čelo do rovných vrásek. Najednou to mám. Hádka! Samozřejmě. Nic tak nerozvibruje duši dítěte obavou jako hádka dospělých!


  Mýlila jsem se, když jsem si myslela, že nikdo z mužského osazenstva není doma. Je. Právě slyším jeho zvýšený hlas. Hlas svého otce.


  „Proč tvůj otec tak křičí?“ ptá se mě Soňa, krčí nos a další panenku svléká z růžových šatiček. Ani jí se to nelíbí. Pokrčím rameny.


  Druhý zvýšený hlas, který mu odporuje, je hlas babičky. Můj otec se hádá se svou matkou a dědu ještě ani nepochovali.


  „Nech to být,“ zlobí se babička. „Potřebuju...“ Její hlas zaniká v prostoru domu. Chvíli probíhá výměna názorů v tlumeném režimu, venku je pouze zřejmé, že hádka pokračuje.


  „To se nedělá!“ je slyšet po chvíli otcův zvýšený hlas. Nevzpomínám si, že bych otce někdy slyšela zvýšit hlas, natož křičet. Vzpomínky v pozadí jsou zázračné, pokud se proderou v mozku do popředí. Odhalí vám věci, na které jste už dávno zapomněli.


  „Kdy přijde tvůj otec?“ ptám se Soni s obavami v hlase. Kdyby dorazil strýc Prokop, mohl by hádku ukončit.


  Na zápraží se objevuje moje máma s tetou Žofií. Stojí opodál, dveře do domu starostlivě zavřely. Cosi si šeptají, o něčem se rozčileně domlouvají.


  „Já se do toho nechci plést,“ vrtí hlavou Žofie a rozčileně potahuje z cigarety. Opravdu! Téměř jsem zapomněla, pár let kouřila, dokud se z ní nakonec nestala zarytá nekuřačka. Obraz tety Žofie, jak si potahuje z cigarety, mi připadá trochu legrační.


  „Měly bychom něco udělat,“ mne si máma čelo. Má starost o otce.


  „Nech to být,“ odrazuje ji Žofie.


  „Michal má pravdu,“ oponuje máma.


  „Je na ní, co udělá,“ trvá na svém Žofie.


  „Zaběhnu pro Agátu,“ napadne najednou mámu. Jen tak, jak je, se rozběhne přes dvůr, vyběhne z branky a utíká vesnicí do domu tety Agáty. Ve tváři má odhodlání a víru, že babiččina sestra spor vyřeší.


  Tady moje vzpomínky končí. Neznám pokračování, všechno se mi ztratilo v neproniknutelné mlze. V té chvíli se totiž u nás objevil Sláva, vím, že po nás házel kamínky a my jsme odběhly za ním.


  Máma usnula s otevřeným časopisem vedle sebe. Byl to zřejmě jen mikrospánek, protože za chvíli otevřela oči a zahleděla se na mě.


  „Byla jsi s Dominikem?“ zeptala se.


  „Kde?“


  „Ve vzpomínkách,“ upřesnila. Bohudík, už jsem myslela, že ji zachvátily bludné představy. „Proč?“


  „Protože jsi tady seděla dlouhou dobu hluboce zamyšlená a vůbec jsi nevnímala, co jsem ti říkala.“ „A co jsi mi říkala?“ „Už jsem to zapomněla.“ „Tak to nebylo nic důležitého.“


  „Saško,“ vzdychla si matka, „dneska máš oportunistickou náladu.“ Tohle mi říkávala, když jsem se jí zdála nesnesitelná.


  „Mami, vzpomněla jsem si na jeden den, kdy se táta pohádal s babičkou. Bylo to po dědově smrti. Pamatuješ si na to?“


  Máma svraštila čelo. „Ne, nepamatuju,“ odpověděla.


  „To si musíš pamatovat,“ naléhala jsem. „Stály jste s Žofií před domem a ty jsi potom utíkala pro tetu Agátu. Dál už nevím.“


  „Já taky ne,“ prohlásila máma.


  Naježila jsem se. „Mami, ty se vůbec nesnažíš!“ napomenula jsem ji. „Kdybys chtěla, určitě si vzpomeneš.“


  Máma si vleže sáhla na čelo. „Mozek mi nepracuje. Jsem nějaká unavená.“


  Vtom jí zazvonil mobil. To bude Vojta, pomyslela jsem si. Mýlila jsem se.


  „Ahoj, Slávku!“ usmála se matka. Musím si sehnat nějakou rušičku signálu. Proč jí pořád volá?! „Samozřejmě,“ přikyvovala máma, „Saška je tady se mnou taky.“ Obrátila jsem oči ke stropu tak, aby si toho matka dobře všimla. Udělala jsem rukama prudké odmítavé gesto. Máma všechny moje signály nesouhlasu úplně ignorovala. „Budeme se těšit,“ ubezpečovala Slávu. Všechny chlupy na těle se mi zježily, možná i ty, které jsem si včera oholila.


  „Mami!“ zvolala jsem rozhořčeně, když vypnula mobil.


  „Saško, nebuď hysterická,“ řekla klidně. „Dobře jsem viděla ty tvoje oči na stropě i zuřivá gesta. Já tomu opravdu nerozumím. Je to tvůj bratranec, prožili jste spolu celé dětství. Kam až sahá tvoje alergie na Slávu? Můžu ti říct, že se mi to vůbec nelíbí.“


  „Ani mně se to nelíbí,“ odsekla jsem. „Slyšela jsem dobře, že se chce u nás zítra zastavit? Ujišťuju tě, že právě v tu dobu nebudu doma.“


  „Přinese pozvánky na svatbu,“ oznámila mi.


  „Vždyť ty jsi proti,“ připomněla jsem jí. „Nevadí ti, že v době smutku bude v rodině velká svatba?“


  V matčiných očích se objevil souhlas. „No. opravdu si myslím, že by ji měli odložit.   Ale je to jejich rozhodnutí.“


  „A moje rozhodnutí stále platí,“ zdůraznila jsem. „Zítra mu řekni, že já na tu svatbu nepřijdu.“ V duchu jsem si pomyslela: On už bude vědět proč.


  Máma se posadila. Ospalost ji zcela přešla. „Saško, já na svatbu nechci jít bez tebe,“ řekla smířlivě. „To mi přece neuděláš.“


  Odbojná nálada mě v té chvíli opustila. Vstala jsem, přesunula se k matce na pohovku a přitulila se k jejímu rameni.


  „Mami, pochop mě,“ vyslovila jsem prosebně. „Kdyby to bylo kamkoli jinam. víš co, vždyť tam můžeš jít s Vojtou,“ navrhla jsem, „a Inge ho možná přestane uhánět, když se o tom dozví.“


  Máma mi pocuchala vlasy. „Především je na Vojtovi, aby si ujasnil, co chce. A kromě toho — s Vojtou nemůžu celé hodiny probírat nevěstiny šaty, svatební dorty, výzdobu stolů a podobné věci. To jde jen s tebou.“


  Zasmála jsem se. „Ale mami, vždyť mi o tom můžeš později vyprávět. Jenom mě nenuť, abych tam šla.“


  „Já opravdu nevím, co proti tomu Slávovi máš,“ zatvářila se matka nespokojeně. „Vždyť jsi s ním prožila celé dětství. Každý víkend ses těšila na Soňu a Slávu, když jsme jely do Rusovců. Pokud si vzpomínám, vycházeli jste spolu dobře. Neměla jsi vůči němu takovou averzi jako teď. Co to do tebe najednou vjelo?“


  „Jako puberťák byl nesnesitelný,“ odpověděla jsem. Nechtěla jsem mámě vyprávět, co se stalo. Nechtěla jsem vyvolávat v rodině nenávistné vášně, kterým jsem později stejně nezabránila. Ale nebylo to kvůli mně, naštěstí, šlo jen o pozemek.


  Těsně vedle sebe jsme se s mámou dívaly na seriál, co běžel na obrazovce. Vzpomněla jsem si na Mišku a zmocnilo se mě přesvědčení, že ona by na tu svatbu s matkou šla. Vždycky se držela máminy sukně, často jsme ji škádlili, že je maminčin mazánek.


  Byla přítulnější než já. Moc mi chybí, a to si ani nedokážu představit, jak chybí matce. Když takhle spolu mlčky sedíme, odhodlávám se o tom s ní mluvit. Pokaždé se ale bojím, abych nejitřila ještě nezahojenou ránu. Moc s ní ale potřebuju rozebrat situaci, která krátce před odchodem nastala v naší rodině. Potřebuju si ujasnit různé věci, zjistit, kde nastal ten zkrat, kvůli němuž mám velké výčitky svědomí. Nedokážu se smířit s tím, jak jsme se rozloučili.
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  To se mi ještě nikdy nestalo. Zdálo se mi, že pořád spím, a do snu najednou zazvonil mobil. Zajímavé, v mých snech mobil ještě nikdy nezvonil.


  Zvonění však bylo naléhavé. A skutečné. Teď v noci? Nevěřícně jsem se natáhla pro telefon.


  „Saško?“ ozval se v něm udýchaný ženský hlas.


  „Kdo volá?“ vymáčkla jsem ze sebe v polospánku.


  „Tóthová,“ zašeptala. Tóthová?! Nadzvedla jsem se na posteli, přimhouřila oči a zaostřila zrak na budík. Ještě nebylo ani půl páté. Ježíšikriste! Proč mi Tóthová volá před půl pátou ráno? A proč mluví tak potichu?


  „Co je?“ zamumlala jsem.


  „Musíte sem ihned přijet!“ šeptala Tóthová naléhavě. V hlase jí zazněla panika. „Okamžitě sem musíte přijet!“


  Posadila jsem se na posteli, napůl probuzená. „Blázníte?“ zvolala jsem. „Víte, kolik je hodin?“


  Tóthová mě však neposlouchala. „Prosím, přijeďte okamžitě sem! Já nevím, co mám dělat!“


  „Kde jste?“


  „V Náhradních dielech,“ špitla vystrašeně. „Co se stalo?“


  „Já nevím,“ málem se rozplakala. „Já nevím!“


  „Vy nevíte, a mě jste vzbudila v půl páté ráno,“ zlobila jsem se, protože nejvíc ze všeho jsem si v té chvíli přála padnout na polštář a zase usnout.


  „Já chci odejít, ale klíče mám uvnitř,“ šeptala Tóthová plačtivě. „Mám to tady nechat odemčené?“


  „Proboha, paní Tóthová, proč byste měla nechat odemčeno?!“ zhrozila jsem se. „Vy jste přece zodpovědná za to, že před odchodem všechno řádně zamknete.“


  „Já nemůžu,“ špitla. „Nevím, co mám dělat.“


  Promnula jsem si oči. „Co děláte v Náhradních dielech v půl páté ráno?“ napadlo mě.


  „Přišla jsem uklízet,“ odpověděla nešťastně. „Večer jsem musela jet za matkou do Pezinku.“


  „Tak proč neuklízíte?“


  „Prosím, Saško, přijeďte sem,“ škemrala. „Strašně se bojím jít dovnitř.“


  „Je tam někdo?“ polekala jsem se.


  „Já nevím.“


  „Bylo odemčeno?“


  „Ne, já jsem odemykala.“


  „Proč nezavoláte šéfovi?“


  „Volala jsem, ale nebere mobil. Ani paní Alena.“


  Hlavou mi probliklo výstražné světlo. Nemůžu dopustit, aby firma zůstala neuklizená. Pan Matuška už zaplatil všechny faktury. Nemůžeme přijít o dalšího zákazníka. Šéf by zuřil a možná by jednu z nás propustil. Je krize. Vůbec nemusím hádat, kdo by byl na řadě jako první.


  „Jedu za vámi, počkejte tam,“ rozhodla jsem se.


  Neochotně jsem vstala, ale to ostatní už mi šlo rychle. Bleskově jsem se oblékla a i s vyčištěním zubů mi to všechno nezabralo ani deset minut.


  Včera jsem z práce přijela firemní felicií, jinak bych si vzala naše auto. Nervózně jsem nastartovala a vyrazila do prázdných ranních ulic Bratislavy. Město se jen velmi pomalu probouzelo do nového dne. Sem tam projel autobus nebo nějaké auto, ale všechno se opět ponořilo do husté listopadové mlhy.


  Hnala jsem se přes most Lafranconi na Prístavní, touhle dobou jsem tady byla králem. Mierovou ulicí jsem uháněla osmdesátkou, přestože tam platila čtyřicítka. Doufala jsem, že policejní hlídky v tuhle dobu ještě spí a nezastavují ranní piráty silnic.


  Cesta se mi zdála nekonečná, ale po chvíli jsem už mohla odbočit doprava, pryč od civilizace. Pomalu jsem jela podél opuštěných zahrádek, ve tmě, samotě, rozrážejíc hustou mlhu. Bože, Tóthová sem přijela na kole! Na tohle místo by mě nikdo dobrovolně nedostal.


  Měla jsem strašnou chuť otočit auto a pláchnout odsud pryč. Představa osamocené, zpanikařené Tóthové mi to však nedovolila. Jsem zvědavá, kvůli čemu jsem sem musela přijet. Přetrhnu ji jak hada, jestli...


  Málem jsem vykřikla leknutím. Zdálo se mi, že se po mně natáhla černá ruka, byla to ale jen silná větev, trčící do cesty. Než jsem zaparkovala před starými unimobuňkami, už mi srdce tlouklo klidněji.


  V Náhradních dielech svítilo jenom jedno okno. Vystoupila jsem z auta a porozhlédla se kolem sebe. Vzpomněla jsem si na divné zvuky z křoví, když jsem tady byla naposledy.


  Tóthová seděla na prahu unimobuňky pouze v tlustém svetru a celá se třásla.


  „Vy nemáte kabát?“ zeptala jsem se vyčítavě. Když nastydne a bude marodit, koho sem seženeme na úklid? „Proč nečekáte uvnitř?“


  Mlčky ukázala prstem na rozsvícené okno a pokusila se vstát. Nohy ji však neudržely, a tak se opět posadila na vyvýšený práh. Zuby jí drkotaly a ve tváři byla mrtvolně bledá.


  „Co se to tady děje?“ přidřepla jsem si k ní. „To okno bylo rozsvícené, když jste přišla?“


  Zavrtěla hlavou. „Ne, to jsem rozsvítila já.“ „Byla jste uvnitř?“


  Přikývla. „Vysypala jsem odpadky, vyluxovala dvě kanceláře a potom jsem vešla do šéfovy...“ Roztřásla se. „A co?“ vykřikla jsem netrpělivě. „Je tam mrtvola?“ zeptala jsem se vyčítavě, jako by ona mohla za to, kdyby tam mrtvola opravdu byla. Nebylo mi však všechno jedno.


  Zavrtěla hlavou. Potom ještě jednou. „Je tam.,“ ruce se jí roztřásly, až si je musela sepnout. „Je tam krev.“


  „Krev?!“


  Přikývla. „Nevím, jestli bychom neměly zavolat policajty.“


  „Policajty?“ zhrozila jsem se. „Copak je někdo uvnitř? Slyšela jste někoho?“


  Zavrtěla hlavou. „Ne, to ne, ale luxovala jsem, tak jsem nemohla nic slyšet.“


  Narovnala jsem se. „Tóthová, přece když jste sem přišla, bylo zamčeno. A uvnitř se nesvítilo. Je to tak?“ Přikyvovala. „To znamená, že tu nikdo nemohl být. Jdeme dovnitř, nebo tady zmrznete.“


  Prudce zavrtěla hlavou. „Já nejdu.“


  Představila jsem si, jak vcházím sama do tmavé chodby, do kanceláře pana Matušky, a netuším, zda se v unimobuňce někdo neskrývá. Tak to zase ne! Hrdlo mi sevřela úzkost, nasucho jsem polkla.


  „Jdete se mnou, paní Tóthová,“ vyštěkla jsem odměřeně. „Protože jinak ihned odcházím.“


  Okamžitě se postavila, ale odstoupila ode dveří. „Jděte první,“ procedila skrz zkřehlé rty.


  Otevřela jsem dveře, hlasitě zavrzaly. Když za mnou nesměle vešla roztřesená Tóthová, dveře jsem zavřela. Nahmatala jsem vypínač a v tmavé chodbě se rozsvítilo. Ve dvou kancelářích byla tma. Zamířila jsem do té, kde se svítilo, do šéfovy.


  Zastavila jsem se u dveří a opatrně je otevřela. Nejdřív jsem nic nezpozorovala, tak jsem vešla dovnitř. Zakopla jsem o vysavač. Na stole ležely klíče Tóthové, dva hadry a čisticí prostředky.


  Rozhlédla jsem se. Za mnou se krčila Tóthová. Sledovala jsem její pohled směřující ke skleněné vitríně, plné odborné literatury a různých příruček.


  Po skle vitríny se až k jejímu rohu táhla tlustá tmavě červená šmouha od krve. Její drobné kapky byly rozprsknuté po skle i okolo, představila jsem si volný pád a náraz hlavy na vitrínu. Vyděšeně jsem pohlédla na Tóthovou.


  „Doufám, že pana Matušku neprepadli.“


  V doširoka otevřených očích Tóthové se odrážel strach. „Neměly bychom zavolat policii?“


  Cítila jsem, jak mi srdce v hrudi bije čím dál rychleji. Co mám dělat? Nemůžu přece volat policii do cizí firmy bez souhlasu jejího šéfa! Co když se nic vážného nestalo a pan Matuška z toho bude mít nepříjemnosti? Horko těžko se potýká s problémy, bojuje o existenci, a když ho začnou vyšetřovat... Byla jsem si vědoma toho, co všechno bych mohla způsobit svým nesprávným rozhodnutím.


  „Byla jste vzadu?“ zeptala jsem se a ukázala rukou na konec unimobuňky.


  Vyplašeně zavrtěla hlavou. „Utíkala jsem hned ven,“ řekla tiše.


  Neměla jsem jiné východisko. Musím zkontrolovat, jestli.   jsou všechny prostory prázdné.    Pokud ano, nemusíme volat policii. Vlastně, jedna šmouha od krve. Možná pan Matuška upadl a znečištěné sklo nechal na uklízečce.


  „Jdeme se podívat dozadu,“ pošeptala jsem Tóthové. Zuřivě zavrtěla hlavou, v očích panický strach.


  „Jen tam nahlédneme,“ slibovala jsem jí a snažila se ovládnout roztřesený hlas, „a potom to můžete dodělat. Zůstanu tady s vámi, a až skončíte, odvezu vás domů.“


  Už jsem se na ni nemohla dívat, protože bych nebyla schopná udělat jediný krok. Její živočišný strach se přenesl i na mě. Srdce mi vyděšeně bušilo až kdesi v krku. Kdybych byla na místě Tóthové, utíkala bych odtud hned potom, co bych objevila tu krev. Kašlala bych na klíče. Jestli o tom pan Matuška věděl, měl nás upozornit. V téhle pustině by měl strach každý.


  Popadla jsem Tóthovou za ruku a vykročila. Ruku měla ledovou a drsnou. Ponořila jsem se do tmy a chvíli pozorně naslouchala, jestli se ze skladu neozve nějaký zvuk. Těžko se mi dýchalo, dech Tóthové vedle mě zněl jako nervózní přerývané funění. Otevřela jsem dveře do skladu. Ucítila jsem bolest. Navzájem jsme si drtily ruce pevným stiskem.


  Nahmatala jsem vypínač a velký sklad zalilo světlo. Vyděšeně jsme stály na prahu a zíraly do místnosti. Srdce mi málem vyskočilo z hrudi.


  Nikdo tady nebyl. Ve skladu se nacházela spousta všelijakých pro mě neidentifikovatelných náhradních dílů. Název firmy odpovídal skutečnosti.


  „Zřejmě se nic vážného nestalo,“ obrátila jsem se na Tóthovou. Nasucho jsem polkla. „Hned ráno půjdu za šéfem a promluvíme si s panem Matuškou. Teď je potřeba to dodělat. Už neluxujte, udělejte jen to nejnutnější.“


  „A co ta krev?“ hlesla.


  Zaváhala jsem. Vytáhla jsem mobil a vyťukala šéfovo číslo. Je mi jedno, kolik je hodin.


  Nedostupný. K čertu, proč si mobil na noc vypíná? Já ho mám zapnutý! Měl tady být místo mě s Tóthovou a rozhodnout, co dál.


  „Necháme to být,“ uzavřela jsem. „Ráno se uvidí.“


  Vrátila jsem se do kanceláře pana Matušky a posadila se za jeho stůl. Tóthová na mě vděčně pohlédla a pustila se rychle do úklidu. Vysavač odnesla pryč, popadla čisticí prostředky a za chvíli jsem ji slyšela bouchat v místnosti, kde byly toalety.


  Až přijdu do práce, odstavím felicii na celý den a dám si pořádný lok nějaké tvrdého alkoholu. Šéf ho má plný bar a nabízí ho návštěvníkům. Moc ho neubývá, protože skoro každý přijede autem a odmítne. Přímo fyzicky jsem pocítila potřebu alkoholu na uvolnění stresem stažených cév a uklidnění roztřeseného žaludku.


  Podepřela jsem si dlaněmi obličej a pohled mi padl na kalendář v levém rohu stolu. Přes všechny dny se v něm táhla svorka směřující doprostřed, kde byl nápis: Dovolená. Pan Matuška má celý týden dovolenou!


  Narovnala jsem se. Pohled jsem přesunula ke krvavé šmouze na skle. Tak to mění situaci. Co když se Matuška naštve, že jsme tady nechali celý týden na skle zaschlou krev, a vypoví nám smlouvu? To by byla už třetí firma za poslední období. Nemůžeme to tady takhle nechat.


  Na chodbě jsem zahlédla Tóthovou. „Přineste mi, prosím, jeden nový hadřík a nepoužitý sáček,“ požádala jsem ji.


  Přinesla mi to. „Už jsem hotová, můžeme jít,“ prosebně se na mě podívala. Vysvětlila jsem jí, co jsem zjistila.


  „Nemůžeme tady nechat tu krev celý týden,“ řekla jsem jí. V duchu jsem se ubezpečovala, že se zřejmě nic vážného nemohlo stát, protože silnější náraz by sklo rozbil.


  Vzala jsem bílý hadřík a setřela s ním krev ze skla. Byla už zaschlá, tak jsem látku musela trochu navlhčit. Potom jsem hadřík vložila do nepoužitého mikrotenového sáčku. „Tuhle skřínku neumývejte, dokud se pan Matuška nevrátí,“ upozornila jsem ji.


  Rychle přikývla. Sáček jsem si dala do kabelky, všude jsme zhasly a vyšly z budovy.


  Zhluboka jsem se nadechla. Ostrý vzduch sychravého listopadového rána s povalující se mlhou mi připadal jako vysvobození. Čím rychleji budu odtud pryč, tím lépe.


  Rozprostřela jsem v autě velký igelit a na třetí pokus jsme dovnitř nacpaly kolo Tóthové. Musela se ještě pořádně přikrčit, aby se vešla i ona, ale byla by ochotná jet i v kufru auta, jen abychom už vypadly.


  „Vyměňte mě,“ prosila, skrčená do divné polohy, „pošlete sem uklízet někoho jiného. Radši dám výpověď, než abych sem měla jít ještě jednou.“


  Nekomentovala jsem to. Chápala jsem ji velmi dobře.


  Jela jsem tou bezútěšnou samotou podél oplocených opuštěných zahrádek, v padající mlze, a nemohla jsem se dočkat, až uvidím první trolejbus nebo nějaké auto, které mě vrátí do civilizace.


  Odemkla jsem vchodové dveře a potichu vstoupila dovnitř, ale v té chvíli se otevřely dveře koupelny a objevila se v nich matka.


  „Saško!“ zvolala vyčítavě a pravou ruku si přitiskla na srdce. „Saško, proboha, kde jsi byla?! Víš, jak strašně jsem se vylekala, když jsem tě nenašla v posteli?“ Koutky úst jí cukaly a v té chvíli jsem si uvědomila, že se snaží ovládat, aby se nerozplakala.


  „Promiň, mami,“ vrhla jsem se k ní omluvně. „Volala mi jedna uklízečka, šéf měl vypnutý mobil, a já jsem si myslela, že to vyřídím rychleji. Proto jsem ti nenechala žádný vzkaz.“


  „To mi víckrát nedělej,“ ztěžka ze sebe dostala. „Ani ty jsi nebrala mobil.“ Už je to tu zas. Vrátilo se to. Vrátily se matčiny ustavičné obavy jako v době, kdy otec ještě žil.


  „Měla jsem tašku s mobilem v kufru auta,“ vzpomněla jsem si. „Proto jsem mobil neslyšela, když jsem vezla Tóthovou domů. Byla to chyba,“ přiznala jsem.


  Máma si přejela rukou po čele a odebrala se do ložnice. „Je nejvyšší čas chystat se do práce,“ poznamenala.


  „Já si hodinku pospím,“ oznámila jsem jí. Vyndala jsem mobil a šéfovi jsem poslala esemesku, že přijdu později.


  Potom jsem vyčerpaně padla do postele s obavou, že mi adrenalin nedovolí usnout. Mýlila jsem se. Usnula jsem téměř okamžitě, jen co jsem položila hlavu na polštář.


  „Dneska jsem měl v plánu vyřídit osm jiných věcí,“ vrčel na mě šéf.


  Seděla jsem v křesle v jeho kanceláři a zívala ostošest. Alena mě pobaveně pozorovala, ale do smíchu jí nebylo. Právě jsem jim řekla, proč jsem do práce přišla pozdě.


  „Musíme tam jít a zjistit, co se stalo,“ naléhala jsem. „Tóthová tam odmítá chodit. Máme ji vyměnit, jinak odejde.“


  „Vůbec se jí nedivím,“ utrousila Alena. Nenáviděla Náhradní diely, nesnášela to Bohem zapomenuté místo. „Ani mě by tam nikdo nedostal.“


  „Uklízečka si nemá co vybírat!“ naježil se šéf. „Má jít tam, kam ji pošleme.“


  „Vyzkoušejme paní Hasovou,“ ušklíbla se Alena škodolibě. „Tady v BC Trade by uklízel každý, ale v Náhradních dielech jen národní hrdina.“


  „To nemyslíš vážně!“ zatvářila jsem se zděšeně. „Hasovou?“


  „A proč ne?“ oponovala mi Alena. „Proč děláš mezi dvěma uklízečkami rozdíl? Tóthová tam uklízet může a Hasová ne? Kvůli jejímu oblečení?“ rýpla do mě.


  „Přestaňte, vy dvě,“ napomenul nás šéf, „radši navrhněte řešení.“


  „Mně to vychází na Zitu,“ pronesla Alena. Seděla na pohovce, loktem se opírala o boční opěradlo a komíhala nohou. „Jediný, kdo nikdy neodmítne, je Zita.“


  „A co uděláme s Tóthovou?“ zeptala jsem se. „Vyhovuje jí práce dopoledne. Stará se o nemocnou matku v Pezinku, často za ní jezdí.“


  „Nemocné matky v Pezinku mě nezajímají!“ zaburácel šéf. „V každé rodině je nějaký nemocný. Všude jsou problémy. I já mám problémy! A ani já nemůžu dělat jen to, co mi vyhovuje.“


  „Pokud bude Zita souhlasit, vyměníme ji za Tóthovou,“ navrhla Alena. „Pokud ne, musíme Tóthovou propustit.“


  „Souhlasím,“ přikývl šéf spokojeně.


  Měla jsem na jazyku otázku, co potom udělá s úklidem v Náhradních dielech, ale nevyslovila jsem ji. Když bude Zita souhlasit, problém se načas vyřeší.


  „Jedeme do Náhradních dielů,“ zavelel šéf. Vstala jsem.


  Alena se na nás zahleděla prosebným pohledem. Přestala komíhat nohou a ještě hlouběji zapadla do šéfovy pohovky.


  „Já tam nemusím, že ne?“


  Šéf jen mávl rukou směrem k ní a vyšel z kanceláře. Následovala jsem ho.


  Znovu jsem se vezla stejnou trasou jako dneska ráno, jenom tentokrát nikoli v rozvrzané staré felicii, ale v šéfově audině. Asi si udělám průkaz průvodce po Bohem zapomenutých místech Bratislavy. Už bych tam trefila i se zavřenýma očima.


  „Ještě jsem vám nepoděkoval, že jste ráno tak pohotově zareagovala,“ ozval se šéf, když jsme na křižovatce zastavili na červenou. „Na noc si vypínám mobil, aby případné zvonění nevzbudilo děti.“


  „Nevěděla jsem, co mám dělat,“ přiznala jsem. „Tóthová chtěla zavolat policii. Celá se třásla, byla v šoku. I já jsem z toho měla husí kůži.“


  „Doufám, že se to vysvětlí,“ šéf prudce odbočil doprava, směrem k opuštěným zahradám. „To by nám ještě chybělo, abychom měli problémy s policií.“


  Za chvíli jsme zaparkovali před unimobuňkami. Vystoupila jsem z auta do šedivé zamlžené krajiny a plnou silou na mě dolehla její bezútěšnost.


  Z tohohle místa budu mít deprese, pomyslela jsem si. Tóthová mě bude navštěvovat v Pezinku na psychiatrii, připoutanou k posteli, abych si neublížila.


  Za bílého dne to bylo přece jen jiné. Zahleděla jsem se na vstupní dveře, kde se před několika hodinami krčila Tóthová v tlustém svetru a třásla se strachy.


  Íri okna v budově byla rozsvícená. Se šéfem po boku a s vědomím, že uvnitř jsou lidé, které znám, jsem v sobě teď marně hledala zbytky strachu z dnešního rána. Nepříjemný pocit se díky dennímu světlu, i když tlumenému mlhou, nadobro vytratil.


  Vešli jsme dovnitř. Prošla jsem dlouhou chodbou ke kanceláři pana Matušky, v ní se však nesvítilo. Nejdřív jsme se zastavili u Betky.


  Seděla u počítače a usilovně pracovala. Prsty jí šikovně běhaly po klávesnici, oči upírala na monitor. Laco se přehrabával v tlustém šanonu plném dokumentů a tvářil se nespokojeně.


  Oba překvapeně zvedli hlavy, když nás uslyšeli vejít. „Šéf je na dovolené,“ oznámila Betka, když jsme se pozdravili.


  „Vím,“ přikývl můj šéf, „celý týden. Ale my jsme přišli za vámi.“


  V rychlosti jsem jim vysvětlila, o co jde.


  „Krev?!“ zvolala vyplašeně Betka, když slyšela o zakrváceném skle. „To se mi ani nechce věřit!“


  „Kde by se tady vzala?“ zeptal se Laco. „Čí krev?“


  Kývla jsem hlavou směrem ke kanceláři pana Matušky. „Pojďte se podívat,“ vyzvala jsem je.


  Všichni čtyři jsme se vypravili do zadní kanceláře. Otevřela jsem dveře a rozsvítila. I v tuto denní dobu se kvůli ponurému šeru, typickému pro tohle roční období, muselo svítit.


  „Tam,“ ukázala jsem prstem na skleněnou vitrínu. Všichni tři přistoupili blíž k vitríně a sehnuli se k ní, já jsem zůstala na místě.


  Beze slova zírali na sklo s rozprsknutými tmavě červenými kapkami, jako by studovali dílo nějakého insitního umělce.


  „Je to krev,“ ozvala se jako první Betka.


  Laco se poškrábal za uchem. „No. to je divné,“ vymáčkl ze sebe. Vstal a odstoupil od vitríny. Šéf tam stále seděl na bobku a pozorně si vitrínu prohlížel.


  „Vůbec nic o tom nevíte?“ zeptala jsem se nevěřícně. „Něco se tu přece muselo stát. Není možné, abyste o tom nevěděli.“


  Laco s Betkou si vyměnili pohledy, potom Laco zavrtěl hlavou. „Lituju, ale za naší přítomnosti se nestal žádný incident. Opravdu netuším, kde se ta krev vzala.“


  „Nikdo jiný tady s vámi včera nebyl?“ ozval se šéf od vitríny.


  Sledovala jsem Betčin pohled — směřoval na druhou stranu chodby, kde byl sklad. Potom Betka tázavě pohlédla na Laca.


  „Pan Skladník,“ vyslovila pomalu.


  Šéf se konečně narovnal a přestal se zajímat o vitrínu. Všichni čtyři jsme pohledem hypnotizovali stěnu kanceláře, jako bychom skrz ni chtěli mermomocí proniknout do velkého skladu na konci budovy.


  Pan Skladník skutečně pracoval ve skladu, měl na starosti uskladnění náhradních dílů, jejich případnou údržbu a přípravu na vyskladnění pro zákazníka. Věděla jsem i to, že občas opravuje nějaké starší díly, které pan Matuška vykoupí za pár eur a potom je se ziskem prodá.


  Vyšli jsme z kanceláře a jako na povel zamířili do skladu. Všichni čtyři jsme kráčeli po chodbě husím pochodem, můj šéf jako správný vůdce smečky šel první.


  Pana Skladníka jsme našli skloněného nad něčím velkým, co připomínalo část motoru, ale jakého, na to byste se mě ptali zbytečně, protože moje technické znalosti o motorech jsou ne-li minusové, tak určitě nulové. I o motoru v autě, kterým jezdím, vím jen to, že se nachází vepředu a vrčí.


  „Pane Skladníku,“ oslovil ho Laco, „nevíte o nějakém incidentu, k němuž tu včera došlo?“ zeptal se.


  „Cože?“ Skladník zvedl hlavu a upřel na Laca vodnaté oči. Kývli jsme mu na pozdrav, ale nevšímal si nás.


  „Včera,“ začal pomalu Laco, „nebyl tady někdo cizí?“


  „Cizí?“ zopakoval otázku Skladník. „Nepohádal se šéf s někým, včera nebo v předešlých dnech?“ „Kdy?“


  „Kdykoli,“ zhluboka se nadechl Laco. „Šéf?“


  „Ano, šéf, pan Matuška,“ sekal Laco slova jako učitel cizího jazyka na základní škole.


  Pan Skladník se zamyslel a upřel pohled na zeď. Potom otočil hlavu co nejvíc směrem k nám a pootevřel ústa. Zírali jsme na něj, jako by na tom, co vysloví, závisel život nás všech.


  „Nepohádal,“ prohlásil nakonec. Potom se k nám otočil zády a začal se zajímat o to, co měl před sebou.


  Vrátili jsme se do Betčiny kanceláře.


  „Lže,“ řekla jsem, když jsme za sebou zavřeli dveře. „Vypadal, jako by o něčem věděl.“


  „A co teď?“ bezmocně rozhodila Betka rukama. Laco pokrčil rameny.


  Šéf se tvářil znepokojeně. Podíval se na hodinky.


  „Poslouchejte,“ pohlédl na ně přísně. „Chci, abyste zavolali panu Matuškovi, ať je na dovolené kdekoli, a zeptali se ho, jestli o tom něco neví.“


  Laco vzal mobil, vyhledal číslo a chvíli čekal s telefonem u ucha. Čekali jsme s ním, téměř jsme přestali dýchat. Ano, nejlepší je zeptat se pana Matušky, co se stalo v jeho kanceláři.


  „Nic,“ Laco po chvíli vypnul mobil. „Nebere to.“


  Šéf se chystal k odchodu. „Nemám z toho dobrý pocit,“ poznamenal mrzutě. „Jak mám teď vědět, jestli se panu Matuškovi něco nestalo?“


  „Musíme počkat, dokud se nevrátí,“ podotkl Laco, „nebo dokud se neozve. Budeme se pokoušet spojit se s ním, pak vám dám vědět, když se mi to podaří,“ ubezpečil nás.


  Betka nás vyprovázela zamračeným pohledem. „Mám z toho husí kůži,“ pohladila si rameno. „I z tohohle místa. Z tohohle podzimu. Ze všeho. Jako by se ve mně uhnízdila nějaká zlá předtucha.“


  Vyjeveně jsem na ni pohlédla. To je ono! zvolala jsem málem nahlas. Zlá předtucha visí nad tímto ponurým místem. Konečně se mi podařilo definovat zvláštní pocity, co mě pronásledovaly od brzkého rána.


  Zazvonil mi mobil. Volala Alena.


  „Zita souhlasila,“ oznámila stručně. „Dočasně si to vymění s Tóthovou — dokud se Náhradní diely nepřestěhují na příjemnější místo.“


  Hovor jsem ukončila a otevřela dveře šéfova audi. „Bude k vám chodit jiná uklízečka, Zita,“ oznámila jsem Betce. „Určitě si ji pamatujete, párkrát už tady byla.“


  Betka přikývla a s Lacem se s námi rozloučili.


  Šéf řídil mlčky, se semknutými rty. Když jsme odbočili na hlavní silnici, pootočil ke mně hlavu.


  „Všichni lhali,“ ozval se najednou, „nikdo z nich nám neříkal pravdu.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Nevěřím,“ nesouhlasila jsem s ním. „Jediný, kdo lhal, byl Skladník. Viděla jsem ty jeho vodnaté oči. Něco nám zatajil.“


  Na šéfově tváři se nepohnul ani sval; zjevně jsem ho nepřesvědčila, ale nic mi na to neřekl. Zamyšleně seděl za volantem a za chvíli jsme se ocitli v rušném bratislavském provozu. Málokdo by mi uvěřil, kdybych mu řekla, jak miluju ten dopravní ruch a zácpy, ale ve chvíli, kdy jsem opustila ty pochmurné končiny, to byla čistá pravda.


  Tajemství dospělých


   


   


   


  „Rozhodla jsem se.“


  Ležela jsem v obýváku na pohovce, pohroužená do knihy, a matčina slova se mi zapletla mezi řádky. Odtrhla jsem od nich zrak a pohlédla na mámu. Stála na malých skládacích schůdcích a zalévala velkou květinu na horní poličce. Dělávala to jednou nebo dvakrát do týdne, opatrně se natahovala nad dlouhé zelené listy, visící podél nábytkové stěny.


  „Slyšíš, Saško?“ zeptala se mě, aniž se na mě otočila.


  „Mami, hlavně nespadni z těch schůdků, prosím tě,“ řekla jsem jí jako vždy, když se na ně postavila. „Co ses rozhodla?“


  Květina konečně dostala svoji vláhu a matka bezpečně sestoupila na zem.


  „Rozhodla jsem se, že musíme zajet do domu strýce Prokopa a popovídat si s jeho ženou.“


  Otřásla jsem se. „S jeho ženou?“ vyhrkla jsem znechuceně. „Pro mě je stále jeho ženou teta Žofie.“


  „S jeho novou ženou,“ doplnila máma. „Nemysli si, i mně trnou zuby, když na to pomyslím. Ale je to nutné. Žofie můj návrh rázně odmítla, takže to musím vzít do rukou sama. Ta žena musí vědět, jak to s tím domem a pozemkem je.“


  „Vždyť bude dědické řízení, tam se to dozví,“ namítla jsem.


  „To už bude pozdě,“ máma udělala odmítavé gesto. „Vždyť víš, jak je to celé zamotané.“


  Tak to jsem náhodou věděla docela přesně. Nikdy jsem se o to nezajímala do podrobností, ale při té hádce před lety jsem se dozvěděla, že děda ústně rozhodl, co kterému synovi patří, a spolehl se na to, že po jeho smrti se nevlastní bratři spravedlivě podělí.


  „Když děda umřel, kvůli zjednodušení dědického řízení se všechno přepsalo na strýce Prokopa, protože on v tom domě bydlel,“ připomněla mi matka. „A Prokop slíbil, že svého bratra vyplatí z pozemku, na němž dům stál, jak si to děda přál.“


  „A když před pár lety otec chtěl, aby ho Prokop konečně vyplatil, došlo k té hádce,“ přikývla jsem. „To vím. Takže teď ten dům zdědí...,“ zarazila jsem se.


  „O to právě jde,“ přisedla si máma ke mně s prachovkou v ruce. Provinile jsem si uvědomila, že včera jsem měla utřít prach v celém bytě a zapomněla jsem na to. „Teď většinu toho domu zdědí Prokopova nová žena a menší část jeho děti. Vyjdeme naprázdno. A to otec plánoval, že za ty peníze koupíme chatu!“


  Nevěřícně jsem se na matku podívala. Tak tohle mi nedošlo! Proto byla Soňa v den pohřbu tak vzteklá. Ona si to uvědomila už dávno.


  „To je nespravedlivé!“ zvolala jsem. „S tou novou žil sotva rok!“


  „Na papíře není nic,“ přerušila mě s povzdechem máma, „a proto jsem se rozhodla. My dvě navštívíme novou paní Klimovou a uvidíme, zda nám v něčem vyjde vstříc.“


  Matka se zanedlouho vytratila do kuchyně, já jsem zavřela knihu a chvíli jsem zírala do stropu.


  Představila jsem si, jak přijedeme do Rusovců, vejdeme do domu, kde jsem strávila velkou část svého dětství, a tam se bude roztahovat cizí ženská. To se mi zdálo doslova absurdní. Nenajdu tam Soňu, svou důvěrnici, ani tetu Žofii, jak se točí kolem sporáku, nebo babičku ve své kuchyňce na opačném konci domu, jak míchá těsto na tvarohové buchty.


  Když mi před očima vytanul tenhle obraz, z mých vzpomínek se začaly vynořovat další a další. Najednou jsem spatřila ty bezstarostné dny jinou optikou, dnešníma očima a s odstupem let. V té chvíli jsem si uvědomila, jak moc jsem tehdy před lety toužila porozumět všemu, co se okolo mě dělo.


  Proč, například, si všichni dobírali strýce Prokopa a Žofii, když po odpoledním schrupnutí sešli jednoho parného dne dolů na zahradu? Všichni se ušklíbali, měli poznámky, jejichž smysl mi unikal, a výborně se přitom bavili.


  Bylo mi asi sedm nebo osm let a spolu se Soňou a Slávou jsme se čvachtali v mělké vodě v nafukovacím bazénu v rohu zahrady. Zachytila jsem dobrou náladu přítomných dospělých a snažila se porozumět, co je tak pobavilo.


  „Vidím, že ten odpolední odpočinek vám přišel vhod,“ utrousil soused z vedlejšího domu, který se u strýce často zastavil hlavně tehdy, když jsme tam přijeli my.


  „Jenom nevím, jestli se to dá nazvat odpočinkem,“ podotkl můj otec. Všichni se jako na povel rozesmáli. Co je na tom směšného? přemýšlela jsem v bazénu.


  „Takhle po obědě jsem si nelehla, ani nepamatuju,“ snažila se teta Žofie tvářit vážně, „ale od rána mě bolí hlava jako čert.“ Opravdu vypadala, jako by měla zvýšenou teplotu, tvář jí hořela ruměncem a oči se jí leskly.


  „To je tím, že byl Prokop celý týden na služebce,“ podotkl kdosi. Zase se všichni rozesmáli. Co je směšného na tom, že byl strýc Prokop na služební cestě? dumala jsem.


  Teď jsem se přistihla, že se usmívám. Bože, vždyť to bylo nad slunce jasnější! Samozřejmě, jako dítě jsem těm narážkám nemohla porozumět. Patřily jen do světa dospělých.


  Najednou jsme dostala chuť prozkoumat slunečné dny svého dětství dnešníma očima a vydolovat ze vzpomínek některé události.


  „Saško,“ oslovila mě matka, když vyšla z domu strýce Prokopa na zahradu jen tak, naboso, „zaběhni k tetě Agátě a zanes jí tohle síto. Potřebuje procedit halušky.“


  Tvářila jsem se, že neslyším. Se Slávou jsem soutěžila, kdo z nás se vyhoupne výš. Já na jedné houpačce, Sláva na druhé.


  „Saško, slyšela jsi?“


  „Nemůžůůů,“ odmítla jsem a houpala se stále výš a výš. Sláva však vyhrával. Byl silnější a vytrvalejší.


  „Saško!“ mámin hlas zněl nekompromisně. „Teta Agáta to síto potřebuje.“


  „Ať ho odnese Sláva,“ navrhla jsem při letu vzduchem.


  „Vyhrál jsem!“ vítězoslavně zvolal Sláva. „Síto odnes sama. Já musím jít pomáhat tátovi se dřevem.“ Prudce zabrzdil houpačku a za chvíli zmizel vzadu v zahradě.


  Neochotně jsem udělala totéž a tvářila jsem se naštvaně, když mi máma podávala velké síto pro Agátu.


  „A nemůže tam jít Miška?“ zkoušela jsem to dál.


  „Miška pomáhá v kuchyni,“ odmítla máma můj návrh. „A ty to vyřídíš raz dva.“


  „A to teta Agáta nemá síto na halušky?“ zkoušela jsem matčinu trpělivost.


  „Zlomilo se jí,“ vysvětlovala mi máma, „a teď, v sobotu odpoledne, jsou všechny obchody zavřené, nemá si kde koupit nové.“


  Tolik se mi v tom vedru nechtělo! Vzpomínám si, že jsem se chtěla jen houpat a houpat, neměla jsem sebemenší chuť jít k tetě Agátě na druhý konec Rusovců.


  Vzala jsem z matčiných rukou to pitomé síto a vydala se hledat Soňu. Našla jsem ji, jak otrhává rybíz vzadu za domem.


  „Jasně, jdu s tebou,“ položila na zem misku zpola naplněnou trsy rybízu. „Potom mi pomůžeš, máma chce dneska vařit marmeládu.“


  Přikývla jsem. Samozřejmě že jí pomůžu, společně nám to půjde mnohem rychleji.


  Cestou jsem se od Soni dozvěděla, že teta Agáta chce dát svého muže někam do ústavu. Prý se o tom bavili její rodiče a něco si přitom šuškali.


  „Vždyť je nemocný!“ zhrozila jsem se. „Nemůže chodit.“


  „No právě proto, údajně se o něj už nedokáže starat,“ vysvětlovala mi Soňa. „Je úplně zničená. On jenom leží a sekýruje ji. Stěžovala si mámě.“


  „A co bude dělat strejda Fero v ústavu?“ nechápala jsem. Když je vám sedm, těžko některé věci pochopíte. „A teta Agáta zůstane v domě sama?“


  „Asi ano,“ pokrčila Soňa rameny.


  Mezitím jsme došly k domu. Otevřely jsme kovovou branku, natřenou nazeleno, a vešly jsme do dvora.


  „Vepředu bývá zamčeno,“ řekla Soňa, „půjdeme zadem. Dveře z terasy na zahradu bývají otevřené.“


  Když jsme obešly dům a prošly podél zdi k terase, najednou jsme se zaraženě zastavily. Zevnitř jsme zaslechly křik. Přitiskly jsme se ke zdi. Křik vycházel z okna „dolního“ pokoje, jak ho nazývali domácí. V ní ležel bezvládný muž tety Agáty. Před několika lety mu kvůli cukrovce museli amputovat část nohy. Od té doby jsme ho jinde než v jeho pokoji neviděli, zbytečně měl v rohu místnosti invalidní vozík, nikdy se do něj neposadil.


  „Ty svině!“ slyšely jsme rozzuřený mužský hlas. „Jednou tě zabiju! Jednou vstanu a všechno ti vrátím!“ Ozvala se rána. Vzpomněla jsem si, že strejda Fero byl zvyklý mlátit plechovým hrnkem o železné čelo postele, když chtěl přivolat tetu Agátu.


  „Ty mi už nic nevrátíš!“ ječel hlas tety Agáty. „Přestaň mlátit tím hrnkem! A jestli se budeš po mně ohánět tou holí, zlámu ji o tebe jako to síto!“


  Velké síto mi málem vypadlo z rukou. Se Soňou jsme se na sebe vyděšeně podívaly, přitisknuté zády ke zdi.


  „Ty čarodějnice jedna!“ křičel strejda Fero. Až se mi srdce sevřelo z té nenávisti, co vibrovala v jeho hlase. „Proklínám den, kdy jsem si tě vzal! Ani děti jsi mi nedokázala dát, ty jedna.   ty. ty.“


  „To bych musela být provdaná za pořádného chlapa!“ zaječela Agáta. „Neschopný těžko zplodí děti!“


  „Jalová jsi byla, jalová!“ vykřikoval strejda Fero.


  „Jalová?!“ zvolala pobouřeně Agáta a něco se strašným rachotem třísklo — asi o zem. „Ještě jednou to zopakuj, a nechám tě v těch sračkách celý den!“


  „Bůhví, co mi dáváš do jídla,“ křičel strejda Fero, „takové pomeje by nesežral ani pes!“


  „Ježíšikriste!“ špitla jsem vylekaně Soně do ucha a sevřela jsem jí ruku. „Pojďme odsud rychle pryč!“


  „Počkej,“ trhla mi rukou Soňa, „teď to začíná být zajímavé.“


  „Zajímavé?!“ zhrozila jsem se. Otřásla jsem se odporem. Nejradši bych odsud utekla pryč, pryč — jen ať neslyším, jak si dva lidé dokážou navzájem ubližovat.


  Soňa se potichu zachichotala. „Všichni dospělí tě pořád poučujou, jak se máš chovat. Ale co oni? Vždyť to slyšíš!“


  Opravdu jsem to slyšela, protože hádka těch dvou nepřestávala.


  „Zavolám Zoltána, když mi nepomůžeš!“ křičel strejda Fero. „A řeknu mu, ať o tobě roznese po celé vesnici, jak se staráš o nemocného muže.“


  „Zoltána nech tam, kde je,“ zuřila Agáta. „Sousedům není nic do toho, co dělám ve svém domě! Takže ty mě chceš pomlouvat po vesnici, ha? To je vděk za to, že se o tebe starám a dřu tady celé dny, jen aby se pán měl dobře? Kdybys chtěl, mohl bys ještě leccos zvládnout. I jiní nemají nohu, a chodí o berlích! Kdyby sis aspoň na záchod došel! Jenže ty ses zatvrdil, protože ti to takhle vyhovuje.“ Zuřivý rachot hrnců. Zlostné zabouchnutí. „Pánovi to vyhovuje, že se mu točím kolem zadku. No ale počkej, tohle jednou skončí, však já ti vyřídím...“


  Cítila jsem za sebou sálavé teplo stěny domu, které mi rozpalovalo pokožku, a po zádech mi stékal pot. Zahrada se topila v ostrých slunečních paprscích a pohled na ni ostře kontrastoval s tím, co jsem slyšela. Kdybych si zacpala uši, mohla jsem se kochat záplavou barev Agátiných květin, které tak pečlivě vysázela po obou stranách zahrady podél plotu. Fontány barevných muškátů visely i z parapetů všech oken jako nádherný ohňostroj horkého léta.


  Nemohla jsem se však kochat krásnou scenerií před sebou. V představách jsem viděla strejdu Fera, jak leží zpocený v peřinách, znečištěný vlastními výkaly.


  „Ať už je konec!“ zařval. Prásk! Zase hrnek třískl do železné postele. Ten protivný zvuk mi trhal uši. „Ať chcípnu!“ Prásk! „Už toho mám dost!“ Prásk! „Aspoň se zbavím jak tebe, tak toho trápení!“ Prásk! Prásk!


  Vyběhla jsem zpoza domu, nečekajíc na Soňu, nečekajíc na nic. Otevřela jsem branku a vyletěla na ulici, co nejdál od toho trapného divadla. Ale Soňa utíkala za mnou.


  „Neblázni, teď to začalo být zajímavé,“ dusila se smíchy. „Teta Agátu mu jde vyměnit plenky a zlobí se, proč.“


  „Tobě to fakt připadá směšné?“ zamrazilo mě. „Vždyť je to hrozné, jak se k sobě chovají!“


  Vtom se otevřela sousedovic branka a ven vyšel Zoltán. Jako by tušil, že o něm strejda Fero před chvílí mluvil.


  „Tak co, děvčata, jdete na návštěvu?“ ukázal rukou na dům tety Agáty. „Tak jdeme spolu. Taky tam mám namířeno.“


  „My... my jsme...,“ koktala jsem s velkým sítem v ruce.


  „Neseme síto,“ přerušila mě Soňa a drcla do mě loktem.


  Od sousedů vyběhla na dvůr Zoltánova žena v zástěře a děravých pantoflích. „Vyřiď Agátě, ať se tady večer zastaví!“ volala na muže.


  „No jo, vyřídím,“ přikývl Zoltán.


  Žaludek se mi sevřel obavou z toho, že soused Zoltán zaslechne nechutnou hádku. Se sítem jsem se rozeběhla zpět k domu a silně jsem zabouchala na přední dveře.


  „Proč bušíš, děvenko,“ mávl Zoltán rukou, „tam je zamčeno. Musíme jít zezadu, ze zahrady,“ ukázal za roh domu.


  Stála jsem u dveří jako přikovaná a v hlavě se mi promítal nechutný scénář: Soused Zoltán uslyší hádku, strejda Fero si mu postěžuje, bude házet špínu na tetu Agátu a Zoltán ji potom pomluví ve vesnici, že týrá bezbranného chudáka, připoutaného k posteli.


  Zoltán zmizel za rohem domu se Soňou v patách a já jsem dál stála bez pohybu u dveří. Moje bušení však mělo odezvu. Ozvalo se otočení klíče v zámku, dveře se otevřely a v nich se objevila teta Agáta.


  „Neseš síto, zlatíčko?“ usmála se, když mě uviděla. „A já kdo to bouchá. Příště jdi zadem, tam je otevřeno.“


  Však jsem tam už byla, pomyslela jsem si. Poslušně jsem ji ale následovala dovnitř.


  Vzala mi síto z ruky. „A to jsi to, chudinko, nesla přes celou vesnici?“ zeptala se mě. „Za to si zasloužíš odměnu,“ řekla uznale. Zahleděla se na mě, potom se ke mně sklonila. Sedla si na bobek, aby byla se mnou na stejné úrovni, a jemně mi popotahovala žluté šaty s bílými kytičkami, které mi máma oblékla předtím, než jsem odběhla sem.


  „Ty máš ale krásné šatičky,“ urovnávala mi je. Pohladila je rukou, něžně, váhavě. Zvědavě jsem ji pozorovala. „Jsi celá zpocená,“ přejela mi dlaní po čele. „A trošku rozcuchaná,“ usmála se. „Upletu ti copánky, chceš?“


  Vzala moji drobnou ruku do své velké, drsné a mozolnaté a zamířila se mnou do kuchyně.


  „Haló, kde jste kdo?“ zaslechla jsem ze zahrady Zoltánův hlas.


  Silný stisk Agátiny ruky mě překvapil. Bože, určitě se bojí, aby strejda Fero něco neřekl.


  „Tady jsem, v kuchyni!“ zavolala teta Agáta. „A Fero leží, zastav se u něj, jestli ještě nespí.“


  „Dobrý den, teto Agáto,“ zakřičela Soňa. Vběhla přes terasu do obýváku a zamířila k nám do kuchyně.


  „Holčičky moje!“ radovala se teta Agáta. „Pojďte, sladká odměna je pro vás připravená.“ Otevřela starou kredenc a chvíli se v ní hrabala. Něco zašustilo. Aha, vzpomněla jsem si. U tety Agáty se vždycky najde něco sladkého. A pokaždé jsou to tvrdé ovocné bonbony. Na cucání. Je to lepší než drátem do oka, říkávala Soňa.


  Vzaly jsme si bonbony, slušně poděkovaly a utíkaly zpátky domů.


  Jestli si strejda Fero postěžoval Zoltánovi, jsme se už nedozvěděly. A ani jsme po tom netoužily.


  Vrátila jsem se ze vzpomínek do reality. Ležela jsem na pohovce v obýváku a jen stěží jsem se zbavovala neveselého obrazu z návštěvy v domě tety Agáty toho horkého letního dne.


  Zajímavé, dům tety Agáty jako by byl prokletý, na vzpomínky spojené s ním se mi většinou vážou pouze nepříjemné pocity. Neměly jsme ten dům rády, ani Soňa, ani já. A ta otřesná příhoda, další, jíž jsme byly náhodnými svědky.   Brrr! Na tu nezapomeneme do konce života.


  Stalo se to rok po té první příhodě. Slunečná zářijová sobota slibovala příjemný den. Do Rusovců jsme se vypravili už ráno. Teta Žofie se strýcem Prokopem se rozhodli vyhodit staré linoleum z předsíně a položit tam dlažbu, a také vykachlíkovat záchod v přízemí domu. Moji rodiče jim s tím chtěli samozřejmě pomoct.


  „Nemůžu se rozhodnout, kterými kachlíčky mám obložit dolní část zdi,“ vykládala matce teta Žofie. „Na podlahu jsem vybrala světlé, aby na nich nebyl vidět prach, a na ty zdi.“


  „Z kolika barev máš na výběr?“ zeptala se máma. „Ze dvou,“ odpověděla teta Žofie.


  „Tak tady se nemusíš moc rozmýšlet,“ zkonstatovala matka.


  „Jsem šťastná, že jsme sehnali aspoň ty,“ prohlásila teta Žofie. „Odložil nám je Prokopův kamarád ve stavebninách, teprve včera je přivezli. Musíme pro ně jet až kamsi na Žabí majer.“


  „Můžeme jet s vámi,“ navrhla máma a teta Žofie se zaradovala.


  „Mami, chci jet s tebou,“ objala ji Miška kolem pasu. Se Soňou jsme na sebe pohlédly s ironickým úšklebkem. Maminčin mazánek!


  „Teď to nejde, drahoušku,“ odmítla matka. „Neboj se, nebudeme tam dlouho. Zatím si tady pěkně hrajte.“


  Dospělí nasedli do dvou aut, to Prokopovo mělo přívěsný vozík, a nechali nás děti, abychom si hrály venku na dvoře, než se vrátí.


  Chvíli jsme si všichni družně hráli na pískovišti za domem, dokud na nás Sláva nezačal házet písek. Ječela jsem na něj, naštvaná, protože písek jsem měla na šatech, za krkem i ve vlasech. Tak jsem ho praštila kyblíčkem po hlavě a Soňa na něj začala házet drobné kamínky. Přidala jsem se k ní, až nakonec musel Sláva kapitulovat a utéct ze dvora kamsi za kamarády.


  „Kretén jeden blbej!“ nadávala jsem rozhořčeně. „Mám plnou hlavu písku.“ Předklonila jsem se a vytřásala si písek z vlasů do trávy.


  „Pojď, osprchuju ti hlavu,“ zatáhla mě Soňa do koupelny.


  Miška klidně seděla opodál a četla knihu. Jí se naše malé války netýkaly.


  Po chvíli jsem už spokojeně seděla na malém stolečku a Soňa mi fénovala mokré vlasy. Vtom zazvonil telefon.


  Soňa vypnula fén, podala mi kartáč na vlasy a utíkala do kuchyně k telefonu. Zaslechla jsem, jak někomu oznamuje, že rodiče odjeli do města na nákup.


  Pročesávala jsem si vlasy, když se zjevila na prahu místnosti. Pobledlá, vážná, jenom v očích se jí blýskala dychtivost, podle níž jsem hned vytušila, že se mi chystá oznámit něco neobvyklého.


  „Volala teta Agáta,“ vyrazila ze sebe, „strejda Fero umřel.“


  „Umřel strejda Fero?!“ vyskočila jsem, jako by mě někdo píchl špendlíkem. Hleděla jsem na Soňu s otevřenou pusou. Nedokázala jsem si představit, že ze strejdy Fera se najednou stala neživá hmota, která už nikdy nepromluví, nikdy nepohne rukou, nikdy si na nic nepostěžuje. „Co ti ještě řekla?“


  „Prý jde zavolat pohřební službu,“ šeptala Soňa, jako kdyby strejda Fero ležel ve vedlejší místnosti.


  „To ho pak odvezou?“ ptala jsem se. „Naši rodiče ho už neuvidí. Než se vrátí, teta Agáta se úplně zblázní.“


  „I když se pořád hádali, musí to být pro ni strašné, když je v domě sama s mrtvolou.“


  „Proč právě teď musí být všichni dospělí pryč?“ zalomila jsem rukama. „Teď, když je teta Agáta nejvíc potřebuje!“


  „Viděla jsi už někdy mrtvolu?“ zeptala se mě náhle Soňa. Podívala se na mě tak upřeně, až jsem se zachvěla.


  „Nikdy,“ zavrtěla jsem hlavou, „nikdy jsem neviděla mrtvého člověka.“


  „Tak se teď na něj půjdeme podívat,“ pronesla rozhodným hlasem.


  Opět jsem se zachvěla. „To nemyslíš vážně!“ zvolala jsem. „Mě do toho domu nedostaneš! Nechci vidět strejdu Fera mrtvého.“


  „Nebuď hloupá!“ zasyčela Soňa. „A kdy něco takového uvidíš? Pojď rychle, poběžme, než ho odvezou.“


  „Jdeš s námi?“ zeptala jsem se Mišky. Cítila bych se jistěji se starší, rozumnější sestrou. Miška odmítavě zavrtěla hlavou.


  „Pojď,“ přemlouvala ji Soňa. „Počkej, až ve škole povíš, že jsi viděla mrtvolu, všichni ti budou závidět a budou se chtít s tebou kamarádit.“


  Otřásla jsem se. Kamarádství na základě mrtvoly?


  „Běžte, jestli chcete,“ propustila nás Miška královským gestem. „Já tady zůstanu a budu si číst. Počkám na mámu, kdyby mezitím přijela.“


  „Mámu uvidíš i zítra, mrtvého strejdu Fera už ne.“


  Nechala jsem se přemluvit. Po pravdě řečeno, cestou k Agátě se mi žaludek svíral napětím, a zároveň ve mně narůstala zvědavost. Přenesla se na mě ze Soniny dychtivé nedočkavosti vidět něco, co se nevidí každý den.


  Teta Agáta nesplnila svou hrozbu a nedala strejdu Fera do ústavu. Starala se o něj až do poslední chvíle. Byla jsem přesvědčená, že tím rozhodnutím trpěli oba, navzájem se nenáviděli, ale kdyby to udělala, trpěli by možná víc, každý jiným způsobem.


  Doběhly jsme k domu tety Agáty zadýchané, s nervy napnutými k prasknutí. Zelená branka se tiše otevřela a my jsme už věděly, že musíme jít za dům na zahradu a na terasu.


  Potichu, opatrně a s pietou jsme našlapovaly po úzkém betonovém chodníku.


  „Určitě leží ve svém pokoji,“ šeptala mi Soňa do ucha. „A teta Agáta bude u něj.“


  „Já se bojím,“ chytila jsem ji za rameno, „pojďme pryč.“


  „Tak tohle si nenechám ujít,“ zavrtěla Soňa hlavou. „Jdeme!“


  Dveře z terasy byly zavřené, otevřely jsme je a potichu vešly do domu. Rozhlédly jsme se po místnosti, nikdo v ní nebyl, a tak jsme zamířily do pokoje strejdy Fera. Dveře k němu byly otevřené dokořán.


  Už zdálky jsem viděla, jak leží natažený na posteli, oblečený v proužkovaném pyžamu. Zabořila jsem nehty do Soniny dlaně, asi ji to zabolelo, jelikož ruku prudce vytrhla a zlostně se na mě zamračila.


  Poprvé v životě jsem viděla mrtvého člověka a leknutím jsem se otřásla. Ležel tam mrtvolně bílý, s doširoka otevřenými ústy, několik zubů mu chybělo. Tvář měl lesklou, propadlou, lícní kosti vystouplé, nos jako by se mu ztenčil a prodloužil. Půlka nohavice od pyžama byla prázdná. Ustoupila jsem dozadu.


  Podívala jsem se na Soňu. Fascinovaně hltala očima mrtvolu, jako by si ji navždy chtěla vrýt do paměti, bez jakékoli známky znechucení či strachu. Moje sestřenice dokázala ocenit neobyčejnou chvíli, zážitek, který se vymyká běžné, každodenní nudě.


  Najednou jsem sebou trhla. Z vedlejšího pokoje za rohem jsem zaslechla tichý hlas. Někdo něco říkal. Polekaně jsem koukla na Soňu. Ona na mě.


  „To je teta Agáta,“ špitla Soňa. „Jdeme za ní.“


  Vycouvaly jsme z pokoje. Vrhla jsem ještě poslední pohled na strejdu Fera, věru, mohla jsem si ho i odpustit, protože se mi o něm potom zdálo ještě celé roky. Právě jsme vykročily, když jsme jasně rozeznaly mužský hlas. Zněl sice tlumeně, ale srozumitelně.


  „Dej si, Agáto, teď to potřebuješ,“ říkal.


  „Už jsem vypila dva,“ namítala Agáta.


  „Je to kvalitní koňak,“ pobízel ji muž.


  „Dej si taky,“ navrhla, „mně se už točí hlava.“


  „Pomůže ti to,“ ubezpečoval ji, „trochu se z toho vzpamatuješ.“


  Cinkot skla. Agátino odkašlání.


  „Joj, to byl tedy šok,“ řekla, „když jsem ho ráno našla studeného. Těsně předtím jsem si pomyslela, že nějak dlouho spí. Ani hrnkem nebouchal. Jak jen jsem nesnášela to jeho bouchání hrnkem o postel! Myslela jsem si, že zešílím. Občas jsem měla chuť ho zabít.“


  „Tak tohle jsi tedy nečekala, co, Agáto?“


  „Jaj, tohle tedy ne,“ odpověděla. „Myslela jsem si, že já půjdu první. Vždyť měl sílu jak býk. Vůbec nebyl nemohoucí, jenom se mu do ničeho nechtělo. Bože, co já jsem si s ním vytrpěla!“


  „Vzpomínám si, jak ti zlomil ruku. Řeknu ti, Agáto, měl docela dobrou smrt. Ani si takovou nezasloužil. Taky bych chtěl umřít ve spánku.“


  Agáta se zasmála trochu přiopilým smíchem. „Hlavně ty se ještě nechystej umřít,“ řekla, „jsi přece v plné síle.“


  Vrzání židle, slabé bouchnutí.


  „Ty to víš nejlíp, Agáto,“ ztišený hlas.


  „Ale... nech toho... teď...“


  „Proč?“ namítl muž. „Dej si ještě. Napij se. Já mám na tebe chuť.“


  „Ale... no tak,“ napomínala ho nepřesvědčivě. „Vždyť leží tam vedle. Každou chvíli tady bude pohřební služba.“


  Chvíle ticha, vrzání židlí. Vyjeveně jsme se se Soňou na sebe podívaly. Bdíme, či sníme?


  „Však se nemusíš svléknout. úplně,“ mumlal muž, „až přijedou, uslyšíme je.“


  „To se nehodí,“ namítla Agáta. „Teď ne. Ne v téhle místnosti.“


  „Proč ne?“ říkal muž vzrušeným hlasem. „Jindy tam taky ležel a neměla jsi námitky. Teď ti už neublíží. Už ti nebude nadávat. Nikdy už ti nebude nadávat, Agáto.“


  „Ne, tady ne,“ protestovala. „Pokaždé jsme byli nahoře, v patře.“ Zase cinkot skleniček. „Víš, kdybych ti řekla, co se tady stalo. Ještě nikdy jsem o tom nemluvila. Nikomu jsem to nevyprávěla.“


  „Povíš mi to později, Agáto,“ přidušený hlas muže zněl naléhavě. Hlasitý rachot židlí. Výrazné zavrzání. Zatajily jsme dech.


  „Někdo může přijít,“ protestovala selhávajícím hlasem. „Najdou nás tady. Počkejme, až ho odnesou.“


  „No tak, Agáto.,“ chraptěl muž. „Pomsti se mu. Teď se mu pomsti za všechno, co ti v životě způsobil.“


  „Pomstím,“ slibovala zastřeným hlasem, „jenom ne teď, opravdu ne.“


  „No tak, Agáto, vždyť to taky chceš.“ „Bože, ty tvoje ruce.“ „Vyhrň si sukni, Agáto.“


  „Och, ty jsi takový. nedočkavý.“ Její hlas zanikl v hlasitém vzdechu.


  Stály jsme se Soňou v úzké chodbě jako dva solné sloupy. Silně jsem jí stiskla ruku a vylekaně se na ni podívala. Byla jsem přesvědčená, že se baví, že uvidím její rozzářené oči a ruku na ústech, aby zabránila nezbednému chichotu.


  Mýlila jsem se. Obrátila ke mně tvář plnou zděšení a hnusu. Mlčky ukázala bradou směrem do zahrady. Byl nejvyšší čas zmizet z tohohle domu, a to co nejrychleji.


  A potom se to stalo. Průvan pootevřel zavřené dveře do místnosti, odkud se ozývaly čím dál hlasitější vzdechy. Naskytl se nám obraz, který jsme do té doby jen odhadovaly, ale najednou jsme ho uviděly na vlastní oči: teta Agáta klečela na zemi na čtyřech, s vyhrnutou sukní, a za ní klečel muž, jenž do ní usilovně bušil zezadu. Soused Zoltán.


  Leknutím jsme otevřely pusu. Stály jsme v rohu chodby, před sebou obraz těch dvou pokojů s pootevřenými dveřmi. V jedné ležel natažený mrtvý strejda Fero s doširoka otevřenými ústy, jako by chtěl protestovat proti tomu, co se děje ve vedlejší místnosti. A v druhém pokoji teta Agáta, klečící na čtyřech na podlaze, pracovala na pomstě za všechno, co jí v životě způsobil.


  Utíkaly jsme pryč jako šílené. Když jsme byly u třetího domu, objevilo se na silnici naproti nám velké černé auto. Pro strejdu Fera přijížděla pohřební služba. Jenom jsme doufaly, že než zaparkují před domem, teta Agáta už bude mít sukni oblečenou tak, aby je mohla přivítat, jak se na truchlící vdovu sluší.


  Setkání


   


   


   


  „Už se na tebe těším,“ řekl Dominik. Na obrazovce za ním jsem viděla jednoduše zařízený pokoj se dvěma postelemi a dvěma skříněmi. „Určitě se uvidíme, přijedu dva dny před Štědrým dnem.“


  „Tak ses konečně rozhodl?“ zeptala jsem se nevěřícně.


  „Byl jsem rozhodnutý už dřív,“ prohlásil, ale potom dodal: „No, tak napůl. Kdybych pracoval o vánočních svátcích, dostal bych slušný příplatek.“


  „V Irsku taky slaví Vánoce, ne?“


  „Slaví,“ přisvědčil, „místní. Privandrovalci využívají každou příležitost, jak si vydělat.“


  „Dominiku, a v jaké časové rovině uvažuješ o návratu?“


  „Saško,“ zaklonil hlavu a zhluboka si vzdychl, „vždyť víš, že si chci nejdřív vydělat... Nemysli si, taky se mi stýská, i já bych se někdy nejradši rozjel domů, za tebou. Ani nevíš, jak mi chybíš. Už se na tebe těším.“


  „Taky se těším,“ ubezpečila jsem ho.


  Ukončila jsem hovor na skypu a zamyšleně se opřela o opěradlo židle. Můj poslední mail zabral. Dominik se rozhýbal. Musím mu častěji psát pohádky o tom, jak v noci flámuju. On je v jednom kuse v nějakém pubu, každý den něco oslavuje, nemá čas ani zapnout počítač a napsat mi o sobě víc. A to vůbec nemluvím o telefonování po skypu, na to mu vůbec nezbývá čas. Pouze výjimečně, jako nyní.


  Vypnula jsem počítač. Z kuchyňské linky jsem vyndala velkou skleněnou mísu a ze spíže sáček se sójovými kostkami. Vysypala jsem je do mísy a zalila vodou, aby změkly. Nebude to jídlo pro vegetariány, sóju potom smíchám s mletým masem. Matce jsem slíbila, že dneska udělám sójové karbanátky s kari kořením. I Vojtovi minule velmi chutnaly.


  Vyndala jsem z ledničky mleté maso, a v té chvíli mi zazvonil mobil.


  „Ahoj,“ ozval se mužský hlas, „zvu tě na kafe do Auparku.“ Pro jistotu jsem se podívala na číslo na displeji. Neznala jsem ho.


  „Kdo mě zve?“ protáhla jsem posměšně. Myslela jsem si, že je to omyl.


  „Slyším, že svého ironického tónu ses pořád nezbavila,“ zkonstatoval.


  Lukáš! svitlo mi a hned jsem se zhluboka nadechla. „Počuraný koberec se dá odstranit, ironický tón těžko.“


  „Hahaha,“ reagoval také ironicky, „žasnu, jak jsi bystrá.“


  „Příště se taky představím, když někomu volám, co ty na to?“ zkritizovala jsem ho. „Zbytečně jsem se radovala, že mě nějaký zajímavý muž zve na kafe.“


  Zaváhání bylo jen o vteřinu delší. „Lituju, že jsem tě zklamal,“ odsekl, „ale ty nemáš co čekat na nějaké telefonáty od neznámých mužů. Ty máš toho svého v Irsku, pokud vím, tak se neohlížej po jiných.“


  „Dobře, maminko,“ řekla jsem sladce. „Potom nevidím důvod, proč bych měla jít s tebou.“


  „Protože,“ začal, „za prvé, já nejsem neznámý muž, a za druhé, nechci se s tebou sejít pro tvé modré oči, ale kvůli počítači.“


  „Mám je zelené,“ opravila jsem ho. „A počítač jsme svěřily tobě.“


  „Už jsem ho vybral, ještě se chci poradit o operačním systému.“


  „Proč právě v Auparku a u kafe? Nemůžeš přijít k nám?“


  „A tobě je zatěžko přijet sem? Můžeme si dát ovocný shake v McDonaldu, když nechceš kafe.“


  „A proč se chceš radit se mnou? Jsem snad IT specialistka?“


  „Zbytečně mi utrácíš kredit.“


  „Myslela jsem si, že slušně vyděláváš a dvě minuty přemlouvání tě nezabijou.“


  „Dvě minuty ne. Patnáct minut neutrácím ani za přítelkyni.“


  „Chudinka, zřejmě to z tvé strany nebude horoucí láska.“


  „Tak přijedeš?“


  „Co mám s tebou dělat?“


  „Počkám na tebe v kavárně v patře.“


  Ukončila jsem hovor a nechápavě zavrtěla hlavou. Maso jsem vrátila do ledničky, sóje jsem se omluvila, že se bude máčet v míse déle, než jsem předpokládala, a o sedm minut později už jsem za sebou zamykala.


  Cesta z Dúbravky někdy trvá nekonečně dlouho. Zatímco jsem čekala na tramvaj, zvedl se prudký vítr a nepříjemně mi foukal do obličeje, jako by si na mně vybíjel zlost. Věděla jsem, že pod Novým mostem bude foukat ještě ostřeji, a litovala jsem, že jsem si nevzala čepici.


  Lukáš mě ale netrpělivě nevyhlížel, on mě nevyhlížel vůbec. Namísto toho, aby mi zamával, až mě uvidí, musela jsem ho hledat mezi obsazenými stolky, protože seděl s očima upřenýma na malý notebook, položený na stole.


  „Měl jsi říct, že tady budeš pracovat,“ vyčetla jsem mu ihned. „Myslela jsem si, že budeš podupávat netrpělivostí.“


  „Ahoj,“ vstal a přivítal mě lehkým objetím, „právě proto, abych tady nervozitou nedupal nohou, zabavuju se počítačem.“


  Přisedla jsem si k němu a zvědavě se podívala na displej. „Ty fakt pracuješ?“


  Vypnul počítač, zavřel ho a usmál se na mě. „Už ne. Co si dáš?“


  Vtom k nám přišla servírka. „Dám si cappuccino,“ objednala jsem si.


  „Já taky,“ přidal se ke mně Lukáš.


  Pohodlně jsem se usadila a rozhlédla okolo sebe. Kavárna byla plná lidí. Kolem nás to hučelo jako v úlu, lidé chodili nahoru dolů, zastavovali se u výloh nebo spokojeně kráčeli s velkými taškami ze značkových obchodů. Žilo to tady jako v malém městě, jen s umělým osvětlením. Ale v tomto ročním období jsme tu byli chráněni před chladem a prudkým větrem.


  „Vytáhl jsi mě od sójových karbanátků,“ oznámila jsem mu.


  „Kolik jsi jich stihla sníst?“


  „Zrovna jsem se je chystala dělat,“ zdůraznila jsem. „Tak co jsi potřeboval? Kvůli tobě nebude mít máma dneska večeři.“


  „To mě mrzí,“ řekl a zatvářil se zkroušeně, ale vzápětí se ušklíbl. „Možná jsem jí tím zachránil život.“


  „Hahaha,“ protáhla jsem ironicky. „Ujišťuju tě, že tak dobré karbanátky jsi ještě nejedl.“


  „Zítra přijdu k vám s novým počítačem, takže se můžu přesvědčit.“


  „To ses jako sám pozval na moje karbanátky? Neriskuješ příliš?“


  „Předem se nadopuju nějakými prášky proti nevolnosti,“ zašklebil se. „Jistota je jistota.“


  „Náhodou,“ vyhrkla jsem uraženě, „tvému otci moc chutnaly. Zeptej se ho, přidal si dvakrát a vychválil je do nebes.“


  Veselý výraz se mu z tváře okamžitě ztratil. Pohled zabodl do pěny na cappuccinu, co nám servírka právě přinesla. Se zájmem jsem ho pozorovala. Aha, objevila jsem jeho slabé místo.


  „Často u vás večeří?“ zeptal se kovovým hlasem.


  „Co znamená — často?“ pobaveně jsem se na něj usmála. „Jednou týdně? Třikrát týdně? A proč ti to tak vadí?“


  Pěna se skořicí navrchu ho přímo fascinovala. Vůbec se na mě nepodíval. „Proč to dělá?“ položil otázku, ale spíš sám sobě než mně. „Vůbec jsem netušil, že k vám chodí.“


  Nabrala jsem si hustou pěnu na lžičku a labužnicky ji ochutnala. „Víš co, Lukáši?“ zatvářila jsem se spokojeně, skořice pohladila mé chuťové buňky. „Jsi směšný. Tváříš se jako uražený puberťák, když zjistí, že se jeho otec dvoří nějaké ženě. Uvědom si, že s tvou mámou je rozvedený už několik let, může si chodit, kam chce, a nemusí tě žádat o svolení.“


  Narovnal se a neklidně se zavrtěl. Stále se vyhýbal mému pohledu, zrak upíral přímo před sebe, na druhý konec kavárny. „Je to trapné,“ vyslovil pomalu, „nevím, co tím sleduje.“


  Nahlas jsem se zasmála. „Trapné?“ zvolala jsem. „Lukáši, vzpamatuj se! Co to meleš? Proč by se nemohl dvořit mojí mámě, když se mu líbí?“


  „Ježíšikriste!“ vyrazil potichu ze sebe. Konečně se na mě podíval. „On se dvoří tvojí mámě? Úplně otevřeně se jí dvoří?!“ V očích měl zděšení. Už mě to začalo vytáčet.


  „No a co?!“ zasyčela jsem zlostně. „No a co!“ Cítila jsem v sobě hlubokou uraženost za mámu. „Co tím naznačuješ? Že moje máma je obluda, za kterou se žádný chlap nemůže otočit?“


  Náhle jako by se vzpamatoval. „Proboha, to ne!“ zvolal. Popadl mě za ruku. „Něco takového by mě ani nenapadlo. Právě naopak! Divím se, že taková pěkná ženská, jako je tvoje máma, se za ta léta ještě nevdala. Určitě měla víc příležitostí. Pochop mě, Saško,“ vyslovil důrazně, „mně připadá trapné, že otec obletuje ženu svého kamaráda. Připadá mi to... fakt trapné.“


  Nevěřícně jsem na něj hleděla. „Ty žertuješ,“ vymáčkla jsem ze sebe. „Jeho kamarád je už tři roky mrtvý.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nebo si myslíš, že můj otec se shora dívá a odsuzuje snahu tvého otce o sblížení s jeho ženou? Myslíš si, že tvůj otec se může dvořit kterékoli ženě kromě mojí mámy?“


  „Přesně to si myslím,“ vyhrkl. Obočí mi vyletělo nahoru. Je tenhle kluk normální?


  „Tedy, abych se opravil,“ podíval se na mě v rozpacích, „nemyslím si, že. tvůj otec. Ne, to ne. Jenom se mi zdá neetické, že... Víš, když byli tak dobří kamarádi...“


  „Aha!“ zvolala jsem, najednou mi svitlo. „Ty máš obavy, jestli se mu moje máma náhodou nelíbila už za otcova života?“


  Zdálo se mi, že jsem problém pojmenovala správně. „Vlastně... ano,“ přisvědčil. „To jsem měl na mysli. Víš, teď by to tak mohlo vypadat.“


  Zamyslela jsem se. V duchu jsem si představila situaci, když k nám přišli na návštěvu. V paměti se mi vybavil obraz, jak se všichni smějou, vtipkujou. Lukášova máma. pamatuju si ji jako docela hezkou ženu. Občas mezi nimi došlo k výměně názorů, takové manželské výčitky. Vidíš, Michal to udělal, vidíš, Michal si to nemyslí. Pamatuju si to, dávala mého otce Vojtovi za vzor, ale nebylo to nic vážného, nevzpomínám si, že by se někdy vážněji pohádali.


  „Proč se vlastně vaši rozvedli?“ napadla mě najednou otázka.


  Zadíval se na mě. Otázkou jsem ho zaskočila. Přemýšlel. „Těžko říct,“ odpověděl nakonec. „Máma byla nespokojená. Ona požádala o rozvod.“


  „Nepamatuju si, že by mezi nimi vznikla nějaká ostřejší nedorozumění,“ uvažovala jsem. „Aspoň když jste byli u nás. A to bývalo dost často. Kdyby mezi nimi vládla nevraživost, projevilo by se to i na návštěvě. Dost obtížně se to totiž skrývá.“


  „Nevím,“ pokrčil rameny. „Vždyť to znáš, dospělí. Zaskočí tě svými rozhodnutími. Dodnes mi to máma pořádně nevysvětlila. Nebyly u nás žádné urputné hádky ani rvačky. Prostě se dohodli.“


  „Bylo to kvůli jinému muži?“


  „Nemyslím si,“ zavrtěl hlavou. „Bydlím s ní od rozvodu, ale dlouho se u nás žádný muž neukázal. Vdala se teprve před dvěma lety.“


  „Zajímavé,“ poznamenala jsem, „proč se potom chtěla rozvést?“


  „Jednoduše si přestali rozumět,“ pokrčil rameny. „Nebyla s mým otcem šťastná. Ale nemyslím si, že příčinou byla tvoje máma.“


  „Ani já si to nemyslím,“ souhlasila jsem s ním. Z cappuccina zůstaly v našich šálcích pouze obrysy pěny po obvodu.


  Šibalsky jsem se na Lukáše usmála. „Ale můžeš být klidný,“ řekla jsem důrazně, „ubezpečuju tě, že Vojta... tedy tvůj otec nemá u mojí matky šanci. A narozdíl od tvojí mámy by se už za nic na světě neprovdala.“


  Bylo na něm vidět, že ho to potěšilo. „Vážně?“ zvolal. Ani se nesnažil skrývat radost. „To je fakt dobrá zpráva! Otec by měl lovit v jiných vodách. Vaše rodina by pro něj měla být tabu.“


  „Jsi opravdu divný,“ napodobila jsem ho a zdůraznila slovo opravdu. „Nevím, nevím, jestli se ti bude líbit Inge, taková vyfintěná slepice. Vrhá se na tvého otce jako puma v buši na zajíce.“


  „To je mi jedno,“ zasmál se. Po mrzutosti nebylo ani stopy. Zahleděl se na schody nalevo, které vedly do kinosálu multiplexu. „Nechceš jít do kina?“ navrhl náhle.


  „Do kina?“ protáhla jsem. „S tebou?“ Pronesla jsem to tónem, který ho opravňoval k tomu, aby se urazil. Zdálo se však, že se ho to nedotklo.


  „No a?“ zeptal se. „Kdy jsi byla naposledy v kině?“


  Zamyslela jsem se. „Co já vím,“ pokrčila jsem rameny. „Někdy v létě.   S mámou.“


  „No vidíš,“ zdůraznil, „nemusíš sedět doma jen proto, že ten tvůj je v zahraničí. Myslíš si, že on se občas nepobaví?“


  „Mám dojem, že se to děje každý den,“ poznamenala jsem.


  „Tak pojďme do kina, když už jsme tady,“ lákal mě. „Nějak se mi ještě nechce jít domů.“


  „Ale film vyberu já,“ kladla jsem si podmínku.


  „Kdybys řekla opak, spadl bych úžasem ze židle,“ zamumlal suše. Koutky úst mu ale cukaly. „Víš, že dokážeš být strašně nesnesitelná?“


  „Víš co,“ zahrála jsem si na uraženou, „běž si do kina sám! Já jdu domů dělat karbanátky.“


  Rozpřáhl ruce, jako by mě chtěl obejmout, a celým tělem se otočil ke mně tak, aby mi zatarasil cestu ven. „A to doufáš, že když uděláš ty karbanátky, změním na tebe názor?“


  „Ne,“ odsekla jsem, „ale ty se budeš otravovat v kině sám.“


  „A proč si myslíš, že když půjdeš se mnou, nebudu se otravovat?“


  „Vidím, že od doby, kdy jsi nám počural koberec, ses vůbec nezměnil,“ vmetla jsem mu do tváře, což ho jen víc rozesmálo. „Smích tě přejde, jen počkej. Přemluvím mámu, aby si vzala tvého otce!“


  Smál se dál. „Opravdu?“ naklonil se ke mně. „Před chvílí jsi mi tvrdila, že u ní nemá šanci.“


  Otevřela jsem pusu, abych mu něco odsekla, a vtom mu zazvonil mobil. Vyndal ho z kapsy, a jakmile si ho přiložil k uchu, uslyšela jsem v něm ženský hlas.


  Když se ozval on, jeho hlas byl jiný. Ve vteřině se změnil. Byl hlubší, milejší, přívětivý.


  „Ahoj,“ pozdravil s úsměvem, jako by ho ta na druhém konci mohla vidět. „Konečně ses ozvala,“ cukroval do telefonu.


  Teď jsem si ho mohla prohlédnout trochu pozorněji. Světlé vlasy měl sčesané dozadu, kdysi nosil delší kadeře, téměř po ramena. V obličeji se změnil, zmužněl, ale jeho úsměv zůstal stejný. Už to ale nebyl ten chlapeček, co si u nás hrával s mými hračkami. Seděl tady dospělý muž v tmavých kalhotách a decentní zelenkavé košili a telefonoval se svou přítelkyní.


  „Samozřejmě,“ přikyvoval. Chvíli poslouchal. „Budu se moc těšit. Jakmile dorazíš, zavolej mi. Přijedu pro tebe.“ Ještě dodal několik slov a potom to položil.


  „Utři si ten med kolem huby,“ poznamenala jsem suše. „To byla ta tvoje, předpokládám.“


  Přikývl s nepřítomným pohledem, v duchu byl stále s ní. „Celý týden byla na služební cestě,“ informoval mě, přestože mě to vůbec nezajímalo.


  Zahleděla jsem se na jeho zasněnou tvář. Kvůli čemu jsem musela přijet? napadlo mě. „Proč jsi mě sem vlastně zavolal?“ zeptala jsem se. „Ještě pořád jsme se k tomu nedostali.“


  Konečně se vrátil do přítomnosti. „Chtěl jsem se tě zeptat,“ začal, ale potom uviděl servírku u vedlejšího stolu, zavolal ji a požádal o účet. „Chtěl jsem zjistit, jestli máma chce mít v počítači Vistu.“


  „Jak to mám vědět?“ pokrčila jsem rameny. „Nekupuj jí nic, co nezná, s čím neumí pracovat. Ať tam má to, co je v mém počítači.“


  „Dobře,“ přikývl, „koupím jí počítač, kde jsou staré Windows. Vistu nemám rád ani já. Ale chtěl jsem si to ověřit.“


  Zaplatil účet a zvedli jsme se k odchodu.


  „Vždyť na to ses mohl zeptat i po telefonu,“ pohlédla jsem na něj vyčítavě.


  Vyšli jsme po schodech nahoru. „Mohl,“ přisvědčil. „Ale nudil jsem se, tak jsem tě vytáhl z domu.“


  Nadechla jsem se, abych na něj spustila příval výčitek, ale nedal mi možnost. „Stop, stop!“ zvedl ruku a přiložil mi ji na ústa. „Buď objektivní,“ oslovil mě sladce. „Není ti líp se mnou než mezi karbanátky?“


  Rezignovala jsem. Vrhla jsem na něj pohled plný hněvu, litujíc, že nemám po ruce něco těžšího, ale on se jen smál.


  „Tak jaký film jsi vybrala?“ zeptal se mě.


  „O vraždách,“ zavrčela jsem. „Film plný vražd.“


  „Och, to jsi mě překvapila,“ uznale nadzvedl obočí, „myslel jsem si, že zvolíš nějaký romantický.“


  „S tebou se dá jít jenom na vraždy,“ vyštěkla jsem.


  „Za to ti koupím kolu,“ zasmál se. S dobrou náladou vstoupil po chvíli do kinosálu. Cestou mě ve tmě vzal za loket. „S takovou nasupenou kočkou jsem v kině ještě nebyl,“ pošeptal mi.


  „Ještě slovo a tu kolu ti vyleju za krk,“ zasyčela jsem výhružně.


  „No tak, klídek,“ objal mě kolem ramen. „Na dvě hodiny uzavřeme příměří, co říkáš?“


  Přestala jsem na něj vrčet. Připadalo mi to směšné. „Jenom na dvě hodiny?“ usmála jsem se do tmy. „Potom můžeme pokračovat?“


  Štípl mě do paže. Já jsem ho plácla po ruce. Naštěstí jsme právě dorazili na svá místa a pohodlně jsme se usadili. Když začal film a na plátně běžely úvodní titulky, uvědomila jsem si, jak jsem ráda, že dnešní den zakončím takhle. Opravdu jsem v kině už dlouho nebyla. I když bych to nahlas za nic na světě nepřiznala, bylo to lepší, než doma u plotny smažit sójové karbanátky.


  „No tohle!“ zvolala jsem. „Co se tady děje?“


  Sundala jsem si v předsíni kabát, pověsila ho na věšák a snažila se překračovat hromádky šatstva poházeného po zemi.


  Matka vyběhla z ložnice v modrých společenských šatech.


  „Ahoj, drahoušku,“ přivítala mě polibkem na tvář a postavila se před velké zrcadlo v předsíni. „Zkouším, co si obleču v sobotu na ten maturitní sraz. Co říkáš těmhle?“


  Rozhlédla jsem se kolem sebe. Tak tohle jsem u matky ještě nezažila.


  „Mami,“ rozhodila jsem rukama, „vždyť sis na ten sraz koupila dvoje šaty. Nemohla ses rozhodnout, které budou vhodnější. A teď tady zkoušíš desatery?“


  „No, víš,“ matka zase odběhla do ložnice a za chvíli z ní vyšla před zrcadlo v červených koktejlových šatech. „Chci vypadat dobře.“


  „Ve všech vypadáš dobře,“ ujistila jsem ji. „A co tahle hromada?“


  „Ty jsem už vyzkoušela předtím,“ odpověděla, „a některé z nich chci úplně vyřadit ze šatníku.“


  „Mami!“ posadila jsem se na nízký botník. „Ty ses zbláznila? Co se s tebou děje?“


  Máma se zasmála. „Saško, takhle mluví dcera s matkou?“ pokárala mě. „Šaty, které několik let visí ve skříni, aniž bych si je aspoň jednou oblékla, je potřeba bez milosti vyhodit.“


  „Mami, nosila jsi smutek,“ připomněla jsem jí. „Nezapomeň, že jsi téměř dva roky chodila v černém a odmítala jsi nosit pestré věci. Takže to nemůžeš takhle posuzovat. Vždyť chceš vyhodit docela pěkné kousky.“


  „Ty věci jsou minulost!“ zakřičela z ložnice. Potom z ní vyšla v přiléhavých černo-stříbrných šatech. „A já už chci hledět do budoucnosti.“


  No teda! zvolala jsem v duchu. Do jaké budoucnosti?


  „Mami,“ vyslovila jsem opatrně, „a teď vážně. Jsem ráda, že přemýšlíš takhle, ale řekni mi po pravdě, proč tak najednou.“


  Matka se tajemně pousmála. Potom z hromady šatů vytáhla úzkou černou sametovou sukni a vínovou halenku s volánem kolem krku. „Hned jsem tu,“ kývla na mě. Z ložnice vyšla právě v téhle kombinaci. „Jestli mi řekneš, že v tomhle můžu jít s někým na večeři, povím ti s kým.“


  Její prohlášení mi vyrazilo dech. „Na večeři?“ zvolala jsem. „S mužem?“


  Matka si obula černé lodičky na vysokém podpatku a nakrucovala se před zrcadlem. Celou dobu se smála. „Ne, se třemi ženami!“ usmívala se. Odvrátila se od zrcadla a podívala se na mě. „Proboha, Saško, samozřejmě s mužem.“


  No tohle! nevycházela jsem z údivu. „Kdo je ten muž?“


  „Tak můžu jít v tomhle?“ zeptala se.


  „Mami, sama vidíš, že v tom vypadáš dobře. Ovšemže můžeš. Ale potřebuju si to ujasnit. V sobotu jdeš na maturitní sraz a kromě toho jdeš s někým na večeři?“


  „Přesně tak,“ přikývla máma se širokým úsměvem. „Pochopila jsi to správně.“


  „S kým?“


  Záhadně se usmívala. Tipovala jsem Edka, předsedu třídy. Mýlila jsem se.


  „S Vojtou,“ zazářily jí oči.


  „Ježíšikriste!“ vykřikla jsem nahlas. „Proč s Vojtou?!“ Vzpomněla jsem si, jak jsem nedávno ubezpečovala Lukáše, že jeho otec nemá u mojí matky šanci. To jsem teda hezky blamovala! Co se stalo?


  „A proč ne?“ otázala se. Všechno ze sebe shodila a konečně se oblékla do domácích šatů. Objala mě kolem ramen. „Pojď do kuchyně,“ kývla hlavou zmíněným směrem, „tuhle spoušť uklidím později.“


  Zaraženě jsem ji následovala. Co se změnilo od poslední Vojtovy návštěvy?


  „Uvařila jsem čaj,“ ukázala na plný skleněný džbánek. „Dáš si?“


  Čaj mi nepomůže. „Dám si panáka,“ odmítla jsem její nabídku. „To tvoje rande s Vojtou je pro mě šok.“


  „No tak, Saško,“ zatvářila se máma vyčítavě. Zmizela v obýváku a objevila se v kuchyni s lahví fernetu a dvěma skleničkami. „Tak si dám taky,“ prohlásila. „Citrus. Na oslavu.“


  Tak tohle nerozdýchám, pomyslela jsem si. „Co oslavujeme?“


  „Moje první rande po sto letech,“ zvedla máma plnou skleničku a ťukla si se mnou. „Víš, Saško, domnívala jsem se, že se mi to už nikdy v životě nemůže stát.“


  „Myslíš rande?“ ztuhla jsem leknutím. Doufám, že nemá na mysli něco jiného!


  „Samozřejmě že rande,“ přisvědčila. Vypadala šťastná. Probudila se z dlouhého spánku jako Šípková Růženka a najednou zjistila, že na světě existují muži. A hlavně — Vojta! „Rozhodla jsem se, že přijmu jeho pozvání. Řekla jsem si: A proč ne?“


  Napila jsem se. Cítila jsem, jak se mi alkohol rozlévá do celého těla.


  „Ještě před pár týdny jsi tvrdila něco úplně jiného,“ připomněla jsem jí.


  Přikývla. „Máš pravdu,“ řekla. „Ale potom jsme šli na ten pohřeb a já jsem byla ráda, že tam je. A že šel s námi k Žofii. Tehdy jsem si uvědomila, že o něj nechci přijít.“


  Pozorovala jsem tmu za oknem. Když jsem přicházela domů, ve vzduchu bylo cítit sníh. Ještě nepadal, ale dal se vytušit. Vzduch voněl příslibem sněhu. Teď jsem ve světle pouličních lamp viděla, jak nesměle začínají poletovat drobné vločky.


  „Pomohla ti k tomu Inge,“ zkonstatovala jsem. „To byl ten impulz, kdy sis to uvědomila.“


  Matka otáčela v rukou prázdnou skleničkou. „To nepopírám,“ pokrčila rameny, „asi to způsobila Inge. Přece nedovolím takové fifleně, aby mi před nosem ukradla muže, který o mě má zájem.“


  Tak je to tedy, Inge, pomyslela jsem si. Vyprovokovala mámu, aby začala o Vojtu bojovat. Když se líbí jiným ženám, nemůže být přece k zahození!


  „S Inge byl už na rande,“ připomněla jsem jí. „Vždyť víš, že se sešli.“


  „Ach, ovšemže to vím,“ mávla matka rukou. „Řekla mi to sama Inge. Byla z Vojty celá unešená, nadšeně mi vyprávěla, jak má pocit, že konečně potkala toho pravého.“


  „A netíží tě svědomí, že jí to chceš překazit?“


  „Ale, Saško, Inge si to jen namlouvá,“ usmála se matka. „Zeptala jsem se na ni Vojty a on mě ubezpečil, že se s ní sešel pouze ze zdvořilosti.“


  „No ne,“ vyhrkla jsem posměšně, „vidíš ho, zdvořiláka! Kdo by to byl do něj řekl, že se tak obětuje a jenom ze zdvořilosti si zaflirtuje se ženou, která o něj očividně projevuje zájem!“


  „Saško, nebuď ironická,“ zamračila se matka.


  „Mami, už jsi zapomněla, že jsi nechtěla horolezce?“


  Mámě se na tváři objevil zaražený výraz. Zvedla pohled a hned jsem uhodla, kam bude směřovat. Na dvě fotky v rámečku na lednici.


  „Už do hor tolik nechodí,“ snažila se mě přesvědčit. „Už to omezil.“


  „To ti tvrdil i otec.“


  „Saško, vždyť se nechystám si ho vzít.“


  Zazvonila pevná linka. Matka se k ní vrhla s takovou dychtivostí, že jsem byla přesvědčená, že volá Vojta. Byla to ale Júlia.


  „Stalo se něco?“ vykřikla máma polekaně. „Neplač, prosím tě, pověz mi, co se stalo.“ Chvíli poslouchala a tvářila se ustaraně. „Ale, no tak, to není zase tak hrozné,“ uklidňovala kamarádku.


  Naznačila jsem pohledem otázku: Co se děje?


  Matka přikryla rukou sluchátko. „Zamkl se v pokoji,“ referovala mi o Júliině muži. „Prý řekl, že jí má plné zuby.“


  Zvedla jsem oči k nebi. „A kvůli tomu dělá takový cirkus?“ poznamenala jsem potichu. Máma pokrčila rameny a sundala ruku ze sluchátka.


  „Júlie, přece nebudeš rozbíjet dveře,“ prohlásila rozhořčeně. „Kašli na něj, proč tě to rozčiluje? Ať si tam zůstane zamčený do soudného dne. Aspoň budeš mít od něj pokoj.“


  Júlia však dál lamentovala a matka se ji snažila utišit. „Já vím, že je to nepříjemné, ale nech ho být. Prosím tě, nestrkej mu sirky do klíčové dírky! Projev trochu noblesy. Nevšímej si ho.“ Máma zvedla oči ke stropu.


  Připadalo mi to směšné. „Nic nevyřeší manželské problémy tak jako sirky v klíčové dírce,“ zamumlala jsem. Matka v sobě dusila smích.


  Potom se zatvářila znepokojeně. „Proboha, to nedělej!“ zvolala téměř pobouřeně. „Nevolej žádného souseda! Ani zámečníka! Ne, žádné páčidlo nemám. Uklidni se, prosím tě, a nech ho tam, ať si čumí jak péro z gauče. Ty radši přijď sem, dáme si fernet a popovídáme si.“


  Při matčiných slovech jsem upřela zrak na hromady šatů, jež se povalovaly po celém bytě. A na hodiny na zdi. Už tu chybí jen Júlia, pomyslela jsem si. Měla by si sednout k televizi a sledovat svůj oblíbený seriál.


  Máma jako by mi četla myšlenky. „Fakt, přijď,“ zopakovala Júlii pozvání, „mám pro tebe novinky. A poradíš mi, co si mám obléct na večeři do restaurace. Víc se dozvíš, až budeš tady.“ Chytila jsem se za hlavu. Doufám, že máma nebude zase zkoušet šaty?!


  Když dotelefonovala, obě jsme se pustily do úklidu té spouště.


  „To bude zase večer,“ nespokojeně jsem brblala. „Já se zavřu do svého pokoje,“ upozornila jsem matku.


  A to ani jedna z nás netušila, že Júlia zazvoní u našich dveří s velkou cestovní taškou a se slovy „Tak už jsem tady“ se u nás ubytuje, prý dočasně. Ale v naší zemi máme s dočasností neblahé zkušenosti, a proto jsme se s mámou netvářily vůbec nadšeně.


  „Já mu ukážu!“ zatvářila se Júlia výhružně. „Však on se vzpamatuje, když mě doma nenajde. Zůstanu tady do té doby, dokud mě nezačne hledat.“ Rozhlédla se kolem sebe. Výhružný výraz vystřídala spokojenost — se sebou i s naším bytem.


  Než se v předsíni svlékla, vyměnily jsme si s mámou pohledy plné obav. Obě jsme měly nepříjemné tušení, že Júliin muž nenajde jediný důvod, proč by ji měl začít hledat.


  Náznaky


   


   


   


  Měla to být rychlá porada v šéfově kanceláři, ale nakonec se zvrhla v krátké bojové povely, střídající se s dlouhými telefonáty.


  „Na Slančíkovou je nejvíc stížností. Ať sem zítra dopoledne přijde, má poslední šanci,“ ukazováčkem mířil na Alenin diář, kam si všechno pilně zapisovala. Potom mu zazvonil mobil a několik minut vyřizoval nějakou odpolední schůzku.


  „Já tady nebudu řešit nějaké nevysypané koše,“ pokračoval, když hovor ukončil. Tentokrát ukazováček mířil přímo na Alenu. „Udělejte si pořádek, je to vaše práce.“


  Druhý mobil na stole nahlas zavibroval. Zvedl ho a pár minut někomu vysvětloval, jak se dostane k nám do firmy. Hleděla jsem ke stropu a čekala, že mu ještě popíše tvar a velikost každého kamene, který lemuje cestu k naší budově.


  „Macháčová dostane příplatek za úklid po malířích,“ šéf opět namířil ukazováček na Alenin diář. „Firmě Bravo se to vyfakturuje zvlášť,“ tentokrát ukázal na mě. „Hodinovou sazbu vám sdělím ještě dneska, až to projednáme, protože se muselo uklízet víckrát.“ Pro změnu jsem si pilně zapisovala já.


  Mobil opět zazvonil. „Teď mám poradu, promiň,“ omlouval se šéf. Tak to bude zřejmě manželka. „Zavolám později.“ Výraz jeho tváře měl daleko k nadšení.


  „Chtěla jsem se zeptat...,“ začala jsem, ale přerušilo mě zvonění mobilu.


  Třetí odstavec pátého paragrafu ve smlouvě se řešil téměř šest minut. Netrpělivě jsem komíhala nohou.


  „Dneska se tady zastaví Zita,“ pošeptala jsem Aleně. „Volala asi před hodinou.“


  „Odpoledne jdu s malou k doktorovi,“ odpověděla Alena a nervózně přitom mávala perem, jako by odháněla zlé duchy.


  Šéf dotelefonoval. „Vágnerová bude od pondělka dojíždět z Rovinky,“ vzal ze stolu úřední dopis a podal ho Aleně. „Poslala žádost o posunutí začátku pracovní doby o hodinu dřív.“


  „Vždyť jsem s ní o tom mluvila!“ vyprskla Alena naštvaně. „Dobře ví, že to není možné. Ve velkoskladech končí až v šest, dřív se tam nedá nastoupit.“


  „Tak ji vyměňte za Lemešovou nebo to vyřešte nějak jinak,“ zamračil se šéf nespokojeně. „Vágnerová je spolehlivá, nechtěl bych o ni přijít. Je jedna z mála, na kterou nechodí stížnosti.“


  „To je sice hezké,“ přikývla Alena, „ale každou chvíli děláme nějaké přesuny a pak se to složitě eviduje.“


  „Na to máte Sašu, ne?“ ukázal na mě. „Nevěřím, že pro ni existuje nějaký složitý problém. Vzbudíte ji o půlnoci a ona najde řešení.“ Zavrtěla jsem se na úřední židli. Tak tohle je pro mě zajímavá informace.


  Alena se zatvářila dotčeně. „Ale, pane inženýre, nemůžete o mně říct, že já to nedokážu stejně dobře,“ ohrnula spodní ret.


  „Říct můžu,“ zdůraznil, „ale nechci. Na vás se spoléhám stejně jako na Sašu.“ Sedl si k počítači a chvíli v něm něco studoval. Potom se na mě podíval. „Pan Matuška se neozval?“ zeptal se.


  Zavrtěla jsem hlavou. „Ptám se na to každý den. Neozval se.“


  „Neměli bychom to přece jen ohlásit na policii?“ navrhla Alena. Šéf se na ni zamračil tak, že ihned pochopila nesmyslnost své otázky.


  „Týden má být na dovolené,“ zahřměl. „Řešit to budeme až potom.“ Zarazil se. „I když je divné, že nezavolá do firmy.“


  „Vskutku, když jste byl na dovolené vy, volal jste každý den,“ připomněla jsem mu.


  „Kolik krve tam vlastně bylo?“ Alena se nenechala odradit naším dialogem. „Co když už nežije a někam ho zakopali?“


  Šéf se znovu zamračil. Představa zakopaného pana Matušky se mu ani trochu nelíbila. Mně taky ne. Představila jsem si okolí opuštěných zahrad. Na zakopání mrtvoly je tam místa habaděj. „Byla tam taková krvavá šmouha přes sklo skříňky,“ odpověděla jsem. „Celé sklo bylo pocákané krví.“


  „A na zemi?“


  „Nevím,“ zamyslela jsem se. „Možná pár kapek, už si přesně nevzpomínám. Byla jsem z toho tak vyděšená, že jsem zpočátku nedokázala ani normálně uvažovat.“


  „Uvažovala jste dobře,“ pochválil mě šéf.


  „To nebylo moc krve,“ zkonstatovala nakonec Alena. „Kdyby se tam stala vražda, krve by bylo víc. Doufejme, že pan Matuška se po týdenní dovolené objeví živý a odpočatý.“


  Můj pohled se střetl se šéfovým. Alena o tom ví nejmíň, proto nemá obavy. My dva jsme však tušili, že skutečnost může být mnohem horší, než se navenek zdá.


  „Tóthová neprotestovala, když to měla uklízet?“ zeptala se mě Alena.


  „Ne,“ odpověděla jsem. „Ale tu krev ze skla jsem utřela já. Čistým hadříkem.“ „A?“ nechápala.


  „A schovala jsem si ho. Kdyby bylo potřeba zjistit... Kdyby se opravdu stalo něco vážného, tak.“ Nechtěla jsem to dál rozvádět, myšlenka na smrt pana Matušky se mi zdála absurdní. „Ten hadřík je ve skřínce u dveří, v igelitovém sáčku a ještě v modré tašce.“


  „To mě podrž!“ vykřikla Alena. „Ty asi sleduješ moc detektivky, že jo?“


  „Vždyť v televizi ani nic jiného nedávají,“ připomněla jsem jí.


  „To mi povídej!“ naježila se Alena. „Minule se Rastík s otevřenou pusou díval, jak vybuchují auta při honičce. Pif! Pif! Pif! Pif!“ Mířila na mě prstem, jako by držela pistoli. „Samá mrtvola! Oči mu svítily jako baterky. Tak dostal pif-paf po zadku. Takové filmy má zakázané. Víš, co to je?“ naklonila se blíž ke mně. „Preventivní ochrana. Chráním sebe — aby na mě v pubertě nevytáhl zbraň, když mu v kapse najdu marjánku a spláchnu ji do záchodu.“


  „A co uděláš, když mu najdeš Marjánku v posteli?“ ušklíbla jsem se.


  Šéfovi opět zazvonil mobil. Už dávno si mohl zřídit telefonní ústřednu, výdělky by mu šly jedna radost.


  „Zkontroluju, zda má dostatek kondomů,“ naklonila se ke mně Alena.


  „Chudák Rastík,“ zašeptala jsem. „Kdyby jen tušil, co ho čeká za pár let. Maminka odhrnuje deku a zjišťuje, jestli v posteli probíhá bezpečný sex.“


  „Bože, ty to dokážeš říct tak poeticky,“ zvedla oči ke stropu.


  Z vedlejší kanceláře jsme zaslechly hlasy. Šéf dotelefonoval. Ve dveřích se objevila dvojice — vyšší pán v zelené bundě a plnoštíhlá paní v zeleném kabátě. Asi vojenská rozvědka.


  „Tak přece jsme vás našli,“ upřeli na šéfa rozzářené oči.


  „Příště použijte navigaci,“ poradil jim. „Dovede vás přímo před vchod.“


  „Možná až do výtahu,“ poznamenala jsem. S Alenou jsme se zvedly k odchodu. „Aleno, vy zůstaňte, prosím,“ zastavil ji šéf. „Budeme jednat o konkrétních bodech smlouvy, je nutné, abyste si to podrobně poznamenala.“


  Alena potlačila povzdech a vrhla na mě nešťastný pohled. Do kanceláře nakoukla Zita.


  „Dobrý den,“ pozdravila.


  A co teď? ptaly se Aleniny oči.


  „Sašo, vyřiďte to vy,“ rozhodl šéf.


  Vyšla jsem ze šéfovy kanceláře a zavřela za sebou dveře.


  Posadily jsme se. „Tak jak se vám daří?“ zeptala jsem se Zity. Většinou jsme všechno vyřídily telefonicky. Teď dokončila práci v jedné firmě, po obědě půjde do Náhradních dielů.


  „Já jsem chtěla mluvit se šéfem,“ ukázala bradou na dveře. „Vy o tom, Saško, asi nemůžete rozhodnout.“


  „O čem?“


  „Chci přidat na benzin,“ zatvářila se rozpačitě. „Do té díry, kam chodím uklízet, musím jet autem. Uznáte, že jinak se tam dostat nedá. Není to nic příjemného jezdit na tu samotu, když všude kolem je tma.“


  Pokývala jsem hlavou. „Věřím, že to vůbec není příjemné,“ souhlasila jsem s ní a po těle mi naskočila husí kůže. „Myslím si, že váš požadavek je oprávněný, ale já o tom skutečně nemůžu rozhodnout.“ Obě jsme upřely oči na dveře šéfovy kanceláře.


  „To asi nějakou dobu potrvá,“ upozornila jsem ji.


  „Nemůžu se zdržet,“ zavrtěla se nespokojeně. „Řekněte mu to,“ bubnovala prsty do mého stolu. „Víte, to bylo jiné, občas zastupovat Tóthovou, ale uklízet tam pravidelně. Nemůžu si dovolit utratit navíc ani euro, živím tři děti.“


  „Vím, že to máte těžké,“ politovala jsem ji. „Myslím si, že šéf s tím bude souhlasit. Letos se Náhradní diely měly stěhovat, snad se to podaří příští rok.“


  „Saško, to budu šťastná jako blecha,“ zatetelila se při nadějné představě, ale připomněla mi úplně jiné zvíře, ratlíka ve sněhové vánici. „Vůbec se nedivím, že Tóthová toho měla plné zuby.“


  Doufám, že Betka s Lacem dodrží, na čem jsme se dohodli. Výslovně jsme je požádali, aby to, co se stalo, před žádnou uklízečkou nerozebírali.


  „Vyprovodím vás,“ vstala jsem společně se Zitou. „Skočím si do bufetu, mám chuť na čerstvou tresku.“


  V přízemí jsem Zitu opustila a vydala se do bufetu. Zezadu mě někdo objal. Trhla jsem sebou.


  „Co se tak lekáš?“ zasmál se Ondrej. Sestřin bývalý.


  „Nejsem zvyklá, že mě objímají cizí muži,“ pronesla jsem vyčítavě.


  „Ale já nejsem cizí,“ namítl.


  „Víš přece, jak to myslím,“ zdůraznila jsem.


  Vypadal dobře. Za ty tři roky jako by dospěl, jen kštice mu chlapecky padala do čela — tak jako kdysi. Někdy, když s ním ještě Miška chodila, jsem se v duchu ptala, co ji k němu přitahuje. Zdálo se mi, že se občas chová jako malý kluk. Neměl v sobě špetku mužnosti. Nedokázala jsem si ho představit po boku své sestry jako manžela. Bohužel, tahle představa se mi splnila, ale z úplně jiných důvodů.


  „Zase se budeš cpát treskou?“ rýpl do mě, když jsem u pultu zaplatila.


  „Neboj se, ne před tebou,“ ubezpečila jsem ho. „Ušetřím tě pohledu na svou žravost.“


  „Tak jsem to nemyslel,“ zarazil se.


  „Já taky ne,“ vyhrkla jsem. Jako bych slyšela matčin hlas: Takhle se dáma nechová, Saško! Kdy přestaneš odsekávat chlapcům, ty věčná oportunistko?


  Přestala jsem, když se objevil Dominik. S ním jsem se nedokázala bavit ironicky a odrážet každou větu, která se mi nelíbila. S Dominikem jsem zjemněla. Na něm mi záleželo.


  „Co je to za uklízečku, ta paní Hasová?“ zeptal se najednou Ondrej.


  Překvapeně jsem na něj pohlédla. „Jsou na ni stížnosti?“ vyslovila jsem s obavou.


  „Ale ne, ne,“ ubezpečil mě rychle. „Právě naopak. Je důsledná, pracovitá, milá.“ „Ale?“


  „No... jak bych to řekl,“ zastavil se uprostřed haly v přízemí, kudy jsme právě procházeli, „je taková zvláštní. Jiná. Dokážu si ji představit jako ředitelku nějaké firmy, ale ne jako uklízečku.“


  „To proto, jak se obléká?“


  Ondrej se poškrábal za uchem. „Kvůli oblečení taky, ale i nějak tak celkově. Všichni jsou z ní paf. I naše ženské. Fascinovaně sledují, co má na sobě, když odchází. Většinou ještě něco čistí, když přijdeme do práce, ale i tepláky a džínsy má značkové, za několik tisíc, tedy korun, bývalých.“


  „Dá se říct, že jsme vám dodali exkluzivní uklízečku,“ zkonstatovala jsem. „Jsem ráda, že se tak snaží. Trochu jsme měli obavy.“


  „Stejně je to divné,“ poznamenal Ondrej. „Víš o ní něco víc?“


  „Ondríku,“ okřikla jsem ho. „I kdybych věděla, nepovím ti to. Nemůžu prozrazovat soukromé informace, to ti je, doufám, jasné.“


  „Myslel jsem, jestli neznáš důvod... jestli neřekla, proč si vybrala takové povolání, když evidentně nevypadá, že by trpěla nouzí.“


  „Zeptej se jí sám,“ navrhla jsem mu, „nám nic takového neprozradila.“ Potom jsem zastavila a podívala se na něj. „A proč tě to vůbec zajímá? Není to jedno, jaké má důvody? Hlavní věc je, že máš uklizenou kancelář.“


  „To je pravda,“ souhlasil se mnou. „Ale dovedeš si představit, jak bych zabodoval u našich koček, kdybych jim přinesl nějaké informace?“


  Nechtíc jsem se usmála. „Ale, Ondreji, odkdy ty potřebuješ zabodovat u nějaké kočky?“ Gestem ruky jsem ukázala na jeho postavu. „Jsi v ideálním věku, s ideálním platem a docela dobrou povahou na to, aby po tobě kterákoli z nich skočila. Nemusíš se prezentovat bulvárními informacemi jako nějaká drbna.“


  „Neměl jsem na mysli ,tak' zabodovat u koček. Nezajímá mě žádná z nich. Už jsme se o tom bavili, jenom jsi zapomněla,“ řekl potichu.


  „O čem?“ nechápala jsem.


  Zastavil se. „Pojď na chvíli,“ vyzval mě. „Pojď, sedneme si sem,“ navrhl mi a posadil se na lavičku obklopenou množstvím zeleně. Vytvářela iluzi volné přírody, jako bychom se nacházeli někde v parku, a ne v moderní prosklené budově.


  „Čeká na mě kolegyně,“ přisedla jsem si k němu neochotně.


  „Na mě taky,“ ujistil mě. Upřel na mě pohled, pozorný a zkoumavý, jako by mi jím chtěl proniknout až pod kůži. Už dlouho se na mě žádný muž takhle nedíval, pomyslela jsem si. Ale uvědomila jsem si, že se cítím velmi nepříjemně. Měla jsem sto chutí vstát a běžet po schodech do pátého patra, abych s ním nemusela čekat na výtah. Divila jsem se sama sobě, že v jeho přítomnosti mám takovéhle nevysvětlitelné pocity antipatie.


  „Tak co mi chceš říct?“ vyzvala jsem ho. Všimla jsem si, jak netrpělivě komíhám nohou, aniž bych si to uvědomovala.


  „To, co bych ti chtěl sdělit, je na delší rozhovor,“ odpověděl. „Samozřejmě na téhle lavičce se o takových věcech mluvit nedá, ale ty se odmítáš se mnou sejít jinde.“


  „Zase začínáš, Ondríku,“ skočila jsem mu do řeči. Stará, otřepaná věta! Ještě ho to nepřešlo?


  „Počkej,“ zvedl ruku, „chci ti jen vysvětlit, jak to je. Můžeš si o mně myslet, že jsem nenormální. Nevím, možná jsem. Nedokážu navázat dlouhodobější vztah, nedokážu se zamilovat do nějaké kočky, aniž bych si vzpomněl na Mišku. Hledám vysvětlení, proč to tak je, a pokaždé mi vyjde pouze to, že jsem se nevyrovnal s minulostí. Vždyť náš vztah byl tak krásný — a jak skončil!“


  „Nezapomínej, že ses na ni vykašlal, a až po několika měsících jsi zjistil, že lepší nenajdeš,“ připomněla jsem mu.


  „Já vím, udělal jsem velkou chybu, ale pak se všechno mezi námi urovnalo a my jsme začali znovu. Zdálo se mi, že je to krásnější než předtím.“


  „Víš, záleží na tom, jestli se to i Mišce zdálo krásnější.“


  „Všechno jsme si vysvětlili, všechno bylo v pořádku. Nic nechápu, nedokážu najít odpovědi na své otázky.“


  Měla jsem mu říct, že potom už pro Mišku nebyl jediný? Měla jsem mu říct, že si to způsobil sám? Proč, zbytečně by ho to zraňovalo, a už se tím beztak nic nezmění.


  „Vůbec si nedokážeš představit, jak těžké je žít s takovým břemenem, jako je smrt osoby, kterou jsem miloval. A ještě k tomu ten náš bezdůvodný, nepochopitelný rozchod.“ Trápil se tím, to bylo očividné. „Ty nemáš žádné resty z minulosti, s nimiž se potřebuješ vyrovnat? Pokud ne, tak potom nikdy nepochopíš, o čem mluvím.“


  Balíček s treskou pomalu získával teplotu mé dlaně. Při Ondrejových slovech jsem si uvědomila, že přesně pojmenoval to, co sama podvědomě pociťuju. Také mám resty z minulosti, Mišku, Slávu, a možná i Soňu. Vím přesně, o čem mluví.


  „Tak dobře,“ ozvala jsem se. Už dávno jsem přestala nervózně komíhat nohou. „Až budu mít čas, zavolám ti a popovídáme si,“ slíbila jsem.


  „Chci si jen promluvit,“ ujišťoval mě, „zeptat se na pár věcí.“


  Vstala jsem. „Ale bude to jen jedno setkání, žádná diskotéka nebo další schůzky,“ upozornila jsem ho.


  Přikývl a vykročili jsme k výtahům. Máme něco společného, pomyslela jsem si. Kromě budovy, kde pracujeme, také pocity z nezodpovězených otázek.


  „Nevím, zda jsem zvolila správný den,“ zaváhala matka. Auto trošku zpomalilo.


  Otočila jsem k ní hlavu. „Myslíš to vážně?“ podivila jsem se. „Ještě pořád se můžeme vrátit.“


  Máma zase přidala plyn. Tentokrát řídila nějak nesoustředěně. „Já nevím,“ pronesla nejistým hlasem. „Možná bychom to měly odložit. Dneska jdu s Vojtou na večeři, a kdo ví, jak tahle návštěva dopadne, když jsme se ani neohlásily,“ pochybovala nahlas.


  „Mami, klidně se vraťme,“ navrhla jsem jí. „Jestli se na to necítíš, pojedeme jindy.“


  Matka ale svištěla po Novém mostě šedesátkou. Potom trochu zpomalila. „Ale když už jsme na cestě.“ Opět se jí vrátilo odhodlání. „A je nutné vyřídit to co nejdřív. Konečně poznám svou novou švagrovou. To jsem tedy zvědavá.“


  „A má to i výhodu,“ poznamenala jsem, „při té večeři můžeš s Vojtou probrat dnešní návštěvu. Povíš mu, jaký dojem na tebe udělala druhá manželka strýce Prokopa.“


  „No vidíš,“ zaradovala se máma, „máš pravdu! Přece jen jsem zvolila správný den.“


  Moje připomínka ale vycházela z postranních úmyslů. Když budou spolu s Vojtou probírat dnešní setkání, aspoň na nějakou romantiku nebude čas. Doufala jsem, že matka se chce jenom trochu rozptýlit a od Vojty neočekává nic jiného než trošku dvoření a pozornosti. A také aby ho odlákala od Inge, vždyť když má jednou zájem o mámu, nemá se co scházet s jinou, přestože ho matka vytrvale odmítá. Ženská logika, řekl by můj otec. To občas používal, když si s mámou vyměňovali názory, a to bylo pokaždé, když odjížděl do hor.


  „Kdy se Júlia chystá odejít?“ zeptala jsem se matky.


  Máma zvedla oči ke stropu. „To bych taky ráda věděla,“ odpověděla. „Snažila jsem se jí naznačit, že ten její moula už asi vylezl ze zamčeného pokoje, ale ona nic, vůbec na to nereagovala.“


  „Tak jí to musíš říct na rovinu,“ zdůraznila jsem. „Vždyť nám obsadila celý obývák, vypadá to tam jak ve stanovém táboře,“ zlobila jsem se.


  „Ještě pár dní to vydržíme,“ mírnila mě máma, „a pak se uvidí.“


  Když se k nám Júlia nakvartýrovala, ve velké tašce si přinesla všechno, co ve vzteku stihla doma pobrat, a co nestihla, to našla u nás. Zapomněla si dokonce i noční košili, takže jsem se druhý den ráno lekla, když jsem ji před koupelnou potkala v matčině.


  Nejvíc mě ale vytáčelo, že používá naše toaletní potřeby a kosmetiku.


  „Joj, ty si kupuješ takové drahé krémy?“ křičela z koupelny na mámu. „Můžu je vyzkoušet? Který je nejlepší na vrásky? Ten v modrém kelímku, nebo ten ve zlatém?“


  Seděly jsme u snídaně a mámě spadla čelist. „Ten modrý je noční,“ zakřičela na ni rozmrzele.


  Ušklíbla jsem se. „Kdybych to tušila, dala bych jí tam vepřové sádlo,“ zamumlala jsem.


  Máma se zasmála. „Nikdy není pozdě,“ pošeptala mi.


  „Joj,“ ozvalo se zase z koupelny, „můžu se osprchovat tímhle voňavým?“


  „Jakým voňavým?“ zhrozila se máma.


  „Nějaký b-o-d-y-l-o-t-i-o-n,“ hláskovala Júlia přesně tak, jak to bylo napsáno.


  „To je tělové mléko,“ upozornila ji matka. „Vzadu je to taky slovensky.“


  „Nevidím na to, písmena jsou příliš malá,“ oznamovala nám. „A ten s-h-o-w-e-r-g-e-l?“


  „Tím můžeš,“ svolila máma. „Čím se doma sprchuješ, když to neznáš?“ Matka na mě mrkla. Ona to věděla.


  „Mýdlem!“ křičela Júlia už z vany, protože jsme slyšely, jak pouští sprchu.


  „Tak proč u nás taky nepoužije mýdlo?“ zamumlala jsem. „To není možné, ona vážně nezná sprchový gel?“


  „Ona to nekupuje,“ informovala mě máma tlumeným hlasem. „Její moula, tedy, ehm, Vilo, je už v důchodu, a ona prý nebude za něco takového vyhazovat peníze.“


  Mazala jsem si vánočku máslem. „Tak ať to nepoužívá ani u nás,“ zakousla jsem se do ní.


  „Danko, můžeš mi přinést osušku?“ zaznělo z koupelny.


  Obě jsme přestaly žvýkat. „Přinesu,“ křikla matka a utíkala do ložnice, kde jsme měly ve skříni uložené osušky.


  Po chvíli se v kuchyni objevila Júlia. Táhla se za ní vůně mámina drahého parfému. Hned jsem si všimla matčiných rtů semknutých do tenké čárky a rozzlobeně zkrabaceného čela.


  Júlia, zabalená jen do bílé osušky, si přisedla k nám. „Nemáš nějaký župan?“ obrátila se na mámu. „Ale jez, nevstávej, stačí po snídani,“ dovolila jí milosrdně dosnídat.


  Co jsme jí měly říct? Že nejsme zvyklé snídat v županu? A i kdyby, my jsme doma, ale ona je na návštěvě.


  „Tak co máme dobrého k snídani?“ přejela Júlia labužnickým pohledem po stole. „Vánočku?“ zkoumala nabídku. „Džem?“ divila se. Potom pohlédla na mámu. „Nějaká vajíčka, míchaná — jsi nedělala?“


  Matka položila hrnek s čajem na stůl o něco prudčeji než obvykle.


  „Spěchám do práce a ty taky, předpokládám,“ řekla. „Přes týden nemám čas dělat se ráno s míchanými vajíčky. Asi ani ty, když jsi doma. Co děláš Vilovi k snídani?“


  „Ten starý moula si dělá snídani sám,“ ohrnula rty Júlia. „Ještě abych mu posluhovala! Já pracuju, a on se celé dny povaluje doma. Mohl by i uvařit, ale on odmítá. Ani žehlit nechce. Jak to mám všechno stíhat?“


  „Ale, Júlie,“ vstala máma od stolu, „vždyť jsi to stíhala celý život se dvěma dětmi, neříkej mi, že to nezvládneš i teď.“


  „No vidíš,“ postěžovala si. „Dvě děti — a kde jim je konec? Jedno je v Americe, druhé v Tatrách. Prý čerstvý vzduch! Tolik aut tam denně projede, že mají asi tak čerstvý vzduch jako v Bratislavě. A starý? Kdyby aspoň ocenil moji práci!“ rozčilovala se. „Kdyby mě aspoň jednou pochválil, aspoň jediné slovo uznání kdybych od něj slyšela! Ale to ne, dokáže jenom reptat a kritizovat. A ještě se zamkne přede mnou do pokoje, jako kdybych měla choleru! No podívej se, odpadávají mi snad z těla kousky masa, že se mě tak štítí?“


  „To byste musela mít lepru,“ poznamenala jsem. Přestalo mi chutnat — dneska jsem dosnídala dřív.


  „Proč bych musela mít lepru?“ nechápala Júlia.


  „Aby vám odpadávaly z těla kusy masa,“ vysvětlila jsem jí, „při choleře neodpadávají. Při choleře jsou silné průjmy.“


  „Ale vždyť je to vlastně jedno,“ rozvíjela Júlia téma. Pravda, je jedno, zda se jedná o shnilé maso nebo zpracovaný obsah tlustého střeva, pomyslela jsem si. Obojí je hnusné. A ještě když se o tom mluví u jídla. „Mám snad průjmy, že se přede mnou musí zamykat?“


  „Za chvíli odcházíme,“ upozornila matka.


  „Dnes můžu přijít do práce později,“ oznámila bílá osuška. „Nech mi tady klíče, já zamknu. Přece máš nějaké rezervní, ne?“


  Máma na chvíli ztuhla u zárubně, potom pochopila, že nemá jinou možnost. Na tohle jsme předtím nepomyslely. Vyndala ze skřínky na chodbě rezervní klíče od bytu. Až tehdy jsme si obě uvědomily, že Júlia u nás zřejmě zůstane mnohem déle, než jsme si původně myslely.


  V Rusovcích matka odbočila doprava a potom ještě jednou doprava, a ocitly jsme se v ulici, kde na našem pozemku stál dům strýce Prokopa.


  Máma zaparkovala přímo před domem. Vystoupily jsme a rozhlédly se kolem. Chvíli jsme čekaly, zda nás v domě někdo nezaregistroval a nevyjde ven. Nic se však nedělo, tak jsme otevřely branku, prošly po chodníku až ke dveřím a matka zazvonila.


  Rozhlédly jsme se okolo sebe, stará známá místa, jako bychom se vrátily do minulých desetiletí. Jen předzahrádka vypadala jinak, pamatovala jsem si nízké keříky a malou borovici, která vyrostla v mohutný strom v rohu u plotu. Keříky tady už nebyly, prostor vypadal smutně a opuštěně, ale co se dá v tomhle ročním období očekávat, květiny ho ozdobí až na jaře. Vzpomínám si, jak máma s Žofií vysázely celé záhony narcisů, tulipánů i pestrých letniček; vstup do tohoto domu doprovázely nejrůznější barvy a vůně.


  „Kdo je?“ ozvalo se najednou zevnitř.


  Trhla jsem sebou. Překvapeně jsme se s mámou na sebe podívaly. „Klimová,“ odpověděla matka. „Jsem Prokopova švagrová, přijela jsem i s dcerou.“


  Zdálo se, že obyvatelka domu za dveřmi váhá. Pak odemkla a dveře se otevřely. Stála v nich menší snědá žena, její černé oči nás pozorně, nedůvěřivě sledovaly.


  „Dobrý den,“ pozdravily jsme. Žena nám odpověděla na pozdrav, ve tváři výraz očekávání.


  „Prokop umřel,“ vyslovila trochu vyčítavě, když jí máma oznámila, že náš otec a Prokop byli bratři a my jsme přišly za ní. „Nedávno měl pohřeb.“ Stála ve dveřích, zabírajíc v nich celý prostor, jako by se bála, že jsme jí přišly něco vzít. Zčásti byly její obavy opodstatněné, vždyť stála na našem pozemku.


  „Přišly jsme si s vámi popovídat,“ naznačila matka.


  „O čem?“ zeptala se.


  „O Prokopovi,“ odpověděla máma.


  Nejdřív otevřela ústa, chtěla něco říct, potom ustoupila dozadu. „Pojďte dál,“ pozvala nás.


  Následovaly jsme ji. Kráčela rychle, pantofle vydávaly mlaskavý zvuk. Na sobě měla pestrou sukni a cyklámenové tričko s dlouhým rukávem. Rukávy jí byly příliš úzké, tričko vytlačovalo faldy v pase, ale zřejmě se jí tak líbilo, že si koupila i o číslo menší. Možná o dvě. Nedokázalo však zmenšit velká ňadra, jež jí z něj doslova kypěla.


  „Posaďte se,“ ukázala rukou na pohovku v obýváku, která už nevypadala nejnověji, ale nebyla to ta, kterou jsem si pamatovala z doby před pěti lety. Velký jídelní stůl uprostřed pokoje, u nějž hádka tehdy probíhala, byl ale stejný. Také ostatní zařízení zůstalo původní, koupil ho kdysi Prokop ještě se Žofií. Stále vidím její rozzářené oči, když nám hrdě ukazovala novou obývací stěnu a radovala se, že má víc úložného prostoru než starý sekretář, který přesunuli do sklepa.


  Paní domácí si nepřisedla do křesla k nám, ale vysunula židli a posadila se dál od nás, ke stolu.


  „Víte,“ začala matka, „my jsme s Prokopem nebyly v kontaktu víc než pět let, takže jsme nevěděly, že se podruhé oženil.“ Paní Klimová, naše jmenovkyně, mlčela. Čekala, co se z naší návštěvy vyklube. Uvědomila jsem si, že je mladší, mnohem mladší než Žofie. „Můj manžel a Prokop byli nevlastní bratři,“ pokračovala máma. „Ani on už nežije, zemřel před třemi lety.“ Zase žádná reakce. „V minulosti jsme sem jezdili skoro každý víkend,“ matka se rozhlédla po místnosti, „měli jsme velmi dobré vztahy, trávili jsme spolu spoustu času.“


  „Ale posledních pět let ne,“ ozvala se konečně paní domácí.


  „Ne,“ přisvědčila máma, „nevím, jestli se vám Prokop zmínil...“ Chvíli čekala na reakci, ale ta nepřicházela. „Vzniklo mezi námi jisté nedorozumění, tak jsme... omezili kontakty.“


  „Prokop mi o vás nic neřekl,“ zavrtěla hlavou. Na její tváři jsem marně hledala aspoň náznak vstřícnosti. Pohled jejích černých očí mi začal vadit, propichoval nás jako nepříjemné jehličky. Ústa měla sevřená do úzké rovné čárky. Teď by ji mohli vyfotit na nový občanský průkaz nebo pas, měla ten správný výraz. Ani tam se nesmíte usmívat.


  „To je zvláštní, že vám nic neřekl,“ poznamenala matka a najednou se rozhodla vyložit karty na stůl. „Protože tenhle pozemek společně se zahradou patří nám. Mému muži ho odkázal jeho otec, a Prokopovi zase odkázal dům.“


  Paní Klimová seděla jako zkamenělá. Bylo zřejmé, že mozek jí pracuje na plné obrátky. Potom se neklidně zavrtěla na židli. „A kvůli čemu jste vlastně přišly?“ zeptala se.


  Máma měla odpověď připravenou. „Chtěly jsme se s vámi seznámit,“ pronesla, „když už se stala ta chyba, že jsme se nepoznaly ještě za Prokopova života. Moc mě mrzí, že to takhle dopadlo.“


  „Nebyly jste mu ani na pohřbu, a už mluvíte o majetku,“ přerušila ji náhle nejnovější paní Klimová. Matka málem ztratila řeč.


  „Byly jsme na pohřbu!“ vykřikla.


  „Já jsem vás tam neviděla,“ odmítavě zavrtěla hlavou.


  „Přišly jsme až ke konci,“ máma se snažila za každou cenu udržet rozhořčení na uzdě, „jelikož z neznámých důvodů byl přeložen o hodinu dřív.“


  To neměla říkat. Jako by píchla do vosího hnízda. „Pět let jste Prokopa neviděly, a mně vyčítáte jednu hodinu?“


  Nechápala jsem, jak souvisí pět let s pohřbem posunutým o hodinu. Byla jsem však zticha. Nechtěla jsem, aby tahle paní Klimová měla pocit, že je ohrožená dvěma ženami, které se na ni domluvily.


  „Nic vám nevyčítám,“ řekla matka smířlivě. „Přišly jsme sem, abychom se s vámi seznámily a abyste věděla, jak to s tímhle domem je.“


  „Už to vím,“ pokrčila rameny. „A co mám teď podle vás dělat?“


  Máma nejdřív bezradně pohlédla na mě, ale nechala jsem ji v tom samotnou.


  „No,“ začala nakonec, „myslela jsem, že po dědickém řízení... Prokopovy děti vědí, jak to s pozemkem je, že patří nám. Proto jsem chtěla požádat i vás...“


  „Já o ničem nevím,“ přerušila ji zostra. „Během dědického řízení nebudu nic řešit. To by mohl přijít kdokoli a tvrdit, že mu to tady patří.“


  „Kdokoli ne,“ ozvala jsem se konečně. Pochopila jsem, že nemělo význam sem chodit. „Děda měl dva syny, každému odkázal část majetku. Bylo to jejich dědictví, nikoho jiného.“


  „Máte to na papíře?“ zeptala se. Mlčely jsme. „Pokud ano, proběhne dědické řízení a tam se rozhodne.“ Z našich tváří vyčetla, že zřejmě není něco v pořádku. Nebylo.


  Matčin poslední pokus o dohodu vůbec nevyzněl nadějně. „Víte, kvůli zjednodušení dědického řízení se po smrti jejich otce všechno napsalo na Prokopa s tím, že později svého bratra vyplatí.“


  „To by mohl říct každý,“ zopakovala.


  „Každý ne,“ zopakovala jsem také, „byli jen dva bratři.“


  Paní Klimová vstala. „A co já s tím? To vás mám vyplatit z pozemku? A z čeho? Nemám ani korunu. To si měl dát do pořádku Prokop, já za něj žádné dluhy platit nebudu.“


  „Vyplatit nás budete moct,“ navrhla nesměle máma, „když se tenhle dům prodá. Beztak budete muset vyplatit Prokopovy děti. Zřejmě nebude jiné řešení.“


  Už jsme stály u vchodových dveří, když se na nás obořila. „Nemyslete si, že mě z tohohle domu dostanete!“ zvolala pobouřeně. „Já nemám kam jít! Nemůžu za to, že Prokop umřel. Tenhle dům patří mně, já jsem byla jeho žena!“


  „Patří vám i jeho dětem,“ připomněla jí matka. Otevřely jsme dveře a co nejrychleji vyšly ven.


  „Mě odsud nikdo nedostane!“ slyšely jsme její křik ještě v autě, když máma nastartovala. „Jste jako supi, chodíte sem v procesích a požadujete jeho majetek! Kdo sem ještě přijde? Kde jste všichni byli, když Prokop žil?“


  „To jsem zase měla nápad,“ zlobila se máma sama na sebe a pevně svírala volant.


  „Pokus nevyšel,“ zkonstatovala jsem. „Ale aspoň jsme se seznámily s další paní Klimovou.“


  Matka přibrzdila do zatáčky, potom přidala plyn. „To je jedna z věcí, které jsem v životě vůbec nepotřebovala,“ prohlásila odmítavě.


  „Všimla sis, jak byla oblečená?“ zeptala jsem se. „Vůbec nevypadala jako truchlící vdova.“


  „Bože, to je taková škoda,“ máma mírně otočila hlavu ke mně, „že jsme se před pěti lety s Prokopem nedohodli. Že nás tehdy odmítl vyplatit. Kdyby se do toho tehdy Žofie nemontovala, udělal by to. Ale ona vykřikovala, že otec chce moc, že cena je příliš vysoká. Potom to opakoval i on. A víš, co mě mrzí nejvíc?“ Matka přibrzdila a zastavila na křižovatce na červenou. Z auta vedle nás na mě vyplazoval jazyk asi pětiletý kluk. Vrátila jsem mu to a vzápětí jsem si všimla matčina pohoršeného pohledu. Rychle jsem jazyk schovala. „Mrzí mě, že na celou situaci doplatí hlavně Soňa se Slávou. Budou se s ní soudit celé roky, a i když nakonec budou úspěšní, nevěřím, že si s ní poradí. Jak ten dům prodají, když se ona bude stavět na zadní? I když soud po letech rozhodne o prodeji, bude je to stát tolik peněz, že jim z dědictví skoro nic nezbude.“


  Poprvé jsem soucítila i se Slávou. „Máš pravdu,“ souhlasila jsem s mámou. „Nevypadá to vůbec nadějně.“


  Cesta nám rychle ubíhala, a to jsme ještě netušily, co nás doma čeká. Nemám teď na mysli skutečnost, že Júlia nám vyprázdnila ledničku a spořádala všechny domácí česnekové klobásky, z nichž jsme si s mámou s takovou láskou pravidelně ukrajovaly. Ani to, že si vyzkoušela všechny matčiny boty na vysokém podpatku. Ani to, že v obýváku přemístila jedno křeslo, stolek, dvě květiny a z ložnice si tam přinesla noční lampičku.


  Byl to telefonát krátce po našem příjezdu. Tedy, nevím, jestli krátce po něm, protože nemám ponětí, kolik času nám zabralo, než jsme zjistily, jak si Júlia bez nás krátila dlouhou chvíli. Ještě jsme se však nevzpamatovaly z jednoho šoku, když zazvonil telefon a čekal nás další šok.


  „Budete muset přijet do Rusovců,“ oznamovala nám Žofie. Poslouchala jsem u druhého telefonu.


  Pohlédly jsme s mámou na sebe. „Právě jsme odtamtud přijely,“ podivila se matka.


  „Byly jste u nás?“ zeptala se Žofie a v duchu jsem ji viděla, jak se rozhlíží kolem sebe a snaží se vzpomenout si, jestli nás dneska neviděla.


  „Ne, byly jsme u druhé paní Klimové,“ informovala ji matka. „Taky jsem ti chtěla zavolat a dohodnout schůzku. Opravdu to nevypadá růžově.“


  „To teda nevypadá,“ Žofiin hlas zněl rezignovaně. „Nemůžu se z toho vzpamatovat. Dneska k nám přišel nějaký mladý muž a tvrdil, že je Prokopův syn.“


  „Cožeee?“ zděsila se máma. „Co že je?“


  „Prokopův syn!“ vyštěkla Žofie. „Teď se právě snažím vybavit si, co všechno se stalo toho roku, kdy mi byl Prokop nevěrný.“


  „To by mohl říct kdokoli, že je jeho syn,“ prohlásila jsem nevěřícně. Naučila jsem se tuhle větu teprve dneska.


  „Kdokoli ne,“ oponovala mi Žofie na chlup stejně jako já nové paní Prokopova domu. „Nemusel mi nic dokazovat. Vypadá, jako by Prokopovi z oka vypadl. Celý on.“


  Držely jsme s mámou telefony v rukou a nezmohly se ani na slovo.


  Noční vlaky


   


   


   


  Radovala jsem se, radovala jsem se, nejraději bych tancovala po pokoji. Před chvílí jsem si přečetla Dominikův mail a opět se mi vrátil pocit zamilovanosti.


  Zase jsem pocítila touhu po jeho objetí. Bože, jak je to co jsme byli spolu! Dá se to vůbec tak dlouho vydržet?


  Už se nemůžu dočkat, psal mi Dominik. Přiletím dvacátého prosince a doufám, že Té uvidím na letišti. P. S. Mám pro Tebe vánoční překvapení.


  Bože! zvolala jsem v duchu, to bude asi zásnubní prsten! Hned mi to připomnělo kamarádku Jarku, které téměř stejnou větu napsal kluk, s nímž chodila čtyři roky. Přesně na Vánoce, vánoční překvapení, a půl roku nato byla svatba.


  „Proč tak čumíš do toho počítače?“ přicupitala ke mně Júlia. „Co v něm vidíš?“


  „Dominik mi poslal mail,“ odpověděla jsem. „Strašně se těším, přiletí těsně před Vánocemi. Neviděli jsme se přes rok.“


  „No, jen se těš,“ pronesla suše. „Ráda bych tě viděla, jak se budeš tvářit čtyřicet let po svatbě.“


  „Ale, teto Júlie!“ zasmála jsem se. „Neberte mi iluze.“


  „On ti je vezme,“ zvolala a namířila obviňující prst na monitor. „Víš, jak to dopadne? Teď se raduješ, že po roce přijede z Irska nebo kde to do prčic je, a potom ho budeš chtít vystěhovat na Madagaskar, a navždy.“


  „Jako vy strejdu Vila?“ zareagovala jsem a hned jsem se chytila příležitosti načít tohle téma. „Nestýská se vám po něm? Nechcete se na něj jít aspoň podívat, jestli vůbec žije?“


  „Žije, moula!“ vykřikla. „Jak to víte?“


  „Zavolala jsem domů a pořádně jsem mu vynadala,“ oznámila. Očividně z toho měla dobrý pocit. Já ne. Vůbec to nevypadá, že od nás odejde dobrovolně.


  „Já myslím, že byste se na něj přece jen měla jít podívat,“ navrhovala jsem jí, „a hlavně ho zkontrolovat. Víte, že chlapa je potřeba stále kontrolovat, před chvílí jste to říkala mámě. Co když si do bytu místo vás nastěhoval nějakou kočku?“


  „Ale prosím tě!“ rozesmála se. „To by musel vynaložit aspoň trochu námahy a posbírat ty svoje smradlavé ponožky, rozházené po celém bytě.“


  „Vy netušíte, co chlap dokáže, když loví novou kořist?“ zopakovala jsem slova z její několikadenní výuky.


  Na chvíli se zamyslela. „No, choval se nějak divně, když jsem s ním telefonovala, to je pravda,“ přemýšlela zaraženě. Trochu jsem ji znejistila.


  „Jak divně?“


  „Neříkal vůbec nic,“ přemýšlela nahlas. „A to je podezřelé.“


  Věděla jsem téměř na sto procent, že neměl příležitost něco říct, vždyť mu určitě celou dobu do telefonu nadávala a nepustila ho ke slovu, ale radši jsem mlčela. S napětím jsem čekala, jestli zabere. „No, on není tak starý, aby si nemohl ještě někoho najít,“ pokyvovala jsem hlavou. „A když manželka není doma... Zbavit se ženy a začít flirtovat s jinou, to je sen mnoha mužů,“ říkala jsem a hypnotizovala Júlii pohledem s jedinou myšlenkou: Běž domů, běž domů!


  „A víš co?“ Júlia rázně vykročila ke dveřím. „Máš pravdu. Kontrolovat se musí. Udělám mu přepadovku.“


  Vyšla z pokoje. Hleděla jsem za ní s pootevřenou pusou a úporně jsem přemýšlela, kde všude ještě využiju své nově objevené hypnotizérské schopnosti.


  Když se za Júlií zabouchly dveře, měla jsem další důvod tancovat po pokoji. Zapnula jsem rádio, místnost zaplnila hudba a já jsem se opravdu roztančila. Nejraději bych zavolala mámě, ale nechtěla jsem ji vyrušovat na její první schůzce po tolika letech, i když jsem nebyla nadšená z toho, že právě s Vojtou.


  Matka přeložila večeři s Vojtou na dnešek, minule ji odvolala, nebyla schopná vzpamatovat se z toho všeho, co se dozvěděla od Žofie. Byla tak vykolejená, že se chtěla znovu vrátit do Rusovců, ale Žofie řekla, že Prokopův syn přijede až v neděli, a na ten den svolala celou rodinu, nás i Soňu a Slávu, abychom se společně poradili. Zazvonil mi mobil.


  „Ahoj,“ pozdravil mě Lukáš, „můžu dneska přijít s počítačem?“


  Bože, zrovna dneska! zhrozila jsem se. Zákon schválnosti. Budu muset vyrukovat s pravdou ven. „Jsi domluvený s mámou?“ zeptala jsem se.


  „Zmínil jsem se jí, že bych se zastavil,“ odpověděl. „Proč?“


  „Protože tady není.“


  „Tak můžu přijít později, nevadí mi to.“


  „Tak pozdě, až se ona vrátí, už asi ne.“


  „Neříkej, že šla na rande!“ zvolal vesele. Očividně měl dobrou náladu. Ale vydrží mu už jen pár vteřin.


  „Přesně tak,“ opáčila jsem, „uhodl jsi.“


  „No ne,“ smál se. Zmýlila jsem se. Ne pár vteřin, možná minutu a půl. Dnes je jeho šťastný den. „A s kým?“ zeptal se. Mlčela jsem. „Haló, slyšíš mě?“


  Představila jsem si matku, jak se zase několikrát převléká, mění šaty, protože Júlia ji neustále kriticky hodnotí.


  „V těchhle nemůžeš jít, máš v nich velký břicho. No, třeba tyhle! Vypadají provokativně a vylézají ti z nich prsa. Budeš vypadat, že se mu nabízíš. Tyhle? Copak je ti šestnáct? Trochu důstojnosti, už nejsi teenagerka. Ale tohle? V žádném případě! Budeš vypadat jako jeho matka. Už jen abys mu koupila zmrzlinu a povozila ho na kolotoči.“


  Matka se tvářila tak zoufale, že jsem nakonec musela zasáhnout.


  „Vezmi si tyhle modré, v těch vypadáš skvěle,“ řekla jsem mámě a na Júlii jsem vrhla vražedný pohled. Pochopila a ihned se stáhla.


  Mohla jsem tohle říct Lukášovi?


  „Šla s mým otcem,“ vyhrkl. On také chápe docela rychle, chlapec. „Že jsem to uhodl?“


  „Uhodl jsi,“ konečně jsem se ozvala.


  „Já si vzpomínám,“ začal Lukáš jedovatým tónem, „že minule se mě jedna lhářka snažila přesvědčit, že to vůbec nehrozí.“


  Nevím, proč ho to tak vytáčí. Nechápu, opravdu. Ale trapné na tom je to, že jsem ho skutečně přesvědčovala.


  „Lukáši, tehdy to byla pravda, přísahám,“ prohlásila jsem důrazně. „Já nevím, co se stalo. Najednou je máma jako vyměněná. Tedy, o tom, že už by se nikdy nevdala, o tom jsem přesvědčená. Předtím nechtěla nikam jít, a teď souhlasila s večeří. Ale nemusíš mít obavy, i když by ti to mělo být jedno, ne?“


  „Proč náhle změnila názor?“


  „Myslím si, že to má na svědomí Inge,“ snažila jsem se Lukášův hněv nasměrovat na osobu, která nebyla členem naší rodiny. „Ta se vrhla na tvého otce a potom se na něj vyptávala mámy. Později se setkali, vždyť jsi je náhodou viděl, a máma si zřejmě uvědomila... Co já vím, možná ji jen štve, že už není pro tvého otce jediná, a chce si dokázat, že Inge ve srovnání s ní nemá šanci.“


  „Kam šli?“


  „Nevím, někam na večeři,“ mlžila jsem.


  „Nauč se líp lhát,“ odhalil mě. „Snad si nemyslíš, že bych tam šel?“


  „Ale vypadáš na to,“ odsekla jsem. „Jestli vymyslíš nějaký plán, jak je dostat od sebe, ráda se připojím. Ani já netoužím mít tě v rodině.“


  „Na to jsem vůbec nepomyslel,“ pronesl přesvědčivě.


  „A na co jsi pomyslel? Co tě na tom tak strašně rozčiluje?“


  „Už jsme o tom mluvili.“


  „Tak ještě trochu popřemýšlej a přijdeš na to, že i kdyby se ti dva vzali, nestalo by se vůbec nic. Rozumíš? Vůbec nic!“


  „Ty to nechápeš,“ okřikl mě hned. Už jsem ho měla plné zuby.


  „Měla jsem dobrou náladu, dokud jsi nezavolal,“ oznámila jsem mu, „a budu ji mít zase, jen co to položím.“


  „Tak promiň,“ zaslechla jsem ještě v telefonu, ale to jsem už rázně zmáčkla tlačítko s červenou čárkou. Vymazala jsem Lukáše z dnešního dne.


  Svět okolo zněžněl. Začátkem prosince ho posypal jemný sněhový poprašek, depresivní šeď vystřídala nevinná bílá a hned všechno vypadalo optimističtěji. V ovzduší se vznášela vánoční nálada — v některých hypermarketech už od října.


  Nedala jsem se zlákat předčasně vnucenou vánoční atmosférou dřív, než přišel první prosincový den. Potom už i mě ovládla dychtivá touha nakupovat dárky a různé vánoční drobnosti.


  Matka opět jela do Rusovců. Byla ospalá, mlhavá neděle a měla hodně společného s mámou. Zívala v jednom kuse, až jsem ji přinutila zastavit u krajnice a za volant jsem si sedla já.


  „Ten maturitní sraz se vám pořádně protáhl,“ pohlédla jsem úkosem na matku. „To jsi tam musela zůstat až do rána? Nestihla ses ani pořádně vyspat. Jak půjdeš zítra do práce?“


  „Bdím, čí spím?“ zeptala se máma. „Mám pocit, že je mi sedmnáct a slyším svoji matku. Ještě mi vraž facku a bude mi o víc než třicet let méně.“


  „Zřejmě ti i bylo,“ poznamenala jsem, „dokud jsi ráno neodemkla dveře našeho bytu.“


  „A víš, že máš pravdu?“ souhlasila máma a nahlas zívla. „Takovéhle srazy by se měly konat častěji než jednou za pět let.“


  „Hlavní je, že jsi předtím na žádném nebyla“ připomněla jsem jí. „Tak už mi o tom povyprávěj. Poznala jsi svoje spolužačky? A co spolužáci? A Edo?“


  Úkosem se na mě zahleděla. „Bože, všichni jsou tak staří!“ zvolala. „Řekni mi, to jsem i já tak zestárla? Hrozné! A Edo? Ten fešák, o jehož pozornost jsme bojovaly? Víš, jak jsem ráda, že jsem nevyhrála?“


  „Proč?“ smála jsem se.


  „Vypadal, jako by spolknul balon. A Edita, největší krasavice z naší třídy, ozdoba maturitního tabla! Nejdřív jsem si myslela, že se někdo spletl a omylem se připojil k nám, dokud na mě nepromluvila. Musela jsem se nejdřív posadit. Sto deset kilo živé váhy! Kil hodně, zubů málo.“


  „Ona neměla zuby?“ smála jsem se. Zastavily jsme na křižovatce na červenou. Máma studovala svoji tvář ve zpětném zrcátku.


  „Bože, to je hrůza,“ ohodnotila se sebekriticky. „Bůhví co ostatní říkají o mně. Ne, představ si, chyběly jí tři zuby. Zeptala jsem se jí, proč si je nedá udělat, a ona že se stará o čtyři vnoučata a nemá na to čas.“


  „To je hrůza, a ne ty,“ snažila jsem se mámu potěšit.


  „Chodila kdysi chvíli s Edem,“ vyprávěla matka, „a ten si od ní radši odsedl na druhý konec dlouhého stolu, jen aby jí nemusel koukat do kolozubých úst, když se smála.“


  „Dobře udělal,“ zachichotala jsem se. „Máš i něco pozitivního?“


  „Jéje, všechno ostatní!“ zvolala nadšeně matka. „Když jsme si dali po dvou deci, zapomněli jsme na všechna kila vrásky navíc. Nad ránem už Edovi nevadily Editiny chybějící zuby, smáli se spolu jako kdysi. Jo a Ľuba, taková šedivá myška, co nosila oblečení po dvou starších sestrách, ulovila nějakého obchodního atašé a teď s ním žije. tuším, že v Bejrútu. Předtím několik let v Kuvajtu. Uvidíš ji na fotce. Vypadala jako z módního časopisu. Léta, která strávila nad učebnicemi angličtiny namísto randění a diskoték, bohatě zúročila. Že jsem se neučila s ní! K čertu se všemi muži. Myslela jsem si, že se zhroutí celý svět, když nebudu moct jít na rande. A co z toho? Jak jsem dopadla? Měla jsem se učit s Ľubou.“


  To byla pro mě nová informace. Mámě tolik záleželo na tom, aby mohla jít na rande. S kým?


  „Mami, neohlížej se dozadu, už nic nezměníš. Zapomeň na minulost. Posuň se dál. Ještě nejsi tak stará. I fasádu máš docela zachovalou,“ pohlédla jsem na ni, „když si na ni nahodíš omítku.“


  „To je lichotka, nebo urážka?“


  „Rozlep si oči a víčka podepři sirkami, abys na ten plod nevěry strýce Prokopa dobře viděla. Už jsme tady.“


  Zaparkovala jsem před domem tety Agáty. Neměla jsem sebemenší chuť setkat se s ní. Ta její nevysvětlitelná zloba minule... Matku jsem přesvědčovala, ať jí dá proplatit účet za opravu náhrdelníku, ale ona odmítla.


  Soňa a Sláva už tady byli, dvě auta jsem viděla zaparkovaná ve dvoře. Teta Žofie nám vyšla naproti.


  „Ach Danico, já nevím, kdy už tohle skončí,“ plačtivým hlasem oslovila matku a široce rozpřáhla ruce, aby ji objala. „Předtím Prokop a teď jeho nově objevený syn. Co ještě přijde?“


  Máma v jejím objetí vyhledala můj pohled. Přijde, Žofie, přijde, za chvíli se to dozvíš, litovaly jsme ji.


  Vešly jsme společně dovnitř. Převaha žen byla očividná, Soňa opět přišla bez manžela. Sláva tady byl jediný muž, ale zanedlouho dostane posilu, až se objeví jeho nový bratr.


  Všichni jsme se přivítali — já se Slávou tak chladně, jak to jen šlo — a rozhlédla jsem se po místnosti. Žofie si toho všimla.


  „Agátu dneska bolela hlava, radši jsem ji uložila do postele. Nebylo by dobré, aby tu byla s námi, ještě by se jí přitížilo,“ sdělila mi.


  Po pravdě řečeno, hned se mi ulevilo. Napětí ze mě spadlo.


  „Kde máš manžela?“ potichu jsem se zeptala Soni. „Očekávala jsem, že se s ním dneska seznámím.“


  „Zůstal doma,“ odpověděla. „Tohle se týká pouze naší rodiny.“


  „Myslela jsem si, že on do ní taky patří,“ opáčila jsem.


  „Někdy ano, někdy ne,“ pokrčila rameny.


  Na víc jsem se už nestihla zeptat, protože teta Žofie se rozpovídala, jak za ní přišel jistý Peter a oznámil jí, že je Prokopův syn.


  „Dovedete si představit, že jsem málem dostala infarkt! Ani dýchat jsem nemohla, už jsem si myslela, že budu volat sanitku, tak špatně se mi udělalo.“


  „Jak tě tady vlastně našel?“ otázala se matka. „Jak věděl, že bydlíš u Agáty?“


  Žofie si položila ruku na srdce. „Taky jsem se ho ptala, a on na to, že prý byl nejdřív na staré adrese a odtud ho ta fuchtle s křikem vyhodila, a tak se zeptal ve vesnici a někdo ho nasměroval sem.“


  Tak proto za námi křičela nová paní Klimová, že kolik nás k ní ještě přijde, vzpomněla jsem si. Muselo ji pořádně vytočit, když se dozvěděla, že existuje další dědic.


  „Vypadá to, že se objevil další dědic,“ ozvala jsem se. Všechny pohledy se do mě nepříjemně zabodly.


  „Žádný dědic!“ vyštěkla Soňa jedovatě. „Nevěřím mu ani slovo, ani slovo! Žádného nového dědice nenahlásíme.“ Tvář měla rudou vzteky, dokonce kopla do židle před sebou.


  „Soničko, nedá se nic dělat,“ povzdychla si Žofie a utřela si zpocené čelo. „Když přijde, tak... uvidíš... Celý otec.“ Kapesníkem si přikryla tvář a rozplakala se. Cítila jsem se nepříjemně. Nevzpomínám si, že bych tetu Žofii viděla někdy plakat.


  „Ten hnusák,“ vzlykala tlumeně, „to bych si o něm nikdy nepomyslela! Můžu vzpomínat, jak chci, ale nikdy jsem na nic nepřišla, nikdy se nechoval divně, podezřele, jinak.“ Vysmrkala se. „Musel být velmi chytrý a velmi opatrný, když jsem se to nedozvěděla. No řekni, Danico,“ obrátila se na moji matku, „jak se mu podařilo utajit nemanželského syna? Jak platil alimenty?“


  „Nemám ani ponětí,“ zavrtěla máma hlavou.


  Sláva se tvářil bezradně. „Kdo ví, zda se ještě nepřihlásí další.,“ prohlásil.


  „Kuš!“ okřikla ho Žofie. „To by nám ještě scházelo.“


  „Tenhle jeden stačí,“ zamumlala Soňa. „Ale vyjde naprázdno. Ať si nemyslí, že když se doteďka někde skrýval, tak bude dědit jako my. Ať na to rychle zapomene!“


  „Nic nezmůžete, Soničko,“ jemně poznamenala máma, „pokud je to Prokopův syn, je dědicem ze zákona.“


  Soňa zvedla oči ke stropu s hlasitým jedovatým výdechem. Rukou si podepřela čelo a druhou si mnula spánky, očividně se necítila dobře a vypadala, že ji bolí hlava, tak jako Agátu.


  „Soni, a navíc pro vás nemáme dobrou zprávu, ani co se týká nové ženy vašeho otce,“ oznámila matka s lítostivým výrazem ve tváři. „Byly jsme tam včera a vůbec to nevypadá dobře.“


  Máma v krátkosti řekla všem, jak jsme pochodily. „Tu nedostanete z toho domu ani párem volů. Dala nám najevo, že dohoda nepřichází v úvahu. My jsme přišly o pozemek, a vás čekají mnohaleté soudy.“


  Sláva bouchl pěstí do stolu. „Doufám, že otec je teď spokojený!“ vykřikl zuřivě. „Odněkud z pekla se nám směje.“


  „O svém otci bys takhle neměl mluvit, Slávku,“ napomenula ho máma. „Udělal v životě hodně chyb, ale nyní je po smrti a nesluší se takhle o něm mluvit.“


  Sláva mávl rukou, vstal a začal se nervózně procházet po místnosti. Sledovala jsem jeho kroky, sem a tam, občas jsem se podívala na dveře, za nimiž ležela Agáta, a doufala jsem, že dneska se tady vůbec neobjeví.


  Jak paradoxní, pomyslela jsem si. V pokoji, v němž teď bydlí, se kdysi oddala sousedu Zoltánovi. Je to pokoj se dvěma východy, má dvoje dveře, do obýváku, kde jsme nyní, a na chodbu, odkud jsme ji tehdy se Soňou pozorovaly.


  Pohlédla jsem na Soňu, ale její myšlenky se určitě netočily kolem Agáty. Asi i ona v duchu proklínala svého otce. Strýc Prokop je dnes v této rodině nejnenáviděnější osobou, přestože už není mezi živými.


  Ozval se zvonek a všichni jsme se zadívali do předsíně. Žofie vstala a šla otevřít. Chvíli nato jsme zaslechli mužský hlas, hluboký a důrazný, velmi podobný hlasu strýce Prokopa. A potom za Žofií vešel do místnosti — strýc Prokop v mladším vydání.


  „Proboha, je to celý on,“ špitla mi máma do ucha. Soňa zapomněla zavřít ústa a Sláva vytřeštil oči na mladého muže, jenž měl s jeho rysy očividně mnoho společného.


  „To je Peter,“ představila nám ho Žofie, když pozdravil.


  Jeho rozpačitý úsměv mi napovídal, že to pro něj není příjemná situace. Musí být velmi nepříjemné ocitnout se ve společnosti lidí, kteří by tě nejradši viděli na druhém konci světa. Postupně se s námi seznámil, a když podával Slávovi ruku, bylo na něm vidět, že si uvědomuje jejich očividnou podobu. Sláva tohle zjištění přijal se zaťatými zuby.


  „Posaď se,“ oslovila ho Žofie a hned mu začala tykat. „Musíme si promluvit.“


  Poslušně se posadil, pohledem přejel postupně po každém obličeji, a když se naše oči setkaly, usmál se. Od první chvíle mi byl sympatický. Úsměv jsem opětovala.


  „Pověz nám něco o sobě,“ vyzvala ho Žofie. Posunula před něj tác s jablečným koláčem, druhý postrčila směrem, kde jsme s mámou seděly. Já jsem ale věděla, že u tety Žofie ani jedna z nás nesní jediné sousto do konce života. „Jak ses dozvěděl o smrti mého muže?“


  „Máma mi zavolala,“ ozval se konečně. „Viděla v novinách oznámení, že umřel.“


  Žofii se v očích mihl nespokojený výraz. Určitě proklínala okamžik, kdy se to oznámení rozhodla uveřejnit. „Kolik je ti let?“ zeptala se máma. „Třiatřicet,“ odpověděl.


  Sláva vyskočil ze židle. „Mně je třiatřicet,“ vykřikl a téměř se prohnul v pase, nakloněný směrem k Peterovi. Potom se narovnal. Bylo to směšné. Nikomu kromě Slávy nemůže být třiatřicet?


  „To není možné,“ zašeptala Žofie „jak to, že v jednom roce. jak se to mohlo stát?“ ptala se bezradně. Kdyby to nebylo tak tragické, dalo by se tomu i zasmát.


  Máma se chopila iniciativy. „Kdy přesně ses narodil? Měsíc,“ chtěla vědět.


  „V srpnu,“ odpověděl.


  „Sláva v lednu,“ přemýšlela Žofie. „To znamená... to znamená. Ten parchant!“ počítala zpětně měsíce. „Muselo se to stát v listopadu, nějak koncem. To jsem byla v osmém měsíci, čekala jsem Slávu.“


  Tak tohle byl důvod jeho nevěry? Manželka ve vysokém stupni těhotenství, a on potká. no jo, koho vlastně potkal?


  „A tvoje matka?“ vzala mi máma otázku přímo z úst. „Nezlob se, že se takhle vyptáváme, jako bychom tě vyslýchali, ale věř nám, že i pro nás je to velmi nepříjemná situace. Kdo je tvoje matka?“


  „Moje máma je kuchařka,“ odpověděl.


  „Kuchařka?!“ zvolala Žofie pobouřeně. „Kde na ni Prokop natrefil?“


  „Žofie, prosím tě...,“ máma jí pohledem dávala najevo, že je nevhodné, aby před Peterem shazovala jeho matku. „Já nevím,“ pokrčil rameny.


  „Jak to, že nevíš?“ divila se Žofie. „Matka ti o tom nevyprávěla?“


  Peter sklopil zrak a zahleděl se na koberec. „Ne,“ zavrtěl hlavou.


  „Jak to?“ nechápala Žofie. „A co ti o tvém otci řekla?“ Opět zavrtěl hlavou. „Nic.“


  „To není možné!“ nevěřila Žofie. Každou chvíli si kapesníkem utírala čelo, nervozitou se potila. „Není možné, aby ti o něm neřekla aspoň základní informace.“


  Peter se zavrtěl na židli. „Řekla. Když uviděla to oznámení v novinách.“


  „Co přesně ti o něm říkala?“


  „Že umřel Prokop Klimo a byl to můj otec.“


  „To je všechno?“ zlobila se Žofie. „Jak je možné, že ti o něm nikdy nevyprávěla?“


  „Já opravdu nevím,“ bezradně rozhodil rukama. „Asi to nepovažovala za nutné.“


  „A teď to považovala za nutné?“ vyštěkla Žofie. „Proč právě teď? Co ti říkala? Běž a nárokuj si svůj dědický podíl?“ ukázala rukou na Petera.


  „Žofie, přestaň, prosím tě,“ napomenula ji máma polohlasně. „Ten chlapec za to opravdu nemůže.“


  „A my za to můžeme?“ vyskočila Soňa ze židle. „Chci vidět tvůj rodný list. Máš ho s sebou?“


  „Ne,“ zavrtěl Peter hlavou. Čelo mu proťala dlouhá vráska, v očích se mu zračila bezradnost a rozpaky ze situace, v níž se ocitl.


  Bylo mi ho líto. Nevypadal na to, že by sem přišel rýžovat za každou cenu. Očividně byl znepokojený a tvářil se nešťastně.


  „Co nejdřív nám ho přines ukázat,“ přikázal mu Sláva. „To, že jsme si tak podobní, ještě vůbec neznamená, že jsme... že jsme...“ Slávovi přes rty nedokázalo projít slovo bratři. „... že jsme příbuzní,“ vymyslel nakonec.


  „Chci si promluvit s tvou matkou,“ obrátila se na něj Žofie. „Dohodneme se na příští neděli. Přijdeš i s matkou a přineseš rodný list.“


  Peter poslušně přikývl a vzápětí vstal. „Dobrá.“


  Rozloučil se s námi a zamířil do předsíně. Kráčela jsem za ním, Žofie ještě něco říkala mámě. Až teď jsem si všimla, že má džínsy hodně ošoupané a košile toho už také dost pamatuje. Oblékl si bundu, ne příliš teplou na toto roční období. A nekupoval ji v Auparku. Odhadla jsem ji na Miletičku. Vietnamci jsou možná jediní prodavači, u nichž nakupuje. Dokazovaly to i tenisky, které si právě obouval.


  Hrdlo se mi sevřelo lítostí. Nevím, nedokážu si vysvětlit, proč jsem najednou popadla malý poznámkový blok v předsíni u telefonu a napsala mu na něj číslo svého mobilu.


  „Klidně mi můžeš zavolat,“ podala jsem mu ho. Překvapeně na mě pohlédl, usmál se a lístek si vzal. „Kde vlastně pracuješ?“ zeptala jsem se.


  „Ve stavební firmě,“ odpověděl. „Děláme teď rekonstrukce bytů, bytová jádra.“


  „Jsi vyučený zedník?“


  Přikývl. „Ano. A ty?“


  „Mám střední obchodní školu,“ odpověděla jsem. „Pracuju jako referentka ve firmě, která poskytuje úklidové služby.“


  Poděkoval, rozloučil se a odešel. Oknem jsem ho sledovala, jak zamyšleně kráčí brankou ven a vrhá ještě poslední pohled na dům.


  Vrátila jsem se do obýváku.


  „Je nějaký divný,“ zhodnotila ho Soňa. Mlčela jsem, nechtěla jsem ji provokovat, byla dost rozzlobená.


  „Ale ta neskutečná podoba.,“ poznamenala máma. „Opravdu nepotřebuje rodný list, aby dokázal, že je Prokopův syn.“


  „Ale já ho chci vidět,“ rázně prohlásila Soňa.


  „A co potom, až ho uvidíš?“ zeptal se Sláva. „Myslíš si, že zmůžeme něco proti tomu, když si bude nárokovat dědictví po otci?“


  „Nedostane nic,“ zlobila se Soňa, „ani on, ani ta fuchtle, co bydlí v našem domě.“


  „Jsem zvědavý, jak to chceš udělat.“ Slávův úsměv nebyl vůbec veselý. „Určitě by se radovala i teta Danica se Saškou, vždyť ten pozemek patří jim.“


  Ale, pomyslela jsem si, nečekala bych od Slávy, že tak jednoznačně uzná náš podíl, hlavně teď, když hrozí, že ten dědický podíl bude pořádně osekaný.


  Rozproudila se debata o strýci Prokopovi. Zatímco Žofie lamentovala a každou chvíli ho častovala nevybíravými výrazy, vzpomněla jsem si na matčina slova, když jsme se o něm nedávno bavily. Jak ho chválila, že se věnoval rodině, narozdíl od dědy! Zdání někdy klame.


  Pohledem jsem sledovala naštvanou Soňu. Mračila se, s ohrnutými rty vypadala jako trucující dítě, kterému matka odmítla koupit zmrzlinu.


  Pamatovala jsem si strýce Prokopa jako vysokého, šlachovitého muže s dobráckým pohledem, ochotného vždy pomoct. Měla jsem ho ráda, dokázal se mnou žertovat, až jsem se zalykala smíchy, a když mě na rukou vyhazoval téměř ke stropu, výskala jsem radostí a strachy na celý dům.


  S otcem jsem to nezažila, ten byl každou chvíli někde pryč, v horách, jeho světem byly skály. Zato strýc Prokop byl tady, nablízku každý týden, a když bylo něco potřeba, zaběhl i do Dúbravky. Máma mu byla nesmírně vděčná za jeho ochotu, občas to i vyčítala otci.


  „Kdyby nebylo Prokopa, pomoci bych se nedočkala,“ říkávala mu. „Žiju život osamělé ženy se dvěma dětmi, přestože jsem vdaná.“


  „Vždyť víš, že se snažím, když jsem doma,“ bránil se otec.


  „To jo,“ tón mámina hlasu ale nevyjadřoval uznání, byl ironický. „Ještě kdybys tak domluvil vodovodnímu potrubí, aby neprasklo, zatímco budeš pryč, nebo aby pojistky vyletěly až po tvém návratu.“


  „Ale no tak, Danko,“ chlácholil ji otec. Nerad poslouchal takovéhle výčitky, cítil se totiž provinile, protože byly oprávněné.


  „A nejhorší je, že když jsem minule onemocněla a potom hned i Miška, zase nás museli zachraňovat Prokop s Žofií a postarat se o Sašku.“


  Scénář byl vždycky stejný, měnily se pouze události, kvůli nimž mu máma vyčítala jeho nepřítomnost.


  Často jsme s Miškou přespávaly v Rusovcích. Pamatuju si, jak citlivě jsem vnímala noční atmosféru, tak odlišnou od té v Dúbravce.


  Zdála se mi tajemná. Podivná. Zvláštní bylo už jen to, že jsme všechny tři, včetně Soni, spávaly na široké manželské posteli pod těžkými duchnami, které až po letech vystřídaly lehoučké přikrývky. Duchna na mně spočívala jako těžítko, proto jsem se v noci bála pod ní pohnout a vždy jsem rychle usnula.


  Když mě občas probudil hlasitý štěkot psa, zdálo se mi, že ze zahrady slyším divné zvuky, jako by se někdo plížil kolem domu. Ztuhla jsem strachy, srdce mi bilo jako zvon, dokud se neozvalo houkání a zvuky projíždějícího vlaku z nedaleké železniční tratě.


  Jednou jsem se takhle probudila, vůbec jsem neměla pojem o čase, a se zatajeným dechem jsem natahovala uši za hlasy ozývajícími se ze zahrady. Nejdřív jsem se hrozně vyděsila a už už jsem chtěla vzbudit Mišku i Soňu, když vtom jsem rozeznala babiččin hlas. Hovořila s někým, tlumeně, téměř šeptem, což se jí moc nedařilo.


  „No, jsou tady, jak jsem předpokládala,“ povídala.


  „Musíme to udělat, dokud děti spí,“ odpovídal jí hlas.


  Odhrnula jsem těžkou peřinu, sklouzla z postele a opatrně došla k balkonu. Když jsem pomalu otevírala dveře, dřevo zapraskalo, tak jsem na chvíli zůstala vylekaně stát. Potom se hlasy ozvaly znovu a já jsem potichu vyšla na balkon. V malé přízemní hospodářské budově vlevo u plotu se svítilo a její dveře byly pootevřené.


  Ve slabém světle vycházejícím ze škvíry pootevřených dveří jsem uviděla tetu Žofii. Zajímavé, její tlumený hlas jsem předtím nepoznala.


  „Vezmi je ven v jiném košíku,“ radila jí babička.


  „Jsou čtyři,“ zkonstatovala Žofie.


  „Měla jsem pocit, že jich je pět,“ zamumlala babička. „Jedno tam nech, děti budou mít radost.“


  V té chvíli jsem pochopila, že Micinka té noci vrhla koťátka a babička s tetou Žofií se jich chystají zbavit.


  Vyskočila jsem, abych na ně zakřičela, ať to nedělají, když najednou zpoza rohu vyšla nějaká postava a zamířila k nim.


  „Tak tady jste,“ řekla. „Hledala jsem vás v kuchyni. Doufám, že jsem nikoho nevzbudila, když jsem odemykala. Snažila jsem se být potichu.“


  Poznala jsem ji až tehdy, když se postavila do dveří a na tvář jí dopadlo světlo. Teta Agáta.


  „Ne, jen pojď,“ řekla babička, „čekaly jsme tě dřív.“


  „Ještě není půlnoc,“ odpověděla Agáta. „Máte je připravené?“ zeptala se.


  „Tady jsou,“ podala jí Žofie košík. „A ty?“


  „Musela jsem čekat,“ povzdechla si Agáta, „přinesla to až teď z města.“


  Něco vyndala z kapsy. Neviděla jsem, co ani komu to odevzdala, protože všechny tři se shlukly ve dveřích. „Dávej mu to každý den,“ radila jedné z nich. „Buď do jídla, nebo do pití. Doufejme, že to zabere.“


  Pozorovala jsem je se zatajeným dechem. Bylo mi asi sedm nebo osm let, už jsem leccos chápala, ale vůbec jsem netušila, o čem se ty tři ženy spiklenecky baví. Snad nechtějí někoho otrávit?!


  Nevěděla jsem, co mám dělat, když vtom se najednou v dálce ozvalo houkání vlaku a zanedlouho se prohnal po kolejích blízko našeho domu.


  Využila jsem hluku projíždějícího vlaku a rychle jsem se vrátila do postele. Ještě dlouho jsem nedokázala usnout, navzdory tlusté, teplé peřině jsem se pod ní třásla z tajemného zážitku.


  Všechno je jinak


   


   


   


  „Už jsem vás upozorňovala, že ty koše je třeba vysypávat každý den!“ ječela Alena do telefonu. „Mě nezajímá. Co prázdné? Jaké sáčky? Tak dáte nový, mně je to jedno! Hlavně už konečně pochopte, že každý den znamená každý den.“ Ukončila hovor a mobil hodila na stůl.


  „Zase Slančíková?“ otočila jsem se k ní.


  „Její poslední šance,“ zavrčela Alena. „Ještě jednou a poletí. Dám to Hasové. Žádala mě o další firmu.“


  „Chce uklízet tři firmy?“ podivila jsem se.


  Alena přikývla. „Kdyby postupně prodávala kousky ze svého šatníku, pohodlně by z toho vyžila delší dobu,“ poznamenala.


  „A až by ho úplně vyprodala, nakupovala by u Vietnamců?“


  „No, asi,“ pokrčila rameny. „Aspoň by v práci nepůsobila jako pěst na oko.“ Odevzdaně se posadila k počítači a hlasitě si vzdychla. „Já nevím, jak to mám ráno stíhat se dvěma dětmi, opravdu. Vždycky se něco semele.“


  Byla nespokojená. Ráno ji šéf zase seřval kvůli pozdnímu příchodu. Neprotestovala, tvářila se provinile.


  „Rasťa ti nemůže pomoct?“ zeptala jsem se. „Odchází do práce dřív?“


  „Ale kdepak, vždyť mi pomáhá,“ odpověděla. Otevřela zásuvku a vyndala z ní tlustý fascikl. „Ale dnes je na služební cestě. A malý mi ve výtahu oznámil, že potřebuje kakat. Co jsem měla dělat? Musela jsem se s oběma vrátit domů, počkat, pak je zase obléct, a půlhodina byla v háji.“


  „Navrhni šéfovi klouzavou pracovní dobu,“ napadlo mě, „aby se nerozčiloval kvůli každé minutě.“


  „Kdysi jsem mu to navrhovala, ale on tady potřebuje mít někoho brzo ráno, kdyby se vyskytl nějaký problém. Kvůli uklízečkám, co chodí uklízet firmy v ranní směně.“


  Na stole mi zazvonil mobil. Firma Náhradní diely.


  „Dobrej, Saško,“ ozval se v něm Betčin hlas. „Šéf se už vrátil z dovolené.“


  „Živý a zdravý?“ zvolala jsem a vyskočila ze židle.


  V tom okamžiku vyšel ze své kanceláře šéf. „Děje se něco?“ zajímal se.


  Za chvíli jsem mobil položila. „Volala Betka. Pan Matuška se vrátil z dovolené.“


  „No vida,“ usmál se šéf, „už nám může zaplatit dvě neuhrazené faktury.“


  „To od vás nebylo hezké, pane inženýre,“ pohlédla jsem na něj přísně. „My se tady strachujeme o jeho život a vy hned myslíte na peníze.“


  Šéf podal Aleně svazek papírů. „Zkontrolujte to, prosím,“ požádal ji.


  „Mám tam zajet a zjistit, co se stalo?“ zeptala jsem se, připravená okamžitě vyrazit.


  „Ne, nemusíte,“ zavrtěl hlavou šéf, „jedu něco vyřídit do těch končin, tak se tam zastavím.“


  S mírným pocitem zklamání jsem přikývla. Teď bych ráda sedla do auta a uháněla do Náhradních dielů. Zmocnil se mě pocit netrpělivosti a už bych šéfa nejraději viděla zpátky, což jsem před Alenou nemohla nahlas vyslovit.


  Mobil mi opět zazvonil. Volala máma. Dneska odcházela do práce později, jako poslední.


  „Saško, nemohla jsi mi nechat kousek té vánočky? Včera jí tam zbyl dost velký kus, ale ráno jsem už nenašla nic.“


  „Ale mami, vždyť jsem ti nechala,“ odpověděla jsem udiveně. „Ty jsi nic nenašla?“


  Matka se zhluboka nadechla. „Nenašla,“ řekla. „A jsem celá nesvá, když nemám každý den snídani.“ Byla mrzutá. „Počkej,“ vykřikla najednou, „ty jsi odcházela do práce první?“


  Tehdy mi svitlo. „Ano,“ přisvědčila jsem. „Ale Júlia vánočku nejí, to přece víš.“


  „Nejedla,“ v mámině hlase znělo rozhořčení, „musíš použít minulý čas. Dnes jí zřejmě mimořádně chutnala.“


  „Zdá se, že si s ní musíme pořádně promluvit,“ prohlásila jsem. „Takhle už to dál nejde.“


  „Nejde,“ zopakovala máma. „Dneska si s ní promluvím. Přijdu trochu později, porozhlédnu se ve městě po dárcích, Vánoce se blíží.“


  „Vyber pěkné,“ popíchla jsem ji. „A nezapomeň koupit vánočku. Budeme ji schovávat do skříně mezi moje podprsenky. Tam ji možná Júlia neobjeví.“


  „Možná,“ řekla skepticky máma. „Pokud si neusmyslí, že si nějakou půjčí, jako minule ten můj hedvábný šátek, co si vzala ze skřínky.“


  Júlie jsme už měly plné zuby. Marně jsem se radovala, že se vrátí k tomu svému moulovi. Vrátila se od něj k nám. Z jejího návratu neměla ani jedna z nás radost.


  „Zase se zamknul?“ zeptala jsem se jí tehdy ironicky.


  „Ale kdeže!“ mávla rukou. „Vylézá z pokoje jako šváb, potají. V kuchyňském dřezu jsem našla hory špinavého nádobí. Pořádně jsem mu zase vynadala.“


  „Jsem zvědavá, jak si poradí s takovým množstvím špinavého nádobí,“ ušklíbla se máma. Nevypadalo to však vesele. Taky jsem se nijak nebavila.


  „Já jsem ho všechno umyla,“ oznámila nám Júlia.


  Zhrozila jsem se. „A to jako proč? Měla jste to nechat být, ať si to umyje.“


  „Nemohla jsem se na to dívat.“


  „Fajn,“ řekla máma, „teď může vytahovat čisté hrnce celý týden, vůbec mu nebudeš chybět.“


  „On mi taky nechybí!“ nafoukla se Júlia.


  Nenáviděly jsme Júliina moulu za to, že mu manželka vůbec nechybí, protože tím jsme nejvíc trpěly my s mámou. Každý den jsme si potají šeptaly, že vydržíme ještě jeden den a ještě další den. Matka nechtěla pokazit jejich dlouholetý kamarádský vztah a bylo jí trapné říct Júlii přímo, že její „dočasné“ návštěvy máme dost.


  Nejhorší bylo, že jsme úplně přišly o soukromí, protože Júlia se do všeho pletla a všechno komentovala. Navíc když k nám přišel Vojta na návštěvu, zpovídala ho jako možná tchyně.


  „Jdete s Danicou na procházku?“ zeptala se ho, i když máma jí to předtím sama řekla. Vojta přikývl. „Také bych s vámi šla, kdybych měla vhodné boty.“ Vojta se zatvářil zděšeně. „Nechala jsem je doma,“ povzdychla si. Vojtovi se očividně ulevilo. Představa romantické procházky ve trojici ho vůbec nenaplňovala nadšením.


  „A proč až tak daleko, do Horského parku?“ vyzvídala. „Mohli jste jít sem, někam blíž, za Dúbravku...“


  Vojta se neklidně zavrtěl. „Líbí se nám v Horském parku,“ odpovídal jako školáček, „už jsem tam dlouho nebyl.“


  „A to bude jako rande?“ přitvrdila.


  Vojta si nervózně přejel rukou po vlasech. Matka se oblékala ve vedlejší místnosti. „Taková procházka,“ vyslovil v rozpacích.


  „Ten můj moula mě nikam nevezme,“ stěžovala si Júlia, „a ještě se přede mnou zamyká v pokoji.“


  „Uhm,“ zamumlal Vojta neurčitě, ale výraz v jeho očích jasně říkal, že on by se také zamykal.


  Škodolibě jsem pozorovala Vojtu, jak se kroutí před Júliinými otázkami, protože to nebylo tak nepříjemné jako to, co jsme si vytrpěly my s mámou. Bytostně jsme nesnášely, když nás kritizovala za všechno, co jsme udělaly nebo řekly. Neměla tady starého moulu, a tak svoje oblíbené praktiky začala uplatňovat na nás.


  „Neměla bys na toho Vojtu koukat jako tele na nový vrata,“ řekla matce večer.


  „No tohle!“ zvolala máma uraženě. „Jako tele na nový vrata?“


  „Ano,“ přisvědčila Júlia, „to taky vyvaluje na svět takové velké oči, zamlžené zbožným obdivem.“


  „Zbožným obdivem?“ ohradila se máma. „Tak k tomu mám daleko.“


  „Uvidíš, Vojta si začne moc myslet,“ upozorňovala ji Júlia, „a když si chlap moc myslí, je už jednou nohou od tebe u jiné ženy.“


  „A odkud to víš?“ suše se zeptala máma. „Od starého mouly?“


  Jindy vešla Júlia do kuchyně a přistihla mě při lehké večeři. Do hlávkového salátu jsem si nakrájela rajčata a trochu sýra tofu. Vychutnávala jsem si to až do chvíle, kdy se zjevila Júlia.


  „Narostou ti velké zaječí zuby, když se tím budeš cpát,“ poznamenala. „Dominik tě už nebude chtít.“


  „Ale, teto Júlie, vy nevíte, že zelenina je zdravá?“


  „A ty jsi nečetla, kolik je v ní dusičnanů?“ zeptala se. „Měla bys ji jíst jako přílohu, ne jako hlavní jídlo. Kdo to kdy viděl, jíst tolik zeleniny! Jednou se ti narodí zelené děti.“


  Bože, kam na to chodí! zvolala jsem v duchu. Minule mi předpověděla plešatou budoucnost, když si budu tak často mýt vlasy — dvakrát za týden je podle ní často. A nosím nemožné pomačkané věci, přestože jsem jí vysvětlovala, že to je taková látka. Řekla mi, že takhle můžu vyhodit žehličku oknem, už ji nebudu potřebovat. Případně ji darovat jí, napařovací ještě nemá.


  Také kupovat takový drahý toaletní papír je zbytečný luxus. Tak jsem jí navrhla, že jí můžu nastříhat noviny, když jí víc vyhovují. A ty předražené zahraniční jogurty! lamentovala, když se podívala do ledničky, ale potom snědla tři.


  Okupovala ovladač od televize, dokud jsem ho nevzala k sobě — střežila jsem ho jako oko v hlavě, abych kvůli jejím telenovelám nepřišla o své oblíbené pořady.


  Doufala jsem, že aspoň kvůli nim se nakonec rozhodne odejít, ale děj v nich zřejmě pokračoval tak pomalu, že když zůstane ještě pár měsíců, o nic nepřijde.


  „Danico, proč nosíš tuhle vypasovanou halenku, evidentně ukazuje, že jsi přibrala nejmíň tři kila,“ kritickým okem si prohlížela mámu, když se chystala ráno do práce. „Dělají se ti v ní faldy.“


  Matka si utřela zpocené čelo. „Ty umíš člověka potěšit, jen co je pravda.“


  „Ale ani to není pěkné, když je žena hubená jako Saška, podívej, kde nic, tu nic,“ ukazovala na mě. Já jsem pohlédla zase na mámu a rozhodovala jsem se, zda nemám po Júlii hodit hrnek s kakaem. „A břicho má jako lavor,“ pokračovala dál o mně. „Nejlepší by bylo, kdybys jí ty dala ze svého břicha větší část, a byly byste akorát,“ smála se Júlia v domnění, jak je vtipná.


  Konečně jsme s mámou vypadly z domu. Ve výtahu jsem jí pošeptala:


  „Až se vrátíme domů, zamkneme se taky do pokoje.“


  A smály jsme se celou cestu na zastávku tramvaje.


  Bouchly dveře. Šéf se vrátil! Vyskočila jsem ze židle, zaklepala a strčila dovnitř hlavu. „Můžu?“


  „Jo, už vidím, že se nemůžete dočkat, Sašo,“ řekl ironicky. Povolil si kravatu, svlékl sako a přehodil ho přes opěradlo židle. „Nic převratného vám nepovím. Vlastně se nic nestalo.“


  „Nestalo?“ zvolala jsem. „A co ta krev?“ „Jednoduché vysvětlení,“ posadil se k počítači. „Pan Matuška zakopl, upadl a udeřil se do hlavy. A jelikož právě odcházel, bylo zhasnuto, a toho, že mu hlava krvácí, si všiml až v autě. Vůbec netušil, že v kanceláři zanechal takovou spoušť, která vyděsí vás i Tóthovou.“


  „No tohle!“ musela jsem se posadit. „Nemůžu tomu uvěřit. Kdybyste věděl, jaký jsem měla tehdy hrozný strach.   To snad ani není pravda.“


  „Já vím,“ řekl uštěpačně a ušklíbl se na mě, „čekala jste vraždu, možná hned tři. Lituju, že jsem vás zklamal, ale reklamovat to musíte u pana Matušky.“


  Vrátila jsem se do kanceláře jako opařená. Alena držela mobil a její slova zase dopadala na něčí hlavu na druhém konci jako sekáček na maso.


  „A co já s tím? Čekáte, že přijdu a vysuším ten koberec fénem? Vy nevíte, co máte dělat s mokrým kobercem? No a co, že jste zakopla? To mám teď běžet za vámi kvůli vylitému kýblu? Já vím, že ta voda byla špinavá. Zničený? To se uvidí, až uschne!“ Hodila mobil na stůl. Ten telefon si užije, Alena s ním nemá slitování. A nejen s ním. „Zase budou stížnosti!“ zlobila se. „Já nevím, proč přijímáme takovéhle nemotorné uklízečky.“


  Otočila jsem se k ní. „A nepřijímáš je náhodou ty?“ zeptala jsem se. Potom jsem se raději stáhla. Alenin pohled nevěstil nic dobrého.


  „Představ si, začala jsem, „ta krev v Náhradních dielech... Pan Matuška se před odchodem na dovolenou praštil do hlavy. Žádná vražda, díkybohu. Tak to se vyřešilo.“


  „Zato já jsem zralá vraždit,“ vykřikla Alena. „Malý má neštovice, Rasťa je na služební cestě, tchyně v našem bytě. Ty, poslyš,“ přeměřila si mě pohledem, „měla jsi už neštovice? Minule, když jsem s ním šla k doktorovi, jsme se tady zastavili.“


  „Myslím, že jsem je měla,“ zamyslela jsem se, „už si nevzpomínám. Zeptám se mámy.“ Pak jsem se vyděsila. „Ale pokud ne, nepřej si mě! Před Vánocemi přijede Dominik, a jestli kvůli tobě.“


  „Nepanikař,“ přerušila mě Alena. „Takhle puntíkovanou tě ještě neviděl. Budeš se mu líbit.“


  Seděla jsem u počítače v tlustém zeleném roláku a hnědých kalhotách. Obdivovala jsem ji, jak zvládá domácnost se dvěma malými dětmi i práci vedoucí. A když má pocit, že už je toho na ni moc, seřve své podřízené a ti mají před ní takový respekt, že všechno funguje, jak má. A pokud se něco zasekne, nastoupí sekera jménem Alena.


  „Víš co?“ vyskočila jsem ze židle. „Teď, když se záhada krve vyřešila, můžu ten hadřík, kterým jsem ji utřela, vyhodit.“ Došla jsem ke skříni, otevřela ji a chvíli do ní hleděla. „Kde je?“


  „Prohledej to pořádně,“ vyzvala mě Alena, ale dál ťukala do klávesnice, aniž se na mě podívala.


  „Není tady,“ prohrabávala jsem se v papírech. Odsunula jsem šanony, ale hadřík nikde. Zašla jsem za šéfem, jestli ho náhodou nevzal on. Nevzal. „To není možné,“ přemýšlela jsem, „jasně si vzpomínám, že jsem ho položila sem.“


  Hledala jsem marně, modrý igelitový sáček zmizel. Celý den jsem z toho byla nesvá, ale nakonec jsem na to přestala myslet.


  „Hm, je to docela poživatelné,“ zamumlal Lukáš. „Poživatelné?!“ vykřikla jsem uraženě. „To má být pochvala?“


  „Ještě bys zpychla, a to by už s tebou bylo k nevydržení.“ „Víš co,“ naježila jsem se, „příště nedostaneš nic. Vůbec nic!“


  Založila jsem si ruce na prsou a tvářila se rozzlobeně. Lukáš se cpal mými sójovými karbanátky s kari kořením a bramborovou kaší, a očividně mu chutnalo. Když dojedl, spokojeně odsunul talíř od sebe. Ubrouskem si přehnaně důkladně utřel ústa a přitom se na mě usmál.


  „Pojď sem,“ kývl na mě prstem, „pojď blíž.“ Naklonila jsem se na židli blíž k němu. „Ještě blíž,“ řekl. Naklonila jsem se ještě blíž v očekávání, že mi chce něco pošeptat.


  On se taky trochu naklonil a políbil mě na rty. Zůstala jsem jako solný sloup.


  „Bylo to výborné,“ oznámil mi, „už se můžeš vdávat.“ Vstal, vzal talíř s příborem, položil ho do dřezu, pustil na něj vodu a všechno umyl.


  Seděla jsem u stolu bez pohnutí, v hlavě prázdno. Cítila jsem, jak se červenám. Bože, jak jsem trapná! Vtom do kuchyně vstoupila Júlia. Poprvé od té doby, co k nám přišla, jsem pocítila radost z její přítomnosti.


  „Víte, co mě napadlo?“ zeptala se. Oba jsme se na ni zvědavě podívali. „Když se tvoje máma a Lukášův otec vezmou, budou z vás nevlastní sourozenci.“ To z ní tedy vypadla kravina! S Lukášem jsme na sebe pohlédli se zděšením v očích.


  „Trvalo vám dlouho, než jste to vymyslela?“ vyštěkla jsem na ni. Předešlý pocit se rozplynul neznámo kam.


  „Můj otec a Saščina máma se nikdy nevezmou,“ procedil Lukáš skrz zuby.


  „Ale, chlapče, ty to neovlivníš,“ zasmála se Júlia. Vtipné to připadalo jenom jí. Nám to vůbec nepřišlo směšné.


  „Moje máma by se už nikdy neprovdala za horolezce, to přece víte,“ připomněla jsem jí. „Nesnáší horolezce.“


  „Možná budete všichni bydlet v tomhle bytě,“ rozvíjela Júlia své geniální myšlenky, jako kdyby mě vůbec neslyšela.


  „Myslíte všech nás pět?“ otázal se Lukáš a upřeně na ni pohlédl. „Společně s vámi?“


  Koutky úst mi cukaly, stěží jsem zadržovala smích.


  „To asi není dobrý nápad, co?“ rozhlédla se Júlia kolem sebe. „Vy dva s otcem byste se sem nevešli, to je pravda.“ To už jsme s Lukášem nevydrželi a vyprskli jsme smíchy. Júlia si to však vysvětlila po svém. „Ale veselo by tady bylo, ne? Jenom ty a Saška byste se museli dělit o její dětský pokoj,“ ukázala na nás dva. Lukáš upřel pohled na mě. Odvrátila jsem zrak. „Ale až se Saška provdá za Dominika, stejně odejde z domu.“


  „A já potom budu mít její dětský pokoj celý pro sebe,“ prohlásil Lukáš s vážnou tváří. Hodila jsem po něm zmačkaný ubrousek. „A měla by se vdát co nejdřív, protože je strašně agresivní a nevím, jak s ní vydržím v jednom pokoji.“


  „Saška je hodná holka,“ postavila se Júlia na moji obranu. „Dobře vychovaná. Dominik by ji neměl nechávat samotnou, nebo o ni přijde,“ říkala Lukášovi, jako bych tam ani nebyla.


  „Taky si myslím, že by ji neměl nechávat samotnou,“ přisvědčil. Potom zamířil ke dveřím. „Asi se už tvojí mámy nedočkám, tak přijdu jindy,“ prohlásil. Zvedla jsem se a šla ho vyprovodit. Júlia zmizela v obýváku.


  „Máma dnes nešla ven s tvým otcem,“ poznamenala jsem. „Je někde ve městě.“


  „A proč mi to oznamuješ?“ zeptal se a cvrnkl mě do nosu. „Bojíš se, že obsadím tvůj dětský pokoj?“


  Naklonila jsem se těsně k němu, úplně blízko. „Ne,“ pošeptala jsem mu, „bojím se, že se mi tady vyčuráš na koberec.“


  Oběma rukama mě zezadu sevřel v objetí jako do obruče. Nemohla jsem se ani hnout. „Au!“ zasténala jsem.


  „To je názorná ukázka toho, že jsem už vyrostl. Chápeš? Na koberce už nečurám.“ Sevření povolilo a já rychle uskočila stranou. „Příště si mě nepřej,“ pohrozil mi prstem. „Jestli se nepolepšíš, budu žalovat tvojí mámě, že nejsi tak dobře vychovaná.“


  „A já budu žalovat tvému otci, že mě omezuješ v pohybu.“


  Ušklíbl se, zamával mi na rozloučenou a dveře se za ním zavřely. Zůstala jsem chvíli stát na chodbě, zaskočená nedávným objetím.


  Moc, moc jsem toužila, aby byl v téhle chvíli u mě Dominik. Chyběl mi, chyběly mi jeho dotyky, jeho objetí. To není vztah, řekla jsem si, nelze žít takhle na dálku, každý v jiné zemi. Nechci to. Chci ho mít u sebe. Až přijede, řeknu mu to. Musí se rozhodnout.


  Matka stále nepřicházela. Júlia obsadila koupelnu. Zase si do vany nasype půl kila růžové koupelové soli a vylije půl litru pěny do koupele. Minule jsem si jednu koupila a schovala ji do skříně. V tentýž den přišla máma z nákupu a schovala si tam lak na nehty. Později k nim přibyl ještě parfém a drahý šampon, který matka používá na regeneraci vlasů.


  „Na ty Júliiny chlupy by ho byla škoda,“ špitla mi máma. Obě jsme hleděly na sbírku věcí ve skříni, která postupně narůstala.


  „Jsme velmi nezdvořilé k návštěvě,“ pošeptala jsem mámě. „To se nesluší.“


  „To, co dělá ona, se nesluší,“ zkritizovala svoji kamarádku. Já vím proč. Minule máma dostala chuť na něco sladkého a to má vždycky po ruce čokoládový croissant. Marně ho hledala, vytřásla by ho jedině z Júliina žaludku. Naše trpělivost ze dne na den klesala.


  Máma se dneska zdržela venku déle, a tak jsem využila čas, zatímco se Júlia čvachtala ve vaně, vešla jsem do obýváku a zamířila k nábytkové stěně. Otevřela jsem horní skřínku, kde jsou uložená stará alba s fotografiemi. Abych tam nemusela jít víckrát, vzala jsem ještě ošoupanou krabici s různými dokumenty a odnesla to všechno do svého pokoje.


  Chystala jsem se na to už od té doby, co jsme se vrátily z Rusovců. Chtěla jsem vyhledat rodinné fotky a lépe si prohlédnout strýce Prokopa, když byl v Peterově věku. Není to jen náhoda, že se mu Peter podobá?


  Opět jsem si prohlédla alba s fotkami z dávných dob. Měla jsem je v ruce nedávno, když jsem hledala náhrdelník z růžových perel.


  Semínko pochybností do mě zasela Soňa, když mi včera zavolala. Hlas se jí třásl rozhořčením a zadostiučiněním.


  „Představ si, volal mi ten Peter, můj údajný bratr,“ začala ironicky, „a řekl mi, že v rodném listu nemá uvedeného žádného otce.“


  „Cože?“ zvolala jsem. „A to doteďka nevěděl?“


  „Nevím,“ odpověděla Soňa. „Je to nějaké divné. Ale může se rozloučit s dědictvím.“


  „Víš, že se to dá zjistit z vaší DNA,“ zdůraznila jsem.


  „Já nepůjdu na žádnou DNA!“ odmítla Soňa. „Mám plné zuby téhle situace. Nejdřív se v naší rodině objeví cizí žena a roztahuje se v našem domě, a potom se kdoví odkud vynoří údajný bratr. Asi mě trefí šlak. Je to jako ve zlém snu.“


  Potom mi zavolal Peter a řekl mi totéž.


  „Poslyš, ty jsi opravdu dosud nevěděl, že v rodném listu nemáš zapsaného otce?“ zeptala jsem se ho.


  Zaváhal. „Věděl, ale když jsem byl v Rusovcích. tak jsem si to neuvědomil. Matka mi o něm nikdy nevyprávěla. Až teď, když viděla to oznámení v novinách, že umřel, mi prozradila jeho jméno a kde bydlel.“


  „Bude dobré, když matka přijede v neděli do Rusovců,“ připomněla jsem mu.


  „Nepřijede,“ prohlásil.


  „Jak to, že nepřijede?“ podivila jsem se. „Proč?“


  „Já nevím,“ odpověděl smutně. „Odmítla tam jet a odmítla se o tom se mnou bavit.“


  „To je trochu divné,“ poznamenala jsem, „vždyť je to v tvém zájmu.“ I on byl z toho zmatený, věřila jsem mu.


  Nejdřív ho k nám pošle, a potom odmítne jakýkoli kontakt s námi. Proč neuvedla jméno otce? Dohodla se se strýcem Prokopem jinak?


  Otevřela jsem krabici plnou různých dokumentů. Můj otec je vzal domů, když děda umřel. To bylo tehdy, když babička uklízela před jeho pohřbem a on se s ní tak pohádal. Co když tam objevím něco o Peterovi? Pamatovala jsem si, že když jsem je v rychlosti prohlížela, bylo tam leccos, i různé doklady patřící ještě dědovi nebo Prokopovi.


  Prohlížela jsem postupně dokument za dokumentem. Byla tady otcova vysvědčení, všelijaké průkazy, dokonce staré tramvajenky, různé lístky, potvrzení i uzoučké výplatní pásky, vypsané psacím strojem přes kopírák, se směšnými sumami. Počítače tehdy byly hudbou budoucnosti.


  Našla jsem i několik nepodstatných dokladů strýce Prokopa a dědy.


  Seděla jsem s krabicí na klíně asi hodinu, kolem sebe hromádky zažloutlého papíru. Pak jsem objevila bílou obálku, která se sem nehodila. Působila příliš nově. Otevřela jsem ji a vyndala z ní kopii rodného listu. S napětím jsem se podívala, čí je. Potom jsem nevěřícně projela všechny údaje aspoň desetkrát, abych se přesvědčila, že dobře vidím.


  Byl to Miščin rodný list a v kolonce otec stálo: neznámý.


  Sestra


   


   


   


  Moje sestra Miška byla o tři roky starší než já. Odmalička jsme se dělily o dětský pokoj, o hračky, a později, mnohem později, i o důvěrnosti o klucích.


  Jelikož máma byla pořád ustrašená a bála se o všechny a o všechno úplně přehnaně a zbytečně, nikdy jsem se jí nesvěřovala. Nechtěla jsem jí přidělávat další starosti a důvody k obavám, stačilo, že je měla o otce.


  Když si prohlížím fotografie z dětských let, je na nich moje sestra jako holčička s dlouhými světlými lokýnkami — na rozdíl ode mě, já jsem měla od narození světle kaštanové vlasy. Mišce později vlasy trochu ztmavly, ale pořád je měla světlejší než já.


  Vždycky měla k mámě blíž než já. Se Soňou jsme jí říkaly „maminčin mazánek“, protože se držela u mámy, kamkoli jsme šly. Mámě dávala dokonce přednost před mojí a Soninou společností. Nelákaly ji naše hry, výmysly ani dobrodružství, které jsme plánovaly nebo zažívaly.


  „Ta tvoje sestra je opravdu divná,“ nejednou mi říkávala Soňa. „Proč s námi nechce jít plavat? Proč trčí uvnitř s mámou, když venku svítí sluníčko?“


  Pokrčila jsem rameny. „Vždyť ji znáš,“ odpověděla jsem. „Ke štěstí jí stačí máma a knihy.“


  „Není normální,“ zlobila se Soňa. „Jako můj bratr.“


  Zasmála jsem se. „Miška není nenormální,“ bránila jsem sestru, „ale pokud jde o Slávu, máš pravdu.“


  Když byl otec doma, visely jsme na něm obě. Sestra ale měla větší výdrž, jí častěji patřila jeho pozornost. Zatímco mě po nějaké době zlákaly kamarádky, ona vydržela s otcem v dlouhých rozhovorech o horách, o skalách, o zážitcích, které matka odmítala poslouchat. Když jsem vyrostla, bytostně jsem si uvědomovala, jak matčin nezájem otce mrzí, jak se ho dotýká, že naplněný zážitky a často i bojem o holý život se nemůže s ní o to všechno podělit.


  „Podívej, zase se zabili dva horolezci,“ ukazovala mu máma výstřižky z novin. „Francouzi. Zkušení. Lezete po skalách, dokud z nich postupně nepopadáte jako hrušky ze stromů. Potom konečně budete všichni spokojení.“


  Matka si schovávala každou novinovou zprávu o smrtelných nehodách horolezců v naději, že jednou to možná na otce zabere. Pokaždé ji nejvíce rozrušilo, když se zabili slovenští nebo čeští horolezci. Chodila doma jako tělo bez duše a netrpělivě čekala, až se otec vrátí domů, aby mu to mohla ukázat.


  Vím, že otec tyhle máminy výstřižky neměl rád. Ještě dnes vidím před sebou jeho zamračenou tvář plnou rozpaků, když se matka před ním oháněla zprávami z novin. V takovémhle případě měl na mámina vyčítavá slova vždy stejné argumenty: nehody na silnicích.


  „Prosím tě, už konečně uznej, že mám pravdu, a nech skály kamzíkům,“ prosila ho matka.


  „Danico, podívej se, kolik lidí denně zahyne při dopravních nehodách,“ snažil se argumentovat. „Nebo půjdu po ulici a srazí mě tramvaj.“


  „Co to meleš!“ zlobila se máma. „Musel bys jít přímo po kolejích, aby tě srazila tramvaj.“


  Nelíbilo se mi, že se hádají. Nelíbilo se mi ani to, že matka ryje do otce pokaždé, když se někam chystá, nebo naopak, jakmile se vrátí. Nevím, když tak nad tím přemýšlím, otec se asi moc netěšil domů, protože přesně věděl, jaká tam bude atmosféra a že si mámu bude muset ještě týden po návratu udobřovat. Ale věděl i to, že matka ho stále miluje a že se na něj nakonec přestane mračit a bude z nás opět šťastná rodinka — až do jeho nejbližšího odchodu.


  Dneska vím, že matka měla oprávněné obavy, i když velký kus pravdy byl i v otcových argumentech o nehodách.


  Otec měl v Mišce vždy velkého zastánce. Dokud byl pryč, visela na mámě, ale když se vyskytoval doma, jedničkou byl pro ni on. Moje starší sestra nesnášela matčiny výčitky. Dodnes si vybavuju obraz, jak se asi desetiletá tiskne pevně k otci a se svraštěným obočím se tváří bojovně jako Johanka z Arku. „Mami, nezlob se na tátu,“ říkala jí vyčítavě. „Byl dlouho pryč, nevidíš, že je unavený?“


  „I já jsem unavená,“ ironicky pronesla máma, „a také z toho, že byl dlouho pryč.“ Potom se zahleděla na oba, zavrtěla hlavou a dodala: „To je tedy neuvěřitelné, nikdy bych nevěřila, že právě Miška bude tvůj nadšený advokát.“


  Teprve dnes rozumím téhle větě. Jenom nechápu, proč v Miščině rodném listu není v kolonce „otec“ žádné jméno.


  Během těch dlouhých let, co jsme s Miškou dospívaly, nás ani jednou nenapadlo vyslovit přání jet s otcem do hor. Věděly jsme, že říct něco takového před mámou je absolutně vyloučené, a respektovaly jsme to. Byl to pro nás jakýsi nepsaný zákon v naší rodině, nad nímž se vznášel velký vykřičník.


  Jen jednou se stalo, že Miška projevila zájem jít s otcem do hor. Bylo jí tehdy téměř osmnáct a myslela si, že matka by mohla souhlasit, když to budou jen Vysoké Tatry.


  Pamatuju si to, jako by to bylo včera. Matčin pokus o hluboký nádech a zdání, že se nemůže nadechnout. Její nesouvislá slova, jež otci adresovala se sevřenými rty a zaťatými zuby. Nekřičela. Jen potichu, rezolutně a s vážnou tváří prohlásila, že jestli otec vezme Mišku s sebou, podá žádost o rozvod a odstěhuje se s námi z Bratislavy. Všichni jsme věděli, že to myslí vážně, a tak Miška, aniž mámě něco vyčítala, od svého úmyslu ustoupila.


  Od té chvíle uběhlo téměř deset let, když se jednoho dne bez ohledu na matčiny slzy, pláč a křik sbalila a po hádce odjela s otcem do hor, aby se k nám už nikdy nevrátila.


  Moje krásná sestra! Nevím proč, nikdy jsme si jako děti nebyly natolik blízké, abychom se jedna druhé svěřovaly. Možná za to mohl velký věkový rozdíl; i když byly mezi námi pouze tři roky, brala mě jako malou sestru, která jí těžko může porozumět a poradit. Možná se později obávala mého přátelství se sestřenicí Soňou a toho, že bych o ní Soně vyprávěla. Ať to bylo jakkoli, Miščinou důvěrnicí byla máma, s ní řešila všechno. Často seděly v kuchyni v důvěrném rozhovoru a zmlkly, když jsem vstoupila já.


  „Už zase se radíte o třetí světové válce?“ ptávala jsem se jich ironicky — zejména v době, kdy se mnou třískala puberta. „Doufám, že jste předtím zavolaly odborníka na odposlouchávání, aby zjistil, zda v kuchyni nemáte nějakou štěnici. A měly byste přitom pouštět vodu z vodovodního kohoutku, viděla jsem to ve špionážních filmech.“


  Máma se tehdy cítila trochu provinile. „Pojď sem, ty moje odbornice na špionáž,“ zasmála se a snažila se mě přitáhnout k sobě. Já se však cítila uražená, že mě vyloučily ze svých rozhovorů. Vyškubla jsem se mámě a odmítla její projevy lásky.


  „Jenom si vezmu z lednice jogurt,“ oznámila jsem, „a už tady nebudu oxidovat. Ponechám vás dvě důvěrným rozhovorům. Měly byste dělat domovní důvěrnice, ta z našeho vchodu je proti vám těžká amatérka.“


  Máma mě jemně plácla po zadku, když jsem procházela kolem ní. „Ty abys neměla nějaké poznámky, Saško,“ vyslovila s výčitkou v hlase, ale přitom se usmívala. „Mám obavy, že z toho nevyrosteš a naděláš si ještě spoustu problémů.“


  „Stěžoval si na tebe pan Molnár z přízemí,“ usmála se také Miška. „Prý jsi na něj byla drzá. Údajně jsi měla nějaké poznámky na jeho adresu.“


  „Jo, měla,“ přisvědčila jsem. „Kouří v okně a špačky vyhazuje ven. Pod oknem roste pohoří z jeho cigaretových nedopalků. Řekla jsem mu, že když s tím nepřestane a neuklidí to, vezmu je a nacpu mu je do schránky. Na obálku napíšu ,Pošta pro tebe', možná ho to setkání s vlastními vajgly dojme k slzám.“


  „To jsi mu řekla dobře,“ smála se Miška.


  „Ale, no tak, děvčata!“ napomenula nás máma. „A ty, Saško, jsi to mohla říct i slušněji a bez té ironie, co myslíš?“


  „Mohla,“ přisvědčila jsem, „ale to by mi neudělalo takovou radost.“


  Matka se ze mě snažila vychovat jemnou dívku s dobrými způsoby, ale když byl otec doma, všechna její snaha byla marná. Otec zbožňoval moji ironii a dokázal se jí s chutí zasmát. Nejednou jsem ho slyšela, jak o víkendu v Rusovcích baví všechny vzpomínáním na to, co jsem řekla. Až jsem žasla, že si to všechno dokázal zapamatovat.


  „Minule byl u nás Vojta se ženou,“ vyprávěl otec, „a Vojtova žena měla boty na vysokých podpatcích. Vojta při odchodu poznamenal, že když je má na nohou, je jako Eiffelovka. A Saška se zeptala, jestli tím myslí, že je tak stará, nebo tak rezavá,“ smál se.


  „Ty ses tomu vůbec neměl smát,“ napomínala ho máma, „to od Sašky nebylo ani trochu zdvořilé. Jako otec jsi ji měl pokárat, že se to nesluší.“


  „Vždyť Vojta se tomu řehtal nejvíc,“ zdůraznil otec.


  Ano, řehtal se a největší chyba byla, že mi odpověděl: „Obojí.“ A to nebylo zdvořilé. Jeho žena se urazila a ještě u nás v předsíni se trochu poškorpili. Měla jsem raději držet jazyk za zuby. Ale ty její boty byly fakt super. Prošla jsem se v nich po bytě, zatímco návštěva seděla s našimi v obýváku.


  Až mi je těžko na duši, když mě zaplaví vzpomínky, jak u nás občas bylo veselo. A jak se Miščin vztah ke mně trochu změnil, když jsem začala chodit s Dominikem. Jako by si až tehdy uvědomila, že její malá sestra vyrostla a dospěla. Už si sem tam dokázala důvěrněji popovídat i se mnou, zejména na téma kluci. Pociťovala jsem to jako vyznamenání. Snad se Miščina rezervovanost vůči mně změní, doufala jsem.


  Změnila se, ale myslím, že to trochu ovlivnila hádka se strýcem Prokopem a tetou Žofií a skutečnost, že jsme s nimi úplně přerušili styky. Týkalo se to také mě a Soni, jako by pouto, co nás pojilo od dětství, někdo prudce přeťal jediným seknutím meče.


  Dívám se na fotografii na ledničce a vidím v sestřiných čokoládových očích jiskřičky. Jemné rysy tváře olemované světlými pramínky, rty roztažené do veselého úsměvu s řadou zdravých, bílých zubů. Nikdy jsem si neuvědomila, že je tak krásná, jako teď, když její fotografii pozorně studuju. Asi ji fotil táta, už si nevzpomínám. Ale přesně si pamatuju na to, jak v posledním ročníku vysoké školy začala chodit s Ondrejem.


  Divila jsem se, co na něm vidí, zdál se mi příliš vysoký a příliš hubený. Ze začátku mi nebyl ani moc sympatický, připadal mi jako ucho v porovnání s rozvážnou Miškou, která vedle něj působila dojmem, že je mnohem rozumnější a vyspělejší. Musela jsem vynaložit hodně úsilí, abych ho později akceptovala jako svého budoucího švagra, protože soudíc podle Miščiny povahy jsem byla téměř na sto procent přesvědčená, že Ondrej v jejím životě zůstane navždy.


  Jednoho dne přišla večer domů, bylo téměř osm hodin, za okny padal soumrak. Byl příjemný červnový večer, já jsem se v našem pokoji učila, máma něco dělala v kuchyni, otec právě večeřel.


  Miščina tvář vypadala také jako zahalená soumrakem. Pozdravila se s rodiči, chviličku se motala v kuchyni a pak se zavřela se mnou v pokoji. Sedla si na postel, objala rukama skrčená kolena a sklonila hlavu. Chvíli tak mlčky seděla, potom si tvář zakryla dlaněmi.


  Zpozorněla jsem. Učivo mě přestalo zajímat. „Stalo se něco?“ zeptala jsem se. Nikdy jsem sestru neviděla v takovéhle náladě.


  „Ondrej se se mnou rozešel,“ oznámila.


  „Rozešel?“ zvolala jsem nevěřícně. „To nemyslíš vážně!“


  „Já ne, ale on,“ v hlase jí zazněla mírná ironie, vzápětí se však kousla do spodního rtu. Pláč měla na krajíčku.


  „Prosím tě, co ho to napadlo po dvou letech chození?“ stále jsem si to nedokázala dát v hlavě dohromady. „To není možné, co ti uvedl jako důvod?“


  Pokrčila rameny a znovu si zakryla obličej rukama. „Já nevím, vůbec nevím.“


  „Pohádali jste se?“


  Zavrtěla hlavou. „Ne.“ Po tvářích jí stékaly slzy. Nemohla jsem si vzpomenout, kdy jsem viděla Mišku naposledy plakat. Asi v dětství.


  „Miško, přece něco musel říct,“ přisedla jsem si k ní. „Nevyslovil jen holou větu, že se s tebou rozchází, ne?“


  Natáhla se pro balíček papírových kapesníčků, jeden vytáhla a vysmrkala se. Tvář měla červenou od pláče a oči plné slz. „Prý jsem...,“ hluboký povzdech jí rozechvěl hlas, „... prý jsem příliš... já nevím, jak to řekl. Pochopila jsem to jako. že jsem nudná, poddajná, málo akční. Aha, už vím. Příliš přizpůsobivá. Tak mi to řekl.“


  „Příliš přizpůsobivá?!“ vybuchla jsem. „A co to má být?! Ten chlap je vypatlanej!“ zlobila jsem se. „Vždyť po tom touží každý muž, proboha, aby se mu žena přizpůsobovala! To chce mít u sebe nějakou harpyji?“


  „Já nevím,“ vyndala další kapesníček.


  Pohladila jsem ji po vlasech. „Miško, nevěřím tomu, to nebude pravý důvod,“ zamyslela jsem se. „Našel si jinou, a tak si vymyslel takovouhle hloupost.“


  „Nevím,“ pokrčila rameny. „Nevím, Saško,“ utírala si slzy. „Musím to nějak překonat. Po celé ty dva roky mi vyplňoval téměř každý den... jak budu pokračovat bez něj?“ zatřásl se jí hlas. „Byla jsem přesvědčená, že mě miluje, a on mi řekne takovou věc. Příliš přizpůsobivá! A jaká mám být? Měla jsem odmítnout jít s ním do kina, když jsem se na to těšila? Měla jsem si prosadit jiné místo na víkend, na dovolenou? Co by mu vyhovovalo?“


  „V tom bude jiná ženská,“ byla jsem si jistá, „netrap se tím, jaká jsi měla být. Řekl to jen proto, aby nějak zdůvodnil rozchod, protože ti vlastně neměl co vytknout. Lepší už nenajde, jsem o tom přesvědčená.“


  Vděčně na mě pohlédla. „Nepřeháněj,“ chabě zaprotestovala. „Nejsem tak dokonalá, jak mě líčíš.“


  „Jsi,“ zdůraznila jsem. „Nikdy jsi nedělala žádné vylomeniny, na rozdíl ode mě. Máš skvělou povahu, jsi milá, něžná, šikovná — proboha, ten kretén si tě nezaslouží, když tohle všechno nedokáže ocenit!“


  „Ale já ho miluju,“ zašeptala.


  Bezmocně jsem uvažovala, jak jí pomoct. Dlouho jsem svou plačící sestru mlčky hladila po vlasech ve snaze zbavit se toho obrovského knedlíku, který mě dojetím tlačil v hrdle a bránil mi v pronášení dalších slov.


  Táta svůj názor na Ondreje řekl nahlas a tvrdě.


  „Už ho u nás nechci vidět,“ zlobil se. „Vždycky jsem byl přesvědčený, že Ondrej si Mišky dokáže vážit a že s ním jednou bude šťastná. Nevím, co hledá, ale takovou holku, jako je ona, už nenajde.“


  Máma byla z téhle situace sklíčená a slyšela jsem ji, jak o tom vypráví svým kamarádkám do telefonu.


  „Já si myslím totéž,“ říkala, „určitě si našel jinou. Rozejít se takhle z ničeho nic! Však on pochopí, co ztratil, ale už bude pozdě.“ Všechny kamarádky jí daly za pravdu. Ubezpečovala o tom i Mišku a jejich rozhovory v kuchyni se konaly teď častěji, ale mě z nich už nevylučovaly, mohla jsem být jejich přímým účastníkem. Byl to vždy takový náš trojčlenný babinec, plný emocí a filozofování o lásce, vztazích a mužích.


  Táta na to šel z jiné strany. Koupil Mišce tenisovou raketu a dvakrát týdně spolu chodívali hrát tenis. Táta, pokud byl v Bratislavě a neškrábal se někde na skály, jak říkávala matka, pomáhal při organizování sportovních akcí, přednášel na školách a pro veřejnost. Máma to nazývala „dočasná pracovní aktivita“, což se mu určitě nelíbilo, ale byla to pravda. Jeho práce neměla pevný řád, ten měly pouze jeho odchody do hor.


  Bylo dobré, že právě tehdy, když se Miška vyrovnávala s rozchodem s Ondrejem, táta nebyl pryč. A bylo fajn, že vymyslel tenis.


  „Máš na tenis talent,“ zkonstatoval o Mišce jednou u večeře. „Škoda že jsem tě kdysi nepřihlásil na tenhle sport, dneska bys možná byla druhá Hantuchová.“


  Matčin pohled přes talíř už dopředu naznačoval, co řekne. „Máš pravdu, je to škoda,“ přitakala mu vážným hlasem. „Kdyby ses věnoval dcerám, a ne jenom své zálibě, možná bys dnes byl hrdý otec grandslamové finalistky. Takhle jsi jen hrdý horolezec a občasný hrdý tenista.“


  „Mami, no tak,“ napomenula jsem mámu, aby nepokračovala.


  „Mami, přibrzdi,“ přidala se ke mně i Miška. „Hrdý horolezec není tak málo, co myslíš?“


  Otec se pousmál. „Dobře jsem vás vychoval, holubičky,“ pochválil nás.


  „Dobře jsem je vychovala!“ zvolala máma a naklonila se přes stůl k otci. „Já!“


  „Mami!“ vykřikly jsme s Miškou jednohlasně.


  Matka se stáhla. Opět vzala do ruky příbor a nespokojeně se s ním přehrabovala ve svém talíři. „Nemůžu tomu uvěřit,“ zavrtěla hlavou. „Celé ty roky se trápím s jejich výchovou úplně sama, a ty dvě se vždycky postaví na tvoji stranu.“


  „Ale, mami,“ oponovala jí Miška, „my přece nejsme proti tobě. Jen nechceme, abys rýpala do táty při každé možné příležitosti. Buďme rády, že je s námi.“


  „Vždyť já jsem ráda,“ předvedla máma oslnivý úsměv, „jenom je škoda, že je to vždycky dočasné.“


  „No tak, Danico,“ zasmál se otec, „kdyby ten tvůj úsměv byl upřímný, vzal bych tě zítra do jednoho klenotnictví. Viděl jsem tam krásné zlaté náušnice, jako stvořené pro tebe.“


  „Úsměv byl upřímný!“ ječely jsme s Miškou a zdůraznily slovo byl.


  Tentokrát se zasmála máma. „Michale, nevymýšlej si,“ protestovala nepřesvědčivě. „Kde bys na ně vzal peníze?“


  „Dostal jsem nějaké odměny,“ prohlásil otec. „A svoje pulce vezmu na zmrzlinu.“ Když uviděl naše udivené tváře, ještě dodal: „A samozřejmě, viděl jsem ve městě nějaké pěkné halenky, myslím, že by vám slušely.“


  Vyskočila jsem ze židle. „Ty jsi můj zlatý táta!“ zvolala jsem. Vrhla jsem se k němu a objala ho kolem krku.


  „Ne, to je můj zlatý táta!“ zvolala Miška a přitiskla k němu tvář.


  A tehdy jsem si všimla, jak si máma s tátou vyměnili přes stůl dlouhé pohledy.


  Po čtyřech měsících se Mišce ozval Ondrej a požádal ji o schůzku. Věděly jsme, že chodí s nějakou kočkou, dvakrát jsem ho s ní potkala ve městě.


  Byly jsme s mámou strašně zvědavé, co Ondrej od Mišky chce, protože se schůzkou souhlasila.


  Z první schůzky si přinesla obrovskou kytici růží. Z druhé ještě větší. To už jsme věděly, že Ondrej přece jen zjistil, že holek, jako je Miška, neběhá po světě mnoho.


  „Jsi přesvědčená, že se s ním chceš scházet?“ zeptala se jí matka. Měla obavy z toho, aby se Miška opět nezklamala.


  Miška tehdy upřela pohled na mě. „Co bys udělala ty?“ zeptala se mě.


  Zaraženě jsem na ni pohlédla. Starší sestra chce znát můj názor?


  „Já bych se zeptala svého srdce, co k tomu muži cítím,“ řekla jsem. „Možná to zní jako z nějaké červené knihovny, ale řiď' se tím, co cítíš. Já bych udělala to, co by mi říkalo moje srdce.“


  „A co říká to tvoje?“ obrátila se máma na Mišku.


  „To moje váhá,“ odpověděla Miška.


  „Tak nikam nespěchej,“ poradila jsem jí. „Nemáš co ztratit. Pokud máš nějaké pochybnosti, ať se snaží Ondrej, aby je odstranil a přesvědčil tě, že mu můžeš věřit. Možná tě vůbec nepřesvědčí, ať se bude snažit jakkoli. Musíš se ale rozhodnout sama.“ Nechtěla jsem sestru ovlivňovat kategorickými prohlášeními, ale byla jsem si jistá, že já bych takovému klukovi nevěřila.


  „Už mi bylo tak dobře, i bez něj,“ poznamenala Miška. „Teď ale zjišťuju, že mi přece jen chyběl.“


  „Jenže,“ spráskla ruce máma, „já vím, jak tohle dopadne. Zase se dáš s Ondrejem dohromady. Mám pravdu?“


  „Mám pocit, že dohromady jsme se už dali,“ váhavě přisvědčila sestra.


  „Fajn,“ prohlásila jsem, „je tady ale jeden problém. Až se vrátí táta a uvidí u nás Ondreje, pověsí ho za něco do průvanu. Hrozí, že z vás bude bezdětný pár.“


  „Saško!“ zvolala máma. „Bože, kdy z tebe udělám člověka?“


  „Co tak strašného jsem řekla?“ tvářila jsem se udiveně. „Mami, ty nechceš vnoučata?“


  „Chci vnoučata!“ zvolala máma. „A chci se dožít i toho, že z tebe se stane jemné, distingované děvče, které netrousí nevhodné poznámky.“


  „To budeš muset žít velmi dlouho,“ vstala jsem ze židle a zamířila do obýváku. „A jdu se podívat do slovníku cizích slov, co znamená ,distingovaný'.“


  „Slušný!“ volala za mnou máma. „To znamená slušný!“ neslo se za mnou do obýváku spolu s matčiným a sestřiným smíchem.


  Skoro jsem měla pravdu. Táta nebyl příliš nadšený Miščiným rozhodnutím vrátit se k Ondrejovi, ale nakonec se s tím horko těžko smířil.


  Časem jsem zjistila, že to už není tatáž Miška jako předtím, než se s ní Ondrej rozešel. Během dalšího roku, co spolu chodili, se v její blízkosti vyskytl jeden kondiční trenér, s nímž šla párkrát na diskotéku, a jeden novinář, který jí často telefonoval a s nímž zase strávila několik víkendů na jeho chatě, aniž o tom Ondrej věděl.


  Mohl si za to sám. Mohl mít jemné, milé, přítulné děvče, zbožňující každé jeho slovo, každý jeho krok. Něco se v ní zlomilo. Byla jemná, milá, ale už ne tak přítulná. Už s ním netrávila každou volnou chvíli. Bez začervenání mu dokázala oznámit, že o víkendu bude s kamarádkami, a nebyla to pravda. Měla ho ráda, ale zjistila, že není jediný na světě, s kým se chce scházet. Kryla jsem jí záda, pomáhala hrát její hru, přestože mi bylo Ondreje občas líto.


  A potom mu jednoho dne oznámila, že s ním definitivně končí. A později se navzdory matčiným ostrým protestům rozhodla jet s otcem do Tater. A ještě předtím jsme se všichni doma pohádali.


  Vždycky jsem věděla, proč jsou na ledničce dvě fotografie, každá zvlášť, v jiném rámečku. Otec s Miškou měli mnoho společných fotek, mohli se na nás usmívat spolu, z jedné fotky, ale jak je smrt spojila, tak je matka na obrázcích rozdělila. Nikdy to neřekla nahlas, ale já jsem z velké bolesti v její tváři četla jako z knihy. Nikdy by si Mišku nevystavila na jedné fotografii s otcem, protože ho obviňovala z její smrti.


  Předvánoční čas


   


   


   


  Zafoukal ostrý vítr a rozcuchal mi vlasy, několik pramínků mě polechtalo na tváři. Pohodila jsem hlavou, nechtělo se mi vyndávat z kapes kabátu ruce, jen jsem se pokusila odfouknout vlasy pryč. Musela jsem vypadat směšně, naštěstí mě nikdo neviděl. Venku ještě vládlo přítmí, prosincové dny byly čím dál kratší, ale vidina přicházejících Vánoc dokázala jejich smutnou náladu trochu rozjasnit.


  Dnes ráno jsem si přivstala, abych uklízečkám rozvezla čisticí prostředky. Byl už nejvyšší čas, šéf mi neuvolnil peníze dřív, čekal na úhradu několika faktur, abych mohla jít nakupovat ve velkém a levněji.


  Odemkla jsem kancelář, vešla dovnitř, svlékla si kabát a pověsila ho do skříně. Pohled mi padl na poličku, kam jsem před téměř třemi týdny odložila igelitový sáček se zakrváceným kouskem látky. Často jsem od té doby podrobně zkoumala každý kout ve skříni, zda ho nenajdu, a pokaždé, když jsem zjistila, že tam není, nevěřícně jsem kroutila hlavou.


  Z vedlejší kanceláře bylo slyšet hlasy, věděla jsem, že šéf tady už bude, jen se mi zdálo, že je příliš časná hodina na obchodní jednání.


  Zaposlouchala jsem se na chvíli a zjistila jsem, že ten druhý hlas je ženský. Postupně oba mluvili čím dál hlasitěji, takže jsem ani nemusela napínat uši, abych slyšela celý rozhovor.


  „Opakuju,“ zdůrazňoval šéf každé slovo, „teď vůbec není vhodná doba. Ztratil jsem dvě firmy, další dvě se rozhodují, zda s námi od nového roku podepíšou smlouvu. Musím jít s cenami dolů, zatímco všechny náklady stoupají. To zkrátka nemůžu utáhnout.“


  „Minule jsi říkal, že...“


  „Minule jsem říkal totéž,“ přerušil šéf ženu netrpělivě. „A prosil jsem tě, abys sem nechodila.“


  „Kdyby ses chtěl sejít jinde, nechodila bych sem,“ namítla ostře.


  Překvapeně jsem poslouchala. Má šéf milenku? Kdo to je? Nevypadá to na srdečný vztah. Uvažovala jsem, že bych se měla ohlásit a neposlouchat jejich trapné handrkování.


  „Prosím tě, věř mi, kdybych jen trochu mohl...“


  „Víš co,“ ženský hlas zněl uraženě, „ty si jen hraješ na chudého. Vždyť jsi podnikatel, máš svoji firmu. Netvrď mi, že nemáš peníze, když se tvoje žena vozí autem. Kdo má na dvě auta v rodině, není chudák. Já nemám ani jedno.“


  „Přece se nebudeš srovnávat se mnou,“ ohradil se. „Pro mě je auto nutností, zkus podnikat bez auta.“


  „I pro tvoji ženu je auto nutností? I ona podniká se dvěma dětmi?“


  „Už jsem ti říkal, abys mojí ženě dala pokoj,“ zvýšil šéf hlas.


  Mám vstoupit, nemám vstoupit?


  „Možná by ji zajímalo.,“ hlas se náhle ztišil a neslyšela jsem, co by mělo zajímat šéfovu manželku.


  „Uvědomuješ si, že je to z tvojí strany vydírání?“ zeptal se šéf pobouřeně.


  Zase se zmínil o vydírání! Určitě bude uvnitř Mořská paní.


  Vrátila jsem se zpět ke dveřím, otevřela jsem je a zavřela hodně hlasitě, aby slyšeli, že někdo přišel. Chvíli jsem stála u skříně, hlasitěji jsem bouchla dveřmi, jako bych je zavírala, potom jsem zaklepala šéfovi na dveře a ohlásila se: „Dobré ráno.“


  Otevřela jsem dveře a nakoukla. Měla jsem pravdu. V křesle seděla Mořská paní v dlouhé sukni skoro až na zem.


  Naložila jsem čisticí prostředky do igelitek, ale nejdřív jsem s jednou vyběhla do sedmého patra do BC Trade za paní Hasovou. Našla jsem ji, jak usilovně běhá s mopem po dlouhé chodbě, ve vypasovaných světlých džínsech a tmavomodrém tričku, které bych si klidně vzala na rande nebo do kina. Podobné jsem minule viděla v Auparku v Pietro Filipi.


  „Vidím, že práce vám jde od ruky,“ pochválila jsem ji, když jsme se pozdravily. „Konečně vám doplním zásoby,“ podávala jsem jí tašku s čisticími prostředky.


  Rty paní Hasové se neroztáhly do úsměvu, jak jsem očekávala, i když usmát se jsem ji viděla snad jen jednou. Dnes měla ztrhanou tvář, zdálo se mi, že dost zhubla a že nevypadá ani trochu spokojeně nebo šťastně.


  „Chtěla bych vás o něco poprosit,“ popošla ke mně blíž i s mopem.


  Překvapeně jsem na ni pohlédla. „Poprosit?“


  Přikývla. „Minule mi paní Horalová naznačila, že možná půjdu odsud pryč a zůstane mi pouze Medkor.“ Horalová, tedy Alena.


  „O tom nic nevím,“ řekla jsem. „Jaký uvedla důvod?“


  Zavrtěla hlavou. „Já nevím,“ upřela zrak na podlahu a kousla se do rtu. „Navrhla jsem jí, že bych vzala ještě třetí firmu.“


  „Nevzpomínám si, že by paní Horalová mluvila o nějakých změnách,“ snažila jsem se ji potěšit. Měla jsem pocit, že se už už rozpláče. Co si to jen Alena usmyslela?


  „Možná, jestli se vrátí uklízečka, co je na neschopence,“ poznamenala tiše, „ale tu zastupuju právě v Medkoru. Proč bych měla odsud odejít?“


  Pokrčila jsem rameny. „To opravdu nevím, ovšem když o tom rozhodne šéf, nedá se nic dělat. Ale pochybuju, že by se paní Šimeková vrátila tak brzy. Dvě zlomené nohy se jen tak nezahojí.“


  „Zeptáte se na to?“ upřela na mě prosebné oči.


  Přikývla jsem. „Dobře, zeptám se,“ slíbila jsem jí. Potom jsem se zahleděla do její utrápené tváře. „Asi vám nemá kdo pomoct, že?“


  Najednou si zakryla tvář rukama a nahlas se rozplakala.


  „Promiňte,“ utírala si slzy, „to jsem nechtěla.“


  „Máte nějaké problémy?“ snažila jsem se dozvědět víc. Je nešťastná, velmi nešťastná, to je očividné. Tipovala jsem to na rozvod — podobně se chovaly matčiny kamarádky, které se k nám chodily vyplakat.


  „To přejde,“ utírala si oči, zadržujíc vzlyky. „Už jsem v pohodě, nezlobte se, že jsem se neovládla. Už je to dobré,“ zakončila hlasitým povzdechem své omlouvání. „Jdu pro vysavač a dokončím to tady.“


  Viděla jsem, že už z ní víc nedostanu, tak jsem se vrátila do kanceláře. Šéf měl pootevřené dveře, Mořská paní tam už nebyla.


  Vzala jsem zbývající igelitky a nakoukla k šéfovi. „Jdu rozvézt čisticí prostředky,“ oznámila jsem mu. „Kdy přijde Alena?“ zeptal se mě.


  Podívala jsem se na hodinky. „Alena právě vypravuje děti z domu,“ odpověděla jsem. „Manžela má zase na služební cestě, je na to sama.“


  „A já jsem sám na problémy, které má řešit ona,“ rozhodil rukama. „Macháčkové nefunguje vysavač, možná bude potřeba koupit nový. Rekl jsem jí, že nepořádek po malířích měla nejdřív zamést, a až potom vyluxovat. Nemůžu kupovat vysavače každý měsíc, leze to strašně do nákladů.“


  „Zastavím se u ní a zjistím, jestli se s tím dá něco dělat.“


  Šéf si strčil ruce do kapes a vtom mu zazvonil mobil. Když si ho přiložil k uchu, gestem jsem mu naznačila, že odcházím.


  „Dobře,“ řekl do telefonu a prstem ukázal na sedačku. Mám zůstat? podivila jsem se. Trochu mi to zkříží plány, myslela jsem si, že dopoledne všechno oběhám a stihnu oběd tady. „Tak na tebe počkáme,“ prohlásil šéf a ukončil hovor. Vtom jsem zaslechla, jak se dveře do vedlejší kanceláře otevřely a dorazila zadýchaná Alena. Jsme kompletní, pomyslela jsem si, ale nebyla to pravda.


  „Tak jsem to stihla dřív,“ vydechla si ve dveřích, hledíc na šéfa. Usmívala se a čekala pochvalu.


  „Vy se také posaďte,“ přikázal šéf. Alena se usadila vedle mě, v očích se jí mihla otázka.


  „Slíbila jsem uklízečkám, že jim doplním čisticí prostředky,“ ozvala jsem se. „Čekají na to.“


  „Tak ještě chvíli počkají,“ odsekl šéf. „Chci vám představit nového kolegu, za chvíli sem přijde, a pak ho můžete vzít s sebou. Bude to ideální, když hned první den projede některé firmy a obeznámí se s tím, jak to tady chodí.“


  S Alenou jsme na sebe vyděšeně pohlédly. „Vy jste přijal nového člověka?“ vybuchla Alena. „To se chystáte jednu z nás propustit?“


  „Proč jen jednu?“ zeptal se šéf. Zase jsme na sebe překvapeně pohlédly.


  „Máte v úmyslu propustit nás obě?“ otázala jsem se.


  Šéfovi zase zazvonil mobil. Hodnou chvíli se s někým vybavoval, postával při tom u okna a hleděl ven na parkoviště. Netrpělivě jsem podupávala nohou. Nejraději bych vstala, vytrhla mu telefon z ruky a vyhodila ho ven oknem co nejdál odsud.


  „Přijímá nového člověka, když nám klesl počet firem?“ pošeptala mi Alena. „To nemá logiku.“ Přejela si rukou po čele. „Bože, to je dneska den! Rasťovu firmu zamýšlejí přesunout do Košic. Já si snad hodím mašli! V žádném případě se odtud stěhovat nebudu.“


  „Jestli nás propustí, možná změníš názor,“ poznamenala jsem.


  „To určitě!“ ohradila se. „A vůbec — proč by nás propouštěl obě? Podle mě propustí jen jednu.“ Podívala se na mě pohledem, z nějž bylo jasné, koho asi. Ona to nebude.


  Šéf konečně dotelefonoval. Žaludek se mi svíral nervozitou. Co to zase vymyslel?


  „Takže, děvčata,“ otočil se k nám. Seděly jsme jako na trní, napětí v nás narůstalo. Teď to přijde. Budu si muset hledat novou práci. „Přijímám sem mladého muže na absolventskou praxi. Uvidím, zda se osvědčí a jak mu to půjde. Vyjděte mu ve všem vstříc, aby se rychle zaučil. To je vše.“


  „To je vše?“ udiveně se zeptala Alena. „A co tady bude dělat?“


  Šéf do ní zabodl pohled, který naznačoval, že se na to ptát neměla. Opřel se o stůl a zhluboka se nadechl. „Bude dělat všechno,“ odpověděl. „A bude chodit do práce o hodinu dřív než vy. Chci od něj, aby chodil na kontroly, pokud vím, vy na to málokdy máte čas.“ V jeho hlase zazněla výčitka. „Zatím sem bude chodit na čtyři hodiny. Sašo, vy ho zaučíte do fakturování a evidence docházky. Už nemusíte nakupovat čisticí prostředky, to bude jeho práce.“


  „Zatím jsme to zvládly my dvě,“ poznamenala jsem. „Čtyři hodiny denně mu to nezabere.“


  Šéfův hluboký nádech a svraštěné obočí mi dávaly na vědomí, že jsem už měla vstát a jít. „Vím,“ odpověděl. „Budu ho brát s sebou i na jednání, aby věděl, jak to probíhá předtím, než se uzavře smlouva.“


  „Já už nemusím?“ narovnala se Alena.


  „Budete dělat všechno, co doposud,“ vstal od stolu. „Můžete jít,“ řekl Aleně. „Saša tady ještě zůstane.“


  Alena vyšla z místnosti a zavřela za sebou dveře. Zaslechla jsem, jak jí zazvonil mobil. Určitě volala nějaká uklízečka, protože hned začala do telefonu ječet. S očekáváním jsem pohlédla na šéfa. „Mám si dojít pro poznámkový blok?“


  Zavrtěl hlavou. „Nemusíte,“ dodal. „Chtěl jsem se vás zeptat, jestli byste časem nechtěla nahradit Alenu a dělat její práci, jako moje zástupkyně. Mám pocit, že ji tahle funkce dost zatěžuje a že nestíhá.“


  Vyděšeně jsem se na něj podívala a nasucho jsem polkla. Představila jsem si Alenu — a nebylo to těžké, protože jsem to právě slyšela z vedlejší místnosti —, jak ječí na uklízečky, denně řeší hromadu problémů a udržuje disciplínu. To bych já nedokázala.


  „Myslím si, že Alena se na to hodí víc,“ kývla jsem hlavou k naší kanceláři. „Je v tom lepší.“


  Šéf se posadil do křesla. „Je rázná, to je pravda,“ souhlasil se mnou. „Na někoho opravdu neplatí hezké slovo. Až zvýšený hlas dělá divy, a Alena je na to odbornice.


  Obávám se ale,“ pohlédl směrem ke dveřím, „že časem budete muset její práci převzít. Firma jejího manžela se stěhuje do Košic.“


  „Právě se o tom zmiňovala!“ zvolala jsem zklamaně. „Takže je to už hotová věc?“


  „Zdá se, že je,“ přikývl.


  Vstala jsem. „Takže proto jste přijal nového pracovníka?“ zeptala jsem se.


  Zavrtěl hlavou. „Ne, to s tím nemá nic společného. Ale možná tady zůstane, těžko říct. Uvidíme.“


  Ozvalo se zaklepání na dveře. Dovnitř vešel kluk, asi pětadvacetiletý, v tmavých kalhotách a v bílé zimní bundě, s nakrátko ostříhanými vlasy. Když se podíval na šéfa, v živých tmavých očích se mu zračila nerozhodnost.


  „Dobrý den,“ pozdravil. „Tak jsem tady.“


  „Vítej,“ podal mu šéf ruku. Přivítali se jako staří známí.


  Potom zavolal Alenu a oběma nám ho představil. Alena se okamžitě rozhodla, že ho bude nenávidět, a tak se i tvářila. Dávid vypadal rozpačitě, jako každý v novém zaměstnání.


  „Ani se nesvlíkej, jedeš teď se Sašou,“ upozornil ho hned šéf. „Dej kolegyni Aleně dotazník, aby tě mohla přihlásit k pojištění, a tvoje kariéra se může rozběhnout na plné obrátky.“


  Co jsem měla dělat? Vzala jsem klíče od felicie, plné igelitky jsem svěřila novému kolegovi a vydala jsem se s ním na parkoviště.


  „Můžu řídit,“ nabídl se, když jsme tašky naložili do auta.


  „Není třeba,“ odbyla jsem ho. „Jestli se bojíš, sedni si na zadní sedadlo.“


  „Neřekl jsem, že se bojím,“ ohradil se. „Ani si nemyslím, že ženy by měly jezdit jen v pravém pruhu.“


  „Nepovídej,“ nevěřila jsem mu, „to si myslí většina mužů.“


  „Potom patřím k menšině,“ opáčil. „Rídit mě učila máma, když mi bylo šestnáct. Otec byl věčně někde pryč.“


  „Kde?“


  „Chodil na týdenní směny,“ odvětil. „Později i na delší.“ „I můj otec byl stále pryč,“ ozvala jsem se. „Vím, jaké to je.“


  Tím jsme rozhovor ukončili, ale už jsme měli jeden bod, jenž nás spojoval.


  „Dostaneme před Vánocemi odměny?“ zeptala se mě paní Slančíková. V místnosti pro uklízečky jsem z igelitky vyndávala čisticí prostředky, ale ona si jich nevšímala. „Co říkal šéf?“


  „Šéf neříkal nic,“ odpověděla jsem. „Ale zjistím to.“ „Minulý rok jsme dostaly.“


  „Já nevím,“ pokrčila jsem rameny, „tenhle rok jsme na tom trochu hůř.“


  „Z čeho mám dětem koupit dárky?“ zeptala se mě nepřátelsky. „Starému stačí pantofle a pyžamo, ale co děti?“


  „Reknu šéfovi,“ slíbila jsem. Možná i starý dostane víc. „Nezapomeňte vysypat koše,“ připomněla jsem jí. „Jinak přijdete i o tenhle příjem.“


  „Já je vysypávám!“ zvolala dotčeně. „Ale někdo do nich naschvál háže odpadky.“


  „Obvykle se do odpadkových košů hážou odpadky,“ připomněla jsem jí. Dávidovi cukaly koutky úst.


  „Ale ne naschvál,“ oponovala mi.


  „Vám může být jedno, jestli odpadky hážou naschvál, nebo je to něčí oblíbená činnost,“ prohlásila jsem. „Vy si na tom nemusíte založit vědeckou studii. Jen ty koše pěkně vysypte a nepátrejte po tom, jak se do nich odpadky dostaly.“


  Nasedli jsme do auta a vyrazili do druhé firmy.


  „To jsem ještě nezažil,“ kroutil Dávid hlavou.


  „Šéf řekl, že tohle bude tvoje práce,“ oznámila jsem Dávidovi. „Do některých firem budeš jezdit ráno, do jiných až po čtvrté, podle toho, kdy se tam chodí uklízet.“


  „Myslím si, že občas to bude zábavné,“ zasmál se.


  „A občas také ne,“ doplnila jsem. „Jestli si myslíš, že tady pukneš smíchy, tak se raději nech zaměstnat jinde.“


  Objeli jsme ještě několik firem a jen taktak jsme po návratu stihli oběd. Dávidovi jsem půjčila jednu stravenku.


  Odpoledne kolem druhé odešel a v kanceláři jsme s Alenou zůstaly samy.


  „Nelíbí se mi to,“ ozvala se Alena. „Ten kluk je tady úplně zbytečný.“


  „Trochu nám to odlehčí,“ snažila jsem se mírnit Alenin hněv.


  „Radši nám šéf mohl zvednout plat,“ zlobila se dál, „a ne přijímat někoho nového.“


  „Chtěla jsem se tě zeptat,“ napadlo mě, „co jsi to tvrdila paní Hasové? Že už nebude uklízet v BC Trade?“


  „Ano, řekla jsem jí to,“ přikývla Alena.


  „Ale šéf o ničem takovém nerozhodl,“ pohlédla jsem tázavě na ni. „Nic o tom nevím.“


  „Víš co, byla jsem za ní nahoře a tak mě vytočila ta její drahá garderoba, že jsem jí chtěla trochu srazit ten její luxusní hřebínek.“


  „Tak to jsi na pořádném omylu,“ oponovala jsem, „nemusíš jí závidět. Dneska se rozplakala, ale nemohla jsem z ní dostat proč. Je nešťastná, nezáviď jí. Drahé hadry nejsou všechno.“


  „Kdo ví, kvůli čemu se rozplakala,“ ohrnula Alena rty. „Možná nesehnala kalhotky ve stejném barevném odstínu jako podprsenku.“


  Dveře se otevřely a dovnitř vstoupil šéf.


  „Co je s podprsenkou?“ zajímal se.


  „Nosíme, nosíme,“ vyhrkla jsem. „A chci se vás zeptat, zda si můžu vzít dva týdny dovolené, když už máme tu posilu.“


  „Já chci dva týdny dovolené o Vánocích!“ zvolala Alena. „Já mám děti, ty jsi svobodná. Potřebuju ji víc než ty.“


  „Já mám přítele,“ zdůraznila jsem, „kterého jsem rok neviděla a za pár dní přiletí z Irska. Nenechám si ujít ani den jeho přítomnosti. A taky chci mít dvě děti, takže moje dovolená je přednější.“


  „Děvčata, neblázněte,“ zhrozil se šéf. „Nemůžu jen tak zavřít firmu. Když Dávida zaučíte a slíbíte, že v případě nějakých problémů budete k dispozici, tak vám tu dovolenou podepíšu.“


  „Hurá!“ vyskočila jsem ze židle. „Konečně si Vánoce pořádně užiju.“


  Šéf na mě přísně pohlédl. „Volala jste už panu Matuškovi? Zase má zpoždění s placením faktur. Ať to vyrovná ještě před vánočními svátky.“


  „Zavolám,“ vzala jsem mobil ze stolu a našla číslo Náhradních dielů. Chvíli jsem mlčky poslouchala pana Matušku, na faktury jsem zapomněla. „To je hrozné,“ řekla jsem. „I my vyjadřujeme upřímnou soustrast.“


  Aleniny i šéfovy oči se na mě nedočkavě upíraly.


  „Co se stalo?“ vyhrkla Alena, jakmile jsem skončila.


  Položila jsem telefon na stůl. „Právě jedou na pohřeb,“ oznámila jsem. „Zemřel Betčin manžel.“


  Přešlapovala jsem v letištní hale a netrpělivě sledovala tabuli s přílety. Každou chvíli se otevřely vstupní dveře, lidé proudili sem a tam a vpouštěli dovnitř studený vzduch.


  Opodál jsem zpozorovala Dominikovy rodiče a zamávala jsem jim.


  „Saško, proč se u nás občas nezastavíš?“ zeptala se mě Dominikova matka. „Tak dlouho jsme tě neviděli.“


  „Polepším se,“ slíbila jsem. „Doufám, že Dominik se brzy vrátí na Slovensko a budu se s vámi vídat častěji.“


  Letadlo konečně přistálo a po dvaceti minutách jsem ho spatřila, jak vchází k nám do haly. Zamával mi a vykročil ke mně s velkým kufrem na kolečkách. Vrhla jsem se mu do náručí.


  „Konečně!“ zvolal a pevně si mě k sobě přitiskl. Potom přišli na řadu jeho rodiče a velké přivítání s nimi, a tak jsem na chvíli ustoupila.


  Byl jiný. Nebyl to ten chlapecký Dominik, s nímž jsem se téměř před rokem loučila. Vypadal mužněji, mohutněji — možná přibral tak dvě nebo tři kila, která se ale na jeho vysoké postavě ztratila. Ramena měl pevnější, svaly na nich se pod tenkou bundou rýsovaly výrazněji, než jsem si pamatovala. Také tmavé vlasy si nechal narůst delší, než nosíval předtím. Byl na něj pěkný pohled, při němž jsem se neubránila návalu citů. Až nyní, při pohledu na jeho usměvavou tvář, jsem si uvědomila, jak moc mi chyběl.


  „Dominiku, jak ses to oblékl? Víš, jaká je venku zima? V takové tenké bundě hned prochladneš,“ strachovala se jeho máma.


  Neodpověděl, jen s úsměvem mávl rukou. Kráčeli jsme v objetí ven, až na parkoviště k autu jeho rodičů.


  Svezla jsem se s nimi do Dúbravky a dohodli jsme se, že se zítra sejdeme. Ještě než jsem vešla do domu, Dominik se se mnou rozloučil dlouhým polibkem.


  „Mám pro tebe překvapení,“ oznámil mi. „Kamarád mi půjčil chatu, po vánočních svátcích tam strávíme několik dní až do silvestra. On jede pro změnu kamsi do teplých krajin, budeme úplně sami.“


  „No... to je tedy překvapení!“ ocenila jsem jeho nápad. Konečně ho budu mít několik dní jen pro sebe. „Moc se na to těším.“


  „Já se taky nemůžu dočkat,“ objal mě na rozloučenou.


  Domů jsem přišla jako ve snách, rozzářená radostí a představami dní, které strávím sama s Dominikem. Z obýváku jsem zaslechla hlasy, které nezněly jako přátelský rozhovor. Jeden z nich byl Júliin a ten druhý patřil Vojtovi.


  „Vy ji nemůžete nutit, když nechce,“ pravila Júlia. Potichu jsem si svlékla kabát a odložila boty do skřínky.


  „Víte co, Júlie,“ ozval se Vojta podrážděně, „co kdybyste to nechala na Danici, ať se rozhodne sama, bez vás. Tady jde o ni a o mě, byl bych rád, kdybychom si mohli promluvit jen my dva v soukromí.“


  Zůstala jsem stát uprostřed chodby s nepříjemným pocitem. O co jde? Snad Vojta nepožádal matku o ruku?


  „Vojto, je přece jedno, jestli tady Júlia je nebo není,“ uslyšela jsem mámu. „Můj názor znáš. Nepojedu na hory, nezkazím si vánoční svátky.“


  „Jde jen o procházky, o nenáročné túry, Danko,“ přesvědčoval ji Vojta.


  „Snad si nemyslíš, že toužím jít na místa, kde zahynuli Michal s Miškou?“ zeptala se matka pobouřeně. „Tak to tedy ne! Klidně si běž, mně bude tady v Bratislavě se Saškou dobře.“


  „A se mnou,“ dodala Júlia.


  Tak to tedy ne, pomyslela jsem si. S mámou jsme se dohodly, že před Vánocemi dostaneme Júlii z domu, a je jedno, zda se naštve nebo ne.


  „To byl jenom návrh,“ zařadil Vojta zpátečku. „Myslel jsem, že by ti prospělo vyjít si trochu na vzduch, na horskou túru. Tady v Bratislavě nebude o Vánocích sníh, na horách bude mnohem krásněji.“


  „A Sašku nechá samotnou?“ vmísila se Júlia.


  „Saška by jela samozřejmě s námi,“ řekl Vojta. „Jede i Lukáš, víc lidí, dobrá parta.“


  „A já tady zůstanu sama?“ otázala se Júlia. Máma s Vojtou její dotaz ignorovali. Ne, Júlia nebude sama. Vánoce stráví s moulou, i když teď o tom ještě neví.


  Vešla jsem do obýváku. „Mami, rozhodni se sama, já do Tater nepojedu. Po Vánocích strávím pár dní na chatě s Dominikem.“


  „V pořádku,“ ozval se Vojta. „Můžu změnit termín. I my můžeme jet do hor až po Vánocích.“


  Matka zavrtěla hlavou. „Nikam nejedu, nezlob se,“ oznámila Vojtovi. „To je moje poslední slovo.“


  „Nikam nejede,“ zopakovala Júlia jako ozvěna. Věřím, že kdyby mohl, dal by jí Vojta s radostí do zubů. Musel vyvinout značné úsilí, aby se ovládl a neřekl jí něco peprného.


  Nechala jsem trojici ve vášnivé diskusi a odešla do svého pokoje. Lehla jsem si na postel a chvíli vychutnávala představu nadcházejících dní s Dominikem.


  Pak jsem vstala a ze spodní zásuvky psacího stolu vyndala doklad. Kopii Miščina rodného listu. Zamyšleně jsem na ni hleděla. Je nejvyšší čas, aby od nás Júlia odešla. Je nejvyšší čas, abych se na to mámy zeptala.


  Zimní rána


   


   


   


  Probudila jsem se do chladného rána, rozehřátá nočním milováním a blízkostí Dominikova nahého těla. Přitiskla jsem se k němu ještě blíž a pocit chladu se vytratil. Zavřela jsem oči a vrátila se v duchu k uplynulým hodinám.


  Měli jsme v plánu jít po příjezdu na krátkou procházku do lesa, ale z postele jsme se už nedostali, jako bychom chtěli dohnat všechny zameškané něžnosti.


  „Až teď si uvědomuju, jak moc jsi mi chyběl,“ řekla jsem včera Dominikovi.


  Krátce po jeho odjezdu do Irska jsem každý den potlačovala touhu rozběhnout se za ním jen kvůli jedinému dotyku. Tak se ale žít nedalo, musela jsem touhy a myšlenky na něj zatlačit v sobě na místo, odkud jsem jim pouze občas dovolila vyjít ven, a pak jsem je zase poslala zpět a zamkla k nim přístup.


  „Je krásné být zase s tebou,“ objal mě Dominik. „Už jsem téměř zapomněl, jaké to je.“


  I ranní milování chutná sladce. „Nevím, jestli se dneska dostaneme do lesa,“ šeptal mi Dominik, když jeho vzrušení narůstalo. Sevřel mě v náručí, jako by noc předtím ani neexistovala. Už jsem si jen mlhavě pamatovala, jaké to s ním bylo předtím, po takové dlouhé době jsem měla pocit, že se miluju s mužem, s nímž jsem se seznámila teprve nedávno.


  „Jaká jsou tvoje rána v Irsku?“ zeptala jsem se, když jsme později leželi vedle sebe.


  „Hektická,“ odpověděl. „A nejen rána. Vždyť víš, přes den pracuju ve skladu a občas po večerech v restauraci. Je to pořádná zabíračka.“


  „Ale občas v barech i něco oslavuješ,“ přitiskla jsem se k němu.


  „Saško, to jsou jen taková přátelská setkání,“ odvětil. „Samozřejmě že někdy je to i oslava, ale vždyť ty taky chodíš po diskotékách a všelijakých večírcích, ne?“


  Vzpomněla jsem si na mail, který jsem mu napsala. Teď mu nemůžu říct, že jsem si to jen vymyslela.


  „No právě,“ políbila jsem ho na rameno, „my dva máme vztah na dálku. Všechny volné chvíle trávíme každý zvlášť, na jiném konci světa.“ Teď jsem čekala, že mi řekne, že již brzy tomu tak nebude. Ale on to neřekl.


  Po snídani jsme se vypravili na krátký výlet do lesa. Chata Dominikova kamaráda se nacházela za Smolenicemi, okolí poskytovalo pěkné možnosti na delší procházky.


  Počasí bylo typicky zimní, ale bez sněhu. Občas se objevil slabý poprašek, jako by sníh váhal, zda už je čas, aby se vysypal z mraků na zem. Ani loni nebyly Vánoce bílé — máma vzpomínala, kde že jsou ty časy, kdy byly vánoční svátky každý rok zárukou sněhových radovánek.


  Pomalým krokem jsme kráčeli po úzké lesní cestičce. Občas jsme se zastavili, abychom se v objetí políbili. Jak je to úžasné, že můžu být s Dominikem a vychutnávat si jeho dotyky! Už není jen nehmotnou představou v mých myšlenkách. Kdykoli se k němu můžu přitulit a políbit ho. Takové chvíle mají chuť medu, sladké husté hmoty, rozplývající se pomalu na jazyku a vyvolávající v těle pocit blaženosti.


  „Představ si, moje matka se dala dohromady s bývalým otcovým kamarádem,“ vyprávěla jsem Dominikovi. „Celá léta nechtěla o mužích ani slyšet, a najednou s ním šla na večeři a od té doby se scházejí.“


  „Je to Vojta?“ zeptal se. Cesta vedla mezi stromy, z nichž opadalo listí, a tak bylo v lese vidět do daleka. Vzduch byl mrazivý, z úst nám vycházela pára při každém výdechu.


  „Ano, Vojta,“ přisvědčila jsem, „zapomněla jsem, že ho znáš. Nevím, jak to dopadne, teď když máma odmítla strávit s ním pár dní v Tatrách. Nenávidí hory, zejména místo, kde se to otci a Mišce stalo. To byl taky nápad, pozvat mámu právě tam.“


  „Ale vždyť Vojta hory zbožňuje,“ vzpomněl si Dominik. „Matka by neměla odmítat jít s ním občas na nějakou túru, i když, připouštím, by to nemuselo být právě na místa, kde se stalo to neštěstí.“


  „Pořád nemůžu uvěřit, že se máma dala dohromady s Vojtou,“ zavrtěla jsem hlavou. „Když s ním šla poprvé na večeři, vymetala všechny skříně s oblečením jako nějaká puberťačka. Dokonce se s ním cítila příjemně. A když byli potom spolu v divadle, rozplývala se, jak je galantní.“


  „A vypadá to na svatbu?“ otázal se Dominik.


  „Doufám, že ne,“ usmála jsem se, „i když by mi to mělo být jedno. Však jednou stejně odejdu z domu.“


  „Kam odejdeš?“ nechápal Dominik.


  „No přece... jednou se přece...,“ koktala jsem. Náhle jsem se cítila trapně, nevěděla jsem, jak mu to říct. Neotevřu téma svatba jako první. To ne! „Nebudu věčně žít s mámou,“ poradila jsem si. „Jednou se osamostatním.“


  „Aha,“ konečně pochopil, „ty myslíš, že se stejně jednou vdáš.“


  „No, asi tak nějak,“ pousmála jsem se s pocitem úlevy, že to vyslovil první.


  „Ale to tak brzo nebude,“ zkonstatoval. „U mámy ti je dobře, ne?“


  Zaraženě jsem mlčela. „Jistě,“ hlesla jsem, „u mámy je mi dobře.“


  Na další překvapení to tedy nevypadá, pomyslela jsem si. Žádný prsten nebude. Jeho slibovaným překvapením byla chata u Smolenic, a tím to skončilo. Opravdu nevím, proč jsem si myslela, že dostanu prsten. Asi proto, že spolu chodíme víc než čtyři roky, je mi dvacet sedm a očekávám, že Dominik se vrátí na Slovensko. Jenže všechno se jeví jinak. Rozhodla jsem se vyjasnit si pár věcí.


  „A jak je to s tebou?“ zeptala jsem se. „Kdy máš v úmyslu vrátit se natrvalo z Irska?“


  Udiveně na mě pohlédl. „Dokud mi to tam půjde a budu mít práci, nemám důvod odejít.“


  „Nemáš důvod odejít?“


  „Určitě ještě rok, dva,“ opravil se. „Saško, kde jinde si můžu vydělat na byt, když ne v zahraničí?“


  „To je pravda,“ souhlasila jsem. „Ale jiní si zase berou hypotéky.“


  „A splácejí je dvacet — třicet let.“


  „Dominiku,“ podívala jsem se na něj a zpomalila krok, „původně jsi tvrdil, že tam jedeš pouze na rok.“


  Zastavil zrovna na místě, kde se cesta zasypaná vlhkým hnědým listím rozdvojovala. „Saško, máš pravdu,“ přisvědčil, „původně jsem si myslel, že se po roce vrátím. Ale rozhodl jsem se ještě zůstat.“


  „Dokdy?“


  „To ti teď nedokážu říct,“ zavrtěl hlavou. „Čas ukáže, Saško.“


  Jaký čas? ptala jsem se v duchu. Už ten rok byl k nevydržení dlouhý. Bylo mi jasné, že tohle nechci. Ale nebudu muže nutit, aby se kvůli mně vzdal svých plánů, nebudu trvat na tom, aby se vrátil, když sám nechce.


  „Dominiku,“ rozhodla jsem se mu položit poslední otázku, „tobě vyhovuje takovýhle vztah na dálku? Tobě nevadí, že se celý rok nevidíme?“


  „Kdybys za mnou v létě přijela, nebylo by to jednou za rok,“ pohlédl na mě trochu vyčítavě.


  „Tak dobře,“ opravila jsem se, „myslíš si, že k udržení vztahu stačí vidět se dvakrát do roka?“


  „Když se dva mají rádi, dá se překonat všechno,“ ubezpečoval mě.


  „Vzdálenost se nedá překonat,“ namítla jsem. „Na dálku se nelze dotýkat, líbat, milovat. Nedají se trávit volné chvíle společně. Nemůžu s tebou jít do kina na romantický film a držet tě za ruku. Jediné, co můžu, je čekat na tvoje maily a občas na rozhovor po skypu.“


  „Máš pravdu,“ souhlasil se mnou, „ale musíme to vydržet.“


  „Vydržet?“ zeptala jsem se. „A jak dlouho? Rok? Dva? Tři? Pět?“ počítala jsem na prstech. „Řekni mi, Dominiku, jak mladý muž vydrží rok bez milování?“ Hleděla jsem mu přímo do obličeje.


  Viděla jsem, jak se zarazil. Pohledem uhnul do země. Potom se na mě zadíval a položil mi obě ruce na ramena. „Saško, já se tě na takové věci neptám,“ řekl vyčítavě.


  „Ale já tebe ano,“ vyslovila jsem tichým hlasem. „Mě to zajímá.“


  „Víš co?“ navrhl mi. „Pojďme radši dál, jinak toho dneska moc nenachodíme.“ Vykročil po cestě. Zůstala jsem stát. „Tak dobře,“ otočil se ke mně, „povím ti jen jedno: všechno se dá řešit různými způsoby. Tak jako jsi ty čekala na mě, tak jsem v Irsku čekal já na tebe. Myslel jsem na tebe každý den. Nechci, abychom se rozešli. Chci se sem jednou vrátit a najít tě tady. Nebo můžeš přijet za mnou.“


  Mlčela jsem. Každou vteřinou jsem si čím dál intenzivněji uvědomovala, že svíravé bodání v mé hrudi je odpovědí na jeho slova. Neklid ve mně vzrůstal. Očekávala jsem od dnešního dne něco úplně jiného, a teď v sobě marně bojuju s pocitem nespokojenosti a zklamání, nepomáhá to. Vím přesně, co nechci.


  Ukázala jsem rukou před sebe.


  „Podívej, Dominiku,“ otočila jsem se směrem k lesu, „podívej, jak se tahle cesta rozděluje. Jedna část vede doleva, druhá doprava. Totéž platí i o nás. Když odjedeš, naše životy se rozdělí, každý půjdeme jiným směrem.“


  Objal mě kolem ramen. „Když půjdeme dál, někde v lese objevíme, jak se zase spojují.“


  „Možná,“ vyslovila jsem nepřesvědčivě, „ale každá z nich bude mít za sebou odlišnou trasu. Už to nemusí být stejná cesta, která se tady rozděluje.“


  V noci jsme se milovali, ale už to nebylo takové jako minulou noc. Byla jsem rozhodnutá. Zklamání se ve mně usadilo jako nepříjemný host. Cítila jsem se nemocná, jako bych měla horečku. Ne, Dominik se mnou nespojuje blízkou budoucnost. A co bude za pár let, nedokáže říct nikdo.


  Ráno jsem od snídaně vyběhla nahoru do koupelny, pustila vodu a zavolala mobilem Aleně.


  „Ahoj,“ pozdravila jsem, „za půl hodiny mi zavolej, že máš chřipku a musím tě zastoupit v práci,“ požádala jsem ji.


  „Saško, to je hrozné,“ rozplakala se, „už je rozhodnuto. Rasťova firma se stěhuje do Košic. Co mám dělat? Já se nechci stěhovat! Mám tady matku, kamarádky. Co bys dělala na mém místě?“


  Chvíli jsem držela telefon pevně u ucha. Zase se mě někdo ptá, co bych dělala na jeho místě. Odpověděla jsem jako předtím. „Neunáhli se. Rasťa se může na víkendy vracet do Bratislavy. Máš štěstí, že Košice nejsou v Irsku.“


  „Bože, jsem z toho tak vykolejená, že takováhle možnost mě ani nenapadla,“ přestala plakat. „Máš pravdu, dokud jsme v jedné republice, dá se to řešit. Akorát budu na dvě děti sama, nevím, jak to zvládnu, ale pořád je to lepší, než odejít z tohoto bytu. Já jsem tady doma, tady mám všechny, které potřebuju.“


  Ano, nejraději jsme tam, kde jsou lidé, bez nichž si svůj život neumíme představit.


  „Nezapomeň mi zavolat,“ připomněla jsem jí.


  „Dokážu si domyslet, kvůli čemu to chceš,“ pronesla. Už jsem se s ní chtěla rozloučit, když dodala: „Představ si, volal mi Dávid, prý co má dělat, Zita předala šéfovi výpověď dohodou k třicátému prvnímu prosinci. A nebudeš mi věřit, koho jsem viděla ve městě! Paní Hasovou s tím mladým, co dělá u nich ve firmě, s tím, kterého znáš.“


  „S Ondrejem?“ vykřikla jsem nevěřícně. Když mi to potvrdila, položila jsem to a ještě dlouhou chvíli jsem seděla na okraji vany, do níž natékala voda.


  Hleděla jsem na šedivý svět za oknem a žvýkala vánočku s džemem. Matka odešla do práce, ještě než jsem se vzbudila, a já jsem si vychutnávala povánoční dovolenou. Loni jsem touhle dobou chodila do práce, přednostní právo na dovolenou měla Alena se dvěma dětmi.


  Cítila jsem se osaměle. Silvestr se blížil, Dominik mě sice pozval na silvestrovskou zábavu s přáteli, ale moc se mi tam nechtělo. Naléhal, že chce být se mnou, než znovu odjede do Irska, ale já jsem se už vyrovnávala s naším rozchodem. Dominik o tom nechtěl ani slyšet, byl přesvědčený, že neexistuje důvod, abychom se rozcházeli.


  Bylo mi z toho všeho tak smutno, že jsem dokonce litovala, že tady není Júlia, která by mě aspoň trochu rozveselila. Před Vánocemi zašla matka za jejím manželem a oznámila mu, že pokud svojí ženě neřekne, aby se vrátila, Júlia podá žádost o rozvod a bude trvat na prodeji společného bytu. Bylo zvláštní uvědomit si, že matka se rozhodla lhát, ale její lež zabrala.


  Zazvonil mi mobil. Ozvala se Soňa.


  „Ahoj,“ pozdravila mě, „pracuješ, nebo máš dovolenou?“


  „Mám dovolenou,“ odpověděla jsem.


  „Tak nasedni na cokoli a přijeď ke mně,“ navrhla mi.


  „Ty máš občas i dobré nápady,“ souhlasila jsem hned. Soňa ani netušila, jakou mi její telefonát udělal radost. Ona byla pro mě tím správným rozptýlením, které přišlo v nejvhodnějším okamžiku a vytrhlo mě ze smutných myšlenek.


  Nejela jsem dlouho, jenom jsem musela přestupovat. Dúbravka není od Dlhých Dielů daleko, ale když jsem vystoupila z tramvaje, čekala jsem na autobus minimálně patnáct minut.


  Obloha byla zamračená a zdálo se, že už už začne sněžit. Těžké šedivé mraky se převalovaly nad našimi hlavami a dokazovaly svou nadvládu v tomhle ročním období; sluneční paprsky neměly šanci skrz ně proniknout.


  Soňa mi přišla otevřít v domácím oblečení. Značkové tepláky Adidas doplnila bílým tričkem, rovné vlasy si svázala do ohonu. Do čela jí padala ofina až po oči. Vypadala mladší než před pěti lety. Hned po přivítání jsem jí to taky řekla.


  „Věděla jsem, proč tě mám pozvat,“ moje slova jí udělala radost. „Zopakuj mi to ještě aspoň třikrát.“


  „Myslím, že máš depku z toho počasí,“ zkonstatovala jsem, když mě vedla do obýváku. „Tvůj muž není doma?“ rozhlédla jsem se kolem sebe. „Doufala jsem, že se s ním konečně seznámím.“


  „Ještě budeš mít příležitost,“ odvětila Soňa. Na stolek připravila misky s napečeným cukrovím a slanými tyčinkami z listového těsta. „Odcestoval na pár dní ke svým rodičům, já jsem se vymluvila na nachlazení.“


  „Doma je ti zřejmě líp než u tchyně,“ usmála jsem se. „Ještě že bydlí mimo Bratislavu.“


  „Ne že bych si s nimi nerozuměla,“ prohlásila Soňa a pohybem ruky mi nabídla cukroví, „ale právě v tomhle období nemám chuť se s nimi vidět.“


  „Stalo se něco?“ zeptala jsem se. Odpovědí mi byl hluboký povzdech.


  „Jsem těhotná,“ pohlédla na mě.


  Vyskočila jsem z křesla. „Těhotná?!“ zvolala jsem. „Soni, gratuluju! Bože, tak to by mě ani ve snu nenapadlo, že se dneska dozvím takovou dobrou zprávu!“ Lehce jsem ji objala. „Ve kterém jsi měsíci?“


  „Ve třetím,“ ukázala mi tři prsty na ruce. Netvářila se však stejně nadšeně jako já. Upřela jsem na ni tázavý pohled. „Něco není v pořádku?“


  Narovnala se v křesle a bezmocně rozhodila rukama. „Saško, já nevím, jestli chci dítě se svým mužem.“


  Byl to pro mě šok. Hleděla jsem na ni s ohromením v očích. „Ty nechceš mít dítě se svým mužem?“ podivila jsem se. „Je na tebe zlý? Nerozumíte si?“


  Zavrtěla hlavou. „Všechno je mezi námi v pořádku,“ odpověděla. „Je mi třicet let, dítě jsme plánovali. Je na ně nejvyšší čas, jenže.“


  „Jenže?“


  Nervózně se zavrtěla. „Potřebuju tvoji radu. Nevím, co mám dělat.“


  Pozor! V mé hlavě se rozsvítilo červené světýlko. Se Soňou opatrně. Jeden náš rozhovor měl za následek, že Soňa zrušila vlastní svatbu týden před jejím termínem.


  „Soni, víš dobře, co jsem ti řekla před lety... a jak neslavně to dopadlo.“


  „Ale vždyť ty jsi měla pravdu!“ naklonila se ke mně. „Měla jsem tě tehdy poslechnout. Tu svatbu jsem neměla zrušit.“


  Zhluboka jsem se nadechla. Proč, proboha, se těhotná Soňa zmiňuje o dávno zrušené svatbě? „Soni, já nechápu, co tím myslíš,“ divila jsem se. „Co má zrušená svatba v minulosti společného s tvým těhotenstvím?“


  „Hodně,“ opáčila. „Před měsícem jsem potkala Roba.“


  „Roba?“ zvolala jsem. „No a?“


  „Zatáhl mě ve městě na kafe a věř nebo ne, zvedli jsme se až po čtyřech hodinách.“ „No a?“


  „Co no a?“ divila se. „Nechápeš? Celé čtyři hodiny v kuse jsme si povídali.“


  „No a?“


  Rozpřáhla ruce a zasmála se. „No a,“ pronesla důrazně, „zjistili jsme, že ani jeden z nás není v manželství šťastný, a zkonstatovali jsme, že zrušení naší svatby byla velká chyba.“


  „Panebože!“ popadla jsem se za hlavu. „Po čtyřech hodinách strávených s Robem si teď kladeš otázku, zda máš mít dítě s muže, s nímž žiješ.   kolik let?“


  „Téměř tři roky,“ odpověděla.


  „Předpokládám, že dobré tři roky,“ zdůraznila jsem slovo dobré. Nervozitou jsem schroustala už třetí slanou tyčinku a pokukovala jsem po cukroví. Na nervy je sladké nejlepší. „Opravdu jsi přesvědčená, že nejsi v manželství šťastná? To jsi zjistila až teď, když jsi znovu potkala Roba? Kdybys nebyla se svým mužem šťastná, přece by ses s ním rozešla, a ne se rozhodla mít s ním dítě.“


  „Ano,“ souhlasila zaraženě. „Ale situace se změnila.“


  „Nic se nezměnilo, neblázni,“ vykřikla jsem. „Co chceš udělat? Chceš se rozvést a své dítě vychovávat s Robem? Ví vůbec Robo, že jsi těhotná?“


  Nerozhodně zavrtěla hlavou. „Ještě ne.“


  „Proč jsi mu to zatajila, když jste setrvali v takovém důvěrném čtyřhodinovém rozhovoru?“ zeptala jsem se jí ironicky.


  Mlčky pootočila hlavu k oknu a zahleděla se ven. „Nepřipadalo mi to tehdy vhodné, víš. Cítila jsem takovou úžasnou euforii z toho setkání, že jsem nemyslela na nic jiného jen na chvíle, které jsme kdysi spolu prožili.“


  Nevěřícně jsem na ni pohlédla. „Soni, o čem to mluvíš?“ zatvářila jsem se pochybovačně. „Chvíle, co jste spolu prožili? Vždyť právě proto, že se ti nezdály romantické, jsi zrušila svatbu! Vzpomeň si, co jsi mi říkala, vzpomeň si, jak jsi zdůvodňovala své rozhodnutí, když jsem tě přemlouvala, abys svatbu nerušila.“


  „To všechno vím,“ oponovala mi, „ale teď je to jiné. Od té doby jsme se sešli ještě dvakrát.“


  „Ty se dál scházíš s Robem?“


  Přikývla. „A je to čím dál krásnější.“


  Bože můj! Nevěřila jsem vlastním uším. „Soni, víš, kdy to bude nejkrásnější?“ naklonila jsem se přes stůl k ní. „Když mu oznámíš, že čekáš dítě a jsi ve třetím měsíci. Už vidím, jak bude skákat radostí.“


  Kousla se do rtu. „Vždyť právě z toho mám obavy,“ přikývla.


  „Snad neuvažuješ o tom, že si to dítě necháš vzít?“ zeptala jsem se zděšeně.


  Ulevilo se mi, když prudce zavrtěla hlavou. „V žádném případě!“ smetla hned moje obavy. Pohledem si přejela po postavě a dlaň si položila na břicho. „Už jsem to jednou udělala, a už nikdy!“


  „Soni.“


  Oči se jí zaleskly. „Už nikdy,“ zopakovala rozhodně. Zvedla se z křesla. „Promiň, jdu uvařit kafe,“ pronesla se sklopenýma očima a odešla do kuchyně.


  Obývák u Soni byl zařízený nízkými skřínkami z třešňového dřeva a pohodlnou sedačkou se dvěma křesly. Místnosti dominovala velká plazmová televize a obrovská váza s egyptskými motivy v rohu u dveří. Usmála jsem se při pohledu na květinový paraván u okna, vzpomněla jsem si, jak Soňa zbožňovala květiny a vysázela je okolo domu v Rusovcích, kde se jen dalo. Tehdy jsem byla přesvědčená, že i po svatbě bude bydlet v jednom domě s rodiči.


  Zdálo se mi, že uběhlo aspoň dvacet let od doby, co jsme se naposled viděly. I když se Soňa občas chovala jako praštěná, v podstatě byla rozumná — až do chvíle, kdy se zapřela a odmítla se za Roba provdat. A teď? Co to do ní vjelo, copak ji Robo tak okouzlil, že ztrácí zdravý rozum?


  Dodnes se cítím provinile kvůli té svatbě. Zavinila jsem to já, i když nechtíc, ale nepříjemného pocitu se už nezbavím. Všechno to začalo během svatebních příprav dva týdny před velkým dnem. Soňa s Robem se pohádali kvůli úpravě nevěstiných vlasů. Zavolala mě uprostřed týdne do Rusovců, zavřela se se mnou nahoře v pokoji a potom se rozplakala.


  „Představ si,“ svěřila mi tehdy, „byla jsem u kadeřnice kvůli zkoušce svatebního účesu, a když jsem se vrátila domů a uviděl mě Robo, zeptal se, jestli budu mít vlasy vyčesané nahoru a schované pod závojem.“


  „Už tě viděl i se závojem?“ zeptala jsem se.


  „Ne, to ne,“ zavrtěla hlavou, „viděl jenom můj účes. Řekla jsem mu, že tak se češou všechny nevěsty, a on, že jemu se to nelíbí a hezčí bych byla, kdybych měla vlasy rozpuštěné.“


  Soňa měla krásné vlnité husté vlasy a živě jsem si ji dokázala představit. „Asi by to bylo hezčí,“ poznamenala jsem, „všechny nevěsty nemají vlasy vyčesané nahoru.“


  „Jenže mně se líbí vyčesané,“ namítla, „a závoj mi bude krásně sedět právě na takovémhle účesu. Ale Robert je proti.“


  „Měl by to nechat na tobě,“ zkonstatovala jsem. „Stejně má nevěstu uvidět upravenou a ve svatebních šatech až v onen velký den.“


  „To jsem mu taky říkala,“ přisvědčila Soňa, „ale on trval na svém. Tak jsem nadhodila, že žádná svatba ani být nemusí.“


  „To jsi řekla blbost,“ vynadala jsem jí. „Dneska se s ním sejdi a udobřete se. Nekažte si poslední dny před svatbou zbytečnými hádkami.“


  Druhý den mi potom zavolala, že mě poslechla, a mezi budoucími novomanželi opět zavládlo příměří.


  Několik dní nato se matka s Júlií vydaly na výlet, otec byl tehdy někde ve francouzských Alpách a Miška s Ondrejem odcestovali na víkend mimo Bratislavu. Využila jsem nezvykle prázdného bytu a pozvala Dominika k nám. Chodili jsme spolu v té době už asi tři měsíce a volný byt jsme si řádně užívali.


  V sobotu odpoledne jsme se právě milovali, když někdo zazvonil. Dominik mě ještě pevněji sevřel v náručí, aby mě zadržel a zabránil mi přerušit milování. Zvonek se však naléhavě ozval znovu.


  „Ještě chvilku,“ šeptal mi do ucha, „ještě chvilku počkej.“


  „Co když je to máma nebo Miška?“ obávala jsem se. „Možná se předčasně vrátily... a víš, že... klíč jsem zasunula zevnitř...“


  Se sevřenými rty se odsunul stranou. Hodila jsem na sebe župan, zavřela dveře pokoje s Dominikem na posteli a otevřela jsem.


  Přede dveřmi stála Soňa.


  „Ahoj, byla jsem ve městě, a tak mě napadlo, že zaskočím k tobě na návštěvu,“ oznamovala mi se širokým úsměvem. „Prý jsi o víkendu sama, tvrdila tvoje máma, tak jsem koupila lahev vína, můžeme si udělat pěkný večer.“


  „No. dobrá,“ koktala jsem v rozpacích, „a proč jsi nezavolala?“ utahovala jsem si silněji pásek na županu. Soňa si toho všimla.


  „Ty ses právě sprchovala?“ zeptala se. Mezitím vešla dovnitř a zamířily jsme společně do kuchyně. Neodpověděla jsem. V hlavě mi vířily různé druhy zdvořilých výmluv, jimiž by se dal Sonin návrh odmítnout. „Nebo jsem tě vzbudila?“ Soňa vyndala z tašky lahev vína a postavila ji na kuchyňskou linku.


  „Ne, nevzbudila jsi mě,“ usmála jsem se. „Jsem vzhůru až moc.“


  Vtom se dveře mého pokoje otevřely a vyšel z něj Dominik. Oblečený. Pozdravil návštěvnici s trochu rozpačitým úsměvem. Soňa na něj vytřeštila oči.


  „Já kráva!“ zvolala. „To jsi mi nemohla říct hned, že tady máš Dominika? Okamžitě bych se zdekovala.“ Otočila se a vykročila do předsíně.


  „Nemusíš se nikam zdekovat,“ zastavil ji Dominik. „Já si teď odskočím domů, vy dvě si pokláboste a večer se sem vrátím.“


  Vděčně jsem na něj pohlédla a vyprovodila ho ke dveřím. „Mrzí mě to,“ zašeptala jsem mu do ucha. „Nemusela jsem jít otevřít, ale co kdyby...“


  Vzal mě do náručí a přitiskl si mě k sobě. „To nic, Sášulíku,“ špitl, „už jsem to vydýchal. Ale večer si mě nepřej, všechno ti to spočítám i s úroky.“ Zasmála jsem se. „Nevyhrožuj mi,“ odpověděla jsem potichoučku, „protože už teď se těším na ty sladké úroky.“


  Nemohli jsme se od sebe odtrhnout. Ještě chvíli mě objímal, potom mi vtiskl dlouhý polibek a odešel.


  Vrátila jsem se za Soňou do kuchyně a setkala jsem se s jejím ohromeným pohledem.


  „To bylo loučení, ty brďo,“ vydechla překvapením. „Přece jen jsem měla odejít. Vždyť jste byli jak přilepení lepidlem. Dokážu si představit, jak mě Dominik teď proklíná.“


  „Nestresuj se,“ uklidňovala jsem ji, „večer přijde a může mě držet v náručí až do rána.“


  „A ten jeho pohled,“ pokračovala Soňa. „Na mě se Robo nikdy tak nedívá.“


  Otevřela jsem víno, nalila ho do skleniček a posadily jsme se v obýváku. Ale Soně naše loučení nešlo z hlavy.


  „Ty, Saško, nebudeš mi věřit, ale s Robem takové loučení neznám,“ kroutila zamyšleně hlavou. „A to se za týden máme brát.“


  „Nepovídej,“ nevěřila jsem jí, „vždyť spolu chodíte přes dva roky. Jenom pořádně vzpomínej.“


  „Takhle mě nikdy neobjímal,“ tvrdila stále, „můžu vzpomínat, jak chci.“


  „Tak proč si ho chceš vzít?“ zeptala jsem se.


  Soňa sáhla po lahvi, nalila si další skleničku vína a vypila ji na ex. „Správná otázka!“ zvolala chraptivým hlasem a namířila na mě ukazováček. „Tuhle otázku si teď taky kladu,“ pronesla a znovu si nalila.


  Když po několika hodinách zazvonil u dveří Dominik, vína v lahvi bylo už jen na dně. Soňu jsem nemohla poslat domů v takovém stavu, sotva stála na nohou.


  „Dneska nemůžu být střízlivá,“ mumlala opilým hlasem, „dneska jsem přijala strašně důležité rozhodnutí.“


  Ustlala jsem jí na gauči v obýváku.


  „Víš, co udělám?“ přitiskla jsem se k Dominikovi. „Na pár hodin ji tady zamknu, aby nás nevyrušovala.“


  „To je skvělý nápad,“ zaradoval se Dominik, a když jsme zamkli obývák, kde Soňa spala poctivým opileckým spánkem, na rukou mě odnesl do mého pokoje.


  Milovali jsme se náruživě, na Soňu jsme úplně zapomněli. Ráno nás probudilo hlasité bouchání na dveře obýváku, a když jsem zajatkyni pustila na svobodu, oznámila nám, že žádná svatba nebude.


  Marně jsem ji přemlouvala, argumentovala, apelovala, prosila, nic nepomáhalo. V rodině byl z toho cirkus, nikdo nedokázal pochopit, proč se tak rozhodla. Byla jsem jediná, kdo to věděl. Neměla jsem z toho dobrý pocit.


  O několik měsíců později došlo v Rusovcích k osudné hádce našich rodičů, potom jsem už o Soně neslyšela. A teď mi tvrdí, jaký to byl omyl, těhotná a zase nešťastná.


  „Soni, co se stalo, můžeš mi povědět o tom prvním těhotenství?“ zeptala jsem se jí, když mi přinesla kávu. Oči měla červené, uplakané.


  Posadila se naproti mně do křesla. „Zatím to nikdo z rodiny neví,“ ozvala se. „Ani můj muž. Jenom Sláva.“


  „Sláva?“ podivila jsem se. „Proč jsi o tom řekla právě jemu?“


  „Musela jsem.,“ trochu jí selhával hlas, „. musela jsem to říct aspoň jedné osobě na světě. My dvě jsme v kontaktu nebyly, máma šílela z otce, otec si našel jinou a vyháněl nás z domu. Komu jsem o tom mohla povědět? Jediný Sláva dokázal pochopit, že jsem nechtěla jít bydlet k Agátě s dítětem.“


  „A otec dítěte?“ zeptala jsem se. „Nemohla ses nastěhovat k němu?“


  Zamyšleně pila kávu, do níž si dala tři kostky cukru. „Ten se vypařil, jakmile se dozvěděl o dítěti,“ řekla.


  „Soni, proboha, měla jsi mi zavolat,“ domlouvala jsem jí. „Jediný tvůj telefonát a všechno mezi námi by bylo jako za starých časů.“ V hrudi jsem pocítila svíravý pocit lítosti. Proč jsem se jí neozvala já? Byla jsem uražená, ale to způsobila hlavně teta Žofie, ne Soňa. Já jsem však odepsala celou rodinu i se Soňou. Svoji nejlepší kamarádku a své dětství jsem poslala do zapomnění.


  „Saško, bylo mi to trapné,“ přejela si rukou po čele. „Vždyť jsem nebyla ani na pohřbu tvého otce a Mišky... Dozvěděli jsme se to na poslední chvíli, parte od vás přišlo pozdě, měli jsme novou pošťačku. Ještě že Sláva donesl za naši rodinu věnec, stejně stihl jen konec pohřbu... když už jste odcházeli.“


  „Stejně jako my pohřeb tvého otce,“ uvědomila jsem si tu zvláštní náhodu. Takže to byl Sláva, to on přinesl věnec, o němž jsme si s matkou myslely, že je od strýce Prokopa. „A tvůj muž? Jak se stalo, že sis ho nakonec vzala? O něm jsi nepochybovala tak jako o Robovi?“


  Opřela se pohodlněji ve velkém křesle. „O půl roku později jsem se s ním seznámila a brala jsem ho jako svoji záchranu. Už tehdy měl tenhle byt a já jsem se k němu bez váhání nastěhovala. Neměl ani potuchy o tom, jak mi pomohl. Ale z mé strany to nebylo takové. romantické, jak jsem o tom snívala předtím. Víš, když jsem si představila, že mám s mámou bydlet u Agáty, naskakovala mi husí kůže.“


  „Já bych měla stejné pocity,“ přitakala jsem jí. Naše pohledy se setkaly. Až nyní jsem si uvědomila, že tehdy dávno si na hrdinku jen hrála, také na ni ta situace zapůsobila hrůzostrašně. Mrtvola v jednom pokoji, divoký sex ve vedlejším.


  „Bylo to hnusné,“ vyslovila, jako by mi četla myšlenky.


  Venku se setmělo, přestože do večera bylo ještě daleko. Zvedla jsem se k odchodu.


  „Asi bude sněžit,“ poznamenala Soňa. „Doufám, že se v lednu potkáme na Slávově svatbě,“ dodala.


  Zatvářila jsem se provinile. „Ne, Soni, tam ne,“ odpověděla jsem. „Půjde máma s Vojtou. My se můžeme sejít kdekoli, i u nás, kdy jen budeš chtít.“


  „Zařídím pozvánku i pro Vojtu,“ prohlásila, „ale tebe tam chci vidět. Prosím tě, dokaž mi, že je všechno v pořádku, že se už na naši rodinu nezlobíš.“


  „Soni, samozřejmě že se nezlobím,“ zdůraznila jsem, „ale co se týká Slávy, ty nevíš.“


  „Vím všechno,“ přerušila mě. „Řekl mi to.“ Vyjeveně jsem na ni pohlédla. „Chce ti to vysvětlit, ještě před svatbou. Prosím tě, vyslechni ho.“


  Zůstala jsem zaraženě sedět. Tohle je jediná věc, na kterou nepřistoupím — setkání se Slávou! Odmítavě jsem zavrtěla hlavou. „S ním si nemám co vysvětlovat.“


  „Když ho zavolám sem a slíbím ti, že na to postačí pět minut a já budu u toho, budeš souhlasit?“ Prosebné červené oči se smutným výrazem mě zaháněly do kouta. Proč Soňa oroduje za bratra, když ví, co udělal? Nedokázala jsem ji však striktně odmítnout po tom všem, co mi dneska řekla.


  „Pokud mi ty slíbíš, že se přestaneš scházet s Robem a soustředíš se na svoje děťátko, tak se se Slávou sejdu,“ ustoupila jsem nakonec. „Když jsem sem přišla, žádala jsi ode mě radu. Teď ji máš.“


  „Vždycky jsem snila o takovém vztahu, jaký jsem viděla u tebe a Dominika,“ oznámila mi. „A teď mám pocit, že to prožívám s Robem.“


  V předsíni jsem si oblékla kabát a Soňa mě vyprovodila ven. Ve dveřích jsem se ještě otočila. „S Dominikem to vypadá na rozchod,“ sdělila jsem jí. „Chce zůstat v Irsku ještě několik let, a vztah na dálku pro mě nemá význam. Tak vidíš, nic netrvá věčně. Važ si toho, co máš, a nepátrej v minulosti. Zapomeň na ni, důležité je to, co máš před sebou.“


  Není to jednoduché


   


   


   


  Ležela jsem na posteli, listovala v časopise a občas přepínala televizní kanály. Téměř všechny filmy a pohádky jsem už několikrát viděla, a proto mě nic v televizi nezaujalo. Matka byla v práci, nemohla si mezi svátky vzít dovolenou, protože poslední týden v roce museli vyexpedovat všechny faktury týkající se právě končícího roku. Večer chodila unavená domů, až jsem pociťovala mírné výčitky, že já se celý den jen tak povaluju po bytě.


  Zazvonil mi mobil a vytrhl mě ze zamyšlení. Byl to Dominik.


  „Ahoj, Saško,“ pozdravil mě. „Tak jak? Doufám, že ses už rozmyslela a na silvestra pojedeš se mnou,“ pronesl rozhodným tónem. Neviděli jsme se pouhé dva dny, a už jsem začala pochybovat, zda jsem udělala správně, když jsem odmítla strávit s ním poslední den v roce. Chyběl mi — a byl tak blízko! Celý rok jsem toužila být s ním, říkala jsem si, a teď, když to můžu kdykoli udělat, sedím doma a přemýšlím o rozchodu.


  „A na co si budeme připíjet o půlnoci?“ zeptala jsem se. „Na naše rozloučení za pár dní? Na to, že se zase rok neuvidíme?“


  „Saško, nedramatizuj to,“ odmítl moje rýpnutí. „Proč nevyužít každou chvíli, kdy můžeme být spolu? Ani ty, ani já nedokážeme předvídat, co bude za týden nebo za půl roku. Co když mě v únoru srazí auto? Nebo se situace změní a já se v květnu vrátím? Nikdy nemůžeš vědět, co se stane.“


  Držela jsem mobil u ucha a s každým jeho slovem ve mně narůstalo přesvědčení, že má pravdu. Skutečně, proč radikálně řešit něco, co se kdykoli může zcela změnit?


  „Tak dobře, přesvědčil jsi mě,“ souhlasila jsem nakonec. „Pojedu s tebou. Kde bude ta silvestrovská party?“


  Sdělil mi podrobnosti a dohodli jsme se ještě na několika schůzkách před silvestrem. Uznala jsem, že musíme využít každý den, kdy můžeme být spolu.


  Na mobilu mi blikl nepřijatý hovor. Lukáš. Ignorovala jsem ho. Jenže za chvíli mi zavolal znovu. Tentokrát úspěšně.


  „Ahoj,“ pozdravil trochu udýchaně, „jsem tady dole, před vaším domem. Obleč se, vyběhneme do lesa nad Dúbravku.“


  „Zbláznil ses?“


  „To chceš jen polehávat a přibírat?“ zeptal se uštěpačně. „No schválně, kolik kil jsi přibrala z vánočního cukroví?“


  „Každý přes Vánoce přibere,“ zdůraznila jsem posměšným tónem. Pohledem jsem zabloudila na oblohu za oknem, kde se zpoza tmavých mraků prodíralo několik bázlivých slunečních paprsků. „Kvůli tomu ještě nemusím běhat s tebou po lese.“


  „Nemusíš,“ souhlasil, „stačí jít svižným krokem, ty lenochu. Tak pojď, potřebuju s tebou něco probrat.“


  „Nemůžeš po telefonu?“ zeptala jsem se. Ale napůl jsem už byla rozhodnutá, že půjdu.


  „Tak velký paušál nemám předplacený,“ namítl, „a potřebuju volat i jiným kočkám, nejen tobě.“


  „Nikdo se tě neprosil,“ odsekla jsem.


  „Neurážej se,“ napomenul mě přísně, „za deset minut ať jsi dole. Já zatím dvakrát oběhnu váš dům, tak sebou hoď.“


  Položila jsem to a zlobila se sama na sebe, že jsem se nechala přemluvit. Zároveň jsem se docela těšila na čerstvý lesní vzduch, třebaže by bylo mnohem příjemnější jít ven s Dominikem.


  Když jsem vyšla ze dveří, Lukáš právě vybíhal zpoza rohu. Zamířil ke mně. „Na ženskou ses poměrně rychle vystrojila,“ pronesl uznale, když ke mně přiběhl. Jeho oči se smály.


  „Když jdu s tebou, je to jednoduché,“ ohrnula jsem rty. „Žádná úprava vlasů ani make-up, žádné přemýšlení před skříní, jaké šaty si obleču. Stačí mi staré tepláky.“


  „Správné rozhodnutí,“ pochválil mě. „Až na to, že ty tepláky a tenisky máš značkové. Nechci si vůbec namlouvat, že je to kvůli mně, ty snobko.“


  „S Vietnamci to jde z kopce,“ odpověděla jsem. „Nedostatek zboží. Dali se na rodinný život, pěstují marihuanu v rodinných domcích. Takže namlouvat si fakt nic nemusíš, ty narcisto.“


  Takto jsme v přátelském rozhovoru přešli přes hlavní silnici a zamířili k Devínské Kobyle. Svět kolem vypadal ponuře a šedivě. Ale v ponurosti stejně nepřekoná okolí Náhradních dielů, pomyslela jsem si. Cítila jsem však radost z pohybu a z toho, že jsem překonala lenost a nezůstala doma na kanapi.


  „Máš nějaké plány na silvestra?“ otázal se Lukáš.


  „Jsme dohodnutí s Dominikem, půjdeme k jeho kamarádovi, taková větší parta,“ odvětila jsem. „A ty?“


  „Já nějak tak podobně,“ odpověděl neurčitě. „Taky budu s kamarády.“


  „Co jsi to chtěl se mnou probrat?“ otočila jsem se k němu. Na chvíli jsem se zastavila, abych se z chůze do kopce trochu vydýchala.


  Lukáš se zastavil vedle mě. Mlčky hleděl směrem k sídlišti, bloudil pohledem kolem, jako by tam právě měli přistát Marťani. Očividně natahoval čas.


  „Pohádali se, že?“ zeptal se nakonec.


  Překvapeně jsem na něj pohlédla. „Kdo?“


  „Tvoje matka a můj otec,“ řekl a vzápětí se vydal dál. Vykročila jsem za ním.


  „No, já nevím, jestli se to dá nazvat hádkou,“ zavrtěla jsem hlavou. „Máma jenom odmítla jet s ním na Vánoce do hor, to je všechno.“


  „Nejen na Vánoce,“ opravil mě, „nejela s ním ani teď, po Vánocích, pokud vím.“


  „No a?“ namítla jsem pochybovačně. „Co je na tom tak divného? V práci to mají koncem roku hustý, tak nejela.“


  „Pokud vím, hustý to začalo být i mezi nimi,“ odvrátil tvář od panoramatu před sebou a upřel pohled na mě, „myslím tím, že se začali stýkat častěji.“


  „To já nedokážu posoudit,“ pokrčila jsem rameny a vykročila do kopce. Lukáš se vydal za mnou. „Je pravda, že se stýkali častěji, ale máma je dost opatrná v tom, co dělá.“


  „Ze začátku to tak nevypadalo,“ přidal Lukáš do kroku. Sotva jsem mu stačila. „Když jsi říkala, jak vyházela celou skříň šatů před jejich první schůzkou...“


  „No teda,“ zasmála jsem se, „ty máš ale paměť! Ano, tehdy jsem se divila i já, u mámy to bylo opravdu nezvyklé. Vidět ji připravovat se jako teenagerku, fakt směšné. Ale jinak je to normální — u holek.“


  „Uhm,“ úkosem na mě pohlédl, „až na tebe, že?“


  „Co se do mě navážíš?“ zeptala jsem se přísným hlasem.


  „Chtěl jsi, abych za pár minut byla dole. Kdybych přišla o něco později, to bych si od tebe vyslechla věci, co?“


  „To tedy jo,“ rychle přisvědčil. „Ty jsi takový zvláštní úkaz. Jsem přesvědčený o tom, že kdybys měla drápy jako kočka, už bys mě dneska několikrát do krve poškrábala za to, co jsem řekl.“


  „To tedy jo,“ zopakovala jsem po něm. „Asi jsem po mámě. Ona si myslí, že bych se měla krotit, ale měl jsi ji slyšet, když ji tvůj otec zval na hory, jak rychle to dokázala smést ze stolu.“


  „Zlobila se?“


  „A ty by ses nezlobil? Vždyť tvůj otec ji zval právě tam, kde táta s Miškou zahynuli. Proč ti to vlastně povídám, přece říkal, že tam jedeš i ty, že je to větší parta a bude to fajn.“


  Procházeli jsme lesem, na kopci se vznášel jemný opar a nohy se nám měkce bořily do vlhkého listí pod stromy. Podívala jsem se na Lukáše a v jeho tváři jsem spatřila zvláštní výraz. Oči se mu leskly, když na chvíli zastavil a obrátil se ke mně.


  „To byla moje práce, promiň,“ přiznal.


  „Jaká práce?“


  „Já jsem to celé vymyslel,“ upřel zrak na moje boty. Když se znovu ozval, tvářil se provinile. „Já jsem pronajal chatu nedaleko odtamtud, já jsem navrhl horské túry právě tam. A otci jsem řekl, že to budou naše hezké společné Vánoce s dobrou partou, ať pozve i tvoji matku a tebe.“


  „Nerozumím,“ zamračila jsem se. „O čem to mluvíš?“


  „To byl jediný způsob, jak překazit ten jejich rozvíjející se vztah,“ odpověděl. „Už to vypadalo příliš vážně. Bláhově si myslíš, že tvoje máma by se už nevdala, copak ty můžeš vědět, co by udělala, kdyby se zamilovala.“


  „Počkej,“ zarazila jsem ho. V hlavě mi běžel obraz výměny názorů mezi mámou a Vojtou v ten den, kdy jí navrhl, aby jeli na hory. „To celé jsi zosnoval ty? Jak sis mohl být jistý, že máma odmítne?“


  Vyšli jsme úplně nahoru na vrchol a před námi se rozprostřel výhled na široké okolí, zahalený lehkým oparem jako jemným závojem. Byli jsme tady jen my dva, pod námi se svažovala lesní cesta, kterou se lze dostat až k Devínu.


  „Vzpomněl jsem si, co jsi mi říkala,“ ozval se nakonec Lukáš, „že tvoje matka nemá ráda hory a horolezce. Tak jsem jí chtěl trochu otevřít oči, než bude pozdě. Než to mezi nimi začne být příliš vážné.“


  Hasová plakala, šéf zuřil, Dávid bezmocně přihlížel a já jsem pozorovala policajty a lidi z kriminálky, jak pobíhají po budově Medkoru.


  „Já jsem to opravdu nebyla,“ utírala si Hasová slzy. „Jsem si na sto procent jistá, že jsem to okno zavřela. Vždycky před odchodem zkontroluju, zda jsou všechna okna zavřená,“ vysmrkala se hlasitě do kapesníku.


  „Ze všeho jako první obviní uklízečky,“ snažila jsem se ji uklidnit. „Nebojte se, určitě se zjistí, jestli to okno bylo otevřeno násilím nebo ne.“


  „Jsem zvědavý, co potom, když se zjistí, že nebylo otevřeno násilím,“ zlobil se šéf. „Nejjednodušší ze všeho je svalit to na uklízečku. K čemu je tady bezpečnostní služba? To nic neslyšela?“ rozčiloval se.


  „O vánočních svátcích mohli ukrást třeba celou budovu, nejen nějaké léky ze skladu,“ zkonstatoval Dávid.


  Po Vánocích zjistili v Medkoru krádež léků. Zloděj se dostal dovnitř otevřeným oknem v jedné z kanceláří. Nejdřív Hasová volala Dávidovi, ten šéfovi a šéf mě stáhl z dovolené, abych naklusala rovnou do Medkoru a řešila Hasovou. Alena byla s rodinou na horách až do Nového roku.


  „Kde je ten ředitel, už tady na něj čekám dost dlouho,“ šéf se neklidně díval na hodinky. „Musím si s ním promluvit, doufám, že nám kvůli tomu nevypoví smlouvu,“ mračil se na celou místnost.


  Hasová otevírala už druhý balíček kapesníků. „Pojďte na chvíli ven, projdeme se,“ navrhla jsem jí. „Šéf nám zavolá na mobil, když bude potřeba.“


  Vyšly jsme ven do studeného rána. Hasová udělala několik kroků, pak se zastavila.


  „Nemám ani sílu jít,“ pronesla nešťastně, „nechce se mi ani jíst, hýbat se, nic. Nejraději bych si lehla do postele a prospala dva roky.“


  „Tak zlé to snad nebude,“ uklidňovala jsem ji, „uvidíte, že se to vyřeší. Nemusíte z toho mít deprese.“


  „Už dál nemůžu,“ zamumlala. „Kdy tohle všechno skončí?“


  „Raději mi vyprávějte, co bylo o Vánocích,“ snažila jsem se ji rozptýlit. „Byla jste doma, nebo jste někam jela?“


  Pomalu vykročila vedle mě se svěšenou hlavou. „Byla jsem doma,“ odpověděla tichým hlasem.


  „A dárky? Jaké dárky jste dala dětem pod stromeček?“ Nevěděla jsem, jestli má jedno nebo víc dětí, ale chtěla jsem ji přivést na jiné myšlenky.


  „Všelijaké,“ odpověděla. „Synovi rychlodráhu a velké hasičské auto, dcerce Barbínu s kadeřnickým salonem... a plyšovou vřeštící opičku...“


  „Určitě měli velkou radost, že?“ usmála jsem se.


  Hasová se zahleděla před sebe, měla prázdný výraz v očích. „Dárky jsou pořád pod stromečkem,“ řekla, „vůbec si pro ně nepřijeli.“


  Zastavila jsem se uprostřed chodníku. „Nepřijeli?“


  Opět se vysmrkala. Začala jsem mít podezření, že nepláče kvůli krádeži ve firmě. Rty měla sevřené do úzké čárky, tvář opuchlou a ztrhanou. Oblečená byla elegantně, jako vždycky. Dlouhý flaušový kabát měl límec lemovaný norkovou kožešinou.


  „Tolik jsem je prosila,“ vymáčkla nakonec ze sebe.


  „Dokonce i manžela jsem prosila, že si před ním kleknu na kolena.“


  Zamrazilo mě. Nechápavě jsem na ni hleděla. „Já nevím, promiňte.“ Nerozuměla jsem, o čem to mluví. „Proč jste je prosila?“


  „Ať se vám v životě nic takového nestane,“ podívala se na mě. „Nepřeju to nikomu. Jenom to přeju svému bývalému, aby se mu jednou vrátilo všechno zlé, co dělá on mně.“


  „Opustil vás?“ zeptala jsem se.


  Přikývla. Z hrudi se jí vydral hluboký povzdech. „Kdyby jen opustil,“ utrousila, „vzal mi i děti. Byt byl jeho, měl ho ještě před svatbou, ale klidně mi ho mohl nechat, vždyť on se odstěhoval s novou ženou do velkého domu. Velký pan podnikatel s bezedným kontem v bance mě obral o všechno. Kašlala bych na všechny peníze světa, kdyby mi nechal děti...“ Hlas se jí zatřásl, ale ovládla se. „Už nedokážu ani plakat. Vyhnal mě na ulici. Bydlím v pronajatém bytě a všechno, co mám, jsou moje luxusní hadry. Celá léta jsem byla s dětmi doma a starala se o domácnost, a když jsem po rozvodu sháněla zaměstnání, nedokázala jsem si najít žádnou práci. Kdo by asi tak vzal ženu těsně před čtyřicítkou a se dvěma lety praxe? Byla jsem zoufalá, potřebovala jsem peníze aspoň na nájemné.“


  „A děti jen tak přiřkli manželovi?“


  „Jen tak ne,“ usmála se smutně. „Argumentoval tím, že je neuživím, protože nemám práci, nemám kde bydlet, a u něj budou mít nejlepší podmínky.“


  „Vídáte se s nimi?“ upřela jsem na ni soucitný pohled.


  Prohnula se v mírném předklonu a kousla se do spodního rtu. Tvář se jí zkřivila do bolestné grimasy. „Zase ten vřed...,“ procedila skrz zuby. „Příšerně to bolí.“ Potom se zhluboka nadechla a udělala několik kroků. „Kdybych děti aspoň občas viděla! Úplně mě od nich izoloval, brání jim, aby se se mnou sešly.“


  „Vždyť se můžete obrátit na sociálku,“ radila jsem jí, „nebo na soud.“


  „Jo,“ ušklíbla se, „už jsem to udělala. Třikrát. Nic nepomohlo. A soudy mají čas, pár měsíců či let pro ně nehraje žádnou roli.“


  „To je strašné,“ zhrozila jsem se. „Jak vám to jen bývalý mohl udělat? Cožpak si vůbec nedokáže představit, jak vám je? Nechápe, jak ubližuje vlastním dětem?“


  „Odmítla jsem mu podepsat rozvod, a tak se mi mstí všemi možnými způsoby,“ zavrtěla hlavou. „Kdybych to věděla, podepsala bych mu klidně tři rozvody, nejen jeden.“


  Z budovy jsem zahlédla vycházet šéfa s Dávidem a zamířila jsem k nim.


  „Můžeme jet. Zatím jim stačí výpověď, co sepsali s vámi,“ oznámil šéf Hasové. „Zítra začnou s inventurou, aby mohli přesně vyčíslit škodu, a vy máte přijít do práce až pozítří.“


  „Dobře, přijdu,“ přikývla Hasová. Pohled skelných očí bez výrazu. Rozloučila se s námi a pomalým krokem se vydala na zastávku tramvaje. Smutně jsem hleděla za její nahrbenou postavou se svěšenými rameny. Bože, jak tohle všechno dokáže snášet? A přibírá si další práci, já bych asi nedokázala ráno ani vstát z postele!


  Všichni tři jsme se vrátili do naší firmy.


  „Ještě že ředitel to vzal docela rozumně,“ v šéfově hlase jsem postřehla úlevu. „Neobvinil naši uklízečku, že zapomněla zavřít okno, jako to udělal ten vedoucí skladu.“


  „Kriminalisté se ho ptali, proč nemá dveře do skladu zabezpečené také mříží, když se tam nacházejí různé léky,“ ozval se Dávid. „V přízemí by měli mít silnější mříže i na oknech, upozorňovali ho. Tak se snažil svalit vinu na prvního, kdo mu přišel pod ruku.“


  „Sašo, říkal vám Dávid, že Zita dala výpověď?“ zeptal se mě šéf.


  „Říkala mi to Alena,“ odpověděla jsem, „a jsem z toho úplně vedle. Vůbec netuším, co se děje. Vždyť jste jí zvýšil hodinovou sazbu, aby měla přidáno na pohonné hmoty. Nevím, jestli to neudělala proto, že už nechce uklízet v Náhradních dielech. Ale to by nám oznámila.“


  „Alena za ni našla náhradu,“ sdělil mi šéf. „Ale do Náhradních dielů nechce jít žádná. Zkuste se zeptat Hasové.“


  „Proboha, Hasová ne!“ zhrozila jsem se. „Nemá auto. Není to tam bezpečné, zejména teď v zimě!“


  „Někdo tam uklízet musí,“ prohlásil rezolutně. „Jo, a pan Matuška už zaplatil všechny faktury. Nemůžeme si dovolit situaci, že by tam nikdo nechodil.“


  Dávid se zvedl. „Jedu do pneuservisu,“ oznámil. „Nechám tam opravit ten defekt na kole, ať máme všechno v pořádku.“


  Vtom se ozvalo zaklepání na dveře a vzápětí vstoupila dovnitř šéfova manželka. Už by se tady mohla nechat zaměstnat na zkrácený úvazek, tak často se tu v poslední době vyskytuje.


  Šéfovo obočí vyletělo do neuvěřitelné výšky. „To je překvapení,“ vyhrkl. „Proč jsi nezavolala, že přijedeš? Vrátil jsem se teprve před chvílí, nemusela jsi mě zastihnout.“


  „Jedu kolem, tak jsem se zastavila,“ zeširoka se usmála. Rychle pohlédla na Dávida a úsměv na její tváři zamrzl. Potom se podívala na svého muže. „Přijal jsi nového pracovníka?“ zeptala se.


  „Ano, na absolventskou praxi,“ odvětil. Tvář mu ztuhla napětím. Překvapeně jsem na něj hleděla.


  „Tak já jedu do servisu,“ zamával Dávid všem na rozloučenou a zmizel za dveřmi.


  Také šéf s manželkou zmizeli za dveřmi jeho kanceláře. Posadila jsem se ke stolu a otevřela horní zásuvku, když jsem přes zeď zaslechla křik. Paní šéfová křičela na svého muže a vůbec jí nevadilo, že to všechno slyším i já.


  „Nevěřím ti ani slovo!“ rozčilovala se. „Tvrdil jsi, že to už dávno skončilo! Proč jsi mi lhal? Proč jsi přijal jejího syna do firmy? Nemusíš mi nic vysvětlovat, všechno je mi jasné! Aby ses s ní mohl zase scházet. Abys ji častěji viděl. Je mi z tebe nanic, rozumíš? Myslíš si, že ti to budu trpět?!“


  „Neměl jsem na výběr,“ bránil se šéf. Potom jí něco vysvětloval tlumeným hlasem. Nato se ozvalo prudké bouchnutí dveří a zvuk kroků vzdalujících se chodbou směrem k výtahům.


  Seděla jsem bez hnutí jako socha a nevěděla jsem, co dělat. To bude mít šéf silvestrovskou zábavu, jen co je pravda. Bylo mi ho líto. Najednou jsem vyskočila ze židle a vyběhla z kanceláře. Utíkala jsem k výtahům, ale šéfova manželka tam už nebyla.


  Brala jsem schody po dvou. Proběhla jsem halou v přízemí a vyběhla na ulici. Zahlédla jsem ji, jak rychlým krokem kráčí přes parkoviště ke svému autu.


  „Paní Machová!“ zavolala jsem na ni. „Paní Machová!“


  Zastavila se a otočila se za mým hlasem. Překvapeně na mě pohlédla, když jsem k ní doběhla.


  „Promiňte,“ snažila jsem se vydýchat z rychlého běhu, „promiňte, ale nechtíc jsem slyšela, co jste manželovi vyčítala.“ Zaraženě mě pozorovala a svírala v ruce klíče od auta. „Je Dávidova matka vysoká, štíhlá a nosí dlouhé sukně?“


  „Ano, to je ona,“ přisvědčila s rozpaky v modrých očích.


  „Tak vám můžu říct, že byla u nás dvakrát a váš manžel ji pokaždé poslal pryč,“ vysvětlovala jsem jí. „Zlobil se na ni, že se ho snaží vydírat něčím, co už dávno není pravda. Vysvětloval jí, že firma na tom není tak dobře, aby mohl přijmout nového pracovníka, ale ona trvala na svém, že prý její syn nemůže najít po skončení školy práci a on má firmu, tak ať jim pomůže.“


  „To vás za mnou poslal on?“ zeptala se nedůvěřivě.


  „Kdyby mě chtěl poslat za vámi, nestihl by mi tohle všechno povědět,“ ubezpečovala jsem ji. „Rozhodla jsem se sama, protože jste ho obvinila nespravedlivě.“


  „Saško, to vám na něm tolik záleží?“ otázala se. „Proč se ho snažíte obhajovat?“


  Nasucho jsem polkla. „Protože je mi ho líto,“ přiznala jsem. „Protože má spoustu starostí, aby firma fungovala. Protože se dneska už jednou rozčílil, když nás zavolali do firmy, kterou uklízíme a kterou vykradli. Protože mu neustále zvoní telefony a potřeboval by čtyři uši. Protože mě odvolal z dovolené. Protože se snaží vyhovět všem, i když se občas tváří jako Drákula. Protože máte spolu dvě malé děti. Protože nechci přijít o zaměstnání kvůli úmrtí šéfa na infarkt.“


  Hleděla na mě vyjeveně, s pootevřenými ústy. „Na infarkt?“ zopakovala ohromená, jako by si uvědomila jen ta poslední slova. „Proč na infarkt? Má nějaké zdravotní problémy?“ Vypadala vyděšeně.


  Pohlédla jsem jí přímo do očí. „Často si přikládá ruku na hruď, tady, uprostřed,“ ukazovala jsem jí. „To prý dělají lidé, jimž může hrozit srdeční kolaps, protože tam právě pociťují bolest.“


  „Proboha,“ vydechla vyděšeně a upřela pohled nahoru, do oken naší budovy. „A já jsem na něj tak křičela.“


  „A bezdůvodně,“ zdůraznila jsem.


  „Bezdůvodně,“ zopakovala. Potom se otočila, kývla mi na rozloučenou a zamyšleně vykročila ke svému autu.


  Dívala jsem se za ní a v duchu jsem doufala, že ta malá lež mi bude odpuštěna.


  Vrátila jsem se do kanceláře. Sedla jsem si ke stolu a zalistovala v kalendáři. Vtom se dveře otevřely a dovnitř vstoupil šéf. Tvářil se provinile.


  „Mrzí mě, že jste byla svědkem manželčina výstupu,“ řekl. „Nevím, co to do ní vjelo.“


  „Ale víte,“ oponovala jsem mu. „Dávidova matka. Očividně jí leží v žaludku.“


  „Bohužel,“ pokrčil rameny, „s tím nic neudělám.“


  „Manželky se nemají podvádět.“


  „Nepodvedl jsem ji,“ bránil se. „Chodili jsme spolu dávno předtím, než jsem se oženil. Ať udělám cokoli, Dávidovu matku ze svého života nadobro nevymažu. Patří do něj jako všechny ostatní, které jsem poznal před svou ženou.“


  „To vás zřejmě čeká ještě několik hysterických výstupů,“ potěšila jsem ho, „za předpokladu, že i ty ostatní mají nezaměstnané syny.“


  „Sašo, raději se sbalte a běžte domů,“ přikázal mi, „pokud vím, máte napsanou dovolenou.“


  „Něco vám poradím,“ otočila jsem se ještě ve dveřích. „Občas si přiložte ruku na hruď, jako byste měl bolesti,“ ukázala jsem mu názorně, „uvidíte, že to zabírá.“


  „Na koho?“


  „Především na manželky.“


  Už jsem držela ruku na klice, když zvenku kdosi zaklepal. Otevřela jsem dveře a před nimi stála Zita. Okamžitě mě napadlo, že jde stáhnout svou nečekanou výpověď.


  „Dobrý den,“ pozdravila nás a vstoupila do kanceláře. Oba jsme na ni hleděli s otazníkem v očích.


  „Přišla jsem vám jen oznámit, že dokud neseženete uklízečku do Náhradních dielů, tak tam můžu uklízet já. Ale jen dočasně, protože celý den budu dost vytížená a potřebuju se věnovat také svým dětem. Od ledna tam totiž nastupuju.“


  „Kam?“ zeptal se šéf.


  „No tam, do Náhradních dielů,“ odpověděla. „Jako co?“ zeptala jsem se já.


  „Jako referentka,“ oznámila nám. „Absolvovala jsem počítačový kurz, podala jsem si žádost o přijetí do zaměstnání a oni mě vzali.“


  Lednový sníh


   


   


   


  Po Novém roce nasněžilo, právě v době, kdy dětem skončily prázdniny.


  Také v Rusovcích byla zahrada zasypaná sněhem a člověk měl pocit, že skutečná zima přišla až teď.


  V domě tety Agáty bylo teploučko. Teta Žofie nás sice pozvala v neděli na oběd, ale my jsme zdvořile odmítly a dohodly jsme se na odpolední návštěvě.


  Doufala jsem, že teta Agáta, sestra mojí babičky, bude odpočívat ve svém pokoji, ale ona podřimovala v křesle v obýváku. Po příchodu jsme se s ní přivítaly, já trochu s obavou, jestli si zase něco neusmyslí a neoboří se na mě. K mému překvapení se však na mě usmála.


  „Vítej, Sašenko,“ podala mi hubenou ruku, „jsem ráda, že tě zase vidím.“


  Zakoktala jsem, že já taky, a tázavě jsem pohlédla na matku, která stála vedle mě. Ta jen nechápavě pokrčila rameny. Zrakem jsem přelétla po místnosti, hledajíc Soňu. Naše pohledy se setkaly. Zdálo se mi, že jsme dvě spiklenkyně, úplně jako za starých časů. Jen my dvě víme o Agátě to, co jiní netuší, a už nikdo nám ten hrozný obraz nevymaže z paměti.


  Sláva se u mě zjevil nečekaně, právě vyšel z kuchyně a nesl na tácu štrúdl tety Žofie. Položil ho na stolek. Matka se posadila do křesla a povídala si se Žofií, já jsem zamířila k Soně na druhý konec pokoje. Sláva šel se mnou.


  „Jsem rád, že jsi souhlasila se schůzkou,“ řekl mi potichu. „Doufám, že ta středa u Soni platí.“


  Ani jsem se na něj nepodívala, jenom jsem přikývla. „Středa, pět minut,“ odpověděla jsem mu. Soňa se zasmála. „Proč se směješ?“ zeptala jsem se jí. „Tak jsme se přece dohodly.“


  „Vím,“ přikývla, „ale stále žasnu nad tím, jak umíš být nekompromisní. Připomíná mi to naše dětství. Hned se cítím mladší. Vůbec ses nezměnila.“


  „To se mýlíš,“ ozval se mi za zády Sláva. „V dětství bývala Saša velmi milá, na rozdíl od současnosti.“


  Zhluboka jsem se nadechla. „Ty, na rozdíl ode mě, ses protivnej už narodil.“


  „Líbí se mi, jak si vy dva dokážete donekonečna skládat komplimenty,“ ozvala se Soňa.


  „Kvůli čemu se mám stavit ve středu u tebe?“ zeptala jsem se Soni ironicky. „Kvůli jeho komplimentům? Děkuju, nemusím,“ odmítavě jsem zavrtěla hlavou. Adrenalin mi zaplavil každou buňku v těle. Kdybych byla se Slávou každý den, nepotřebuju žádný životabudič, ušetřím za kafe.


  „Neblázni,“ zatáhla mě Soňa za rukáv. „Slávovi obětuješ pět minut, mně aspoň hodinku.“


  „Jak to s tebou vypadá?“ upřela jsem pohled na Sonino břicho. „Už jsi to řekla manželovi, kterého ještě neznám?“


  Soňa zavrtěla hlavou. „Ještě ne,“ sklopila zrak. „Musím si ujasnit, co dál. Ale neboj se, s Robem jsem se nesešla, jenom si voláme a mailujeme.“


  „Tak mu zamailuj, že čekáš dítě a chceš, aby se stal jeho milujícím tatínkem,“ doporučila jsem jí.


  Vrhla na mě vyčítavý pohled a mě napadlo, že takové pohledy bude dříve či později házet po Robovi. Jen aby si mezitím nepokazila vztah s manželem. Zvláštní, vždy se vzdává toho, co má, odhání to od sebe a později lituje. To, co kdysi prožívala s Robem, se jí zdálo málo, stejně jako její nynější život s manželem. Nejsem vlastně stejná?


  „Potřebuju jít na vzduch,“ zvedla se náhle Soňa. Ve tváři byla téměř bílá. Myslím, že bude zvracet!


  „Jdu s ní,“ vykřikla jsem. „Nebudeme tam dlouho.“ Vzala jsem ji za ruku a spěchaly jsme ven.


  „Je mi špatně!“ procedila skrz sevřené rty. Z předsíně utíkala na záchod. Stála jsem přede dveřmi jako stráž pro případ, kdyby se tam někdo objevil. Když za okamžik vyšla ven, byla mrtvolně bledá.


  „Pojď, trochu se projdeme,“ podala jsem jí z věšáku kabát. Oblékly jsme se a vyšly z domu.


  Venku nás přivítal mrazivý vzduch. Po chvíli chůze se do Soniných tváří vrátila barva. Prošly jsme dost velký kus vesnice. Soňa zhluboka dýchala, jako by lapala po dechu, pak se uklidnila a už kráčela vedle mě energičtěji.


  „Chci se jít podívat k našemu domu,“ ozvala se najednou. „Dokážu to jen s tebou, když tě mám po boku. Samotnou by mě tam nedostali ani párem volů.“


  Zamířily jsme do ulice na protější straně silnice, potom do uličky doprava. Vzápětí jsme se ocitly před domem, kde jsme strávily dětství. Prošly jsme kolem, pak jsme zastavily opodál.


  „Vzpomínáš si, jak jsme soutěžily na houpačkách, která z nás vyletí výš?“ zeptala se Soňa.


  „Ty jsi téměř pokaždé vyhrála,“ přikývla jsem. „Na mě Sláva často střílel z praku. Jednou mě trefil do čela...“


  „... a strašně ti tekla krev,“ doplnila mě Soňa. „Otec ho tehdy seřezal řemenem.“


  „Od té doby už po nás házel jenom písek.“


  „. dokud se ti písek jednou nedostal do očí a ty jsi po Slávovi nehodila litr mléka v igelitovém sáčku.“


  „Tehdy jsem na zadek dostala já,“ zkonstatovala jsem suše. „Bože, pokud si vzpomínám, se Slávou jsme válčili od dětství. Zato ty jsi mi to všechno vynahradila. Víš, jak moc jsem se vždycky těšila na sobotu, že budeme zase spolu?“


  „Já taky,“ přisvědčila Soňa. Potom na mě provinile pohlédla. „Sláva ti chce všechno vysvětlit,“ pronesla najednou. „Já se mezi vás nechci míchat, to si musí vyřídit on. A za nic na světě o tom s tebou nechci mluvit.“


  „Tak o tom nemluvme,“ souhlasila jsem. Cítila jsem se trapně.


  Nakukovaly jsme z boku do zahrady a natahovaly jsme krk, abychom dohlédly do oken v prvním patře. „Pamatuješ si, jak jsme špehovaly souseda, který tajně obíral rybíz u našeho plotu? My jsme mu v rámci pomsty chodily v noci na třešně. To byla nejhezčí léta mého života, a jsou spojená s tímhle domem.“ Soňa se opřela o plot a s lítostí se na něj zadívala. „Přísahám, že ta ženská z něj nebude mít ani cihlu,“ zasyčela rozzlobeně.


  Mlčky jsem kráčely zpátky. Na konci uličky jsem se ještě jednou zamyšleně ohlédla. Já jsem taky ráda vzpomínala na dny, které jsme tam prožily. Zahleděla jsem se na dvě malá okna úplně pod střechou. Připomněla mi jednu noc. Ještě dneska se zachvěju, když si na ni vzpomenu.


  Toho dne bylo v domě strýce Prokopa rušno. Téměř celý týden měli na návštěvě jeho dva přátele z vojny i s rodinami. Neviděli se celá desetiletí, a jednoho dne dostal strýc Prokop dopis, že by ho rádi navštívili. Oba byli z Prešova, a tak jim navrhl, že když už přijedou z takové dálky, ať si udělají dovolenou a zdrží se u nich aspoň pět dní.


  Vzpomínám si, jak jsem ze začátku žárlila na Soňu, že si našla nové kamarádky. Jedna rodina přijela se dvěma dcerami, druhá vzala s sebou syna. Všichni byli téměř v našem věku, klukovi bylo šestnáct jako mně, děvčatům sedmnáct a osmnáct. Soně bylo tehdy devatenáct, Slávovi o tři víc.


  Výjimečně jsme přijeli do Rusovců v pátek, protože v sobotu měli Prešovani odcestovat domů a strýc Prokop chtěl, aby se seznámili i s námi.


  Byl horký den, a tak jsme se my mladí vypravili koupat do jezera. Blbli jsme ve vodě celé hodiny, potom jsme hráli volejbal. Bylo nám spolu fajn a já jsem litovala, že jsem do Rusovců nepřijela někdy během týdne, abych s nimi pobyla déle.


  Když jsme se večer vrátili, na dvoře ve velkém kotli vařil strýc Prokop guláš.


  „To je speciální rozlučkový guláš,“ prohlásil a trochu ho přisolil. „Až zase někdy příště přijedete, bude se jmenovat uvítací. Jenom doufám, že to zase nebude trvat několik desetiletí.“


  Večeřelo se venku u dlouhého stolu, mezitím se popíjelo a zpívalo. Sláva nenápadně ukořistil lahev vína a my mladí jsme zmizeli dospělým z očí a usadili se na konci zahrady. Byl to opravdu veselý večer, spřádali jsme plány, jak se za rok sejdeme a všechno si zopakujeme. Sláva udělal další zátah na otcovy zásoby a druhá lahev vína se za velkého jásotu ocitla mezi námi.


  Spát jsme šli až po půlnoci. S lítostí jsem zjistila, že přes týden na mém místě ve velké posteli u Soni spala starší ze sester, a pro mě se narychlo hledalo místo k přenocování. Jelikož hostů byl plný dům, každé místo bylo využité. Nakonec se pro mě našla malá, úzká místnost za koupelnou, kde teta Žofie skladovala prádlo na žehlení nebo zašívání.


  Ustlali mi na zemi na nafukovačce a já jsem se aspoň hodinu snažila usnout na tomto neobvyklém místě. Místnůstka neměla okno, byla obrácená na jih, nevětraná a bylo v ní příšerné dusno. Celý dům utichl, všichni se uložili ke spánku, jenom já se převalovala z boku na bok, unavená nepříjemným teplem a špatným vzduchem. Vtom mě napadlo, že nahoře na půdě, kde jsme si občas se Soňou hrávaly, je jedna stará postel, přímo u dvou malých okének. Okamžitě jsem vstala, vzala deku a polštář a potichu se vytratila na půdu.


  Ustlala jsem si, otevřela jedno okénko a s úlevou vychutnávala čerstvý noční vzduch, který ke mně zvenku proudil. Ani jsem si nevšimla, kdy jsem upadla do hlubokého spánku.


  Náhle mě probudil pocit, že mě cosi strašně tlačí. S hrůzou jsem zjistila, že na mně někdo leží, a tlumeně jsem vykřikla. Vzápětí mi čísi dlaň zakryla ústa.


  „Buď potichu, užijeme si to,“ zašeptal mi mužský hlas do ucha. Z dechu jsem ucítila alkohol. Byl to Sláva, řádně přiopilý vínem, které večer ukořistil otci.


  „Vypadni!“ vyhrkla jsem polohlasně. „Zbláznil ses?“ Škubla jsem sebou pod ním a snažila se vysvobodit, ale on byl silnější. Vůbec si nevzpomínám jak, ale jednou rukou pevně sevřel obě moje a druhou rukou si stáhl kalhoty. Mně jenom vyhrnul noční košili. Nic jsem pod ní neměla.


  „Nech mě na pokoji!“ bušila jsem do něj rukou, kterou se mi podařilo vytrhnout z jeho sevření. „Budu křičet!“ vyhrožovala jsem mu. Za nic na světě bych ovšem nekřičela. Určitě by se sem seběhli všichni z domu a já bych se hanbou propadla. A našim návštěvám v Rusovcích by byl navždy konec.


  „No tak, lež klidně,“ blábolil opile. „Bude se ti to líbit, uvidíš.“


  „Slez ze mě,“ odstrkovala jsem ho od sebe. Neposlouchal mě. Funěl mi hlasitě do ucha a kolenem se mi snažil roztáhnout nohy. Zalehl mě celou svou vahou, sotva jsem se mohla pohnout.


  Chvíli jsme spolu zápasili, až jsem pocítila, že je vzrušený a pokouší se do mě vniknout. Dostal se mi mezi nohy a já se je zoufale snažila udržet u sebe, jenže on byl silnější. Nadzvedl se a bolestivě na mě přitlačil. První pokus mu nevyšel, byla jsem ještě panna. Při druhém, kdy už moc nechybělo, aby ho dokončil, jsem ho v zoufalství z posledních sil chytila za vlasy a prudce zatáhla.


  Tlumeně vykřikl bolestí a jeho stisk povolil. Vymrštila jsem se a kolenem jsem ho ze všech sil kopla kamsi do žeber. Sevřenou pěstí jsem ho praštila do obličeje, trefila jsem tvář, ale i to stačilo, abych se zpod něj dostala a utekla.


  Bosá jsem seběhla po schodech a běžela do místnosti za koupelnou. Naštěstí v zámku byl klíč, tak jsem se zevnitř zamkla. Přiložila jsem si dlaň na ústa, abych utlumila vzlyky. Plakala jsem, vůbec nevím, jak dlouho. Nikdy jsem k nikomu necítila takovou nenávist jako tehdy ke Slávovi, roztřesená a schoulená do klubíčka. Proklínala jsem ho v duchu tisíckrát a zapřisáhla se, že už s ním v životě nezůstanu o samotě.


  Potom jsem si lehla na vyprané povlečení, přikryla se ručníky a snažila se usnout. Tentokrát se mi to nepodařilo nikoli kvůli teplu, ale kvůli třesavce, jež mě zachvátila.


  Ráno mě našla máma rozpálenou a na pokraji hysterie. Návštěvu jsme ukončili předčasně, rodiče mě okamžitě vzali na pohotovost. Mysleli si, že jsem večer na zahradě prochladla a z toho mám horečku. Když jsem vstávala a oblékala se, pozorně jsem zkoumala, jestli někde neuvidím stopy po krvi. Jedinou útěchou mi bylo, že jsem žádné neobjevila.


  Ještě dlouho jsem se vymlouvala na špatný zdravotní stav, když jsme v sobotu měli jet do Rusovců. Většinou se mnou máma zůstala doma, občas mě na pár hodin nechali samotnou a vrátili se potom domů dřív než obvykle.


  Když jsem se tam konečně odhodlala jet, bylo to jen kvůli Soně, která mi moc chyběla. Už nikdy jsem se Slávou nezůstala ani na chvíli sama, už nikdy jsem s ním nepromluvila o samotě, přestože se o to pokoušel. Nenáviděla jsem ho, strašně jsem ho nenáviděla.


  Proto považuju pět minut, které jsem ochotna mu věnovat v Sonině přítomnosti, za největší ústupek ve svém životě.


  „Jak je to s tebou a Dominikem?“ zeptala se mě Soňa cestou zpátky do domu tety Agáty. „Na silvestra jsi byla s ním, tak předpokládám, že...“


  „Rozešla jsem se s ním,“ přerušila jsem ji. „Definitivně.“


  „Co se stalo?“ vyjeveně na mě pohlédla. „Vždyť to vypadalo tak nadějně!“


  „Vypadalo,“ souhlasila jsem. „Ale někdy věci nejsou takové, jaké se zdají být.“


  „Tohle mi vysvětli,“ pronesla vážným hlasem.


  Tak jsem jí to vysvětlila.


  Na silvestrovskou party jsme přijeli k jeho kamarádovi do Trnávky po páté hodině odpoledne. Na konci zahrady za domem jeho rodičů byl z kůlny zrekonstruovaný nízký domek se dvěma místnostmi, jako stvořený pro svobodného mládence.


  Každý přinesl něco na zub a nějakou lahev, takže poté co jsme se všichni sešli, byl velký stůl uprostřed místnosti celý zastavěný mísami a miskami, plnými nejrůznějších jídel.


  Znala jsem asi polovinu přítomných, Dominikových kamarádů, kteří si přivedli přítelkyně — většina z nich nové, a tak jsem znala pouze jednu, Alici. Ta zatím spolu se mnou držela rekord v délce trvání vztahu s jedním klukem.


  „Jak snášíš Dominikovu nepřítomnost?“ zeptala se mě.


  „Špatně,“ odvětila jsem po pravdě. „Představ si, že byste se celý rok neviděli, jenom na skypu, nebo o sobě věděli jen díky mailům.“


  Alice se naklonila blíž ke mně. „Vyzkoušeli jste sex po telefonu?“ zeptala se mě spikleneckým tónem. „Nebo po skypu, když jsi sama doma?“


  Téměř mi zaskočila jednohubka se šunkou a plísňovým sýrem, kterou jsem právě žvýkala. „Proboha, ne!“ zamumlala jsem s plnou pusou. „To mě zatím nenapadlo.“


  „Tak to vyzkoušejte,“ pošeptala mi. „Když byl Heňo tři měsíce v Americe, dělali jsme to minimálně třikrát týdně.“


  Jednohubka byla velká, já jsem zapomněla žvýkat, a tak se mi levá tvář vydula jako křečkovi, který si tam nacpe zásoby na celý týden.


  „Jak jste na to přišli?“ zamumlala jsem otázku.


  Alice se zasmála. „Normálně,“ mrkla na mě. „On ti přes skype zavolá, oba se svléknete, vidíte se přes kameru a...“


  „Co si to tady vy dva šeptáte?“ zastavil se u nás Dominik a objal mě kolem pasu.


  Také Alice si strčila do pusy jednohubku na párátku. „Radím Sašce, jak má s tebou provozovat sex po telefonu, tedy vlastně.   po skypu.“


  „To jsou velmi užitečné informace,“ přitakal Dominik. Cítila jsem z něj víno, už si s kamarády víckrát připíjeli. „Hned po mém příjezdu do Irska to můžeme vyzkoušet.“


  Zábava gradovala, o půlnoci bouchlo několik lahví šampusu, jímž jsme si připili na nový rok, a s Dominikem jsme si dali dlouhý polibek, aby nám vydržel co nejdéle.


  „Do nejbližšího hovoru po skypu,“ zašeptal mi do ucha.


  Místnost byla velká, takže jsme se v přítmí občas ztráceli, abychom se našli při tanci nebo u stolu s plně naloženým talířem.


  Vytratila jsem se z domku s mobilem v ruce. Oblékla jsem si bundu, venku bylo chladno, a hned jak jsem vyšla, studený vítr mi rozcuchal vlasy a zima se mi vplížila na tělo rozepnutou bundou. Zachvěla jsem se a zapnula jsem si bundu na zip. Zavolala jsem mámě a popřála jí šťastný nový rok. Myslela jsem, že telefon neuslyší, protože byla na silvestrovské zábavě s Vojtou, ale zastihla jsem ji, jak mi právě posílala esemesku.


  Já jsem taky našla spoustu blahopřejných esemesek a dva nepřijaté hovory. Jeden byl od Lukáše a druhý od Hasové.


  Zavolala jsem jí. Bylo divné, že mi volá právě na silvestra. Když se ozvala, nebylo v jejím hlase ani stopy po radosti z oslav příchodu nového roku.


  „Volala jste mi,“ říkala jsem jí, „stalo se něco?“


  Slyšela jsem, jak mi trhaně dýchá přímo do ucha. „Chtěla jsem jen...,“ vyslovovala přerývaně, „... chtěla jsem vám jen popřát... všechno nejlepší.“


  „Děkuju,“ odvětila jsem trochu překvapeně, „taky vám přeju všechno nejlepší, a ať se vaše situace v novém roce radikálně změní k lepšímu.“


  V telefonu jsem jasně slyšela, jak se snaží zadržovat pláč. „Nic se nezmění,“ zatřásl se jí hlas, „už nic nejde změnit. Bývalý manžel tak zmanipuloval děti, že ke mně vůbec nechtějí chodit. Jak je přinutím? Už nemůžu, opravdu to už nemůžu dál snášet.“


  Trochu mě to vyděsilo. „Jste dneska sama?“ zeptala jsem se. „Sama,“ hlesla téměř neslyšně.


  „Zavolejte někomu,“ úporně jsem se snažila něco vymyslet, „jestli za vámi nemůže přijít aspoň na chvilku... Pokud ne, radši si lehněte, dobře se vyspěte a věřte tomu, že v novém roce se situace může ze dne na den zvrtnout.“


  „Zkusím to,“ vymáčkla ze sebe. „A děkuju.“


  V té chvíli jsem vůbec netušila, že nejen paní Hasové, ale i mně se situace může zvrtnout v průběhu několika minut.


  Vrátila jsem se zpátky, ale neměla jsem chuť zapojit se do hlučné zábavy. Hudba řvala na plné pecky, v přítmí jsem rozeznávala tancující postavy uprostřed místnosti. Dva páry se líbaly na sedačce u okna. Posadila jsem se do volného křesla na druhém konci dlouhé pohovky. Očima jsem hledala Dominika, pak jsem zjistila, že s kamarádem Heňou popíjí přímo za mnou. Oba seděli na židlích u velkého stolu, zády ke mně, a něco si nandávali na talíř.


  „Kdy odjíždíš?“ zeptal se Heňo.


  „Pátého,“ odpověděl Dominik.


  „Takže se ti to už blíží,“ zkonstatoval Heňo. „Fajn, aspoň ta ženská přestane konečně kňučet na Facebooku, jak strašně jí chybíš.“


  Neslyšela jsem, co mu Dominik odpověděl. Víno, kterého jsem se právě napila, mi zhořklo v ústech. Jaká ženská?


  Nechodila jsem na Facebook, nechtěla jsem, aby si naše důvěrnosti mohl kdokoli přečíst. Už dávno jsem byla přidána k jeho přátelům, ale dohodli jsme se, že naše vzájemná komunikace nebude probíhat prostřednictvím téhle sociální sítě.


  „Přišla jsi domů, šla na Facebook a...?“ vyzvídala Soňa netrpělivě.


  „A našla jsem tam vzkaz od nějaké Dorothy Newmanové, jak to už bez něj nemůže vydržet, protože se jí neozývá, jak jí strašně chybí a nemůže se dočkat, až se vrátí do Irska. A pokud by se rozhodl zůstat na Slovensku déle, je ochotná přijet za ním.“


  „Ty brdo!“ zvolala Soňa. „Tak to je teda síla, to ti povím. On fakt nepotřebuje sex po telefonu. Má ho v Irsku živě.“


  „Mohlo mě to napadnout,“ odpověděla jsem.


  „Co jsi udělala potom?“ zeptala se Soňa. „Jak jsi mu to oznámila?“


  „Napsala jsem mu na Facebook, aby pozdravoval nebohou Dorothy, která tak moc fňukala, že není s ním, a na mě ať zapomene.“


  „A od té doby, předpokládám, mu nezvedáš telefon,“ dodala Soňa. Přikývla jsem.


  Právě jsme přišly k domu tety Agáty a Soňa otevřela branku.


  „Doufám, že Peter už přijel,“ řekla. „Minule slíbil, že přivede i mámu. Nevím, proč ho naše matka pozvala. Nebudu se jím vůbec zabývat. Ten nýmand se tady objeví jen tak, tvrdí, že je náš bratr, a nemůže to dokázat.“


  „Nenazývej ho nýmand,“ nelíbilo se mi Sonino vyjádření. „Minule jsem s ním mluvila a tvrdil, že jeho matka nepřijede.“


  „Moje máma ho přemluvila, aby se o to pokusil,“ ztišila Soňa hlas, jelikož jsme už byly v předsíni. „Myslím, že je hlavně zvědavá na ženu, s níž ji otec podvedl.“


  Vešly jsme dovnitř, kde byla debata v plném proudu. Vlastně, nejvíc bylo slyšet Žofii, jak se rozčiluje. Na gauči seděl Peter, ruce v klíně. Se skloněnou hlavou vypadal, jako by se snažil odrážet spršku Žofiiných výčitek.


  „Jak si to tvoje matka představuje?“ zlobila se Žofie. „Pošle tě sem, v rodném listu otce neuvede, a ještě se odmítá s námi bavit? Proč tě sem potom posílala? Kvůli dědictví?“


  Peter se tvářil rozpačitě a nervózně komíhal nohou. „Já opravdu nevím...,“ naznačil gestem bezmocnost. „Řekla mi jen to, že umřel můj otec a že vás mám vyhledat.“


  „Jenže ty nemáš otce zapsaného v rodném listu,“ nahnula se k němu Žofie. „Takže z dědictví nic nebude.“


  Peter pokrčil rameny. „Já za to nemůžu, opravdu.“


  „Proč sem nechce přijet?“


  „Já nevím, opravdu.“


  Nemohla jsem se na to dívat. „Teto Žofie, už ho nechte,“ prošla jsem obývákem k Peterovi a sedla si vedle něj. „Vždyť vidíte, že to k ničemu nevede.“ Potom jsem se obrátila k němu. „Poslyš, až se vrátíš domů, zkus vysvětlit matce, že naše rodina si s ní chce promluvit.“


  „Já na tohle fakt nemám nervy,“ Soňa vstala z křesla a odebrala se do kuchyně. „Pro mě je to uzavřená věc.“


  „Já se s mámou neuvidím,“ oznámil Peter, „bydlím s ostatními v podnájmu.“


  „S jakými ostatními?“ zeptala jsem se.


  „S klukama,“ odpověděl, „co spolu děláme.“


  „Aha,“ pochopila jsem. „Ale až pojedeš někdy za ní, tak jí to vysvětli.“


  „Ale já za ní nejezdím,“ zavrtěl hlavou. Soňa se zastavila na prahu kuchyně.


  „Jak to, že nejezdíš?“ nechápala teď máma. „Přece se vracíš domů na víkendy, ne.?“


  Peter zavrtěl hlavou. „Já za ní nejezdím vůbec.“


  Všichni jsme na sebe nechápavě hleděli. „Jak to, že za ní nejezdíš?“


  „Tohle je jak u magorů,“ plácl se Sláva do stehna, natáhl se a vzal si z tácu kus štrúdlu. Nacpal si ho celý do pusy jako křeček. Všimla jsem si Peterova pohledu, jímž provázel štrúdl až k jeho ústům. Posunula jsem tác blíž k němu.


  „Já s mámou nebydlím,“ řekl Peter. „Nikdy jsem s ní nebydlel.“


  Soňa se vrátila z kuchyně k nám. Udiveně hleděla na Petera, očividně ji zaujalo, jak se rozhovor vyvinul.


  „Já jsem asi Sophia Lorenová, jestli ty jsi Prokopův syn!“ zvolala Žofie. „Ty si tady, chlapče, vymýšlíš tolik věcí a děláš si z nás blázny.“


  „No, dneska bychom to už měli zabalit,“ navrhl Sláva a naznačil, že chce odejít.


  „Počkej,“ zastavila jsem ho gestem ruky a otočila se k Peterovi. „Co to znamená, že jsi s mámou nikdy nebydlel?“


  „Vyrůstal jsem v dětském domově,“ odpověděl.


  Ohromení na našich tvářích přímo bilo do očí. „V dětském domově?!“ zvolala máma. „A to jako proč?“


  Peter se na gauči neklidně zavrtěl. „Já nevím, opravdu.“


  „Odkdy jsi tam vyrůstal?“ zeptala jsem se tiše. Hrdlo jsem měla stažené lítostí.


  „Od narození,“ opáčil.


  Žofie přiběhla ke stolku a nahnula se přes něj rovnou k Peterovi. „Ty jsi od narození vyrůstal v dětském domově?“ zdůrazňovala zvlášť každé slovo.


  Mlčky přikývl. Talíř se štrúdlem jsem přisunula přímo před něj. Konečně si vzal jeden kousek a snědl ho.


  „Nikdo tě neadoptoval?“ zajímala se Soňa. „O takové malé děti je největší zájem.“


  Peter zavrtěl hlavou. „Ne, prý to matka nedovolila.“


  „Nedovolila?“ zvolali jsme téměř jednohlasně. To, co nám tady tvrdil, bylo skutečně těžko uvěřitelné. „A proč?“


  Opět zavrtěl hlavou. „Já nevím.“


  „Umíš říct i něco jiného než nevím?“ naježila se Žofie. „Já už opravdu ničemu nerozumím.“ Peter si vzal druhý kus štrúdlu a nervózně ho snědl. Žofie ho upřeně pozorovala. „Ty jsi matku nikdy neviděl?“ zeptala se.


  „Viděl,“ odpověděl, „asi dvakrát v životě.“


  Sonin výraz vyjadřoval pochybnost. „Viděl jsi ji dvakrát v životě, a najednou zavolá, že ti umřel otec a máš sem přijet?“ ověřovala si nevěřícně.


  Peter přikývl. Sophia Lorenová v domácí zástěře odstoupila od stolku.


  „Tak ty jsi sem přijel a myslíš si, že něco zdědíš?“ zeptala se ho přísně.


  Peter na ni hleděl s rozpačitým výrazem v očích. Ale dřív než stihl něco říct, náhle se na druhém konci místnosti vymrštila z křesla teta Agáta.


  „Ty nemáš nárok!“ zakřičela. Všichni jsme sebou trhli leknutím, Soně zaskočil štrúdl a rozkašlala se. „Ty nemáš na nic nárok, rozumíš?“ křičela už vsedě, pevně svírajíc kostnatými prsty opěrku křesla. Vztekle se mračila na Petera a hrozila mu holí. Z očí jí sršely zlostné blesky. „Nemáš právo sem jezdit! Nemáš právo na nic, rozumíš?!“


  Podivné události


   


   


   


  Pustila jsem v autě ventilátor pouze na přední okno, protože sklo na něm se mi stále rosilo. Nakláněla jsem se dopředu, abych lépe viděla, a po zamrzlé cestě kolem zpustlých zahrad jsem jela jen třicítkou.


  Na sedadle spolujezdce seděla Hasová. Zvědavě pozorovala bočním oknem okolí, jímž jsme projížděly. Netvářila se nadšeně.


  „Vypadá to tady hůř, než jste říkala,“ zkonstatovala. Na sobě měla krátkou tygrovanou bundičku z umělé kožešiny a vypasované světlé džíny. Nízké kozačky na podpatku se hodily k jejímu oblečení, ale ne do tohohle prostředí.


  Zaparkovala jsem u Náhradních dielů a vystoupily jsme z auta. Z kufru jsem vyndala tašku s čisticími prostředky a nový umělohmotný kýbl. Hasová si v obchodě vybrala oranžový. To bude pro ni jediná veselá věc v době, kdy tady zůstane sama a bude uklízet. Vešla jsem do první kanceláře.


  „Dobrý den,“ pozdravila jsem, „přivedla jsem vám novou uklízečku.“


  Hasová vešla za mnou dovnitř a osazenstvu téměř vypadly oči z důlků. Teda pouze Betce a Lacovi, Zita se na židli nervózně zavrtěla a usmála se na mě.


  Bylo pro mě zvláštní vidět Zitu za kancelářským stolem. Byla skvělá jako uklízečka, nikdy neřekla ne, šla vždycky tam, kde někdo vypadl, kde jsme ji narychlo potřebovali. Ne že bych si myslela, že nemá na víc, ale jako úřednice mi připadala neobvykle.


  „Zavedu paní Hasovou k šéfovi a pak poprosím vás, Zito, jestli byste jí mohla chvilku věnovat a vysvětlit, co a jak,“ požádala jsem ji. Zita okamžitě vstala a šla se mnou.


  Asi za patnáct minut jsem se vrátila do kanceláře za Betkou a Lacem.


  „Zdržíte se? Udělám vám kávu,“ nabídla se Betka.


  Zavrtěla jsem hlavou. „Děkuju, dnes se nezdržím,“ odmítla jsem. „Možná příště. Ještě abych nezapomněla, Betko, přijměte mou upřímnou soustrast,“ přistoupila jsem k jejímu stolu a podala jí ruku.


  „Děkuju,“ odpověděla, oblečená celá v černém. „Už dlouho jste se tady neukázala, od té doby, co sem jezdí ten nový, Dávid.“


  „Ano,“ přisvědčila jsem, „převzal část mojí práce. Teď si vyžádal u šéfa volno na lyžování.“ Lítostivě jsem na ni pohlédla. „Musely to pro vás být velmi smutné Vánoce, když váš manžel zemřel dva týdny před nimi.“


  Opětovala můj pohled a přikývla. „Nejhůř to snášely děti,“ zatvářila se smutně. „Ale doktoři nám nedávali velkou naději, když předtím ležel tři týdny v kómatu. Pořád nám říkali, že se máme připravit na nejhorší.“


  „Nevěděla jsem, že váš manžel byl v kómatu,“ podivila jsem se. „Nezmínila jste se... Co se mu stalo?“


  „Krvácení do mozku,“ odpověděla. „Jednoho večera se mu udělalo špatně a upadl. Už se neprobral.“


  „To je hrozné, když se to stane zničehonic,“ podívala jsem se na Laca, který byl celou dobu potichu. „Doufám, že se z toho dostanete co nejdřív, děti jsou pro vás určitě velkým povzbuzením a díky nim nemůžete stále myslet na svůj smutek.“


  Betka přikývla. „Máte pravdu, Saško, je to přesně tak.“


  Laco se přestal hrabat v jakémsi spisu. „A jak jste spokojení s novou kolegyní?“ zeptala jsem se. „Pořád mi nejde do hlavy, že ji váš šéf přijal.“


  Postřehla jsem, jak si ti dva vyměnili pohledy.


  „Rozhodl se, že se nám hodí posila,“ ozval se Laco. „Musí se udělat pořádek ve skladových zásobách, zlepšit evidence, a s tím je plno práce.“


  „A jde jí to?“ zajímala jsem se. „Zita je moc šikovná, dokážu si představit, že zvládne i takovouhle práci.“


  Laco pohlédl na Betku, potom na papír před sebou. „Jo, je opravdu šikovná,“ souhlasil.


  „Takže doufám, že budete spokojení i s novou uklízečkou,“ usmála jsem se. „Nenechte se zmást jejím oblečením. Uklízí velmi důkladně.“


  „To je dobrá zpráva,“ ozvala se Betka, „protože Zita si dávala skutečně záležet. Nikdy jsme neměli výhrady k její práci, a když pomyslím na tu, co sem chodila předtím... jak se jmenovala.“


  „Tóthová,“ připomněla jsem jí.


  „Ano, máte pravdu, Tóthová,“ přisvědčila Betka. „Ty dvě nelze vůbec srovnávat.“


  „Ale snažila se,“ bránila jsem Tóthovou, protože Betčina kritika se mi zdála trochu nespravedlivá. „Měla nemocnou matku a dojížděla za ní každý den do Pezinku. Když nestíhala uklidit večer, přijela sem brzo ráno. Snažila se.“


  Snažila se do chvíle, než jsem ji našla ráno v pět sedět přikrčenou na prahu unimobuňky, vyděšenou k smrti. Ještě dnes se zachvěju při vzpomínce, jaký strach jsem měla i já, když jsme vcházely dovnitř. Srdce mi málem vyskočilo z hrudi, tak strašlivě mi ještě nikdy předtím nebušilo. Nebo. ano, vybavilo se mi náhle. Málem bych zapomněla. Když jsem se dozvěděla o otcově a Miščině nehodě. Když padla ta osudná slova o nehodě, když vyslovili to strašné slovo — smrt, těch pár vteřin jsem měla pocit, že celé moje tělo se otřásá bušením srdce, zrychleného na nejvyšší možnou míru. Jsem přesvědčená, že stačilo jen málo k tomu, aby se mi vyčerpáním zastavilo.


  Strach a smrt.   Proč se mi najednou spojily dohromady?


  Zazvonil telefon, zvedla ho Betka. „Šéf vás prosí, Saško, jestli byste za ním nemohla ještě zajít,“ oznámila mi.


  Vyšla jsem z kanceláře, prošla chodbou a zaklepala na dveře.


  Pan Matuška seděl za pracovním stolem sám. Zita s paní Hasovou se mezitím přesunuly do místnosti pro uklízečky. Když jsem vstoupila dovnitř, vstal a pomalým krokem došel ke mně.


  „Chtěl jsem se vás jenom zeptat.,“ začal, potom se na chvíli odmlčel. „Jste přesvědčená o tom, že paní Hasová je... jaksi.   vhodnou osobou na to, aby nám tady uklízela?“


  Tvářila jsem se, že nerozumím. „Podle čeho usuzujete, že by neměla být vhodnou osobou?“ otázala jsem se.


  Pan Matuška se na mě přísně zahleděl. „Dobře víte, jak to myslím,“ odvětil.


  „Nevím, jak to myslíte,“ trvala jsem na svém. „Jestliže jste ochotný věřit tomu, že paní Zita bude dobrou referentkou, proč pochybujete o tom, že paní Hasová bude dobrou uklízečkou?“


  V očích pana Matušky se na okamžik mihlo podivné světlo. Uhnul pohledem a pomalu se vrátil ke stolu. „Paní Hasová mi na uklízečku připadá trochu... zvláštní.“


  „Připomenu jí, aby důkladně vysávala i pod regály ve skladu,“ usmála jsem se. „Budete spokojený.“


  I na tváři pana Matušky se objevil úsměv. „Tak dobře. Já jsem měl jen pochybnosti.“


  „Ale pokud byste chtěl paní Hasovou zaměstnat jako referentku...,“ navrhla jsem. „Do kanceláře ji nikdo nechce vzít, dlouhé roky se starala o domácnost a děti. a tak nemá na výběr.“


  „V žádném případě nepotřebuju další referentku!“ vykřikl prudce. „Už teď je to dost...“ Náhle se odmlčel. „Je to dost napjaté, co se týče tržeb,“ doplnil rychle, „tahle krize nikomu nepomohla.“


  Tak proč potom přijal Zitu? napadlo mě. Dosud to Betka s Lacem zvládali bez problémů.


  „Pokud k tomu nemáte ještě manželskou krizi, dá se to vydržet,“ poznamenala jsem a chystala se k odchodu.


  „Když nevyděláte dost peněz, manželská krize je permanentní,“ dodal ještě, než jsem vyšla ven.


  Odemkla jsem dveře a tašku s nákupem položila na zem do předsíně. Z kuchyně se ozývaly hlasy a smích. Zvědavě jsem naklonila hlavu a uviděla matku a Júlii, společnost jim dělal nějaký muž.


  Vešla jsem do kuchyně a nevěřila vlastním očím. Na sporáku bublaly tři hrnce a na kuchyňské lince bylo rozloženo tolik ingrediencí, jako by se tam točilo najednou několik kuchařů. Všude byly stopy po přípravě jídla, pracovní nepořádek, ale co bylo pro mě šokující — kolem našeho sporáku se motal neznámý muž v zástěře. Vlastně mužíček. Menší, usměvavý, se zbytkem vlasů na hlavě, s obličejem kulatým jako měsíc v úplňku, s řadou zdravých bílých zubů, jež mu vyplňovaly celý úsměv. Bylo evidentní, že tohle všechno spáchal on a že i ty tři bublající hrnce jsou jeho dílem.


  Máma s Júlií seděly u kuchyňského stolu, popíjely bílé víno, pozorovaly toho mužíčka a vesele se smály. Možná to bylo vínem nebo tím, že ten muž působil trochu komicky.


  Slušně jsem společnost pozdravila. „Ahoj, Saško!“ přivítaly mě matka s Júlií rozjařeně. „Podívej se, dneska hlady neumřeš,“ ukazovaly prstem na zaplněný sporák.


  „Nasadily do kuchyně těžký kalibr,“ roztáhl mužíček ústa do širokého úsměvu. „Přišla jste právě včas. Za chvíli se bude podávat večeře.“


  S otázkou v očích jsem pohlédla na matku. „Seznamte se,“ ukázala na muže, „to je Gustík.“ Potom se obrátila k němu. „A tohle je moje dcera Alexandra.“


  „Proč ji nazýváš tak nelidsky?“ zeptala se Júlie. „Řekni jednoduše Saška.“


  Zalovila jsem v paměti. Gusta. „Matematika?“ vzpomněla jsem si. Ti dva na mě nechápavě koukali, ale matka nadšeně přikývla.


  „Správně,“ pochválila mě. „Matika!“


  „Aha,“ pochopil i Gustík, „v tomhle bytě o mně někdo mluvil.“ Pohrozil matce prstem. „Doufám, že jen v dobrém, Danuško,“ hleděl na ni upřeně, „nebo tvojí dceři povím, jak ti šly odmocniny.“


  „Spíš nešly,“ smála se máma. „A také zlomky, derivace, kvadratické rovnice.“


  Gustík oslovoval matku Danuška. Jak zvláštní, ještě nikdy jsem neslyšela, že by jí někdo tak řekl.


  „I můj starej je taková odmocnina,“ ozvala se Júlia. „Také mu to nejde.“


  Smála se společně s matkou. Pohledem jsem zkontrolovala lahev. Dvě třetiny v ní chyběly. Není divu, že jsou tak veselí.


  „Jak se má?“ zeptala jsem se Júlie. „Jaké byly Vánoce?“ „Už byly Vánoce?“ divila se Júlia. „Že jsem si ničeho nevšimla!“ Smích.


  „Nedostala jste žádný dárek?“ usmála jsem se.


  „Může se dárkem nazvat pětilitrový hrnec s poklicí?“ naklonila se Júlia přes stůl. „Byl smaltovaný?“ „Ano.“


  „Tak je to dárek,“ potvrdila jsem.


  „Ještě to můžete odčinit,“ ozval se Gustík. Přecedil brambory, dal do nich trochu másla a smetany a rozmačkal je. Otevřel troubu, nahlédl dovnitř a zatvářil se spokojeně. „Vánoce budou i za rok,“ dodal. Potom vyndal z trouby plech plný pečených ryb.


  „Děti, šup, šup, umýt ruce, večeře je hotová!“ utíral si ruce do zástěry.


  Byl to zábavný večer. Zabalili jsme to až v deset, celou dobu jsme se smáli, už ani nevím čemu. A to jsem nevypila ani kapku vína.


  Když návštěva odešla, uklidily jsme a pak jsme se s matkou usadily v obýváku.


  „Ten Gustík je teda exot,“ řekla jsem matce. „Kde jsi na něj narazila?“


  Matka si pohodlně opřela hlavu v rohu sedačky. „Přece na maturitním srazu,“ odpověděla. „Bože, neviděli jsme se třicet let! Představ si, řekla bys, že je ředitelem nějakého bankovního oddělení? Má na starosti úvěry nebo něco podobného.“


  „Jasně,“ přikývla jsem, „vždyť matika mu šla dobře.“


  „Tak dobře jsem se už dlouho nepobavila,“ usmívala se matka. „A ještě zavolala Júlia, jestli může přijít... Musíme si to zopakovat.“


  „A jak došlo k tomu, že Gusta začal vařit?“


  „On to navrhl,“ odvětila matka. „Potkali jsme se ve městě, pozvala jsem ho na návštěvu a on prý počkej, skočím do obchodu, něco koupím a uvařím u tebe, abychom neumřeli hlady. Docela mě tím pobavil, nevěřila jsem, že to myslí vážně. A potom zavolala Júlia. a zbytek už víš.“


  „Ten zbytek dnes vypil litr vína,“ připomněla jsem jí. „Vyzunkly jste s Júlií skoro celou lahev.“


  „Bože, tolik jsem to potřebovala!“ vyhrkla matka. „Rozešla jsem se s Vojtou.“


  „Cože?!“ nadskočila jsem na sedačce. „To není možné! Co se stalo?“


  Matka pokrčila rameny a upřela pohled do stropu. Na prst si začala namotávat pramínek vlasů. „Nic se nestalo,“ odvětila. „Nemá to význam. Nevím, kam jsem dala rozum, když jsem s ním šla na večeři. Ještě že jsem se včas vzpamatovala. Jeden horolezec mi stačil na celý život.“


  „Vypadalo to tak. nadějně,“ namítla jsem. „I na silvestra jste byli spolu. Doufám, že jsem tě nenakazila svým rozchodem s Dominikem.“


  „Ach Saško, tenhle rok začal nějak divně, rozchody,“ povzdychla si matka. „A ne že si vezmeš příklad ze mě. Žádná lahev, žádný alkohol! Jsi moc mladá na to, abys zapíjela neúspěchy. Ty máš celý život před sebou, všechno hezké tě teprve čeká.“


  „Ani ty nepatříš do starého železa,“ podívala jsem se na matku. „A slibuju, žádný alkohol.“ Natáhla jsem se, ze stolku jsem vzala lahev, přiložila si ji k ústům a dopila zbytek vína. „Odteď žádný alkohol,“ ušklíbla jsem se.


  „Ty abys mě v něčem poslechla!“ plácla mě matka po ruce. „Když nebudeš poslouchat, dám tě do dětského domova.“ Nejdřív jsme se zasmály, potom nám to došlo. Vzpomněly jsme si na Petera.


  „Mami, ten chudák měl ale život,“ pronesla jsem rozhořčeně. „Řekni mi, jak ho mohla dát matka do dětského domova? Kdo ví, jestli o tom strýc Prokop věděl. Myslíš si, že by dopustil, aby jeho syn vyrůstal bez rodičů?“


  „Já nevím, Saško,“ povzdychla si matka. „Žasnu nad tím, co se postupně dozvídáme. Nijak si to s ním nedokážu spojit. Vždyť jste byli tak často spolu, i mně hodně pomáhal, když jsem něco potřebovala a otec byl pryč.


  Pravdou ale je, že období, kdy byla Žofie těhotná se Slávou, si moc nepamatuju, a tehdy se to stalo. Asi to byl nějaký úlet nebo co, příležitost dělá zloděje...“


  „A to divné chování tety Agáty?“ zeptala jsem se. „Ona už asi není normální,“ rozhodila jsem rukama, „jen si vzpomeň, jak mi roztrhla ten náhrdelník, a teď tohle. Myslela jsem si, že tu hůl po Peterovi hodí, jak na něj křičela.“


  „Hrozné,“ přitakala mi matka, „a přitom ho viděla poprvé v životě.“


  „Já jsem si myslela, že celou dobu podřimuje v křesle, a ona přitom pozorně poslouchala,“ dodala jsem.


  „Možná se jí něco zdálo, a proto vykřikovala,“ přemýšlela matka. „Nemůžeme vědět, jestli nemá nějaké halucinace, přece jen má svůj věk...“


  „Mami,“ vzpomněla jsem si najednou, „teď se mi to vybavilo... Víš, kdy teta Agáta taky křičela? Pamatuješ si, nedávno jsem se tě na to ptala, a ty sis nemohla vzpomenout. Když umřel děda a babička uklízela ještě před pohřbem. Vzpomeň si, jak se s ní táta pohádal, že otec ještě není pod zemí, a ona se už zbavuje jeho věcí.“


  „Jo, něco mi to říká...,“ přimhouřila matka oči a bylo vidět, že se úporně snaží rozpomenout.


  „Potom teta Žofie běžela pro Agátu,“ pokračovala jsem. „Mysleli jste si, že Agáta babičce domluví a postaví se na tátovu stranu. Ale když přišla, začala křičet na vás i na otce... Vidím to, jako by to bylo dneska. Křičela, abyste nechali babičku, ať dělá, co chce, že vy tomu nerozumíte.“


  „Máš pravdu,“ zatvářila se matka překvapeně. „Ano, už vím, jasně si na to vzpomínám. Bylo hodně teplo, Mišce týden předtím trhali nosní mandle, byla jsem nevyspalá, k smrti unavená a nechtělo se mi do toho plést. A táta se tehdy tak strašně zlobil, že jsem se bála, aby nedostal infarkt.“


  „Jak to potom dopadlo?“


  „Přišla sousedka, vzala si tátu stranou a řekla mu, že je to normální, aby mámu nechal, ať uklízí. Že uklízení je způsob, jak překonávat žal, že ona třikrát vygruntovala celý dům, když zemřel její manžel, že to zná. Že to pomáhá.“


  „Táta se potom uklidnil, ale některé věci vzal k nám domů.“


  „Ano, vzal spoustu věcí z hromady na vyhození. Tehdy jsem ho poprvé viděla plakat. Babička zřejmě už ani nepřemýšlela, protože vyhodila jak fotky, tak různé dokumenty.“


  V televizi běžel romantický film se ztlumeným zvukem. Hlavní hrdinka se vezla v kabrioletu a vlasy jí vlály ve větru stejně jako šátek, který měla kolem krku.


  Při pohledu na ten záběr jsme se s mámou pousmály. Byly jsme si tak blízké společnými vzpomínkami. Uvědomila jsem si, že možná teď přišla ta vhodná chvíle, abych mámě položila tak dlouho odkládanou otázku.


  „Nedávno jsem se prehrabávala ve starých dokumentech,“ začala jsem pomalu, „a našla jsem tam. mezi nimi. Miščin rodný list.“ Pohlédla jsem na mámu, naše pohledy se setkaly. „Mami, proč v něm Miška nemá zapsané jméno otce?“


  Matce ztuhly svaly v obličeji a její oči se na mě dlouze upřely. Jejich pohled byl chladný.


  Potom se posadila. Usmála se. Když se ozvala, měla laskavý hlas. „Ale, Sašenko, nevím, co jsi našla. Miška měla přece v rodném listě zapsaného otce. Obě jste měly stejného tátu. Nebo si už nevzpomínáš?“ Poslední otázku vyslovila s jemnou ironií, jako když promlouváte s malým dítětem.


  „To jo,“ koktala jsem, „ale přece...“


  „Už jsme obě unavené,“ lehce mi stiskla ruku, „a je dost pozdě, musíme jít do postele, zlatíčko. Zítra vstáváme do práce, tedy aspoň já.“


  „Já taky,“ neochotně jsem vstala. Pohled mi zabloudil ke skříni naproti. Kdybych teď vytáhla tu kopii...


  „Tak dobrou noc a hezky se vyspi,“ pohladila mě po rameni. Její odhodlání ukončit dnešní rozhovor bylo očividné.


  Rozešly jsme se každá do svého pokoje. Ještě dlouho jsem nemohla usnout. Stále dokola jsem v hlavě slyšela Sašenko, Sašenko. To nebylo dobré. Tak mi máma nikdy neříkala.


  Dlouho jsem čekala na výtah, a když konečně přijel a vezl mě do dvanáctého patra, přemýšlela jsem, proč mám proti své vůli strávit pět minut svého života s někým, koho bytostně nesnáším.


  Měla bych zmáčknout tlačítko stop a vrátit se do přízemí. Proč jen to nedokážu udělat, proč se nechávám vmanipulovat do něčeho, co vůbec nechci?


  S mrzutou náladou, naštvaná sama na sebe, jsem zazvonila u dveří. Přišla otevřít Soňa. Když mě uviděla, vrhla se mi kolem krku.


  „Tolik jsem se bála, že nepřijdeš!“ objímala mě. „Byla jsem přesvědčená, že si to nakonec rozmyslíš.“


  „Ještě není pozdě,“ zamumlala jsem. „Uvažuju o tom od té doby, co jsem vyšla z domova.“


  „Tak neuvažuj a pojd dál,“ vedla mě do obýváku.


  Žaludek se mi sevřel, když jsem spatřila Slávu, jak sedí v křesle. Soňa přinesla kolu, dvě skleničky a položila vše na stůl. Sláva vstal a podal mi ruku. Držela jsem se od něj co nejdál.


  „Pět minut vás tady nechám, aby.“


  „Zůstaň tady,“ vyštěkla jsem nervózně. „Slíbila jsi to.“


  Soňa se poslušně posadila na pohovku. Přisedla jsem si k ní, tak blízko, abychom se téměř dotýkaly rameny. Dávalo mi to jistotu a možná i pocit, že se za ni můžu kdykoli schovat.


  „Promiň mi ty invektivy minule,“ ozval se Sláva. „Samozřejmě že jsem to nemyslel vážně, jenom si tě dobírám, doufám, že to taky tak bereš.“


  „Je mi jedno, jestli to myslíš vážně nebo ne,“ zatvářila jsem se lhostejně. Ve srovnání s tím, co se mezi námi stalo, to bylo fakt jedno. Podívala jsem se na hodinky. Už jen čtyři minuty.


  Sláva si všiml mého gesta. „Tak se nezdržujme,“ začal. „Děkuju, že jsi přišla. Za celé ty roky se mi nepodařilo zůstat s tebou o samotě, abych ti to vysvětlil. Odmítala jsi mě vyslechnout, utíkala jsi ode mě co nejdál, vyhýbala ses mi, byla jsi nedosažitelná, a přitom stačilo tak málo, jen abys mě vyslechla. T n minuty. „Chci ti říct, že se ti vůbec nedivím, a chci se ti moc, moc omluvit za to, co se stalo.“


  Z nervozity jsem si překřížila ruce na hrudi, jako bych se před ním chtěla chránit. „Jestli to chceš omluvit alkoholem, pak jsi mě sem nemusel zvát,“ odpověděla jsem mu.


  „Alkohol v tom sehrál velkou roli,“ zatvářil se provinile. Dvě minuty. „Právě proto jsem hned nezjistil, že na půdě spíš ty, a ne Erika.“


  Vyjeveně jsem na něj pohlédla. „Erika!“ vykřikla jsem. „Co by tam dělala?“


  „Měla tam na mě čekat, až Soňa usne,“ odvětil. „Tak jsme se dohodli.“


  „Čekat? Proč?“ nechápala jsem. Nevymýšlí si? Vzpomněla jsem si, že Erika, starší ze sester, které byly u nich tehdy na návštěvě, spala na velké posteli se Soňou.


  „Inu...,“ rozhodil Sláva rukama. „Kvůli tomu, co se stalo. když jsem tam našel tebe. a myslel jsem si, že je to ona.“


  Mysl mi pracovala na plné obrátky. „Nevymýšlíš si náhodou?“ zeptala jsem se ironicky. „Proč by se měla s tebou domlouvat na tom, že. Chceš mi snad tvrdit, že tam měla být proto, aby se s tebou vyspala?“


  Časový limit uplynul a já jsem stále seděla a nevěřila vlastním uším.


  „Přesně tak,“ přikývl. „Ty jsi s námi nebyla celý týden, přijeli jste teprve v pátek, proto jsi neviděla, že se mnou celý ten týden flirtovala. Bylo jí devatenáct, mně už přes dvacet, a líbila se mi. Od flirtování jsme přešli k polibkům.“


  „Můžu to potvrdit, přistihla jsem je,“ ozvala se Soňa. „Den předtím se líbali na půdě, leželi na sobě oblečení, když jsem je tam našla.“


  „Tehdy se mezi námi nic nestalo,“ zavrtěl Sláva hlavou, „ale dohodli jsme se, že poslední noc tam na mě počká. Vyjde nahoru, až Soňa usne, a. Nemohl jsem se dočkat. Dost jsem toho vypil. a když jsem vyšel nahoru, myslel jsem si, že je to ona.“


  Seděla jsem bez hnutí, v hlavě mi blikala jedna představa za druhou. Blik. Sláva na mně. Blik. Drží mi ruce. Blik. Snaží se mě políbit. Blik. Svléká si kalhoty.


  „Až když jsi mě kopla do žeber, s hrůzou jsem tě poznal.“


  „Poznáš mě podle kopů?“ zeptala jsem se ironicky.


  „Ano, mimo jiné,“ přisvědčil a usmál se, „hlavně podle jejich intenzity.“ Potom zavrtěl hlavou. „Ne, ne tak úplně. Zaječela jsi mi do ucha, a kromě toho jsem si uvědomil, že se bráníš příliš zuřivě a surově na to, abys byla Erika. Vždyť ona to chtěla stejně jako já.“


  „Muselo to pro tebe být hrozné,“ pohlédla na mě Soňa lítostivě.


  „I pro mě to bylo hrozné,“ pronesl Sláva se sklopeným zrakem, „když jsem si uvědomil, že jsem téměř znásilnil vlastní sestřenici... Vždyť jsme spolu vyrůstali, proboha, vždyť jsem tě bral jako vlastní sestru!“ podíval se na mě s vážnou tváří. „Doufám, že to bylo téměř, potvrď mi to, je to trapné, ale potřebuju to vědět.“


  „Ty to nevíš?“ zhrozila se Soňa. „Přece jsi tvrdil, že se nic nestalo!“


  Nervózně se zavrtěl. „Byl jsem opilý, v šoku, dostal jsem bolestivě pěstí do obličeje, silné kopnutí mi zlomilo jedno žebro... Přesně si z toho všeho pamatuju jen tohle.“


  „Zlomila jsem ti žebro?“ podivila jsem se.


  „Zlomila,“ přisvědčil, „ale než jsi zase přijela do Rusovců, uplynulo několik týdnů, a tak ses to už nedozvěděla.“


  „Velká škoda,“ odvětila jsem, „že jen jedno. Ale kdybych to věděla, i jedno by mě potěšilo.“


  Soňa se tentokrát nezasmála. „Tak jak to bylo, Saško?“ zeptala se nervózně.


  Cítila jsem, jak mi do tváří stoupá ruměnec. Bylo to o vlásek, nechybělo moc. A přišlo mi strašně trapné, takhle to tady rozebírat. „Nic se nestalo, chválabohu,“ ubezpečila jsem Soňu.


  Hlasitě si vydechla. Sláva si přejel rukou po vlasech a hlavu zaklonil úplně dozadu. „Děkuju ti, Bože!“ zvolal s úlevou.


  „Ale mohla jsi mi říct, jak to bylo, když jsi o tom věděla,“ řekla jsem Soně s mírnou výčitkou.


  „Saško, já jsem se to dozvěděla teprve nedávno!“ zvolala. „Kdybych to věděla dřív, určitě bych ti to řekla. Sláva se mi s tím svěřil až potom, co ses s mámou po pěti letech objevila v Rusovcích a odmítla jsi jít na jeho svatbu.“


  Sláva vstal a konečně nalil kolu do skleniček. Vypila jsem všechno na jeden lok. „Doufám, že na moji svatbu přijdeš,“ pohlédl na mě s očekáváním. „A doufám, že všechno bude odpuštěno. Pokud ano, za deset dní v sobotu se uvidíme.“


  Zaslechla jsem, jak v předsíni bouchly dveře. Naše pohledy směřovaly právě tam.


  „Konečně se seznámíš s mým manželem,“ špitla mi Soňa. „Ale o dítěti ani muk, rozumíš?“


  „Ještě pořád to neví?“ zhrozila jsem se. „Dokdy to chceš tajit?“


  „Je nejvyšší čas mu to oznámit,“ Sláva přísně pohlédl na sestru. Do místnosti vstoupil muž v obleku, s kufříkem v ruce. Když uviděl Slávu, zaradoval se.


  „Čemu vděčím za návštěvu, švagře?“ usmál se. „Neprošvihnul jsem nějaký Soniččin svátek, že ses tady konečně objevil?“


  „Máme tu tajnou poradu,“ řekl Sláva po pravdě.


  „Já vím,“ mrkl na něj, „svatba se blíží.“ Naklonil se k Soně a přivítal se s ní polibkem. Potom pohlédl na mě.


  „A kdo je tahle krásná dáma v našem obýváku?“ zeptal se. „Ještě jsem vás tady nikdy neviděl.“


  Soňa nás představila. Jmenoval se Pavol. Byl mi sympatický od první chvíle. Vyšší postava, mohl mít těsně před čtyřicítkou, možná míň. Černé vlasy měl pečlivě zastřižené. Zelené oči se na mě usmívaly. Když si svlékl sako, působil ještě mladším dojmem. Co ta Soňa ještě chce?


  „Nebudeme tady přece sedět u koly, otevřu nějaké víno,“ podíval se na Soňu, potom na mě. „Připijeme si na seznámení.“


  „Jsem tady autem,“ odmítl Sláva, „dejte si sami.“


  „Já nějak nemám chuť,“ odmítla i Soňa. Se Slávou jsme si vyměnili pohledy.


  „Nuže,“ pohlédl Pavol na mě, „zůstáváme jen my dva.“


  „To stačí,“ usmála jsem se na něj koketně. „Dva bohatě stačí.“ Pro jistotu jsem se nepodívala, jak se zatvářila Soňa.


  „No, podle toho, na co,“ opáčil Pavol a nalil nám víno do skleniček.


  „Na spoustu věcí,“ zasmála jsem se. „Například na důvěrný rozhovor. Ve trojici to není ono.“


  „Saška má pravdu,“ souhlasil se mnou a pohlédl na Soňu. Já ne.


  „Ty ještě Sašku tak dobře neznáš,“ ušklíbl se Sláva. Sašku vyslovil ironicky. „Má tvrdé pěsti a přesné kopy.“


  „Chodíte na karate?“ zeptal se Pavol překvapeně.


  Neurčitě jsem přikývla, můj úsměv byl ale velmi výmluvný. „No, nedá se to přesně nazvat karate,“ tvářila jsem se zamyšleně, „ale trénovat se dá kdekoli. V obýváku, na zahradě, na půdě.“


  „A kde jste se doteď schovávala?“ zeptal se mě. Potom se otočil na Soňu. „Soničko, když je to tvoje sestřenice, jak to, že jsem se s ní dosud nesetkal?“


  „Chyběla ti moc?“ zasmála se Soňa. „Hlavní je, že jsi potkal mě.“


  „No, Sonička je ta šťastnější,“ promluvila jsem sladce a přehodila si nohu přes nohu. Napila jsem se vína.


  „To doufám,“ upřel Pavol pohled na svoji manželku. Sláva nás s napětím pozoroval.


  „Já nejsem ta šťastnější,“ vyhrkla Soňa. „Já jsem ta nejšťastnější!“


  „Máš být proč,“ pohlédla jsem na ni úkosem, „kdybych já měla takového manžela. „Víte, právě jsem se rozešla se svým dlouholetým přítelem,“ zadívala jsem se mu do očí. „Myslela jsem si, že mě o Vánocích požádá o ruku... Pořád se z toho nemůžu vzpamatovat.“


  Slávovi téměř vypadly oči z důlků. „Ty ses rozešla s Dominikem?“ zvolal. „A matka si myslela, že letos budou dvě svatby.“


  „To mě mrzí, Saško,“ zatvářil se Pavol smutně. „Určitě to pro vás teď není lehké. Potrvá ještě dlouho, než všechno přebolí. Ale předpokládám, že takové hezké, sympatické děvče nezůstane dlouho samo. Soničko, co myslíš?“


  „Saška se neztratí,“ přikývla Soňa. Obrátila se k Slávovi. „Ten kamarád, co ti má jít za svědka. Mohli bychom ho dát dohromady se Saškou, co říkáš?“


  „Zrovna s nějakou chodí,“ zamračil se Sláva. Všiml si, jak si koketně namotávám na prst pramínek vlasů.


  „Takže se uvidíme na svatbě,“ usmála jsem se na Pavola a zvedla jsem sklenku s vínem. „Mohli bychom si i začít tykat, když už jsme rodina.“


  „Výborný nápad,“ zaradoval se. „Takže ahoj, Saško.“


  „Ahoj,“ přiťukla jsem si s ním.


  Potom se naklonil přes stůl. Já také. Políbili jsme se. Otočila jsem se k Soně a pohlédla na ni.


  „Soni, políbila jsem tvého manžela,“ oznámila jsem jí. „Doufám, že do svatby nezapomene, že jsme si začali tykat, jinak si to budeme muset zopakovat.“


  „Budu mu to neustále připomínat,“ pronesla Soňa důrazně.


  Zvedla jsem se k odchodu. „Ale zase tak často nemusíš,“ zdůraznila jsem pro změnu já a mrkla na Pavola. Soňa si toho všimla.


  „To už nech na mně,“ ubezpečila mě.


  Rozloučili jsme se a Sláva mi nabídl, že mě odveze domů. Když jsme se posadili do auta, ještě než nastartoval, obrátil se na mě.


  „Ty bláho, co to mělo znamenat?“ zeptal se udiveně. „Co jsi to tam předváděla? Jenom jsem čuměl jako puk.“


  Zasmála jsem se. „Startuj a nediv se,“ vyzvala jsem ho. „Doufám, že to bude mít efekt. Možná už dneska mu Soňa oznámí, že bude šťastným otcem.“ Zamyšleně se na mě podíval. Ještě pořád mu to nedošlo. „Máš dlouhé vedení nebo co?“ zaklepala jsem mu na čelo. „Prostě jsem vstoupila do jejího teritoria. Schválně. Ať si uvědomí, že o něj může přijít. Snad to pomůže a přestane myslet na Roba.“


  „Takhle to tedy je!“ zvolal. „To by mě ani ve snu nenapadlo, takovéhle divadýlko. Ale byla jsi geniální. I já jsem uvěřil, že s ním koketuješ.“


  „Já jsem s ním opravdu koketovala,“ ubezpečila jsem ho. „Líbí se mi.“


  Nevěřícně na mě pohlédl, potom nastartoval. „Ty jsi fakt nebezpečná... A nejen proto, že rozdáváš kopance a rány do obličeje.“


  Co jsem mu na to měla říct? Že mě to bavilo? Že jsem toho hodně odkoukala od Inge? Že jsem si vzpomněla, jak matka rychle souhlasila se schůzkou, když zjistila, že o Vojtu má zájem jiná?


  Soni, Soni, dobře vím, že tohle se nejlepší kamarádce nedělá, ale bylo to ve tvém zájmu. Sto eur na „řekne mu to“, dvacet eur na „neřekne“.


  Pochybnosti


   


   


   


  Z nebe se sypal hustý, těžký sníh. Ještě že jsem si dneska vzala deštník, jinak by mi sedal na oblečení, vplétal se do vlasů a za chvíli bych vypadala jako ze slepičí farmy. Tedy jako zmoklá slepice.


  Sníh byl vlhký a dlouho se neudržel, ve městě se z něj vytvářela břečka a hluboké kaluže. Ve Špitálské ulici jsem právě do jedné šlápla a vzápětí jsem ucítila vlhko v botách.


  Sakra! zanadávala jsem si potichu. Budu muset jít boty reklamovat. To rovnou můžu nakupovat na Miletičce, když i ve značkových obchodech prodávají takovouhle kvalitu.


  Přešla jsem na druhou stranu ulice, vyhýbajíc se autům a tramvaji, a zamířila jsem k Tescu. Zastavila jsem se před výlohou. Zaujaly mě v ní kabelky, jedna z nich, zajímavě řešená s fialovošedivými pruhy, se mi okamžitě zalíbila.


  „Takovou ještě nemáš,“ ozvalo se mi za zády. „Takovou musíš mít, i kdyby z nebe padaly trakaře.“


  Nemusela jsem se ani ohlédnout, viděla jsem ho ve skle výlohy a poznala po hlase.


  „Ty bys měl říct: Tu musíš mít, i kdyby z nebe padaly notebooky,“ opravila jsem ho. „Copak, nestíháš se aktualizovat?“


  Lukáš roztáhl ústa do úsměvu. „Nestíhám nic,“ odpověděl, „ale jednu kávu s tebou bych teď zvládl.“ Podíval se na hodinky. „Půl hodiny mám. Co říkáš?“ Přejela jsem po něm pohledem. Na bílé bundě se mu leskly kapičky tajícího sněhu. I ve vlasech měl rozpuštěný sníh, vypadal, jako kdyby právě vyšel ze sprchy.


  „Máš smůlu,“ naznačila jsem rukou stejný pohyb, protože hodinky jsem neměla, „je o mě velký zájem. Mám už dohodnuté rande, ale jsi v pořadí.“


  „Vždyť Dominik dávno odjel,“ podivil se Lukáš.


  „Hahá,“ mávla jsem rukou a pohrdavě se nafoukla, „kdepak Dominik! Ten už je dávno pasé.“


  „Rozešli jste se?“ hleděl na mě překvapeně. Přikývla jsem. „Tak to se opravdu musím aktualizovat. Co se stalo? Pojď, sedneme si na chvíli do pizzerie, popovídáme si.“


  „teď opravdu nemůžu,“ odmítla jsem. „Ale máma tvrdila, že máš přijít nainstalovat antivirový program...“


  „A jo,“ zatvářil se Lukáš provinile. „Slíbil jsem to, ale nahromadilo se mi plno práce. Potom jste byli na svatbě, já jsem byl lyžovat... pořád něco.“ Štípl mě do tváře. „Když slíbíš, že uděláš ty sójové karbanátky s kari kořením, které vlastně sójové ani nejsou...“


  „Jsou sójové!“ přerušila jsem ho. „Kombinace masa a sójových plátků. Co se navážíš, vždyť ti tak chutnaly, že ses olizoval až za ušima.“


  „Však jsem se ti za ně taky pěkně odměnil,“ připomněl mi.


  Do tváří se mi nahrnul ruměnec. Vzpomněla jsem si, jak mi na rty vtiskl nečekaný polibek, a zatvářila jsem se, že hluboce přemýšlím. „Nevzpomínám si,“ odmítavě jsem zavrtěla hlavou. „Na žádnou odměnu od tebe si nevzpomínám.“


  „Kdo by to byl řekl,“ ironicky se ušklíbl, „tak mladá a alzheimer za dveřmi.“


  Otevřela jsem pusu, že mu něco odseknu. „Tak tady jsi!“ ozvalo se za mnou. „A já na tebe čekám u toho druhého vchodu. Už mi začínala být i zima.“ Ondrej měl také vlhké vlasy a na větrovce stopy sněhu.


  Lukáš neskrýval překvapení. „Ondrej?“ podivil se a potom se oba pozdravili. „Ty se scházíš s Ondrejem?“ V očích se mu mihlo.   nevím, jak to nazvat. Pohoršené udivení?


  „Scházíš je nesprávné slovo,“ odvětil Ondrej. Potom se obrátil ke mně. „Můžeme si sednout do pizzerie, co říkáš?“


  „Fajn,“ souhlasila jsem. Lukášovi jsem zamávala na rozloučenou. „Zavolej, kdy přijdeš,“ řekla jsem mu. „Uvařím něco hnusného.“


  Ondrej se smál ještě tehdy, kdy jsme v pizzerii studovali jídelní lístek.


  „Od doby, co tě znám, ses výrazně zlepšila,“ přikyvoval. „Vždycky jsi měla ironické poznámky. Pamatuju si, že Miška z toho nebyla moc nadšená.“


  „Miška mi to často vyčítala,“ doplnila jsem ho. „Říkala mi, že si tím odeženu všechny kluky. Tvrdila totéž co matka.“


  „Byly jste hodně odlišné,“ zkonstatoval. „Jako oheň a voda. Miška by nikdy nedokázala říct Lukášovi něco podobného, jako jsi teď řekla ty. S ní se člověk moc nezasmál, ale zato měla v sobě spoustu něhy.“ Ukázal prstem na jedno místo v jídelním lístku. „Máš ráda pikantní? Mohli bychom si objednat Diavolu.“


  Souhlasila jsem, Ondrej přivolal číšnici a objednal.


  „O čem jsi se mnou chtěl mluvit?“ zeptala jsem se ho. „Co tě tak trápí celé tři roky, že nemůžeš spát?“


  „Trvalo mi dlouho, než jsem přišel na to, že by bylo dobré popovídat si s tebou,“ odpověděl. „Uvědomil jsem si to, až když se mi jednou zdálo o Mišce a ona v tom snu na mě strašně křičela. Jako by to ani nebyla ona. A tehdy jsem si vzpomněl, jak podrážděně se mnou mluvila, jak reagovala, když se se mnou rozešla, a já jsem jí navzdory tomu občas zavolal.“


  „Křičela na tebe?“


  „Ne, nekřičela,“ sklonil hlavu. „Byla ale úplně jiná než předtím, když jsme spolu chodili.“


  „No a? Je normální, že když se s tebou rozešla, chová se jinak.“


  „Předtím mi říkala, že si můžeme kdykoli zavolat, i si popovídat... A pak mi nebrala telefon nebo tvrdila, že nemá čas, nebo se podrážděně zeptala, co chci.“


  „Ondreji, co je na tom divného?“ naklonila jsem se k němu. „Kdyby mi teď zavolal Dominik, chovala bych se úplně stejně.“ Číšnice přinesla dvě velké pizzy, položila talíře před nás a doprostřed stolu umístila talířek s příbory. „Tak tohle asi nezvládnu,“ prohlížela jsem si pizzu.


  „Nechám ti zbytek zabalit s sebou,“ navrhl mi Ondrej. „Schováš si to a zavoláš Lukášovi. Nemusíš vařit nic hnusného.“


  „Takové dobroty je pro Lukáše škoda,“ zamračila jsem se, „radši to sním všechno sama.“


  Pizzerie byla narvaná k prasknutí, noví návštěvníci se jen rozhlíželi kolem, a když nenašli volné místo, odešli. Nevím, zda tenhle podnik krize obchází nebo má jen výhodu, že sídlí v centru města.


  „Něco se mi na tom nezdá, nemůžu přijít na to, co to je,“ ozval se Ondrej.


  „Něco se ti nezdá na té pizze?“ začala jsem ji pozorně zkoumat očima.


  „Pokud vím, bavíme se o Mišce,“ povzdechl si Ondrej. „Proč se od té doby nemůžu zbavit pocitu, že tady něco nesedí? Nestalo se u vás doma cokoli, co by mohlo způsobit její zvláštní chování?“


  „Na jejím chování nebylo nic zvláštního,“ ubezpečila jsem ho. „Měl jsi jí dát pokoj, když se s tebou rozešla,“ přísně jsem na něj pohlédla. „I když musím uznat, že v té době to bylo doma dost hustý.“


  „Co tím myslíš?“ zeptal se Ondrej.


  Přimhouřila jsem oči a snažila se vzpomenout si, jak to přesně bylo. Otec měl odjet na výpravu do italských Alp, ale předtím se nečekaně dohodl se skupinkou známých, že si udělají nějaký výstup a túry ve Vysokých Tatrách. A jelikož to podle něj měla být „pohodová“ akce, vyslovil přání, aby matka jela s ním.


  „Objednali jsme chatu v Tatranské Lomnici,“ lákal ji. „Pamatuješ si, jak jsme tam byli spolu ještě za svobodna? Zavzpomínáme na minulost. Uděláme si túru na Skalnaté pleso. Vždyť se ti tam tehdy líbilo. V plánu máme túru do údolí Zeleného plesa, tam přespíme v chatě, pamatuješ, bývalá Brnčalova chata. Je tam nádherně, nebyla jsi v Tatrách celé roky.“


  „Já nevím, Michale, nestačí ti, že máš jet do italských Alp?“ řekla máma rozmrzele.


  „Túry ti udělají dobře, nadýcháš se čerstvého vzduchu,“ argumentoval otec. „Já když zůstanu v Bratislavě déle, mám pocit, že se udusím.“


  Matka se naježila. „Tak ses měl přestěhovat do Tater!“ zvolala rozzlobeně. „Proč bydlíš v Bratislavě?“


  Otec objal matku kolem ramen. „Protože tady mám tebe a děvčata,“ odpověděl.


  Tohle na mámu platilo vždycky. Stačilo objetí, pěkný dárek, tajemné šeptání do ucha. V takových chvílích ráda zapomínala, že se chtěla na otce zlobit.


  „A kdo tam jede?“ zeptala se. Ledy se začaly prolamovat, matčin náznak zájmu otce potěšil.


  „Skoro všechny znáš,“ posadil se těsně k ní. „Jede Lojza se ženou, Karol s dcerou a synem, Vojta s Lukášem. A možná si pamatuješ na Karolova švagra Milana, i on tam bere ženu s dcerou.   Mladí jsou ve věku naší Mišky, mohla by i ona.“


  „Miška změnila zaměstnání, dovolenou jí nedají,“ vyhrkla matka. „A kromě toho už má vlastní program.“


  „Jaký program?“ zeptal se otec. „Vždyť se s Ondrejem rozešla. Možná by jí psychicky pomohl takovýhle výlet, hory na člověka působí jako balzám.“


  „Na tebe,“ zavrtěla matka hlavou, „na Mišku nemusí. A psychicky je v pořádku, vždyť ten rozchod navrhla ona. Bavme se o nás, Mišku vynech.“


  Měla jsem tehdy otevřené dveře do pokoje, Miška nebyla doma. Bylo zvláštní poslouchat mámu, jak se zuby nehty snaží zabránit, aby i její dcery podlehly kouzlu hor. Měla panický strach z toho, že jednoho dne si vezmeme horolezeckou výstroj a začneme se s otcem „sápat“ po skalách, jak to ona nazývala. Jsem přesvědčená, že by to psychicky neunesla.


  Rodiče se přesunuli z kuchyně do obýváku a otec začal s nadšením mluvit o připravovaném výletu.


  Slyšela jsem zaštrachání klíčů, domů se vrátila Miška. V předsíni se zula, nedávno si koupila bílé boty, které jsem jí trochu záviděla, a vešla ke mně do pokoje, rozepínajíc si bílou bundičku s kožešinovým lemem kolem kapuce. Počasí začátkem března bylo chladné, ale ke konci měsíce hlásili oteplení. S překvapením jsem zjistila, že Miška si půjčila moji červenou károvanou minisukni.


  „Ty nosíš moje věci?“ zeptala jsem se sestry trochu ironicky. „Nemáš dost svých?“


  „Promiň,“ omluvila se, „ale když jsem se dneska ráno chystala do práce, padla mi do oka. Je mi akorát.“


  „Mně je taky akorát,“ zdůraznila jsem. „Příště mi to aspoň řekni.“ Podívala jsem se na hodinky. „Zase jsi dělala přesčas?“ zajímala jsem se. Bylo krátce před osmou večer. „Už je po zprávách.“


  „Otevřela sis kontrolní oddělení?“ usmála se Miška. „Volala jsem mámě, že se zdržím ve městě.“


  Obrátila se ke mně zády a převlékala se před otevřenou skříní.


  „Podprsenku ti zapnul nakřivo,“ oznámila jsem jí.


  Rychlým pohybem ruky si vzadu zkontrolovala zapínání. „To jsou blbý fóry!“ naštvala se.


  „Jaký blbý fóry?“ bránila jsem se. „Jeden háček máš rozepnutý.“


  „Tobě se nikdy nerozepnula podprsenka?“ zlobila se Miška. Prudkým pohybem pověsila ramínko s mou sukní do skříně.


  „Co blázníš, jen žertuju,“ rozhodila jsem rukama. „Naštval tě nějaký milenec?“ Radši jsem měla držet jazyk za zuby, zdálo se, že ji to ještě víc rozohnilo.


  „Víš co, meleš blbosti,“ bouchla dveřmi skříně. „Radši se uč, abys neopakovala ročník.“


  „Už mám všechny zkoušky za semestr hotové,“ chlubila jsem se jí, „ale tebe takovéhle věci vůbec nezajímají.“


  Tehdy jsem vůbec netušila, že za měsíc nebudu mít dost sil na to, abych dál studovala. I kvůli Mišce. Nadobro jsem to vzdala.


  Dva dny před odjezdem rodičů do hor jsem se vracela domů a už od výtahu jsem slyšela matčin křik. Vešla jsem do bytu, a vzápětí se mi naskytl pohled, jak matka vyhazuje své oblečení z cestovní tašky.


  „Neblázni, Danico.“ Otec stál u tašky a bezmocně hleděl na matku.


  „Zatajil jsi mi to!“ Na koberci se hromadilo matčino oblečení. „Prý jen túry, Skalnaté pleso, údolí Zeleného plesa, Brnčalova chata.,“ snažila se napodobit otce. „A pak se z toho vyklube, že budeme dělat výstup na Kolový štít!“ Máma byla vzteky bez sebe.


  Otec byl bez sebe z jejího chování a z bezmocnosti cokoli zvrátit ve svůj prospěch.


  „Nezatajil jsem ti to, Danko. Vždyť z chaty u Zeleného plesa si jen odskočíme na Kolový štít,“ přesvědčoval ji. „Je to tam blízko, tak proč toho nevyužít?“


  „Nic jsi mi neřekl!“ křičela na otce. „Dobře víš, že bych s tím nikdy nesouhlasila!“ Vlasy měla rozcuchané, padaly jí do tváře, tváře rudé hněvem. „Já nebudu trnout kvůli tobě a dívat se na to v přímém přenosu!“


  Otec pobíhal kolem ní a bezmocně rozhazoval rukama. „Je to jen jeden výstup, Dani, věř mi.“


  „V pořádku,“ pronesla matka se zaťatými zuby. „Ale beze mě.“


  Situace se ještě vyhrotila, když přišla domů Miška. Zase pozdě. Od té doby, co se rozešla s Ondrejem, chodívala domů kolem osmé, někdy dokonce až kolem desáté. Kamarádek měla hodně, byla dospělá a mámě vždycky dala vědět, kdy přijde.


  Mišce se údivem rozšířily oči, když uviděla hromadu matčiných šatů vedle cestovní tašky na koberci.


  „Co se děje?“ obrátila se k matce. „Mami, ty s tátou nepojedeš?“


  „Nepojedu, broučku,“ odpověděla máma. „Nebudu se na něj dívat, jak se sápe po skalách.“


  „Mami, vždyť jsi mu to slíbila,“ namítla Miška. „To mu nemůžeš udělat.“


  „Miško, prosím tě, nech to na nás, my si to vyřešíme,“ jemně ji upozornil otec.


  Sestra se posadila do obýváku a nechápavě sledovala, jak matka vybaluje své oblečení a ukládá ho do skříně. Rukama si podepírala bradu a vypadala stejně bezmocně jako otec.


  „Mami, tohle nemůžeš,“ opakovala pořád. „To není vůči tátovi fér.“


  Máma neodpovídala, jen si dál ukládala věci.


  Miška se najednou zvedla ze sedačky. „Tak s tátou pojedu já,“ prohlásila a zamířila do našeho pokojíčku. Mámě vypadly šaty z rukou. Rozeběhla se za ní.


  „Mišičko, to nemyslíš vážně,“ popadla ji za rameno. „To nemůžeš!“


  „Mami, já tam pojedu,“ trvala na svém. „Táta už všechno zajistil, a stejně jsem už předtím přemýšlela, že bych jela s vámi.“


  „Nejezdi, zlatíčko,“ domlouvala jí matka. „Může to být nebezpečné.“


  „Mami, jsem už dospělá,“ zamířila Miška ke skříni a začala z ní vyndávat oblečení.


  Matka se rozeběhla za otcem. „Řekni jí něco,“ vyzvala ho. „Nechci, aby tam jela.“


  „Já fakt nevím, Dani,“ tvářil se otec nešťastně, „je přece dospělá. A ty nebuď hysterická, ty máš z těch hor fobii. Měla bys s tím něco dělat.“


  „Nejenže ty pojedeš na výstup, ale chceš s sebou tahat i Mišku!“ křičela matka. „To nedovolím, rozumíš? Nemáš na to právo!“


  „Já ji netahám, ona chce jet,“ opakoval otec pořád dokola.


  „Tak jí to zakaž!“ trvala na svém máma.


  Byly to hrozné dva dny, plné hádek. Matka měla panický strach z toho, že se Miška dá na lezení po skalách, bála se, že bude následovat příkladu otce, kterého má ráda.


  Je pravda, že od dětství jsme jezdily s rodiči na výlety, byly to ale bezpečné túry, kde nehrozilo, že nějaká skála zláká otce k výstupu. Nyní máma sledovala každý den zprávy, a když hlásili sněžení v Tatrách, byla na pokraji zhroucení. Tehdy jsem měla pocit, že to přehání, ale dneska si s odstupem času říkám, že to nebyl strach, ale předtucha. Matčino srdce, tělo, mysl i cit jí napovídaly, že by tam neměli jezdit. Nikdo z nás ale tyhle její obavy nebral vážně.


  V den odjezdu, pamatuju si, že to bylo ve čtvrtek ráno, jsem se chystala do školy. V předsíni stály tašky a ruksaky, otec s Miškou ještě snídali, já jsem se musela rychle obléct a běžet na přednášky.


  Otevřela jsem skříň. Kalhoty už jsem měla připravené, hledala jsem ještě halenku, kterou jsem si dnes chtěla obléct. Po přednáškách jsem se měla sejít s Dominikem, a tak jsem si dala zvlášť záležet na oblečení.


  Halenka byla nová a já se těšila, že si ji dnes obléknu na rande. Přehrabovala jsem se ve skříni, ale nemohla jsem ji najít. Nervózně jsem se podívala na hodiny. Jestli do pěti minut nevypadnu z domu, přijdu na přednášky pozdě, což přednášející nesnášel. Narůstala ve mně zlost, že halenka není k nalezení.


  Odstoupila jsem od skříně a rozhlédla se po místnosti. Otevřenými dveřmi mi zrak padl na Miščin ruksak v předsíni a pak na tašku, v níž měla oblečení.


  Vrazila jsem do kuchyně. „Miško, ty sis vzala tu moji novou halenku?“


  Miška seděla u stolu a právě si ukousla kus vánočky. „Uhm,“ přikývla s plnou pusou.


  „Okamžitě ji vybal!“ přikázala jsem jí. Nervozita ve mně narůstala. „Jak si dovoluješ vzít si moje oblečení, aniž ses mě zeptala?“ zlobila jsem se. „Je to úplně nová halenka!“


  „Chtěla jsem si koupit podobnou, jenže jsem to už nestihla,“ prohlásila Miška. „Víš co, nechám ti tady peníze, ty si kup jinou, a je to vyřešené.“


  „Nic není vyřešené!“ upřela jsem pohled na hodiny na stěně. „Já si tu halenku chci obléct teď!“


  „Saško, nebudu teď vybalovat celou tašku,“ namítla sestra. „Oblečeš si ji zítra, až si ji koupíš.“


  „Já si ji chci obléct dnes,“ rozčilovala jsem se.


  „Saško, nemůžeš být trochu velkorysá?“ vmísil se do toho otec. „Za chvíli odjíždíme. Proč ti záleží na jedné halence, máš jich plnou skříň.“


  „Z jakého důvodu se pořád stavíš na Miščinu stranu?“ vyčítala jsem otci. „Proč pro změnu nedáš za pravdu mně a neřekneš jí, aby halenku vybalila?“


  Z koupelny vyšla máma a zamířila za námi do kuchyně. „Nejlepší by bylo, kdyby Miška vybalila celou tašku a zůstala doma,“ prohlásila.


  Otec prudce položil sklenici s mlékem na stůl. „No, a teď se zase začínáme hádat, pořád dokola o tomtéž,“ vykřikl.


  „Kdybys teď nikam nejel, nic by se nestalo,“ zopakovala matka svou repliku. „nestačí ti italské Alpy příští měsíc? Ještě i Mišku musíš tahat.“


  „To stačilo,“ vstal otec a rázně odsunul židli. „Obleč se, Miško, odjíždíme.“


  Začátek přednášky jsem už zmeškala. Můj hněv narůstal.


  „K čemu ti je taková elegantní halenka na horách?“ rýpla jsem si do sestry. „To je nějaké divné. Tam si přece vystačíš s tlustými svetry. Co budeš dělat s mou halenkou? Je ti úplně k ničemu.“


  „Už odjíždíme,“ pohlédla na mě sestra. „Chceš, abych teď vyházela celou tašku?“


  „Ano, chci,“ přisvědčila jsem. „Vybal moji halenku,“ přikázala jsem Mišce.


  Beze slova otevřela cestovní tašku a začala z ní vyhazovat oblečení. Přesně jako matka přede dvěma dny.


  „Jsem z tebe zklamaný, Saško,“ zlobil se otec. „Nedokážeš být ani trochu velkorysá.“


  „A proč neřekneš Mišce, aby byla velkorysá ona?“ namítla jsem. „Vždyť ona vzala halenku mně, ne já jí.“


  Miška nakonec vylovila z tašky předmět hádky. „Tady ji máš, hodila po mně halenku. „Doufám, že jsi konečně spokojená.“


  „Nejsem spokojená!“ odsekla jsem a šla si halenku obléct. „Zmeškala jsem kvůli tobě přednášku.“


  „Kdybys ty někam jela, já bych k tobě taková nebyla,“ křičela za mnou uraženě.


  „Víš co, to se uvidí, až na to dojde,“ zvolala jsem ironicky.


  Už nikdy k ničemu nedošlo. Toho hrozného rána jsme se ani nerozloučily. Rozešly jsme se pohádané.


  Když nám oznámili, že táta z Miškou zahynuli v lavině, vzala jsem halenku, rozstrihla ji napůl a vyhodila do kontejneru. Pokaždé, když jsem ráno vstala a chtěla jít do školy na přednášku, před očima se mi zjevil obraz, jak Miška klečí v předsíni a přehrabuje se v cestovní tašce. Já nad ní stojím a rozčiluju se. Kvůli jedné jediné obyčejné halence, kvůli kusu hadru jsem vyváděla jako nepříčetná.


  Ta představa mě vracela zpátky do postele na celý den.


  Nebyla jsem schopná odejít na přednášky, kam jsem šla toho dne, kdy jsme se tak pohádaly. Dlouho jsem se toho nedokázala zbavit, až jsem promeškala všechny zkouškové termíny. Se školou byl konec.


  Sníte někdy s otevřenýma očima? Představujete si různé situace, toužíte, aby se vám splnily sny, které by vás učinily šťastnými?


  Kdyby se mě někdo zeptal, o čem sním já, odpověděla bych, že mám v životě pouze jediný sen, zhmotnělý do této představy: Ráno se chystám do školy a hledám halenku, kterou si chci obléct. Moje sestra právě odjíždí do hor a říká mi, že si ji zabalila do tašky. Dojdu k ní a obejmu ji. „Jsem ráda, že se ti moje halenka líbí, Miško. Klidně si ji vezmi,“ řeknu a ještě dlouho, dlouho držím sestru v náručí.


  Vezmi si tu halenku, vezmi si ji a vrať se v pořádku, opakuju pořád v duchu, ale vím, že ta slova jsem měla vyslovit tehdy. Teď už je pozdě.


  „Pojďme se projít,“ navrhla jsem Ondrejovi, když jsme dojedli pizzu. „Jsem strašně přejedená, a přestalo i sněžit.“


  Vyšli jsme z pizzerie a zamířili po Štúrově ulici k Dunaji.


  „Jak tě tak poslouchám,“ řekl mi Ondrej, „nejen já mám nedořešené věci z předešlých tří let. Víš, pořád přemýšlím o tom, kdy se Miška rozhodla se mnou rozejít. A proč vlastně?“


  Lidé procházeli kolem nás, čvachtanice byla všude, zpoza rohu se vynořila tramvaj a jela proti nám. Najednou jsme se ocitli před Univerzitou Komenského.


  „Bože, sem jsem chtěla jít,“ otočila jsem se, přešla přes silnici a zamířila na opačnou stranu. Pohlédla jsem na Ondreje. „Teď si vzpomínám, jak jsi říkal, že se ti na tom něco nezdá. Mně také. Až dneska jsem si položila otázku, k čemu by byla Mišce na horách taková elegantní halenka.“


  „Netušil jsem, jak to u vás vypadalo před jejich odjezdem,“ řekl Ondrej. „Ani že Miška chodívala domů pozdě. Ale když mi oznámila, že je mezi námi konec, ubezpečila mě, že nikoho jiného nemá. Byla ke mně taková... chladná. Nepoznával jsem ji. Proto mi to nejde z hlavy.“


  „Změnila zaměstnání,“ přemýšlela jsem nahlas, „kdo ví, jestli tam někoho nepoznala.“


  „Vidíš, tohle mě nenapadlo!“ zastavil se Ondrej. Položil si dlaň na čelo. „Bože, to bude asi ono,“ pohlédl nahoru, jako by se obracel k Bohu. „Nové zaměstnání, noví kolegové.“


  „Už se to nikdy nedozvíme,“ řekla jsem potichu. „Ale možná tahle situace Mišku ovlivnila. Určitě se v jejím životě něco přihodilo, když vůči tobě ochladla.“


  Ondrejovy rysy ztratily napjatý výraz. „Souhlasím s tebou,“ vyslovil pomalu. „To by mohl být důvod Miščina rozhodnutí. Když jsi mi řekla, co se dělo po našem rozchodu, můžu stanovit sled událostí. Ať už byl skutečný důvod jakýkoli, já si přisvojím tenhle. Je ubíjející žít v nevědomosti a dohadech, hlavně když osoba, o kterou jde, už nežije. My dva jsme si měli promluvit už dávno. Nevím, jestli to pochopíš, ale teď se s její smrtí dokážu vyrovnat. Už se mi bude lépe žít, ty nezodpovězené otázky mě tížily jako noční můra.“


  Na město pomalu padala tma, a když jsme dorazili na nábřeží, svítil před námi Bratislavský hrad.


  „Ty sis nemusel dělat výčitky,“ pronesla jsem. „Neudělal jsi nic špatného, na rozdíl ode mě. A nejhorší je, že to nemůžu nijak odčinit.“


  „Někde jsem četl, že je potřeba zapálit svíčku a poprosit o odpuštění. Prý to pomůže.“


  „Vyzkouším to,“ slíbila jsem.


  Ondrej se podíval na hodinky. „Promiň, ale už budu muset jít,“ oznámil mi. „Jsem dohodnutý s jednou známou, že ji odvezu.“


  „Ondreji,“ zadívala jsem se na něj, „netvrď mi, že nemáš nějakou známost!“ Pocit radosti mě odvedl od myšlenek na Mišku. „Kdo je to?“


  Zatvářil se rozpačitě. „No... ještě to není nic vážného...“


  „Jak dlouho spolu chodíte?“ vyzvídala jsem. „Co je to za kočku?“ Podívali jsme se na sebe a oba jsme si uvědomili, že touhle otázkou jako bych se ptala: Kdo nahradí moji sestru?


  „Nechtěl bych o tom teď mluvit,“ přidal najednou do kroku a zamířil na Šafárikovo náměstí. „Ještě ne,“ dodal.


  Zatvářila jsem se pohoršeně. „Tohle mi nemůžeš udělat!“ naléhala jsem na něj. „Minule ses mi svěřoval, jak nedokážeš s nikým jiným chodit, a teď, když se ti rýsuje nový vztah, mi to chceš zatajit? Přísahám,“ zvedla jsem dva prsty, „že to nikomu nepovím.“ Ondrej stále mlčky kráčel vedle mě. Dneska se asi víc nedozvím, pomyslela jsem si. „Kam ji máš odvézt?“ zeptala jsem se. „Já jen, jestli náhodou nepojedeš směrem na Dúbravku.“


  Trochu zpomalil krok a v očích se mu zablesklo. „Ne, jedu na opačnou stranu,“ odpověděl. „Do Prievozu. Je to takové nehostinné místo, sídlí tam firma Náhradní diely.“


  Kdyby přímo přede mě udeřil blesk, cítila bych se stejně.


  „Náhradní diely?“ zvolala jsem. „Vždyť naše firma tam uklízí!“


  „Vím,“ přikývl. Proboha, za kým tam jede? Snad ne za Zitou? Nebo že by za Betkou.


  „Znáš ji,“ vyslovil váhavě. „Adela Hasová.“


  To se mi snad zdá! „Paní Hasová?“ zvolala jsem. „Zbláznil ses? Vždyť je starší než ty o.“


  „O osm let,“ doplnil mě. „To není tak moc.“


  Nevycházela jsem z údivu. „Ondríku, vždyť ona má dvě děti, proboha! Je rozvedená, bojuje o ně s manželem, nemá kde bydlet.“


  Nechápavě se na mě zahleděl. „No a?“ zeptal se. „A to se má teď zakopat nebo chodit kanálem? Já to všechno vím.


  Saško,“ oslovil mě s důrazem, „myslíš si, že to, co jsi vyjmenovala, je překážkou dobrého vztahu?“


  Nevěděla jsem, co odpovědět. „To ne, Ondreji, asi ne, já nevím... Ale budeš se utápět v jejích problémech, a věř mi, nejsou to jen tak ledajaké problémy.“


  „Chci jí s problémy pomoct,“ namítl, „chci jí od nich ulehčit, povzbudit ji a pomáhat jí. Co je na tom tak nenormálního?“


  Došli jsme na Šafko a zamířili k Modrému kostelíku, kde měl Ondrej zaparkované auto.


  „Bože, Ondreji,“ hledala jsem argumenty, „není to nenormální, ale vy dva pocházíte ze dvou různých světů. Ona je zvyklá na přepych, na velký dům, už něco prožila... Mám obavy o tebe, aby ses nezklamal.“


  „Obavy jsou vždy na místě,“ souhlasil se mnou. „Já mám také obavy o tebe, aby tvůj další vztah po Dominikovi dopadl šťastně.“


  „Jak jste se dali dohromady?“ rezignovala jsem.


  „Měl jsem naléhavou práci a chodil jsem do práce dřív,“ odvětil. „Adela tam vždycky ráno byla a uklízela. Občas jsme si popovídali, později mi řekla, co se jí stalo... Hlavně s dětmi. Je strašně nešťastná, víš. podobně jsem se cítil i já.“


  „Tak to jsem vůbec netušila,“ zavrtěla jsem hlavou.


  „Pak jsme párkrát šli spolu do kina, ven, zastavili se na pizzu, jako dneska s tebou. Víš, jak je mi s ní dobře?“ upřímně se na mě usmál. „Je mi s ní tak dobře, jako mi bylo s Miškou.“


  Úplně jsem ztratila řeč. Chvíli jsem zhluboka dýchala, abych zastavila slzy, co se mi tlačily do očí. Ondrej našel svou druhou Mišku. Tak na tohle můžu říct jen jedno. „Přeju ti tedy, ať vám to dlouho vydrží,“ podala jsem mu ruku na rozloučenou.


  Jarní vítr


   


   


   


  Bylo zvláštní přijít domů a vidět v kuchyni pobíhat divného mužíčka v zástěře. Stávalo se to čím dál častěji. Přišla jsem z práce, celý byt voněl, máma Gustíkovi asistovala a smála se, anebo, když u nás byla Júlia, seděly obě u stolu a společně ho se smíchem škádlily.


  Gustík měl oranžové desky, v nichž nosil spoustu receptů vystřižených z různých časopisů. Rozložil je po stole a spolu s mámou vybíral, co uvaří nebo upeče.


  „Co říkáš tomuhle, Danuško?“ ptal se matky. „Pečený pstruh na bílém víně? Nebo krůtí prsa v listovém těstě? Na co bys měla chuť?“


  Když jsem vešla do kuchyně, do výběru jídla zapojil i mě.


  „A co by chutnalo tobě, Sašenko?“ zjišťoval starostlivě. Už jsme si spolu i tykali, na jeho žádost jsem mu říkala Gustík, a když jsem ho tak poprvé oslovila, řekl mi, že způsob, jakým jeho jméno vyslovuju, mu připomíná jeho maminku, když mu tak říkala jako dítěti.


  Přísahám, že jsem se občas přistihla, jak volám z práce matce a ptám se, jestli k nám přijde Gustík, jelikož oběd v práci nestál za nic.


  Júlia otevřeně prohlásila, že ho zbožňuje a chce si ho vzít domů. Požádala matku, aby jí to dovolila, a dodala, že je přesvědčená, že Gustík by se zalíbil i starému moulovi a určitě by se skamarádili.


  Nikdy v životě jsem mámu neviděla tolik se smát. Nikdy v životě jsem neviděla chlapa točit se kolem sporáku a nikdy jsem v sobě nepocítila nutkání obejmout cizího muže, jako se mi to stalo s Gustíkem.


  „Ta tvoje dcera je poklad, Danuško,“ řekl Gustík matce, „představ si, ona mi koupila novou zástěru. Podívej se, jakou krásnou, s velkým kuchařem na obrázku.“ Pyšně kroužil po kuchyni v nové zástěře, a když s někým telefonoval, nezapomněl se pokaždé zmínit, že zlatá Sašenka ho obdarovala krásnou zástěrou. No nezulíbali byste ho?


  Dneska byla u nás i Júlia a po večeři se matka a Gustík chystali jít do kina. „Vezmeme s sebou i Júlii,“ navrhl Gustík, „a může jít i Sašenka.“


  „Mami, dneska má přijít Lukáš,“ připomněla jsem jí.


  „Vezmeme i Lukáše,“ zareagoval ihned Gustík. „Bude nám veseleji.“


  „To ne,“ usmála jsem se. „Lukáš bude mít práci s máminým počítačem.“


  „Nechávám ti Lukáše na starosti,“ pověřila mě matka, „ty to určitě zvládneš.“


  „A nezapomeň mu nabídnout zapékané filé,“ připomněl mi Gustík. Všem jsem všechno slíbila a oni pak spokojeně odešli do kina.


  Lukáš se s nimi potkal před výtahem.


  „To je ale rozjařená parta,“ referoval mi, jakmile vešel dovnitř. „Kde matka objevila toho Gustíka?“ zeptal se. „To je pořádný exot, něco takového jsem ještě neviděl.“


  „Na Gustíka nám nesahej,“ upozornila jsem ho.


  „To byla pochvala,“ zdůraznil. „A vděčím mu za život. Kdybys dneska vařila ty, určitě by sis dala záležet, aby to bylo hnusné, jak vždycky slibuješ.“


  „Na zapékaném filé se cyankáli vyjímá pěkně,“ pronesla jsem výhružně. „Ještě dvě věty a máš ho tam.“


  Potom už raději mlčel a jedl.


  „Tak jak?“ ozval se po chvíli. „Co Ondrej?“ pohlédl na mě úkosem, když si nabíral filé na vidličku.


  „Co má být s Ondrejem?“ zeptala jsem se. „Snad si nemyslíš, že s ním chodím, nebo jo?“


  „Ne?“ upřel na mě pohled. „Já jen že s ním vysedáváš po pizzeriích.“


  „No a?“ pokrčila jsem rameny. „A i kdyby, co je na tom?“


  „Nic,“ utřel si ubrouskem ústa, „jenom to, že předtím patřil tvé sestře.“


  „No a?“ zopakovala jsem otázku. „Co bys udělal? Rozbil bys náš vztah stejně, jako jsi to udělal svému otci?“


  Vešli jsme do mého pokoje, kde na pracovním stole ležel matčin notebook. Lukáš ho zapnul a začal ťukat do klávesnice. Přisedla jsem si k němu.


  „To byla nejlepší věc, co se mi kdy podařila,“ zatvářil se spokojeně. „Teď je to tak, jak to má být.“


  „Jsi bezcitný, vůbec ti nevadí, že tvůj otec z toho může být nešťastný?“


  Lukáš hleděl na monitor a nad něčím přemýšlel. „Není nešťastný,“ ubezpečil mě, „schází se s Inge.“


  Zazvonil mi mobil. Vstala jsem a vyndala ho z kabelky. Byla to Soňa.


  „Cítím první pohyby,“ oznámila mi tajemně. „Je to strašně zvláštní!“


  „Raduju se s tebou,“ usmála jsem se. „Jak to bere Pavol?“


  „Skáče radostí do stropu,“ odpověděla. „Ale volám ti i kvůli něčemu jinému. Mámě se nepodařilo toho z Agáty moc dostat. Vyptávala se jí, proč Peterovi hrozila holí, ale ona ani nemukla, jako kdyby držela bobříka mlčení. Až včera na matčino naléhání řekla, že Peterova matka dostala zaplaceno, a tudíž nemá na nic nárok.“


  „Kdo jí zaplatil?“


  „To nevíme,“ odpověděla Soňa. „Ale asi otec, kdo jiný? Máma se teď vzteká a chodí po domě jako tělo bez duše — nejde jí do hlavy, kde vzal otec tolik peněz, že mohl vyplatit nějakou ženskou.“


  „To je opravdu divné, vždyť je neměl odkud vzít,“ souhlasila jsem. „Nikdy jste neměli peněz nazbyt. Ale nevíme, jak to bylo. Pokud opravdu vyplatil Peterovu matku, možná to ani nebyla velká suma.“


  „Musím to říct mámě, aby nepukla vzteky,“ rozhodla se Soňa. „Protože ještě ke všemu, představ si, jsme se doslechly, že ta fuchtle z našeho domu rozprodává naše věci.“


  „Jaké věci?“ podivila jsem se. „Zbavuje se nábytku? To nemá logiku, když tam chce dál bydlet.“


  „Ne, nejde o nábytek,“ upřesnila Soňa, „ale o drobné věci, vázy, starožitný kávový servis, nějaké sošky. Jsou to všechno naše rodinné památky.“


  „To je svině,“ neudržela jsem se. „Asi potřebuje peníze. Ale ty, Soni, prosím tě, se tím nezatěžuj. Potřebuješ klid a pohodu, kvůli děťátku.“


  „Právě kvůli děťátku se tím musím zabývat,“ zasyčela naštvaně. „Tu fuchtli musíme zastavit.“


  Ještě chvíli jsme to spolu rozebíraly a pak jsme se rozloučily.


  Mimoděk jsem se usmála, když jsem si vzpomněla, jak mi Soňa po mé návštěvě u nich nadávala do telefonu.


  „Ještě jednou budeš flirtovat s mým mužem, a vytrhám ti všechny vlasy,“ vyhrožovala mi. „Co to mělo znamenat? Šklebila ses na něj jako opice v zoologické zahradě! Jen počkej, jednou se vdáš a oplatím ti to trojnásobně.“


  Smála jsem se celou dobu, co mi nadávala. „Řekla jsi to manželovi?“ zajímalo mě pouze jedno jediné. „Dozvěděl se konečně, že bude otcem?“


  „Jasně že jsem mu to řekla,“ vyhrkla.


  „A o to šlo, ne?“


  Ihned pochopila. „Ty hnusná zmije, dobře jsi to vymyslela!“ smála se už i ona. „Naletěla jsem ti! Teď už nemám na výběr.“


  „Podle mě jsi neměla ani předtím,“ ubezpečila jsem ji. Vrátila jsem se k Lukášovi. „Jde ti to?“ zeptala jsem se.


  Přikývl. „Spustil jsem skenování počítače,“ oznámil mi, „takže to chvíli potrvá.“


  „Přejedl ses, takže ti to jde pomaleji,“ popíchla jsem ho.


  Vzala jsem si knihu a usadila se na posteli. Lukáš mlčky pracoval, já jsem přečetla asi deset stránek. Když jsem obracela další, podívala jsem se na Lukáše a setkala se s jeho upřímným pohledem.


  „Co to čteš?“ zeptal se.


  „Shakespeara v originále,“ odpověděla jsem a nasadila pohrdavý výraz intelektuálky, která se baví s debilem.


  „Toho mám v originále přečteného už dávno,“ mávl Lukáš rukou a zatvářil se znuděně. „Víš, zbožňuju ženský, který neumějí zapnout počítač a předstírají, že mají IQ dvě stě.“


  „Já umím zapnout počítač!“ zvolala jsem pobouřeně. „A nic nepředstírám!“


  Lukáš se rozesmál, až se zaklonil na židli. „A proč si myslíš, že jsem mluvil o tobě?“


  Zhluboka jsem se nadechla. No, jedna nula pro něj, pomyslela jsem si. Vstala jsem z válendy a došla k němu. Posadila jsem se vedle něj na židli a mírně se k němu naklonila.


  „Vím přesně, proč jsi nechtěl, aby se naši rodiče dali dohromady.“


  Okamžitě odtrhl zrak od obrazovky a zadíval se na mě. V očích měl překvapení. Nebo obavy. „Opravdu?“ zatvářil se nevěřícně.


  Rozhlížela jsem se po místnosti. „Protože jsi se mnou nechtěl sdílet dětský pokoj,“ ukázala jsem rukou dokola. „Bál ses, že budu tvoje sestra.“


  Překvapení a obavy se vytratily. „Tak to jsi uhádla,“ usmál se. „S tebou, a dětský pokoj? Nepřežila bys ani měsíc.“ Pohledem zkontroloval obrazovku. Potom se i on naklonil blíž ke mně. „Nechci, abys byla moje sestra,“ vyslovil tlumeným hlasem. Jemně mi prstem nadzvedl bradu, potom mi jím přejel po tváři.


  Odtáhla jsem se. „Ani já bych nechtěla takového bratra,“ vrátila jsem mu to. „Jsi jedináček, a jedináčci se neumějí dělit s ostatními, jsou sobečtí, rozmazlení, nedokážou se přizpůsobovat... Celý ty.“ Provokativně jsem na něj pohlédla. No, co teď vymyslí chlapec, který se nám vyčural na koberec?


  Zhluboka se nadechl. „Tak neumějí se dělit?“ procedil skrz zuby. „Podívej, jak se dokážu podělit.“ Najednou jsem se ocitla v pevném sevření. Jeho rty se přisály na mé. Snažila jsem se vysvobodit, ale stisk nepovolil. Jazykem mi tlačil na rty, dokud jsem nepootevřela ústa a nedovolila mu dotknout se mého jazyka. Potom jsem se přestala bránit.


  Bylo to jako blesk z čistého nebe. Kdyby někdo v té chvíli vešel dovnitř, vůbec bychom ho neslyšeli. Ani jeden z nás nechtěl přestat. To silné objetí, to, jak si mě tiskl k sobě, bylo v té chvíli jediné, co jsem si přála. Bylo to vzrušující. Bylo to něco, co mi celé ty měsíce od silvestra chybělo.


  A pak jsem si uvědomila, že je to Lukáš. Můj jazyk se přestal mazlit s jeho jazykem, stiskla jsem rty a tvář odvrátila stranou.


  Jeho rty se odtáhly od mých velmi neochotně. „No tak,“ zašeptal a sevřel mě pevněji.


  Odstrčila jsem ho od sebe, nebo jsem se o to aspoň pokusila. „Přestaň,“ řekla jsem tichým hlasem.


  „Nelíbí se ti to?“ zamumlal mi do ucha a rty mi jemně přejel po krku.


  Přivřela jsem oči a zalapala po dechu, ale přesto jsem mu rukou zabránila, aby pokračoval.


  „To nemůžeme,“ řekla jsem a dlaní jsem mu zakryla rty.


  Pohled měl zastřený a sevření stále pevné. „Proč ne?“


  Přitiskla jsem svoji tvář k jeho. „Protože se známe od dětství.“


  Okamžitě povolil objetí, popadl mě oběma rukama za ramena a odtáhl mě od sebe, aby mi viděl do tváře. „To je důvod?“


  Uhnula jsem pohledem. „Důvodů je tolik, že.“ „Řekni další.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Já nevím.,“ kousla jsem se do rtu, „.   je to.   je to ve mně.“


  „Zdálo se mi, že se ti to líbí,“ namítl tichým hlasem a rukou mi odhrnul několik pramínků z čela. „Nebo se pletu?“


  „Nestačí, aby se nám to líbilo,“ špitla jsem.


  Zaslechla jsem hlasy, odemykání dveří a příchod rozesmáté trojice. Rychle jsem odstoupila od Lukáše, upravila si vlasy, zastrčila tričko. Vyšla jsem do předsíně.


  „Jste nějak veselí,“ prohlédla jsem si je. „Na čem jste byli?“


  „Na psychologickém dramatu,“ odvětil Gustík. „A to vás tak rozesmálo?“


  „Ne,“ obrátil se Gustík na své společnice, „ale už jsme si vybrali komedii, na kterou půjdeme příště, a tak na ni trénujeme.“


  S úsměvem jsem pozorovala, jak jsou veselí. Z pokoje vyšel Lukáš.


  „Hotovo,“ oznámil. Zachytila jsem jeho pohled. Tvářil se vážně. Oblékl si bundu. „Takže odcházím.“


  Matka na něj vděčně pohlédla. „Jsi poklad, Lukáši. Jsem ti opravdu vděčná, že sis udělal čas a přišel k nám. Doufám, že se k tobě Saška chovala slušně a neměla zase ty své drzé poznámky.“


  Naše oči se setkaly. Na Lukášově tváři se objevil náznak úsměvu. „Nemějte obavy, teto. Saška byla dnes velmi, velmi slušná.“


  Tvář mi ihned zalil ruměnec. Abych zakryla svoje rozpaky, jemně jsem ho udeřila pěstí do ramene. „Dneska byl tvůj šťastný den,“ řekla jsem mu. „Takové se často neopakují.“


  Už byl na odchodu, ruku měl na klice dveří, když se ke mně obrátil. „Ale bylo by úžasné, kdyby se zopakoval. Pokaždé, když se sejdeme.“


  „To si přeju i já,“ usmála se matka. „Doufám, že si moje dcera konečně uvědomí, že už dospěla.“


  Máma tomu dala! Vůbec netušila, že její slova mají pro nás dva úplně jiný význam.


  Lukáš pustil kliku, přistoupil ke mně a uchopil mě za bradu. „To by bylo dobré, kdyby si to konečně uvědomila, protože o tom ještě vůbec neví.“


  Když odešel, Gustík se udiveně podíval na mámu. „Proč ti říká teto?“


  „Vždyť je to Vojtův syn,“ odpověděla místo matky Júlia, „zná ho odmalička. Vždycky ji oslovoval teto, když jsme chodívaly na návštěvu.“


  „Velmi slušný chlapec,“ zhodnotil Gustík a pohlédl na mě. „Vidíš, Sašenko, to by byl ženich pro tebe. Doufám, že mu moje zapékané filé chutnalo.“


  Dubnové mrholení konečně ustalo a zpoza mraků se prodralo několik slunečních paprsků. Seděla jsem u pracovního stolu a můj pohled směřoval k obloze, do rozplývajících se šedivých oblaků, které postupně odkrývaly modré nebe.


  Kochala bych se tímto výhledem déle, kdyby Alena nezačala řvát do telefonu.


  „A co já teď s tím?“ zuřila na Slančíkovou. „Jak mám vědět, s čím máte uklízet? Nemůžu za to, že vám všechno ukradli. Měla jste ten sklad pořádně zamknout. Škodu vám strhneme z výplaty. Co si myslíte.“


  „Dej mi ji,“ natáhla jsem ruku k Aleně. „A uklidni se.“ Vzala jsem mobil, vyslechla si Slančíkovou a slíbila jí, že za chvíli přivezu nějaké čisticí prostředky.


  Potom jsem to položila a pohlédla na Alenu.


  „Já vím, že se cítíš pod psa, ale nemůžeme se na Slančíkovou vykašlat,“ domlouvala jsem jí. „Jak může uklízet, když jí někdo ze skladu všechno ukradl?“


  Aleně se v očích objevily slzy. „Já nechci odejít!“ vyhrkla nešťastně. „To je porušení mých lidských práv, když se někam musím nuceně přestěhovat.“


  Vstala jsem a vypnula počítač. „Stěhuješ se tam za svým manželem,“ zkonstatovala jsem, „a bylo na něm, jak se rozhodne.“ Otevřela jsem velkou skříň, vzala igelitku a naplnila ji čisticími prostředky. „Ale budeš mi chybět,“ ubezpečila jsem ji. „Určitě dostanu novou kolegyni, když Dávid odjede do zahraničí.“


  „Dobře dělá,“ zamumlala Alena, „že si našel práci v cizině. Víc si vydělá. Jestli se naštvu, najdu Rasťovi taky něco v zahraničí. Tam se budu stěhovat radši než na východ republiky.“


  „Budu ti držet palce,“ slíbila jsem jí.


  „Když už jdeš ven, prosím tě, vezmi do Náhradních dielů ten dodatek ke smlouvě,“ požádala mě Alena. „Po jejich přestěhování jsem v něm změnila sídlo firmy, vždyť to máš jen tady přes silnici.“


  „Rozkaz,“ vzala jsem od Aleny papíry. Nakoukla jsem k šéfovi. Dávid seděl u něj a o něčem horlivě debatovali. „Beru si auto,“ oznámila jsem.


  Slančíková seděla v prázdném skladu na židli. Z mého příchodu měla radost.


  „Podívejte, nic tu nezůstalo,“ ukázala rukou dokola, „nechápu, komu se chce krást i obyčejné čisticí prostředky. Ještě štěstí, že aspoň vysavač neodnesli, asi pro ně byl moc těžký.“


  „Naštěstí,“ přisvědčila jsem. „Přivezla jsem vám i nový kýbl s mopem.“


  Nervózně se tahala za tričko. „Opravdu mi to strhnete z výplaty?“ zeptala se. „Proboha, to budu mít na pásce mínus!“


  „Nic vám nestrhneme,“ ubezpečila jsem ji.


  Když jsem odcházela, Slančíková za mnou s úlevou hleděla. Opírala se o nový mop a něžně hladila jeho dlouhou rukojeť.


  Po návratu jsem zaparkovala auto u nás na parkovišti, přešla jsem hlavní ulici a zamířila k rodinným domkům. Do jednoho z nich se nedávno přestěhovaly Náhradní diely, s. r. o.


  Zazvonila jsem, ohlásila se, a když se ozval bzučák, otevřela jsem dveře a vešla dovnitř. V duchu jsem ocenila systém, který zabrání cizím lidem jen tak se dostat do firmy.


  Veškeré zařízení firmy bylo laděné v bílé a zelené barvě. Efektní široký a pod ním úzký zelený pás se táhl středem bílé stěny, nové skřínky se zelenými dvířky, obrazy v zelených rámech, zelené doplňky. Opravdu elegantní.


  Pana Matušku jsem našla, jak sedí za bílým kancelářským stolem, na němž měl kromě monitoru a různých drobností položený i zápisník v zelených deskách a soupravu na tužky ve stejné zelené barvě. Téměř jsem ho za tím stolem nepoznala.


  „Tak tohle už je jiná káva,“ pronesla jsem s uznáním, když jsme se pozdravili.


  Pan Matuška si upravil vázanku. V obleku vypadal slavnostně, jako vystrojený na ples. Kde nechal své manšestrové kalhoty?


  „Je to nezvyk,“ odpověděl, „chybí mi pohodlné oblečení.“


  „Když se nikdo nebude dívat, rychle se převlečte,“ pošeptala jsem mu. „Několikrát za den se po kanceláři projděte ve starých dobrých manšestrácích.“


  „Vynikající nápad!“ pochválil mě.


  „Vidím, že se vám daří,“ rozhlédla jsem se kolem, „když se vám konečně podařilo přestěhovat.“


  „Rozjeli jsme nový obchod,“ oznámil mi, „budeme dovážet další součástky ze zahraničí. Byla to nutnost, abychom utáhli všechny náklady na mzdy, když máme novou zaměstnankyni. Ona bude mít na starosti Slovensko, Betka s Lacem se doučí angličtinu a budou obchodovat se světem.“


  „Přinesla jsem vám dodatek ke smlouvě,“ položila jsem mu dokument na stůl. „Zastavím se ještě vepředu v kanceláři,“ oznámila jsem na odchodu. „Tak ať se vám všechny obchody vydaří.“


  Ve druhé kanceláři jsem našla Zitu.


  „Betka s Lacem vyřizují něco venku,“ informovala mě Zita. „S tím přestěhováním je spojené nekonečné běhání po úřadech. Já tady zatím držím stráž a zaučuju se do nové agendy.“


  „Je to tady fakt super,“ chválila jsem opět. „I to barevné sladění, i ten nový nábytek. Absolutně se to nedá srovnávat s tím starým haraburdím v unimobuňce.“


  „Pravda,“ souhlasila Zita, „starý nábytek se spálil.“ Vzala tlustý šanon a vykročila s ním k polici naproti.


  „Představte si, že by ten nábytek nastěhovali sem,“ zasmála jsem se vlastní představě.


  „Kdo by si do nových prostor stěhoval takové vykopávky, které navíc připomínají smrt?“


  Opřená o skřínku jsem naprosto ztuhla. Zírala jsem na Zitu. „Smrt?“ vyslovila jsem pomalu. „Čí smrt?“


  Naše pohledy se setkaly. Její oči na mě vylekaně hleděly. V tom okamžiku jsme obě pochopily, že Zita řekla něco, co neměla.


  Tlustý šanon, který právě ukládala do police, jí vyklouzl z ruky, spadl na zem a vylétlo z něj několik stran.


  „Ježíši, já jsem ale nešikovná,“ sedla si na bobek a horečně začala sbírat papíry ze země.


  Pozorovala jsem ji a hlavou mi vířily myšlenky jako na kolotoči. „Zito, čí smrt jste měla na mysli?“ zopakovala jsem otázku.


  „To já jen tak.,“ odmítla odpovědět. „Já o ničem nevím.“


  „Ale víte,“ naléhala jsem. „Nebo mám jít za vaším šéfem a zeptat se ho, co jste tím myslela?“


  Vyděšeně vyskočila, šanon nechala ležet na zemi. „Ne, proboha, ne, nikam nechoďte!“ zvolala poplašeně. „Myslela jsem smrt Betčina muže.“


  „Betčina muže?“ podivila jsem se. „Proč?“ Neodpovídala, jenom na mě mlčky hleděla. A tehdy mi to najednou došlo.


  Betčin muž byl tři týdny v kómatu, dokud v polovině prosince nezemřel. To znamená, že do kómatu upadl koncem listopadu. A koncem listopadu jsme s Tóthovou našly ve firmě zakrvácené sklo.


  „Zito,“ oslovila jsem ji důrazně, „víte, co se v téhle firmě stalo před několika měsíci? To, že jsme tady našly na skřínce zakrvácené sklo?“ Přikývla. „Kdo vám o tom řekl?“ zeptala jsem se.


  „Nikdo,“ odpověděla.


  „Tak jak o tom víte?“ nechápala jsem.


  Uhnula pohledem, potom se podívala na rozevřený šanon na zemi, který jí byl v tu chvíli úplně lhostejný. Trnula jsem, aby se nevrátili její dva kolegové, protože jsem se klepala nedočkavostí, abych se dozvěděla víc.


  „Když jsem tady ještě uklízela,“ začala Zita konečně, „vyslechla jsem v místnosti pro uklízečku rozhovor Laca a Betky. Mysleli si, že jsem už odešla, nedávali si pozor a bavili se nahlas.“ Nervozitou si mnula ruce a tvářila se provinile. „Mluvili o Betčině muži, že je v kómatu, a jak udělali dobře, že ho odvezli do nemocnice, a že... s tou krví... to naštěstí taky dopadlo dobře.“


  „Naštěstí?“ vyslovila jsem pochybovačně.


  „Prý by z toho mohli mít obrovské problémy. a hlavně šéf.“


  „Pan Matuška?“


  „Ano,“ přikývla, „ta krev byla v jeho kanceláři.“


  Zkoumala jsem její provinilý výraz a tehdy jsem pochopila to, co mi připadalo nedávno tak podivné.


  „Vaše přijetí do firmy tedy souvisí s touto událostí?“ zeptala jsem se. Nenápadně přikývla. V hlavě se mi vyjasňovalo. Začínala jsem něco tušit. „Jenom mi řekněte, jak jste to udělala,“ vyzvala jsem ji.


  Nervózně si popotáhla rukávy trička. „Vyplnila jsem dotazník a šla za panem Matuškou, aby mě přijal jako referentku,“ mluvila monotónním hlasem. Vtom jí zazvonil mobil, přiskočila k němu a vypnula ho. „Řekla jsem mu, že vím o všem, co se tady stalo.“


  „Ale, no tak,“ rozhodila jsem rukama. „To se vás jen tak polekal? Vždyť se už nic nedalo dokázat. Mohla jste to vykládat komukoli, Zito.“


  „Dalo se to dokázat,“ významně na mě pohlédla.


  Oněměla jsem údivem. „Zakrvavený hadřík!“ zvolala jsem. „To vy jste ho vzala?! Jak jste se o něm dozvěděla?“


  Prudce rozhodila rukama. „Přišla jsem jednou do kanceláře a... nikdo v ní nebyl. Vy s paní Alenou jste měly u šéfa poradu, a právě tehdy jste se o tom bavili...“


  Ano, vzpomněla jsem si naprosto přesně, kdy to bylo. Potom se k šéfovi nahrnula nějaká návštěva. Ještě předtím jsem jim ale oznámila, kam jsem ten hadřík schovala. Ta Zita umí být ve správný čas na správném místě!


  „Zito,“ hypnotizovala jsem ji pohledem, „uvědomujete si, že tohle je obyčejné vydírání?“ zvolala jsem s výčitkou v hlase. „Vy, které jsem si nejvíc ze všech vážila, ochotná, pilná, spolehlivá... Nikdy bych nevěřila, nikdy, rozumíte, že byste byla schopná něčeho takového.“


  „Víte co, Saško?“ přistoupila ke mně blíž. „Mám vás ráda a omlouvám se za tu krádež. Je mi to trapné a nejsem na sebe hrdá, že jsem panu Matuškovi řekla o tom důkazu s krví Betčina muže, že jsem ho opravdu vydírala. Kdybych šla na policii, poseděl by si v base hodně dlouho, to si uvědomil i on. Ale já musím sama živit tři děti! Mně nikdo nepomůže, když před výplatou nemám ani euro! Jak jsem je měla uživit z platu uklízečky? Syn hraje fotbal, víte, kolik stojí kopačky? Nejmladší dcera chodí do hudební školy, má talent, krásně hraje na housle. Ale mně stát nepomůže, všechno musím financovat sama. Pokud nechci, aby děti běhaly po ulici a později se dostaly k drogám, musím dřít jako kůň — a stejně nevycházím. Kdo se postará o mě a mé děti? Vy? Koho zajímá, že chci pro tuhle společnost vychovat ze svých dětí poctivé lidi, kteří se nebudou celý život jenom povalovat a brát každý měsíc sociální dávky? Nikoho to nezajímá! Nikdo nechce vědět, jak osamělá žena se třemi dětmi dokáže vyžít z několika stovek eur měsíčně. A proto, Saško, proto se dokážu vyrovnat s tím, jakým způsobem se ze mě stala referentka s lepším platem. Jen jsem využila příležitosti, která se mi nabízela jako na dlani. Nelituju toho.“


  Mlčela jsem. Stála jsem tam a mlčela. Nakonec jsem se obrátila k odchodu.


  „Držím vám palce, Zito,“ řekla jsem ještě předtím, než jsem vyšla z místnosti.


  Druhého dne, když Alena na chvíli vyšla z kanceláře, jsem vzala do ruky mobil, rozhodnutá zavolat Betce. Pak jsem se zarazila. To, co jí chci říct, by měla slyšet pouze ona. Nakonec jsem jí poslala esemesku: „Potřebuju si s vámi a s Lacem promluvit, ale bez Zity.“


  Za dvě hodiny mi přišla odpověď: „Můžete přijít.“


  Tak jsem se do Náhradních dielů opět vypravila. Je skvělé, že stačí jen přeběhnout přes ulici, projít několika uličkami a jsem tam.


  Znovu jsem se ocitla v zelenobílé kanceláři, tentokrát s Betkou a Lacem.


  „Gratuluju vám k přestěhování,“ popřála jsem jim. „S tou pustinou, kde jste sídlili předtím, se to nedá vůbec srovnávat.“


  Hleděli na mě zvědavě a s očekáváním.


  „To nedá,“ přisvědčila Betka.


  „Konečně jste se dostali z prostředí,“ pokračovala jsem, „které vám neustále připomínalo tu hroznou věc, co se tam stala.“ Oba si bleskově vyměnili vyděšené pohledy. „Vím, co se ve firmě stalo v listopadu,“ oznámila jsem. „Ale chci také vědět, jak se to stalo.“ Přistoupila jsem k Zitině stolu, vzala jsem si její židli a sedla si na ni naproti nim. „Protože to mělo za následek smrt Betčina muže.“


  Vtom do kanceláře vstoupil pan Matuška s hromadou dokumentů a položil je Betce na stůl. „Kde je Zita?“ zeptal se. „Ať zapíše tyhle objednávky do přijaté pošty.“ Kývl mi na pozdrav, chvíli přebíhal pohledem z Betky na Laca, když vtom si uvědomil, že nikdo z nás na jeho slova nereaguje, že všichni sedíme jako zařezaní. Rozhlédl se kolem. „Stalo se něco?“ zeptal se.


  Když se Betka ozvala, hlas měla ochraptělý. „Tady Saška chce vědět... Chce vědět... co se stalo v listopadu.“ Kousla se do rtu. „Ví o mém muži.“


  „Vy tady taky chcete zaměstnat, Sašo?“ zeptal se mě pan Matuška a povolil si uzel na kravatě. Obrátil ke mně zachmuřenou tvář. Čelo měl zkrabacené a ústa našpulená, jako by trucoval. Už měl zřejmě všeho plné zuby. Nejdřív Zita, teď já.


  Zavrtěla jsem hlavou. „Chci jen vědět, co se událo předtím, než jsem ve vaší firmě objevila zakrvácené sklo. Toť vše.“


  „Tak jí to řekni, Betko,“ ozval se Laco, „než se Zita vrátí z města.“


  S napětím jsem čekala, co se dozvím.


  „Stalo se to tehdy,“ začala Betka váhavě, „když nám do firmy přivezli zboží, všichni jsme zůstali déle v práci, snažili jsme se ho vytřídit, zkontrolovat a zaevidovat. Zdržela jsem se déle než obvykle... a můj muž tam přišel za mnou.“


  Hleděla jsem na její černé smuteční šaty a před sebou jsem měla obraz muže s velkýma rukama s černými chlupy, jak se rozčiluje na svoji manželku, že se tak dlouho zdržela v práci. A hned se dvěma muži, samotná žena.


  „Nejdřív se obořil na mě, že to není náhoda, že já jsem taky déle v práci, a potom mě obvinil, že spolu spíme,“ ozval se Laco. „Když jsem mu oponoval, ohnal se po mně a udeřil mě pěstí do hrudi.“


  „Laco vyběhl ze skladu a šel to oznámit šéfovi,“ pokračovala Betka, „a já jsem se s mužem pohádala. Byl stále agresivnější. Šla jsem za Lacem do šéfovy kanceláře a on tam za mnou přiběhl a nafackoval mi.“


  „Já jsem na něj zakřičel, ať vypadne, nebo zavolám policii,“ doplnil pan Matuška, „ale to ho ještě víc rozzuřilo. Přiběhl ke mně a kopl mě do slabin... taková nesnesitelná bolest, hrůza...,“ zadíval se na mě. „Zachvátila mě zuřivost, a když se otočil, kopl jsem ho taky, ze všech sil, zezadu, asi do ledvin, nevím, a on upadl a praštil se o roh skřínky... Rozbil si hlavu, ale sklo jakoby zázrakem vydrželo.“


  Když se potom nehýbal, naložili ho do Lacova auta a odvezli ho s Betkou do nemocnice — doktorům tvrdili, že upadl na záchodě a udeřil se hlavou o mísu.


  Panu Matuškovi povolily nervy a vzal si týden dovolené. Betčin muž se už neprobral, po třech týdnech v kómatu zemřel.


  „Nepřála jsem si jeho smrt,“ ozvala se Betka. „Ale bez něj se mi žije líp. Byl strašně agresivní a náladový. Už dlouho jsem přemýšlela o rozvodu. Takhle to jeho smrt vyřešila. Může si za to sám, nelze vinit ani Laca, ani pana Matušku.“


  Vzpomněla jsem si, jak se Tóthová třásla v zimě před vchodem, jak jsem tam přišla a téměř umřela strachy. Moje předtucha byla správná a obavy opodstatněné.


  „Takže co teď uděláte?“ otočil se na mě pan Matuška s otázkou v očích.


  „Teď se seberu a vrátím se do firmy,“ odpověděla jsem.


  „A pak?“ ptal se dál.


  Věděla jsem přesně, kam tím míří. Bál se, že půjdu na policii.


  „Potom budu pracovat až do konce pracovní doby,“


  uklidnila jsem ho. „A zapomenu na všechno, co jsem tady vyslechla.“


  Když jsem pak vycházela ven, pomyslela jsem si, že na některé věci z minulosti člověk lehce zapomene, ale na spoustu jiných nikoli.


  Cesty z neznáma


   


   


   


  Začátek května byl teplý, i když s častými přeháňkami. Ze zimních plískanic jsme se dostali do jarních kaluží, pěkný den bez mraků byl spíš výjimkou.


  Dnes ale takový den byl. Gustík nás vylákal do přírody, vyšli jsme si na túru až na Devín. Z Júlie se právě v ten den stala nadšená turistka — dorazila se starým, zamaštěným a natrženým ruksakem na zádech. Starý moula se zase zamkl do pokoje a ona měla zatarasenou cestu k lepšímu ruksaku. Ani tenhle by nám tolik nevadil, kdyby tak divně nepáchl.


  „Neokotila se vám v něm kočka?“ zeptala jsem se Júlie.


  „Kočku jsme v životě neměli, Saško,“ odmítla mou hypotézu, „ale moula na něm kdysi spával, když chodil na čundry.“


  „Před kolika lety?“ zajímal se Lukáš. Gustík trval na tom, že musím na túru pozvat i toho „slušného chlapce“, co na něj udělal takový dojem.


  „Asi před padesáti,“ odpověděla Júlia.


  „Tak to bude ono,“ shodli jsme se všichni.


  „Asi máte pravdu,“ přikývla Júlia. „Když starej chodil na čundry, nosil v něm olomoucké syrečky. Zbožňoval je.“


  „Jááááj,“ protáhli jsme. „Tím to taky bude.“ Júlia nesla ruksak na zádech, a tak pro jistotu za ní nikdo nekráčel, všichni jsme se snažili rázným krokem udržet vpředu.


  Byl to pěkný výlet. Gustík navařil i napekl, a tak nám túra přinesla víc kil než kilometrů. Když jsme sešli do vesnice, Gustík nás pozval na kofolu do místní restaurace.


  „Zatímco vy budete pít kofolu,“ navrhl Lukáš, „my zatím vyběhneme na Sandberg, co říkáš?“ obrátil se na mě.


  „No, můžeme,“ souhlasila jsem váhavě.


  „Jen běžte, dokud jste mladí,“ pokynula nám rukou Júlia. „Nechcete si půjčit můj ruksak?“ velkoryse nám ho nabídla.


  „Nééé!“ zvolali jsme s Lukášem jednohlasně a se zděšeným výrazem jsme utíkali co nejdál.


  „Už dlouho jsem se tak nezasmál,“ pochvaloval si Lukáš. „Je to od tebe hezké, že jsi mě pozvala.“


  „To je Gustíkova práce, poděkuj jemu,“ usměrnila jsem ho. Kráčeli jsme úzkou stezkou přes les směrem k Sandbergu.


  „Gustík je opravdu super,“ zkonstatoval Lukáš. „Myslím, že tvoje máma je s ním šťastnější než s mým otcem.“


  Zastavila jsem se uprostřed cesty. „Pomátl ses?“ zvolala jsem pobouřeně. „Vždyť je to jen kamarád, mámin bývalý spolužák!“


  „No a co, že je to bývalý spolužák?“ zasmál se Lukáš. „To neznamená, že nemůžou mít spolu vztah.“


  Naježila jsem se. „Ty mi chceš říct, že moje matka spí s Gustíkem?“ zlobila jsem se. „Nemožné! Vždyť ani nezůstává přes noc.“


  Lukáš se ušklíbl. „Má Gustík vlastní byt?“ zeptal se. „A chodí tam tvoje máma na návštěvu?“


  „Něco takového může napadnout jenom tebe,“ rozčilovala jsem se.


  Lukáš si mě dobíral celou cestu. Když jsme konečně dorazili na Sandberg, chvíli jsme lapali po dechu a pak jsme si sedli do trávy.


  „Měla bys jim dát víc prostoru,“ ozval se Lukáš, „a občas jim uvolnit byt. Například tehdy, když tě pozvu na návštěvu.“


  „Jasně, oni čekají jen na to, až vypadnu z bytu,“ pronesla jsem ironicky. Minule mě Lukáš pozval k sobě — prozradil mi, že jeho matka je na služební cestě — ale já jsem odmítla.


  „Saško, nevím, co sis myslela ty, ale zavolal jsem ti proto, abych ti v počítači ukázal krásné záběry z túr,“ sdělil mi. „Ale ty jsi mě vůbec neposlouchala, jenom jsi dokola opakovala ne, ne, ne.“


  „Proč jsi mě pozval právě v době, kdy byla tvoje matka na služební cestě?“ zeptala jsem se. „Ráda se s ní potkám, už jsem ji neviděla celé roky.“


  „V pořádku,“ souhlasil, „tak se dohodneme na zítra. Máma je doma, můžeš přijít. Souhlasíš?“ Posunul se ke mně blíž a objal mě. „Pohodlně se o mě opři,“ přitulil si mě k sobě. „Podívej, jaký je odtud nádherný výhled.“


  Výhled byl opravdu krásný, ale já jsem váhala se souhlasem. Řekla jsem to jen tak, nemyslela jsem vážně, že bych se chtěla vidět s Lukášovou matkou.


  „Víš co,“ ozvala jsem se, „přines si k nám notebook a ty záběry mi ukážeš u nás doma,“ navrhla jsem.


  „Můj počítač funguje jen u mě doma,“ ušklíbl se.


  „Co to máš za starý krám?“ rozesmála jsem se.


  Opírala jsem se o jeho ramena, když mě sevřel do náručí a našel moje rty. Ty moje mu vyšly vstříc, polibek trval příliš dlouho a byl příliš sladký. Panebože, jak se mi může líbit líbání s klukem, kterého znám odjakživa? Tak tohle ne, opakovala jsem si. Tohle musí skončit.


  „Lukáši, přestaň,“ zašeptala jsem.


  Chtěl protestovat, ale vtom mu zazvonil mobil. Jen neochotně uvolnil objetí. Rozepnul malý batoh, vyndal telefon a hovor přijal.


  „To už nemusíš,“ pronesl neutrálním hlasem. Chvíli poslouchal. „Chápu, že ses snažila,“ poznamenal a zase na okamžik zmlkl. „To by bylo na delší povídání, a teď jsem venku.“ Jeho neochota komunikovat s dotyčnou osobou byla očividná. Za chvíli hovor ukončil a odložil telefon.


  „To byla ta tvoje,“ zkonstatovala jsem místo otázky. Nastavila jsem tvář slunci. Vítr mi rozcuchal vlasy, zafoukal prudčeji, až jsem jeho chladný dotyk pocítila na kůži. Zapnula jsem si zip na mikině, abych na jarní procházce nenastydla. Přece jen takovéhle počasí bývá občas zrádné, i když na sluníčku bylo příjemně.


  Nahnul se ke mně, z obličeje mi odhrnul pramínek vlasů a dlaní se jemně dotkl mé tváře. „Byla,“ odvětil, „použila jsi správný čas.“ Pohled měl zastřený, když na mě hleděl.


  „Už musíme jít,“ zvedla jsem se ze země. „Ti tři už vypili aspoň tři kofoly. A nemůžeme je nechat bez dozoru, vždyť víš, jak dokážou vyvádět.“


  Lukáš se také neochotně zvedl a deku složil do batohu. „Políbil tě někdo na prvního máje pod rozkvetlou třešní?“ zeptal se. Zavrtěla jsem hlavou. „Tak to musíme napravit,“ popadl mě do náručí a vtiskl mi něžný polibek. „Na rozloučenou,“ dodal a uvolnil objetí.


  „Kde tady vidíš rozkvetlou třešeň?“ namítla jsem, zakrývajíc rozpaky. Jak to myslel — na rozloučenou?


  „Jestli chceš, můžeš si ji domyslet,“ vykročil po cestě dolů z kopce. „A když o to nestojíš, neuvidíš ani jednu, i kdybys byla v třešňovém sadu.“


  „Zlobíš se na mě?“ zeptala jsem se a snažila se s ním sladit krok, abych mu viděla do tváře. „Ty ses naštval,“ usoudila jsem. Mrzelo mě to.


  Objal mě kolem ramen. „Bože, Saško, nemůžu se na tebe zlobit za to, že ke mně nic necítíš,“ vyslovil tlumeným hlasem. „Cit se nedá vynutit,“ pokračoval a prodíral se lesíkem mezi větvemi stromů a opatrně je přidržoval, aby mě nešvihly do tváře. „Asi jsem se mylně domníval, že bys... Ale chápu, že to cítíš jinak, asi to nejde změnit, když mě bereš jako kamaráda z dětství. Taky jsem tě tak bral, ještě nedávno. Ale po letech, když jsem se s tebou opět setkal, jsem zjistil, že mám chuť.,“ chviličku hledal vhodná slova, „... že mám chuť dát ti občas pořádně na zadek a zároveň tě líbat...“ Bylo zvláštní, jak mi to říkal, za chůze, bez dotyku, jakoby nezainteresovaně. Byl vážný, v hlase mu znělo zklamání. „Jsi jako přírodní úkaz, o kterém se nedá nikdy předpovědět, co udělá v následující minutě. Když jsme spolu vyrůstali, nikdy jsem se nezamýšlel nad tím, že jste s Miškou tak rozdílné. Děti si občas dávají pravítkem po hlavě nebo se kopou pod stolem, jak jsi to někdy dělala ty mně.“


  „Fakt jsem to dělala?“ podivila jsem se. „Nevzpomínám si na to.“


  Odmlčel se. Už jsme se blížili k restauraci, když dodal: „Ale s tím se nedá nic dělat, když miluje pouze jeden.“ Trpce se pousmál. „Vzdávám se.“


  Zastavila jsem se a v němém úžasu jsem hleděla na Lukáše, jak přichází ke stolu, kde sedí tři smějící se postavy. Bože, vždyť on mi právě vyznal lásku! Zaskočilo mě to, zmateně jsem si opakovala jeho poslední slova. Když miluje pouze jeden. Když miluje pouze jeden.


  Nevěřícně jsem ho pozorovala. Proč se najednou cítím tak skvěle? ptala jsem se sama sebe. A proč se vzdal?


  „Tak tady jste, konečně!“ přivítal nás Gustík širokým úsměvem.


  „Už je nám trochu chladno,“ zapínala si matka tenký svetr, „je nejvyšší čas vrátit se.“ Otočila se k Júlii. „Nezapomeň si ten ruksak sundat z plotu,“ upozornila ji. Potom se naklonila ke mně. „Museli jsme ho dát co nejdál,“ špitla mi, „jinak by si ostatní hosté mysleli, že konzumují zkažené jídlo.“


  Júlia sundala ruksak z plotu a přišla k nám. „Možná mu to pomohlo a trochu se vyvětral,“ fandila si.


  Pohledy nás čtyř se setkaly a byl v nich ostrý nesouhlas.


  „Teto Júlie,“ ozvala jsem se, „mám obavy, že ani kdybyste ho postříkala celou parfumerií, nepomohlo by to. Na ten ruksak platí jen jedno.“


  „No tak pověz, Saško, co?“ zaradovala se Júlia.


  „Kontejner,“ poradila jsem jí. „Ten zápach zmizí jen tehdy, když ruksak hodíte do nejbližšího kontejneru.“


  „A necháte ho tam,“ dodal Lukáš se zvednutým prstem. Kráčeli jsme pomalu dál, zalykajíce se smíchy.


  Zrovna jsem v neděli snídala, když mi zazvonil mobil. „Ahoj, Petere,“ pozdravila jsem, neskrývajíc překvapení. „Jak se máš?“


  „Ahoj, Saško,“ odpověděl. Hlas mu nezněl příliš vesele. „To ses zeptala dobře. V pátek jsem přišel o práci, celá naše skupina. Teď jsme dělali venku na stavbách, ale práce byly na čas přerušeny...“


  „Potřebuješ půjčit peníze?“ zeptala jsem se.


  Ihned odmítl. „Ne, kvůli tomu nevolám,“ vyslovil rozhodným tónem, „nějaké úspory mám. Ale přišel jsem i o ubytování a chtěl bych se zeptat, jestli neznáš někoho, kdo poskytuje ubytování, nebo jestli nevíš o nějakém volném bytě.“


  „Nemáš kde bydlet?“ pohlédla jsem na matku, která si právě vymačkávala citron do čaje. „Chceš přijet zatím k nám?“ Snažila jsem se zachytit matčin pohled, zda nebude protestovat. Máma zpozorněla, ale zatím nic nenaznačila.


  „Ne, to ne,“ odmítl opět, „jen v krajní nouzi. na pár dní. Zatím se mi nabídli dva kolegové, že můžu zůstat v podnájmu s nimi, načerno, než si něco najdu.“


  „Když bude zle, zavolej,“ naléhala jsem, „pár dní můžeš bydlet i u nás.“ Matka pokývala hlavou, ale nevěděla jsem, jestli je to souhlas nebo ne.


  „Děkuju za nabídku, doufám, že to nebude potřeba,“ dodal smutně. „A kdybyste náhodou ty nebo někdo z rodiny věděli o nějaké práci, znali někoho, kdo má stavební firmu, dej mi vědět. Ale může to být jakákoli práce, nemusí to být jen ve stavebnictví.“


  „Dobře, určitě se poptám,“ slíbila jsem mu. „A co tvoje matka?“ napadlo mě. „Nemohl bys bydlet u ní? Nezkoušel jsi požádat ji o pomoc? Je to přece tvoje máma... myslím si, že bys měl.“


  „Udělal jsem to jen jednou,“ přerušil mě, „když jsem musel odejít z dětského domova. Nevěděl jsem, kam jít, na koho se obrátit, co dělat. Zašel jsem za ní, říkal jsem si, vždyť je to přece moje máma.“


  „A?“ zatajila jsem dech. Nedokázala jsem si představit, že by odmítla pomoct vlastnímu dítěti.


  „Dala mi oběd, pár korun, a to bylo všechno,“ v hlase mu zazněla trpkost. „Pomohli mi cizí lidé. Aspoň do začátku mi poskytli ubytování a pomohli hledat práci.“


  „To je neuvěřitelné,“ vydechla jsem rozhořčeně. „Ale později tě vyhledala a poslala.“


  „Poslala mě za vaší rodinou,“ dodal. „Je pro mě neuvěřitelné, že mám najednou velkou rodinu. I když se téměř vůbec nevídáme, ale vím o vás. I když paní Žofie mě nenávidí, i Soňa.“


  I Sláva, i Agáta, dodala jsem v duchu. Velká část rodiny ho nenávidí. To je strašné, vyrůstat v dětském domově a pak — objevit takové příbuzné, jako jsme my.


  „Dej mi telefon na svojí matku,“ vyzvala jsem ho. Natáhla jsem se dozadu pro pero a poznámkový blok.


  „Nemám ho.“


  „Tak adresu,“ zkoušela jsem to dál. Nadiktoval mi adresu. V Nitře.


  Dotelefonovala jsem a pohlédla na matku. Čaj už dopila, ale dál objímala šálek oběma rukama. Chvíli jsem přemýšlela.


  „Mami, naštvala jsem se,“ oznámila jsem jí. Překvapeně na mě upřela velké oči. „Doufám, že ne na svoji matku.“


  „Na Peterovu matku,“ upřesnila jsem. „A víš, co udělám?“ náhle jsem vstala od stolu. „Beru si auto a odjíždím do Nitry.“


  Máma zůstala klidně sedět. „Tvoje rozhodnutí mě vůbec nepřekvapuje,“ naznačila rukama bezmocné gesto. „Nebudu tě přemlouvat, abys tam nejezdila, protože stejně pojedeš. Jenom si, prosím tě, dávej pozor, jeď opatrně.“


  V bytě bylo chladno, matka si oblékla teplejší červený pulovr, a když jsem se na něj pozorněji zahleděla, zjistila jsem, že kdysi patřil Mišce. Hrdlo se mi stáhlo dojetím.


  Zašla jsem do svého pokoje podívat se na mapu na internetu. Na obrazovce mi blikala nová zpráva. Klikla jsem na ni.


  Nejdřív jsem nevěřila vlastním očím. S otevřenou pusou jsem zírala na text, který se mi objevil v mailu.


  Vracím se na Slovensko, psal mi Dominik, uz nastálo. Saško, miluju Tě, miluju Tě, miluju Tě!


  Cesta po dálnici mi trvala necelou hodinu, aut v téhle době ještě nebylo moc, a sídliště Klokočina jsem našla podle mapy, kterou jsem si vytiskla z Googlu. Podle ní jsem poměrně rychle natrefila i na Hviezdoslavovu ulici. Dům číslo šest byl vysoký, dvanáctipatrový panelák.


  Našla jsem volné místo na parkovišti u domu. Z auta jsem vyndala velkou bonboniéru a nescafé, co jsem narychlo koupila ještě v Bratislavě. Vyhledala jsem zvonek se jménem Peterovy matky a zazvonila. V domácím telefonu se mi za chvíli ozval ženský hlas.


  „Dobrý den,“ pozdravila jsem, „paní Demová, promiňte, že vás vyrušuju takhle v neděli, ale přišla jsem za vámi kvůli Peterovi.“


  Několik vteřin bylo ticho. „A co je s ním?“ ozvala se nakonec. „Stalo se něco?“ Zdálo se mi, že v reproduktoru slyším prudší dýchání.


  „Nic se mu nestalo,“ uklidnila jsem ji. „Můžu jít na chvíli nahoru?“


  Tentokrát ticho trvalo mnohem déle, až jsem se začala připravovat na odmítnutí. „Tak teda pojďte,“ souhlasila posléze. „Desáté patro.“


  Ozval se bzučák. Otevřela jsem dveře, vešla dovnitř a přivolala výtah. Vchod vypadal docela slušně, i když na bílých stěnách se už objevilo několik čmáranic od grafiťáků.


  Vyvezla jsem se do desátého patra, a když jsem vystoupila z výtahu, v otevřených dveřích na mě už čekala menší paní, asi šedesátnice, taková útlá a hubeňoučká, že si klidně mohla kupovat šaty v dětském oddělení.


  Když mě uviděla, pozorně si mě prohlédla, potom ustoupila dozadu a pozvala mě dál. Vešla jsem do malé předsíňky, vyzula jsem se, popošla dál a zastavila se na prahu místnosti. Byla to malá garsonka, v níž se právě dovařil oběd, protože na sporáku už nic nebublalo, ale vůně uvařeného jídla se šířila možná až k sousedům. Uvědomila jsem si, že mám hlad.


  „Jak se jmenujete?“ zeptala se mě paní Demová. „Asi jsem vaše jméno přeslechla.“


  „Alexandra Klimová,“ odvětila jsem. „Saša.“


  Příjemný výraz ve tváři paní Demové se vytratil. K mému překvapení ho vystřídal hněv. „Klimová?“ zvolala rozzlobeně. „To jste mi měla říct hned! Vy jste z té rodiny.! A já jsem se bála, že se Peterovi něco stalo.“ Výhružně se přede mě postavila a rukou ukázala na dveře. „Nebudu se s vámi bavit, odejděte, prosím.“


  Jako kdybych dostala za uši. Stála jsem na prahu místnosti a zoufale se snažila přijít na to, co paní Demovou tak rozčílilo.


  „Promiňte,“ ozvala jsem se mírným tónem, „ale vždyť vy jste poslala k nám Petera... Přišel do naší rodiny s tím, že Prokop Klimo byl jeho otec.“


  „Poslala jsem ho,“ přisvědčila paní Demová zvýšeným hlasem, „ale s nikým z rodiny se bavit nebudu. Nechci, aby mi kdokoli z vás volal nebo mě navštěvoval.“


  „Je to jen jedna návštěva,“ namítla jsem slabým hláskem. Nemůže mě jen tak poslat pryč!


  „Nikoho z rodiny nechci ani vidět,“ trvala na svém, „cestu sem jste vážila zbytečně.“ Přišla až ke mně, s očividným úmyslem mě vyhodit.


  Z tašky jsem vyndala bonboniéru a kávu. „Přivezla jsem vám.“


  „Nechte si to,“ rázně odmítla, „nic mi tady nenechávejte.“


  Mysl mi pracovala na plné obrátky. Je zřejmé, že paní Demová nenávidí celou rodinu Klimových. „Víte, paní Demová,“ začala jsem opatrně, „já se sice jmenuju Klimová, ale my bydlíme v Bratislavě, a ne v Rusovcích, a celé ty roky jsme se s rodinou z Rusovců nestýkali, vůbec jsme nebyli v kontaktu.“ Všechno, co jsem právě řekla, byla vlastně pravda.


  Paní Demová znejistěla. Chvíli na mě zkoumavě hleděla, hněv z její tváře se ztratil. „Tak dobře,“ pronesla nakonec, „pojďte dál.“


  S úlevou jsem vešla, položila si věci na stůl a posadila se na sedačku. Nebylo toho moc, co se vešlo do tohoto miniaturního bytu. Paní Demová zřejmě na noc sedačku rozkládala, protože žádná jiná postel se sem už nevešla. Látka na ní byla ošoupaná a prodřená. Kuchařka v důchodu si zřejmě sotva může dovolit koupit novou pohovku.


  „Chci se vás na něco zeptat, ale prosím, nezlobte se na mě,“ požádala jsem ji už dopředu. „Jde o dědictví po Peterově otci, mém strýci. Viděli jsme jeho rodný list a nemá tam zapsaného otce. Jestli byl Prokop jeho otcem, proč jste ho nenechala zapsat do rodného listu?“


  „Prokop Klimo byl váš strýc?“ zvolala rozčileně. Tvář jí pokryl ruměnec. „To jméno už nechci nikdy slyšet, rozumíte? Nikdy!“


  Musel ji velmi zklamat, pomyslela jsem si. Nenávist v ní byla stále velmi silná, neoslabily ji ani roky, jež od té doby uběhly.


  „Víte, nezlobte se,“ začala jsem opatrně, „určitě to bylo pro vás velmi těžké období, ale rodina se s vámi finančně vyrovnala.“


  „Těžké období?“ vykřikla pobouřeně. „Celý život je od té doby pro mě těžké období! Žádnými penězi se nedá zaplatit to, co mi Prokop Klimo udělal.“


  „Chápu vás,“ soucítila jsem s ní, „ale, víte. strýc Prokop vám zřejmě vyplatil větší sumu proto, aby bylo o dítě postaráno, a přesto se Peter... přesto jste ho dala do dětského domova.“


  „Co vy o tom můžete vědět, slečno Klimová,“ doslova vyplivla moje jméno. „Ano, zaplatil mi, ale já jsem okamžitě dala ty peníze do banky a už nikdy jsem se jich nedotkla. Nikdo se jich nedotkne, dokud budu žít.“ Na chvíli zmlkla, dlaní si pohladila šedivou sukni, která toho pamatovala přinejmenším tolik, co sedačka, na níž jsem seděla. „Mě může soudit jen ten nahoře,“ ukázala rukou do stropu, „a nikdo jiný. „Jenom ten, kdo prošel něčím takovým jako já, by mě možná pochopil.“


  „Být svobodnou matkou je těžké, chápu,“ přisvědčila jsem. Ale kolik je na světě takových matek, a přesto nedají své dítě do dětského domova, pomyslela jsem si.


  „Být znásilněnou svobodnou matkou je těžké!“ vyhrkla.


  Strnula jsem. „To není možné!“ zvolala jsem. „Strýc Prokop takový nebyl!“


  Vyskočila. „Já vím, jaký byl!“ osopila se na mě. „Kvůli němu jsem nedokázala vychovávat svoje dítě! Kvůli němu jsem se nedokázala podívat na jiného muže a zůstala jsem sama.“


  „Nevěřím,“ kroutila jsem odmítavě hlavou, „nevěřím!“ Pak jsem na ni upřímně pohlédla. „A proč jste nedovolila, aby Petera někdo adoptoval? Proč jste mu nedopřála, aby vyrůstal v rodině? O novorozence je vždy velký zájem, měl by jiný osud, než jaký jste mu připravila vy. Momentálně je bez práce, bez střechy nad hlavou, bez rodiny, která by ho měla ráda.“


  Paní Demová si rukama zakryla tvář. „Já vím, já vím,“ opakovala. „Byla to chyba. Teď mu nemůžu pomoct,“ zatvářila se bezmocně, „ale tehdy jsem mohla... Pořád jsem si říkala, že už za týden si ho vezmu, už za měsíc, určitě příští rok... A nikdy jsem to nedokázala. Nikdy jsem, tady v sobě,“ zabušila si pěstí na hruď, „nikdy jsem nedokázala překonat v sobě ten odpor. Nikdy.“


  „Panebože, tak mi povězte, jak se to stalo,“ přejela jsem si rukou po čele. Jak řeknu Soně a Slávovi, že jejich otec znásilnil Peterovu mámu?!


  „Och, já nevím.,“ mávla odmítavě rukou, „ne, to ne. Nejde to.“


  Zhluboka jsem se nadechla. Měla jsem přinést víno, lépe by se jí o tom mluvilo... Snadněji se svěřujete, když vám v žilách proudí aspoň trochu alkoholu.


  „Byla jste určitě mladá a velmi pohledná,“ začala jsem.


  „Byl mi to čert dlužný, jít k nim péct na oslavu,“ chytila se. „Ano, byla jsem mladá, ale musela jsem se otáčet, starala jsem se o nemocnou matku. Byla nemocná odjakživa, od té doby, co si pamatuju.“


  „Vy jste vyučená kuchařka, je to tak?“


  „Kuchařka a cukrářka,“ přisvědčila. „Abych si přivydělala, chodívala jsem péct na svatby, na všelijaké oslavy. Bydlely jsme v Dunajské Lužné, ale jezdila jsem leckde po vesnicích, kam mě zavolali.“ Nepřítomný pohled upřela do rohu místnosti, oči se jí zvláštně leskly a zdálo se mi, že se v duchu přenesla do minulosti, do domu strýce Prokopa.


  Pocítila jsem strašnou žízeň. Uvědomila jsem si, že jsem už několik hodin nic nepila, paní Demová mi nic nenabídla. V ústech jsem měla sucho, ale za nic na světě bych ji teď nepřerušila.


  „Zavolali mě do Rusovců, abych upekla, pořádali tam velkou oslavu. Byla jsem tam tři dny, bydlela jsem u nich v domě. Pekla jsem a zákusky se odnášely do ledničky i jinam, do domu jejich rodiny.   co já vím, kdo to byl.“


  A potom, třetí den, krátce před oslavou, ji Prokop zavezl autem s poslední várkou zákusků do domu na druhém konci vesnice. Sešli do sklepa, dům byl v té chvíli úplně prázdný, Prokop měl od něj klíče. Uložili zákusky do ledničky. a tehdy ji objal. Potom ji začal líbat a strhávat z ní šaty.


  „Bránila jsem se, vždyť byl ženatý. Nechtěla jsem ženatého. Pořád mi opakoval, jak moc se mu líbím, že mě viděl, jak běhám po kuchyni jen v tenkém tričku. Ale jak jsem se měla točit kolem sporáku, celé dny jsem byla v tom vedru u trouby. Bránila jsem se mu, ale nešlo to. V tom domě se to stalo, byla tam taková široká dřevěná lavice... Ani jsem nekřičela, bála jsem se, že nás někdo uslyší.“ Prudce dýchala, měla jsem pocit, že se každou chvíli rozpláče. Široká lavice? přemýšlela jsem. Kde už jsem takovou viděla?


  „Plakala jsem, ale nic nepomáhalo. A potom nás tam objevily dvě ženy. Křičely a ječely jedna přes druhou... Bože, bylo to hrozné. Vyhodily mě a pokřikovaly na mě všelijaké... oplzlosti. A co jsem si já prožila, když jsem zjistila, že jsem těhotná! Nenáviděla jsem Prokopa Klima jako nikoho na světě. Když se mi chlapec narodil, nemohla jsem se na něj ani podívat.“


  Ne, to není možné! Nedokázala jsem uvěřit jejím slovům o strýci Prokopovi. „Na jakou oslavu jste to pekla?“ zeptala jsem se.


  „Na šedesátiny,“ odvětila. Tvář měla popelavou, vypadala, jako by zestárla o deset let. „On slavil šedesátiny.“


  V duchu jsem rychle počítala. „To není možné!“ vykřikla jsem. Zalila mě vlna úlevy. To nemohl být strýc Prokop!


  „To není možné,“ řekla jsem znovu. „Když strýc Prokop v listopadu zemřel, bylo mu třiasedmdesát. A Peterovi je třiatřicet.“


  Zíraly jsme na sebe. Hodiny nad kuchyňskou linkou hlasitě tikaly. Venku zatroubilo auto. U sousedů nad námi něco bouchlo.


  „Když jste pekla v jejich domě, byla jeho žena těhotná?“ vyslovila jsem pomalu. Vzpomněla jsem si, že Žofie byla tehdy těhotná se Slávou. V osmém měsíci.


  „Ne,“ zavrtěla rozhodně hlavou, „nebyla.“ Oddechla jsem si. V hrudi se mi rozlila vlna úlevy. Usmála jsem se. Strýc Prokop je z toho venku.


  Paní Demová upřeně hleděla na zeď naproti, v očích měla opět nepřítomný výraz. Na ledničce jsem si všimla skleněné sošky anděla.


  Když se jí do očí vrátil život, chvíli mě zamyšleně pozorovala. Hleděla na mě, jako bych jí něco připomínala.


  Záblesk poznání zpod přimhouřených víček jsem zaregistrovala v téže vteřině. Když se ozvala, její hlas zněl přesvědčivě. „Jeho snacha byla těhotná,“ pronesla.


  Dědické řízení skončilo. Právě jsme se vrátili od notáře, a já jsem se z toho ještě pořád nevzpamatovala. Dům patří tetě Žofii, Soně a Slávovi, pozemek mně a matce. Jakýmsi zázrakem se našla závěť strýce Prokopa.


  „Ještě dneska nechám tu fuchtli vystěhovat,“ vyhrožovala Soňa. Bříško se jí už pěkně zakulatilo, i z chůze bylo zřejmé, že tělo nosí větší váhu. Děťátko v ní rostlo a břicho se každým dnem zvětšovalo.


  „To nech na mně,“ napomenul ji Sláva. Kráčeli jsme pomalu k domu tety Agáty, jeho mladá žena Dáška mu přisvědčila. „Dávej pozor na děťátko,“ pohled jí sklouzl na Sonino bříško, „já Slávovi pomůžu.“


  „Sehnala jsem tři siláky,“ překvapila nás teta Žofie. „Buď půjde sama, nebo ji vynesou nohama napřed.“


  „To snad nebude třeba,“ ozvala se matka, tváříc se znepokojeně. „Nedělejte si kvůli ní zbytečné nepříjemnosti. Tebe, Žofie, bude Sonička brzy potřebovat.“


  „Tak a teď otevřeme šampaňské,“ prohlásila Žofie, „už čeká v ledničce.“


  „Teď se tam nastěhujete zpátky?“ zeptala jsem se.


  Soňa pohlédla na tetu Žofii, Žofie na ni. „Dohodli jsme se, že dům prodáme. Já zůstanu u Agáty, stejně už potřebuje pomoc, nemůže zůstat sama.“


  „Nejde mi do hlavy, že se v hodině dvanácté našla strýcova poslední vůle,“ ozvala jsem se zamyšleně. „Ani to, že když se znovu oženil, tak v ní nic nezměnil.“


  „Nenapadlo ho to,“ ušklíbla se teta Žofie. „Ta fuchtle ho asi příliš zaměstnávala.“


  V domě tety Agáty přichystala Žofie velkou hostinu. Pečené maso, brambory, tři druhy koláčů. Stůl byl prostřený slavnostně. Vždyť taky je co oslavovat.


  S mámou jsme si ale vyměnily pohledy, když jsme uviděly, co všechno Žofie připravila. Nenápadně jsme zavrtěly hlavou, matčin výraz vyjadřoval souhlas s mým rozhodnutím.


  „Posaďte se,“ vyzvala nás Žofie a ukázala na stůl. Zastavily jsme se s mámou u malého stolku opodál.


  „Promiň, Žofie,“ ozvala se matka, „připijeme si spolu na úspěšné ukončení dědického řízení a pojedeme domů. Musíme ještě skočit do obchodu, včera jsme nestihly nakoupit.“


  „Danico, Saško, posaďte se, chci vám něco říct,“ vyzvala nás Žofie. Poslušně jsme se posadily ke stolu k ostatním. Sláva otevřel šampus, zátka hlasitě bouchla a vyletěla na druhý konec pokoje. „Přesně tak jsem to chtěla,“ radovala se Žofie, „tak nahlas, jak to jen jde. Aby to slyšela i ta na druhém konci.“


  Sláva rozlil víno do skleniček. Žofie ji pozvedla jako první a pohlédla nejprve na matku a pak na mě.


  „Teď je ta správná doba,“ začala, „abych se vám dvěma upřímně omluvila.“ S mámou jsme se na sebe překvapeně podívaly. „Už jsem to chtěla udělat dávno. Omlouvám se vám za všechno, co jsem před těmi lety v hádce řekla. Vykřikovala jsem takové věci, co nebyly pravdivé, byla jsem jako nepříčetná. A přitom jste byly v právu, Prokop vás chtěl už dávno vyplatit, ale tady Soňa měla před svatbou, pak ji zrušila, stálo nás to hromadu peněz a já z toho byla na nervy.“


  Soňa se nervózně zavrtěla na židli. „To jsi připomínat nemusela, mami,“ pronesla vyčítavě. Já jsem se také zavrtěla. Mám na tom taky zásluhu, jenže Žofie o tom neví.


  „Musela, dceruško,“ oponovala jí Žofie. „Jelikož i to byla nepřímá příčina naší hádky. Zbytečně vyhozené peníze za zrušenou svatbu. Ale není to Sonina vina. Celé roky mě tížilo, za co všechno jsem vám tehdy vyhubovala. Proto vás prosím o prominutí a doufám, že si dneska u mě vezmete a tím mi ukážete, že jste mi odpustily.“


  „Já si moc nevzpomínám, co se tehdy stalo,“ nechápal Sláva. Dáška vedle něj jen tichoučce seděla.


  „Tak to nebudeme rozmazávat,“ odbyla ho Žofie.


  Ne, není potřeba to rozmazávat, souhlasila jsem s ní. Není potřeba si připomínat, jak na nás Žofie křičela, že každý týden musí pro nás vyvarovat, a kolik toho sníme, když k nim přijedeme... Bylo to hrozné, matka potom celé dny kvůli tomu plakala. Přece jsme každý týden přispěli i my velkým nákupem, nikdy jsme nepřijeli do Rusovců s prázdnýma rukama. Máma nakonec prohlásila, že nikdy v životě si u tety Žofie nevezme do pusy ani nejmenší kousek. A nyní nastala hodina pravdy. Všichni s napětím čekali na matčinu reakci.


  Matka vzala do ruky svoji skleničku se sektem a pohlédla na Žofii. „Bylo to pro mě velmi, velmi těžké, Žofie, vzpamatovat se z tvých nespravedlivých výčitek. Vždycky jsi skvěle vařila a pekla, a mně u tebe vždy chutnalo. Ale všechno, co jsem kdy u tebe snědla, mi v ten den zhořklo v ústech. Víš, jsou věci, na které se nedá zapomenout.“ Žofii klesla brada i ruka se skleničkou, Soňa si dlaní zakryla oči, Sláva studoval vzorek na ubruse.


  „Ale já myslím,“ pokračovala matka, „že dnešní den je nejvhodnější na to, abychom na všechno špatné zapomněly.“


  Výbuch radosti spustil vlnu přípitků, hodování a oslav. Konečně mi atmosféra v rodině připomínala dobu mého dětství.


  „No, teď je z tebe bohatá dědička,“ naklonil se ke mně Sláva, „už se můžeš vdávat.“


  „Teprve až uvidím, jak to půjde tobě,“ pošeptala jsem mu. „A ty, bohatý dědic, už by ses mohl postarat o potomstvo. Aby měl po tobě kdo dědit.“


  „Už se na tom pracuje,“ mrkl na mě.


  Matka nás udiveně pozorovala. „Saško, nejsi náhodou nemocná?“ zeptala se. „Ty neštěkáš na svého bratrance?“


  Později, když se mísy s jídlem téměř vyprázdnily, naklonila jsem se k Soně.


  „Kde máš manžela?“ zeptala jsem se jí.


  „Zamkla jsem ho v bytě,“ odpověděla, „nebudu ho brát tam, kde jsi ty.“


  „Dobře děláš,“ šťouchla jsem do ní. „Chraň si ho, až se malý narodí, budeš ho potřebovat.“ Chichotaly jsme se jako za starých časů. „A co Robo?“ byla jsem zvědavá. „Ví, že čekáš dítě?“


  Soňa mávla rukou. „Řekla jsem mu to o den později než Pavolovi,“ pošeptala mi. „A od té doby jako by zmizel z povrchu zemského. Už se neozval.“


  „Chválabohu,“ zaradovala jsem se. „Opravdu sis myslela, že touží vychovávat cizí dítě?“


  „Co si to vy dvě špitáte?“ zajímala se Žofie.


  „Jak se má teta Agáta?“ zeptala jsem se jí. „Potřebuju si s ní promluvit.“


  „O Peterovi?“ zareagovala. „Nic se od ní nedozvíš. Teď ji nech, ještě dneska měla teplotu, cítí se špatně a je mrzutá. Přijď, až jí bude líp.“


  Přikývla jsem a kousla do ořechového koláče.


  „Bude překvapená, až se dozví o závěti tvého otce,“ naklonila jsem se k Soně. „A že se našla na poslední chvíli.“


  Soňa přežvykovala klobásu a střídala ji s makovníkem a meruňkovým kompotem.


  „Nebude,“ naklonila se taky ke mně. „Zfalšovaly jsme ji. Před týdnem ji napsala právě ona. Má stejné písmo, jako měl otec.“


  Zapomeň na minulost


   


   


   


  Vysavač hučel po celém bytě a já jsem luxovala už poslední pokoj, svůj. Vybrala jsem si na to chvíli, kdy jsem byla doma sama. Aspoň nikdo nemusel zvedat nohy.


  Zdálo se mi, že někde zvoní telefon, ale vysávala jsem dál. Pak jsem si vzpomněla, že mobil jsem nechala v kuchyni. Když jsem se pro něj vrátila, zazvonil znovu. Byl to Lukáš.


  „Přijď do Auparku,“ řekl. „Jdeme do kina. Koupil jsem lístky na dobrý film.“


  „Do kina?“ podivila jsem se. „V kolik?“ „Za hodinu to začíná.“


  „No teda, ty jsi super!“ naježila jsem se. „Já právě luxuju, jsem unavená, celá zpocená.“


  „Určitě se osprchuj,“ přikázal mi. „Vzpomeň si na Júliin ruksak.“


  „Víš co?“ rozčílila jsem se. „Pěkně lístky vrať, já nikam nejdu.“


  „Ale jdeš,“ trval na svém, „lístky se nedají vrátit.“ Udělal malou odmlku. „A mám pro tebe překvapení.“ „Překvapení?“ zabrala jsem. „Jaké?“ „Přijď a uvidíš.“


  Vysavač jsem nechala uprostřed pokoje, skočila jsem do koupelny, dala si rychlou sprchu a celou dobu nadávala na Lukáše, že mi nezavolal dřív. Popadla jsem ze skříně první tričko, co mi přišlo pod ruku.


  Věděla jsem, že jen tak tak stihnu do hodiny dorazit, ale před filmem běží ještě upoutávky, takže začátek nám určitě neuteče.


  Lukáš na mě čekal u pokladen a v ruce držel nádhernou barevnou kytici frézií.


  „To je pro mě?“ zeptala jsem se, když mi ji podával. „To je opravdu překvapení.“


  „Za pěkný polibek,“ odvětil. Tak jsem mu ho dala, za rohem, když jsme scházeli po schodech k promítacímu sálu.


  Pohodlně jsme se usadili v poslední řadě, byli jsme tam nahoře téměř sami. Po upoutávkách jsem zjistila, že začíná dětský kreslený film. Nechápavě jsem pohlédla na Lukáše a snažila se mu vyčíst z očí, o co tady jde.


  „Proč jsi koupil lístky na dětský film?“


  „Pro jistotu, kdybys náhodou ještě nedospěla.“


  „A proč kreslený?“


  „Protože je dabovaný, nemusíš číst titulky.“ „Proč by mi vadily titulky?“ „Protože sedíme v poslední řadě.“ „Proč sedíme v poslední řadě?“


  V ten okamžik mě objal a přitulil se ke mně. „Ty to nevíš?“ pošeptal mi do ucha. „V poslední řadě se nejlíp líbá.“


  Nejdřív mi rty pouze jemně přejížděl po tváři, potom se laskal s mými ústy. Přivřela jsem oči. Kino zmizelo, byl tam jen Lukáš a jeho polibky.


  „Krásně voníš,“ zamumlal.


  Cítila jsem jeho horký dech na svém krku, na tváři, a jeho paže mě svíraly v pevném objetí. Už jsem se nebránila jeho polibkům, šla jsem jim vstříc v té směsi tmy, hlasité hudby a barevných obrázků.


  „Po kině tě zvu k sobě,“ šeptal mi do ucha a držel mě stále v náručí. „Dneska jsem pro změnu vařil já.“


  „Karbanátky?“


  „Ne, masové závitky s kaviárem.“ „Nevěřím. Ty umíš vařit?“


  „Neumím, ale kvůli tobě jsem to zkusil. Nechci, abys byla hladová, když se u mě zdržíš déle.“ Polibek. „A co matka?“ Polibek.


  „Koupil jsem jí letenku do Ameriky.“ Polibek. „Nevěřím.“ Polibek.


  „No dobře, tak jen do Košic. Lístek na vlak.“ Polibek.


  Usmála jsem se do tmy. „Jak dlouho trvá film?“ Přitulila jsem se k němu. Cítila jsem, jak mu bije srdce.


  Na chvíli se zarazil. „Pro nás právě teď skončil,“ pronesl najednou. „Chci být s tebou sám,“ špitl mi do ucha.


  Sevřel mě v náručí. A tehdy jsem už věděla, že totéž chci i já.


  Odešli jsme uprostřed pohádky. Možná ta naše právě začínala.


  Agáta seděla v hlubokém křesle ve svém pokoji, v němž byla většina zařízení z dob mého dětství. Pamatovala jsem si ten kulatý stolek, pohodlná křesla i knihovnu v rohu místnosti.


  Přinesla jsem jí malou bonboniéru a mandlový likér. Ze sekretáře jsem vyndala dvě likérové skleničky a do obou jsem nalila.


  „Když ho vypijete, koupím další,“ usmála jsem se na ni. Uvidím, co zabere.


  „Vždycky jsem tě měla ráda, děvenko,“ usmála se taky.


  Posadila jsem se do druhého křesla a přitáhla si ho blíž k Agátě.


  „Teto Agáto,“ pozvedla jsem skleničku na přípitek a podala jsem i jí, „chtěla bych se vás na něco zeptat.“ „A na co, dušinko?“ „Na svého dědečka.“


  Agáta přimhouřila oči. „A co bys chtěla vědět?“ „Jak to bylo s tím znásilněním.“


  Když Agáta chtěla, uměla být velmi pohotová. Vymrštila se z křesla, svírajíc oběma rukama opěrky. „Co si to vymýšlíš?“ zvolala rozzlobeně. „Žádné nebylo!“


  „A ten Peter, co tady minule byl?“ zeptala jsem se klidně. „Byla jsem za jeho matkou.“


  Agáta klesla do křesla jako podťatá. „Jsi milé děvče, Saško,“ pronesla přiškrceným hlasem, „ale běž už domů.“


  Zůstala jsem sedět. „Ne, teto Agáto,“ odmítla jsem, „chci vědět pravdu. Víte, teta Žofie si myslí, že jí byl strýc Prokop nevěrný. Myslí si, že Peter je jeho syn.“


  „Vím o tom,“ přiznala.


  „Tak proč jí neřeknete pravdu?“


  Zavrtěla se v křesle. „Protože teď už je to stejně jedno.“


  „Ne,“ zavrtěla jsem hlavou, „není to jedno. Ani babičce to nebylo jedno, když se to stalo.“


  „Prokop byl Žofii nevěrný,“ namítla. „Opustil ji a oženil se s jinou. Jeho obraz se v Žofiiných očích nevylepší, ať už s Peterem, nebo bez něj.“


  Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila. „Ale změní to dědův obraz,“ namítla jsem.


  Agáta seděla bez hnutí. „Měla bys jít,“ řekla mi. „Už o tom nechci mluvit.“


  Do pokoje pronikalo oknem denní světlo, částečně tlumené těžkými závěsy. Váza na stolku s umělými květinami vrhala na háčkovaný ubrus krátký stín. Možná i Agátin život je jako ten stín. Ze dne na den je slabší. Pokud mi to neřekne dnes, už se pravdu nikdy nedozvím.


  Podruhé jsem do skleniček nalila mandlový likér. Jednu jsem jí podala a počkala jsem, než ji vypije. Doufala jsem, že tak jako každému, i Agátě rozváže alkohol jazyk.


  „Teto Agáto, proč jste mi roztrhla ten náhrdelník?“


  Agáta dopila i druhou skleničku. Položila ji na stůl. „Chci si jít lehnout,“ oznámila.


  „Teto Agáto, mám právo to vědět,“ naléhala jsem na ni. Pomalu jsem ztrácela naději. V duchu jsem se začínala smiřovat s tím, že víc se nedozvím.


  „Běž, Saško, už běž,“ posílala mě gestem ruky pryč, „a řekni Žofii, aby mi přišla pomoct do postele.“


  Nebylo pěkné, že jsem neuposlechla starší osobu. Agátě bylo sedmaosmdesát let, zasloužila si uctivé chování. Ale já také. Bylo od ní neslušné roztrhnout náhrdelník a nesdělit mi důvod.


  Sama nevím, proč jsem si v té chvíli vzpomněla na Zitu. Na její vydírání. Asi proto, že jsem se právě rozhodla udělat totéž.


  „Půjdu,“ vyslovila jsem pomalu a dávala jsem si záležet na každém slovu, „půjdu, teto Agáto, a povím Žofii o vašem vztahu se sousedem Zoltánem.“


  Vytřeštila na mě oči, stiskla rty a vší silou sevřela opěradla křesla. „Toho se neopovážíš!“ zvolala. „Nikdo ti to neuvěří!“


  „Uvěří,“ ubezpečila jsem ji. „A neudělá si o vás pěkný obrázek.“


  Agáta popadla hůl opřenou o bok křesla. Už už jsem chtěla uhnout, abych něco neschytala, ona ale jen naštvaně zabouchala holí o zem.


  „Co chceš vědět?“ zeptala se.


  „Všechno,“ opáčila jsem.


  Agáta se sesunula níž, aby se jí sedělo pohodlněji. Teď mi připadala menší a útlejší, doslova se v tom hlubokém křesle ztrácela.


  „Není pravda, že děda Peterovu matku znásilnil,“ prohlásila rezolutně. „Sama si za to mohla, vždyť jsem ji viděla, když pekla zákusky na oslavu jeho šedesátin. Promenádovala se po domě v tričku s velkým výstřihem. Cožpak byla tak nezkušená, že nevěděla, jak to na chlapy působí? Tvůj děda chodil do kuchyně pomáhat s těžkými věcmi, odvážel autem upečené zákusky do našeho domu a přinášel velké nákupy se vším, co bylo potřeba na oslavu. Nechci se ho zastávat, nikdy předtím nic takového neudělal, ale Žofie měla každou chvíli rodit a nemohla pomáhat, a on si uvědomoval, že jeho žena, tvoje babička, by sama všechno nezvládla.“


  „Není divné, že oslavoval šedesátiny a udělal takovou věc?“ zeptala jsem se. „Vždyť já bych vůbec nepředpokládala, že si bude všímat nějaké kuchařky v tričku s výstřihem.“


  „Bože můj, holka, ještě jsi toho v životě málo zažila,“ usmála se Agáta. „U někoho šedesát let nic neznamená, u jiných je i čtyřicet příliš.“


  „Rozumím,“ přikývla jsem, ale Agáta se zatvářila pochybovačně.


  „Možná si myslíš, že rozumíš,“ oponovala mi. „Ale kdyby se stalo tobě to, co prožila tvoje babička, když jsme je objevily tady v tomhle domě, pak by sis opravila úsudek o věkových...“ Hledala správný výraz.


  „... kategoriích,“ doplnila jsem ji. „Předsudky o věku.“


  No jo, pomyslela jsem si. Ona a soused Zoltán.


  „Tak nějak,“ promnula si Agáta oči. Byla unavená. „Ztropily jsme povyk, kuchařku jsme vyhodily z domu. Pořád opakovala, že ji znásilnil, ale prsa měla venku i tehdy. Výstřih až po břicho. Měla se obléct slušně, když šla sama s mužem do prázdného domu.“


  „Třeba netušila, že v domě nikdo nebude,“ namítla jsem. „Paní Demová to vidí jinak.“


  „Je mi jedno, jak to vidí ona,“ pokračovala Agáta. „Bylo to hrozné a tvoje babička uvažovala o rozvodu. Nikdo jiný se o tom nedozvěděl, bylo to pouze mezi námi. A potom ta ženská přišla s tím, že je těhotná. Tvůj děda prodal pozemek za Rusovci, který taky zdědil a chtěl na něm postavit dům pro tvého otce. Všechny peníze za pozemek i ty našetřené na dům dostala kuchařka. Děda nechtěl, aby se to rozkřiklo v rodině, kuchařka musela podepsat dohodu, že o tom nikomu neřekne a že ty peníze jsou výživné pro syna. Aby si děda udobřil tvoji babičku, koupil jí náhrdelník z růžových perel.“


  „Tak proto ten náhrdelník!“ zvolala jsem.


  „Tvoje babička ho nikdy nenosila, odložila ho, skoro se ho až štítila. Nechci, abys ho ty nosila.“


  Pomalu se mi začala vyjasňovat spousta věcí. Vzpomněla jsem si na jednu tajemnou noc z dětství. „Teto Agáto, a co jste to přinesla babičce jednou v noci? Co dávala dědovi do čaje?“


  „Dokonce i tohle víš?“ Agátu to pobouřilo. „Máš snad křišťálovou kouli?“


  „Náhodou jsem tehdy nespala a vyšla jsem na balkon.“


  „Já nevím, jestli ti to mám.,“ zaváhala. „No, dávala mu brom, aby ho přešla chuť na jiné ženy. Kamarádka mi ho nosila z lékárny.“


  Ztratila jsem řeč. Ale už jsem pochopila, proč babička vyhazovala jeho věci z domu ještě před pohřbem. Určitě měla pocit, že se jich musí zbavit co nejrychleji, i se vzpomínkami na minulost.


  Když jsem vyšla z pokoje tety Agáty, Soňa a Žofie na mě už netrpělivě čekaly.


  „Musím vám toho opravdu hodně vyprávět,“ oznámila jsem jim.


  Květnové a červnové ničivé povodně semkly celý národ. Voda se z oblohy lila ve dne v noci a zanechávala za sebou hroznou spoušť. Večerní zprávy se nedaly sledovat bez slz v očích.


  Byla jsem odnést fakturu do Náhradních dielů, a když jsem vycházela z firmy, potkala jsem paní Hasovou, která tam právě přišla uklízet.


  „Jak se vám daří?“ zajímala jsem se.


  „Už lépe,“ objevil se jí na tváři úsměv. „Děti za mnou jezdí každý druhý víkend, manželovi to nařídil soud. A požádala jsem o střídavou péči.“


  „To je dobrá zpráva!“ zaradovala jsem se.


  Paní Hasová zářila. „Ondrej si bere úvěr a kupuje byt,“ oznamovala. „A to jsem na začátku roku byla zralá na sebevraždu.“


  „Vidíte, že se nesmíte vzdávat,“ pochválila jsem ji.


  Rozloučila jsem se s ní a se sluncem v duši jsem se vydala zpět do práce.


  „Saško?“ ozvalo se za mými zády. Otočila jsem se. Za mnou stál neznámý chlap. Neznala jsem ho. „Nevzpomínáš si na mě? Můj a tvůj otec jezdili kdysi spolu na hory. Občas mě brávali s sebou.“


  „Ano?“ tvářila jsem se, že si vzpomínám.


  „Jak se máš? Už je to hodně dávno, co se stalo to neštěstí tvému otci a Mišce. Bylo to strašné. Do poslední chvíle jsem věřil, že je zachrání.“


  „Ty jsi tam byl?“ podivila jsem se.


  „Jasně, bylo nás tam víc, celá parta. Ze začátku to bylo fajn. Ale kdybych věděl, jak to dopadne, nikam bych nejel.“


  „Možná ani Miška,“ vyhrkla jsem.


  „Minule jsem tě viděl ve městě s Lukášem,“ přešlapoval na chodníku. „Vy spolu chodíte?“


  Jeho přímá otázka mě přivedla do rozpaků. „Proč?“ zeptala jsem se místo odpovědi.


  „No.,“ špičkou tenisky kopal do obrubníku. „Protože měl něco i s Miškou.“


  „Cože?!“ srdce se mi zastavilo.


  Tentokrát zůstal v rozpacích on. „Lukáš ti to neřekl?“ vykoktal. „Asi jsem o tom neměl mluvit.“


  „Nechodím s Lukášem,“ můj hlas byl studený jako rampouch. Lhala jsem a ve tváři se mi nepohnul ani sval.


  „Aha, to jsem si oddechl,“ usmál se. „Bál jsem se, že jsem plácnul něco.“


  „Lukáš chodil s Miškou?“ zeptala jsem se, tváříc se, že necítím nůž, co se mi zabodl do srdce.


  „Vždyť tam byli spolu,“ oznámil mi. „A kvůli něčemu se pohádali. Nejdřív vyběhla z pokoje ona a pak on. Tvůj otec se strašně zlobil.“


  „Kvůli čemu se zlobil?“ podlamovala se mi kolena. Co se tam stalo a proč my o tom nevíme?!


  „To netuším,“ pokrčil rameny, „ale určitě tam byla nějaká hádka. Tvůj otec se oblékl a vyběhl ven, Miška utíkala za ním. Venku hustě sněžilo, nikdo z nás nepředpokládal, že půjdou daleko, protože některé cesty byly uzavřené.“


  „A Lukáš?“


  „Lukáš zůstal v chatě s otcem,“ odvětil. Teď kopal do obrubníku špičkou druhé tenisky. Po Prievozské jezdila auta jedno za druhým, troubila a hnala se bůhvíkam. Nedaleko na zastávce zastavil trolejbus a vystoupilo z něj pár lidí. Všechno se mi slévalo do beztvaré masy.


  „Kdybych věděl, že půjdou tak daleko, zastavil bych je.“


  „Možná to měl udělat Lukáš,“ utrousila jsem.


  Někdy se vám život změní v jediném okamžiku. Měla jsem pocit, že se nemůžu pořádně nadechnout.


  „Neboj se, Danuško, vrátím se ještě letos,“ říkal Gustík matce. Právě se chystal na nákup do supermarketu. „Něco nakoupím v Bille a něco v Lidlu.“


  „Kup mi něco dobrého jako vždy,“ usmívala se matka.


  Nadšeně s ní souhlasil. „Samozřejmě, drahá, jak bych mohl na tebe zapomenout? Něco budou mít v akci, hodí se ti to.“ Potom nakoukl ke mně do pokoje. „A něco koupím i Sašce, dneska je nějaká zamlklá,“ zamával mi ode dveří.


  „Bolí mě hlava,“ vymluvila jsem se.


  Gustík odešel a matce zazvonil mobil. Slyšela jsem, jak se občas zasměje, potom říká ano, Edko, ne, Edko, dobře, Edko. Aha, vzpomněla jsem si, předseda třídy.


  Když dotelefonovala, přišla za mnou do pokoje. Tvářila jsem se, že čtu knihu, ale nebyla to pravda, písmena mi poskakovala před očima.


  „Přijde dneska Lukáš?“ zeptala se.


  Přikývla jsem. „Večer.“


  „My jdeme s Gustíkem do divadla,“ připomněla mi máma. Podívala se na hodinky. Já jsem to však věděla až moc dobře, protože právě kvůli tomu jsem sem Lukáše pozvala.


  „Mami, ty s Gustíkem spíš?“


  Matka na mě vyvalila oči a opřela se zády o zeď. „No tedy, Saško.“


  „Vyměnila jsi Vojtu za Gustíka?“


  „Co mají znamenat ty tvoje otázky?“ zvolala.


  „Chtěla jsi, abych dospěla. Ale ty si se mnou ani nedokážeš promluvit o tom, proč jsi po narození Mišky neuvedla jméno jejího otce. Jednáš se mnou jako s dítětem. Já se ptám, ty zatloukáš.“


  Nevěřícně na mě hleděla. Pozorně studovala moji tvář. Ne, štěstí ani radost tam nenajde, pouze jedno velké zklamání. Zklamání ze všeho, co se kolem mě děje. Patří k tomu i matčina nedůvěra vůči mně, i to, jak se snaží vytvořit dojem, že kolem Mišky bylo všechno v pořádku. Já si ale myslím, že mám právo znát všechny okolnosti jejího narození i její smrti. Na to první by mi měla odpovědět matka, a na všechno, co se týká posledních chvil jejího života, se dneska zeptám Lukáše. O tom s ním chci mluvit předtím, než... mu dám sbohem.


  „Tobě někdo ublížil,“ zkonstatovala máma znepokojeně. „Co se stalo, Saško? Řekni mi to. Viděla ses s Dominikem? Už se vrátil z Irska, že?“


  Vrátil se — a i mi zavolal. „Neviděla jsem se s ním,“ odpověděla jsem. „Už to nemá význam.“


  „Pohádala ses s Lukášem?“


  Neodpověděla jsem. Sklonila jsem hlavu a rukama si zakryla tvář. Máma si ke mně sedla a objala mě. „Musíš mi to říct, Saško, jinak nedokážu odejít do divadla. Nedokážu usnout, když se budeš trápit, nedokážu vtipkovat s Gustíkem, když vím, že jsi nešťastná.“


  „Ani ty mi nic nepovíš,“ utírala jsem si slzy.


  Matka mě mlčky hladila po zádech. Její dlaň byla horká, doteky váhavé.


  „S Vojtou jsem nikdy nic neměla,“ ozvala se po chvíli. „Několikrát jsme si spolu někam vyšli, ale nic víc.“ Matčina ruka mi vjela do vlasů a jemně mi prsty přejížděla mezi pramínky. „Gusta... Gustu znám už dlouho, od střední školy. Nějakou dobu jsme se scházeli, ale. Byl takový obyčejný... Bože, jak mi připadal nepřitažlivý, zejména potom, co jsem poznala tátu! Gusta se snažil, já jsem však odolávala. Snila jsem pouze o tvém otci. Gusta byl můj vrstevník, menší, silnější a tuctový, tvůj otec krásný, vysoký, svalnatý sportovec. Víš, s odstupem času si myslím, že s Gustou bych byla v životě mnohem šťastnější.“


  Poslouchala jsem s napětím, ale máma vyprávění ukončila. „Zítra, až budeme samy, ti to dopovím. Budeme mít víc času, teď se musím připravit do divadla.“


  Přikývla jsem. „Jdu si umýt obličej, aby Lukáš nepoznal, že jsem plakala.“ Druhou stranou dlaně jsem si utřela tvář, vstala jsem a zamířila do koupelny. „Zítra si promluvíme,“ dodala jsem. A nebude to nic veselého, pomyslela jsem si.


  Kytice byla větší než Lukáš a vešla do bytu první. Potom se za ní objevil on. Objal mě tak vroucně, až jsem se rozechvěla, uvědomovala jsem si, že tohle objetí je naše poslední.


  „To ses tak nádherně vystrojila kvůli mně?“ nadšeně si mě prohlížel, když jsem kytici postavila do největší vázy v bytě.


  „Všechno, co dělám, je kvůli tobě,“ odpověděla jsem. Ano, oblékla jsem si nové šaty, chtěla jsem. ani nevím co. Jen jsem se s ním nechtěla rozloučit v domácím oblečení. Bylo mi s ním strašně krásně, a já jsem chtěla vypadat stejně.


  „Pusu mi nedáš?“ zeptal se, když jsme vešli do kuchyně. Protože jsem se nepohnula, přistoupil ke mně a dlouze mě vzrušeně líbal. Vychutnával si moje ústa, tak poddajná i v téhle chvíli. Už ne nadlouho.


  „Myslel jsem na tebe celý den,“ špitl mi do ucha, přestože jsme byli sami. „Když jsi zavolala, abych přišel... těšil jsem se na tebe jako malý kluk.“


  Vzpomněla jsem si, jak byl ke mně něžný, jak jsem uvěřila, že mě miluje, když jsem s překvapením zjišťovala, jakou láskou a pozorností mě dokáže tenhle chlapec z mého dětství zahrnout. Ale už jsem ho tak nevnímala. To, že jsem ho vpustila do svého srdce, mi otevřelo zcela jiný rozměr jeho osobnosti. Byl pro mě mužem, který si mě k sobě připoutal něhou, který tady byl pro mě každý den, kdykoli. Nemohla jsem mu neuvěřit. Každým pohledem či dotykem mi to dokazoval víc a víc, a já jsem si myslela, že to možná bude navždy. Nebude. Je konec.


  „Posaď se,“ vyzvala jsem ho mile, „něco ti ukážu.“


  „Tak to jsem tedy zvědavý,“ prohlásil, „i kdyby to měly být sójové karbanátky.“ Usmál se a jemně mi stiskl dlaň, když jsem odcházela od stolu.


  Prošla jsem kuchyní k ledničce. Sundala jsem z ní obě fotky v rámečcích, přinesla je ke stolu a položila přímo před něj. Zaraženě na mě pohlédl.


  Ukázala jsem prstem na fotky. „A teď chci slyšet pravdu,“ řekla jsem.


  Ani se nepohnul. Úsměv mu zmizel z tváře, pohledem bloudil z jedné fotky na druhou. „Co to má znamenat, Saško?“ vymáčkl ze sebe.


  „Proč jste s tvým otcem zatajili, jak to bylo s tátou a s Miškou?“ naklonila jsem se k němu. „Proč jsi mi neřekl, že jsi chodil i s mou sestrou?“


  Lukáš si přejel rukama po tváři. „Proboha, kde jsi to vzala?“


  „Potkala jsem náhodou jednoho kluka z vaší party, nevím, jak se jmenuje,“ sekala jsem slova jako údery mečem, „a on mi sdělil velmi zajímavé věci.“ Přešla jsem na druhý konec stolu, popadla jsem židli a prudce třískla opěradlem do stolu, až se celý zakýval. „Víš, co je to velké svinstvo?“ křikla jsem na něj. „To, že jste sem chodili celé ty roky, hlavně tvůj otec, a neřekli nám pravdu!“ Srdce mi prudce bušilo. Cítila jsem se hrozně. „Jakým právem jste nám vy dva zatajili, co se v Tatrách stalo?“ Představila jsem si Vojtův úsměv při pohledu na mou matku. A představa Lukáše a mojí sestry byla pro mě nesnesitelná. „A víš ještě, co je velké svinstvo?“ ječela jsem na Lukáše. „To, že když umřela jedna sestra, nahradil jsi ji druhou!“


  „Tak to není!“ vyskočil Lukáš zpoza stolu, dvěma dlouhými kroky přiskočil ke mně a oběma rukama mě popadl za ramena. „To není pravda, Saško, přísahám!“ zatřásl mnou.


  „Co není pravda?“ rozplakala jsem se. „To, že jste se pohádali na tom výletu?“


  Ihned spustil ruce z mých ramen. „To je pravda,“ přikývl.


  „A že táta se rozzlobil tak, až vyběhl ven, a Miška za ním?“


  „To je taky pravda.“ Stál u kuchyňské linky a ruce si strčil do kapes u kalhot.


  „Tak vidíš!“ otočila jsem se k oknu. Tma za ním byla stejná jako v mé duši. „A teď mi pověz pravdu a odejdi,“ řekla jsem, obrácená zády k němu.


  Přistoupil ke mně a zezadu mě objal. Hlavu sklonil tak, že se tváří dotýkal mé. Chtěla jsem uhnout hlavou, ale nedokázala jsem poslechnout svůj vnitřní hlas, který mi to přikazoval.


  „Nikdy by ses to nedozvěděla, bylo by to tak lepší,“ promluvil na mě tichým hlasem. „Proč rozmazávat staré věci, které stejně už nic neovlivní?“


  „Běž pryč,“ zopakovala jsem. „Teď už vím, proč Miška tak moc chtěla jet s tátou. A už je mi jasné, proč tak moc chtěla tu moji novou halenku. Měla jsem si to domyslet, stačilo jen trochu popřemýšlet. Já jsem místo toho vyváděla jako šílená.“


  „Občas tak vyvádíš,“ pronesl tiše. „Tu halenku si Miška nevzala kvůli mně.“


  Prudce jsem se otočila a střetla jsem se s jeho klidným pohledem. „A kvůli komu?“


  Chvíli mlčky studoval moji tvář, jako by váhal, zda mi to má říct.


  „Kvůli mému otci,“ odpověděl nakonec.


  Ten den hustě sněžilo. Lukáš zašel na recepci a informoval se, jaká je situace.


  „Oznámili mi, že na některých turistických stezkách vyhlásili uzávěru,“ vyprávěl Lukáš. „Měli jsme jít na dost náročnou túru, ale kvůli počasí jsme museli změnit plány. Rozhodl jsem se, že to oznámím tátovi a poradím se s ním, co uděláme. Byl jsem příliš zamyšlený, vtrhl jsem do tátova pokoje asi bez zaklepání a uviděl jsem. jak se líbá s Miškou. Byl to pro mě opravdu hrozný šok! Vybuchl jsem a vynadal jsem mu. Nedokázal jsem pochopit, jak se ti dva mohli dát dohromady, a zvláště můj otec. on měl být zodpovědný, vždyť ji znal odmalička. Myslel jsem si, že to tehdy udělal poprvé.“


  „Ne,“ přerušila jsem ho, ještě stále ohromená tímto odhalením, „asi to trvalo déle. Už vím, proč Miška chodívala domů později, proč se rozešla s Ondrejem. Bože, stejně tomu nemůžu uvěřit!“


  „Udělal jsem velkou chybu a dodnes si to vyčítám,“ zamračil se Lukáš. „Měl jsem to vyřešit v tichosti, jen my dva, ale byl jsem tak rozčilený, že jsem si nedával pozor na to, co říkám, a do pokoje najednou vešel tvůj otec a slyšel to podstatné, co vůbec nemusel vědět, kdybych nebyl takový idiot.“


  „Nemohl jsi tušit.“


  „Neměl jsem zvyšovat hlas,“ obviňoval se. „Tvůj otec přiskočil k tomu mému a vrazil mu pořádnou facku. Na Mišku vrhl hrozně vyčítavý pohled. plný zklamání. Naštvaně vyběhl z chaty, oblečený jako na túru. Miška se rozplakala, utíkala do svého pokoje pro větrovku a rozeběhla se za ním.“


  „Táta musel být strašně rozzlobený,“ litovala jsem otce.


  „Bězel jsem ještě za Miškou a snažil se ji přemluvit, aby zůstala, ale ona utíkala za ním a stále opakovala, že to musí tátovi vysvětlit.“


  „A potom spadla lavina.“


  „Dostali se dost daleko v tom hustém sněžení,“ Lukáš si přejel rukou po čele, „ale mokrý sníh se na tom starém neudržel a spustila se lavina právě tam, kudy procházeli. Určitě byli zabraní do rozhovoru, nevěnovali se okolí. Dokážu si to živě představit. Miška vysvětluje, otec se zlobí, domlouvá jí...“ Pohlédl mi do očí. „A teď už, doufám, chápeš i to, proč jsem byl tak proti tomu, aby se můj otec dal dohromady s tvou matkou.“


  „Co ho to jen napadlo.?“ nechápala jsem. „Potkali se po téměř třech letech, máma ho pozvala na návštěvu, a od té doby k nám začal chodit. Naštěstí si matka včas uvědomila, že nechce dalšího horolezce. Víš, co si myslím? Že mezi tvým otcem a Miškou ještě k ničemu nedošlo. Bylo to příliš brzo po jejím rozchodu s Ondrejem...“


  Vzpomněla jsem si na Vojtovy návštěvy u nás v době, kdy jsme ještě byli kompletní rodina. Vojta byl už několik let rozvedený, občas měl nějakou přítelkyni, ale nikdy s ní nepřišel k nám. Jen jsme věděli, že nějaká existuje. Sem tam jsem zaslechla rozhovory dospělých z obýváku a vím, že si stěžoval, že každá se chce hned vdávat a žádné nevyhovuje volný vztah.


  Miška sedávala v obýváku s nimi, samozřejmě, maminčin mazánek jako vždycky, až jsem se někdy divila, že ji to baví. Jak se ti dva asi sblížili? Představuju si Mišku, jak sedí u mámy, rodiče debatují s Vojtou. Občas se jejich pohledy střetnou, Vojtův a mé sestry, nejdřív zavadí o sebe jen nakrátko, povrchně, a postupně se pohledy prodlužují, jsou čím dál hlubší.


  „Musím mluvit s tvým otcem,“ rozhodla jsem se. „Chci vědět, jak se to stalo.“


  Lukáš mi přejel prstem po tváři. „Nemusíš,“ opáčil. „Měli jsme spolu nedávno dlouhý rozhovor. Do té doby jsem se tomuhle tématu vyhýbal, zlobil jsem se na něj a nechtěl jsem nic slyšet. Tvrdil mi, že to chtěl s Miškou ukončit, že si uvědomil, že by si tvého otce navždy znepřátelil, kdyby v tom pokračoval.“


  „A Miška?“


  „Miška to nebrala na vědomí,“ odpověděl. „Zůstalo to nedořešené, když jsem tehdy vtrhl do pokoje, a pak už... to vyřešil osud.“


  Bylo to zvláštní. Pocit úlevy se ve mně mísil se podivným pocitem smutku a překvapení z poodhaleného milostného příběhu mé sestry.


  „Mám takový návrh,“ Lukáš vzal mou dlaň do své. „Trápí mě, že ses dozvěděla pravdu, doufal jsem, že navždy zůstane mezi mnou a mým otcem. Chci ti navrhnout. neříkej to, prosím tě, svojí matce, byla by z toho nešťastná a zase by se začala zabývat jejich smrtí. Zapomeňme na minulost, co říkáš?“


  Ještě před necelými dvěma hodinami jsem se cítila hrozně zdeptaná a ochromená tím, co jsem pokládala za pravdu. Vidina rozchodu s Lukášem se mě dotýkala mnohem víc, než jsem byla schopná si připustit. Miluju ho, pomyslela jsem si.


  „Budu se snažit zapomenout na okolnosti, za jakých se to všechno stalo,“ přitulila jsem se k Lukášovi, „protože mě to trápí stejně jako tebe. Když si představím, jak se táta s Miškou hádají a zůstává jim jen několik minut života. Když si představím, že jsem se s nimi rozloučila ve vzteku.   Je mi z toho nanic.“


  „Myslím si, že už se nehádali, když se to stalo,“ hladil mě Lukáš po vlasech. „Ušli dost dlouhou cestu na to, aby si to vyjasnili. Předpokládám, že už jen rozebírali situaci, a dovedu si představit tvého otce, jak Mišce argumentuje velkým věkovým rozdílem mezi ní a Vojtou.“


  „Máš pravdu, mohlo to tak být,“ připustila jsem.


  „A to, že ses s nimi rozloučila ve vzteku. Ale později volali z Tater, mluvila jsi s nimi, že?“


  „Ano, mluvila,“ přemýšlela jsem překvapeně, „hned po příjezdu mi volal táta... Řekl mi, Sašulko, zkus mámu uklidnit, ať se tolik nezlobí, vždyť za pár dní jsme doma.“


  „A Miška?“


  „Miška se se mnou odmítla bavit.“


  Pootevřenými dveřmi jsem viděla, jak šéf pochoduje po kanceláři a netrpělivě kouká na hodinky. Rukávy na košili měl v tomhle vedru vyhrnuté, sako přehozené přes opěradlo židle. Byl jako na trní, nesnášel, když se objevily stížnosti na práci uklízeček.


  Když domluvil, vběhl do mé kanceláře. Právě jsem vypisovala měsíční docházku zaměstnanců.


  „Sašo, zavolejte Tóthové a zeptejte se jí, co se stalo v Inově a proč to neohlásila.“


  „Tóthová si vzala volno kvůli převozu matky z nemocnice,“ informovala jsem ho. „Zastupuje ji tam Slančíková.“


  „Slančíková!“ zvolal. „To jsem si mohl myslet!“ Tmavé obočí se mu spojilo do zamračeného oblouku. „Tu ženskou musíme co nejdřív propustit.“


  Odložila jsem formuláře stranou a vzala do ruky mobil. „Nerozčilujte se, šéfe, zjistím, co se stalo.“


  „Jsou vytopené tři kanceláře,“ rozhodil rukama, „a zase je na vině uklízečka!“


  „To už je ohraná písnička,“ uklidňovala jsem ho. „Vzpomínáte si, jak v Medkoru vykradli sklad léků a obvinili Hasovou, že nezavřela okno? A co zjistili? Okno otevřel nějaký darebák, co tam pracoval tři týdny, a umožnil těm dvěma feťákům, aby vylomili mříže a dostali se do skladu.“


  „Tak to tedy vyřiďte,“ gestem ruky ukázal na mobil. „A tu objednávku jste už odmailovala?“ zeptal se.


  „Ano, před hodinou.“


  „Volala mzdová účetní, zda už máte hotovou docházku,“ vzpomněl si ve dveřích, „a ptala se, jestli tenhle měsíc budou nějaké odměny. Musím na všechno myslet?“ pohlédl na mě vyčítavě.


  „Nemusíte,“ odsekla jsem. „Stokrát jsem jí říkala, ať komunikuje se mnou, ať se se vším obrací na mě a vás nezatěžuje. Jenže,“ rozhodila jsem rukama, „marná snaha, když jste jí učaroval a chce slyšet váš hlas, tak vám bude volat každý měsíc.“


  Šéf se přestal mračit a stres z něj spadl. „Snídala jste vtipnou kaši?“ zeptal se, ale už se usmíval.


  „To je jediné, co stíhám — snídat,“ zamumlala jsem. „Od té doby, co je Dávid v Německu a Alena v Košicích, jsem na všechno sama.“


  „Podala jste už inzerát, že máme volné místo?“ zeptal se ve dveřích.


  Mlčela jsem. Tuhle otázku jsem se šéfem nechtěla řešit narychlo, jen mezi dveřmi.


  „No tak, Sašo?“ pohlédl na mě s očekáváním. „Není třeba,“ odpověděla jsem. „Už někoho máte?“


  „Mám,“ přisvědčila jsem. „Ale potřebuju váš souhlas.“


  „Tak na co čekáte? Koho jste našla?“ netrpělivě přešlapoval u dveří. Kdy ten člověk přestane pospíchat?


  „Paní Hasovou,“ zvedla jsem k němu zrak od monitoru. „Hasovou?“


  „Má maturitu i nějakou praxi. ovšem, potom se jí narodily děti.“


  „Dvouletou praxi, pokud si vzpomínám,“ připomněl mi. Věděla jsem to lépe než on.


  „Je šikovná, naučila se používat počítač a tady se rychle zaučí,“ argumentovala jsem. „Je to na moji zodpovědnost. Když chcete příklad, podívejte se na Zitu, jak se z uklízečky vypracovala na referentku.“


  „Vám ta Hasová nějak padla do oka,“ zatvářil se šéf pochybovačně. „Ale bude to vaše kolegyně, vy s ní budete spolupracovat, kdyby něco, tak si nestěžujte.“


  „Takže souhlasíte?“ zeširoka jsem se na něj usmála. Skoro jako Gustík.


  „Nejdřív dokončete tu docházku, nebo mzdová účetní bude volat ještě pětkrát,“ přikázal mi. „A pak zavolejte paní Hasovou na pohovor.“


  „Koupila jsem jahody,“ matka vyndala z tašky tři plastové vaničky.


  „Tři balení?“ prohlížela jsem si je, jako by v nich byly tři živé chobotnice. „Pro koho?“


  „Pro nás,“ vykládala dál nákup na stůl. „A šlehačku,“ dodala a ukázala mi smetanu na šlehání. „Na povzbuzení.“


  „Ty mě potřebuješ povzbudit?“ podivila jsem se.


  „Ne tebe, sebe,“ složila tašku do úhledného čtverečku. „Uděláme si hodinu pravdy.“


  I když bylo šest večer, slunce se ještě pořád opíralo do oken, moc nepomáhaly ani zatažené žaluzie.


  „Uf, to je hic,“ utřela si máma zpocené čelo. „Skočím pod sprchu, jinak se tady rozpustím.“


  „Umyju zatím jahody a našlehám smetanu,“ navrhla jsem.


  Matka už kráčela do koupelny. „A dnes té šlehačce dopřej víc cukru než jindy!“ zavolala a zmizela za dveřmi.


  Ale, máma potřebuje pořádně povzbudit, pomyslela jsem si. Hodina pravdy bude zřejmě náročná.


  Za půl hodiny jsme se společně posadily v obýváku. Zatažené žaluzie vytvářely v místnosti přítmí. Máma jedla pomalu, zamyšleně, jahodu za jahodou. Měla jsem pocit, že se ptá sama sebe, zda mi to vlastně chce říct.


  Já jsem svoji porci snědla rychle, nemazala jsem se s jahodami tak jako matka. Netrpělivě jsem čekala, co se dneska dozvím, při pohledu na nerozhodnou mámu se mi nervozitou svíral žaludek.


  „Mami,“ začala jsem, „minule jsi skončila u otce, jak moc se ti líbil, jak jsi toužila jen po něm. Nikdy ses o tom nezmiňovala. Proč? Vždyť by bylo pěkné, kdybychom s Miškou věděly, jak to bylo s tebou a s otcem úplně na začátku vašeho vztahu.“


  Máma měla pusu od šlehačky, měla ji dokonce i na špičce nosu.


  „Víš, Saško, nechtěla jsem, abyste znaly tuhle část mého života,“ vyslovila matka poněkud nejistě a ubrouskem si setřela z tváře zbytky šlehačky. „Není příjemné o tom mluvit.“


  „Není ti příjemné bavit se o tátovi?“ zeptala jsem se trochu vyčítavě.


  Matka se zahleděla na obraz na protější stěně a očividně hledala vhodná slova. „Není,“ pronesla nakonec. „Ale hlavně o sobě.“


  „Co se stalo?“


  „Saško, nechci, aby má slova vyzněla tak, že jsem otce nemilovala,“ vysvětlila máma. „Milovala jsem ho až moc, ale kdybych byť jen trochu tušila, co to znamená žít s horolezcem, zařídila bych si svůj život jinak.“


  „Myslíš, že ses rozhodla špatně?“


  Matka přikývla. „Seznámili jsme se na diskotéce, když tam jednou přišel s nějakým kamarádem. Já jsem na diskotéky chodila pravidelně, on tam byl vlastně omylem. Myslela jsem si, že umřu štěstím, když na mě promluvil. Vysoký, krásný, sportovec. Michal. Bylo mi sedmnáct a zamilovala jsem se do něj až po uši.“


  „To bylo krásné,“ poznamenala jsem.


  „Bylo,“ usmála se máma, ale trpký výraz její tváře mi napovídal, jak to doopravdy myslela. „Chodili jsme spolu jen pár měsíců a potom zmizel kamsi do hor. Nevěděla jsem, kdy se vrátil, protože se už víckrát neozval. Tehdy nebyly mobily jako teď, ani telefon jsme doma celá léta neměli. Netušila jsem, co s ním je, chodila jsem jako tělo bez duše. Přišlo stužkování, a já jsem na něj neměla koho pozvat. Bylo mi hrozně. A pak.,“ matka se na chvíli odmlčela, „... a pak, po písemných maturitách, si část naší třídy udělala mejdan na chatě jednoho ze spolužáků.“


  „Mejdan?“ zasmála jsem se. „Takové směšné slovo. Dneska tomu říkáme pařba.“


  „Říkej tomu, jak chceš, ale před maturitou jsem zjistila, že jsem těhotná.“


  „Mami!“


  „Neptej se mě na podrobnosti, neprozradila jsem je ani rodičům. Nikdo z naší třídy netušil, že jsem těhotná, nikomu jsem se s tím nesvěřila. A po maturitě jsem se s nimi přestala stýkat. Nechtěla jsem se vdávat, jediné, co jsem chtěla, byl tvůj otec. Ale ten se mi stále neozýval.“


  „Bože, mami, tak tohle bych do tebe nikdy neřekla,“ vzpamatovávala jsem se z jejích slov.


  „Nemám se čím chlubit,“ přikývla, „myslím tím ten mejdan se spoustou alkoholu. Proto jsem vám o tom nikdy nevyprávěla. Tohle není dobrý příklad pro dcery. Zůstala jsem svobodnou matkou, protože jsem to chtěla. Ale s Miškou jsem to zvládala na jedničku.“


  „Tak to tě teda obdivuju, mami,“ pronesla jsem ohromeně. „Zůstat dobrovolně sama s dítětem, k tomu bylo zapotřebí obrovské odvahy.“


  Hleděla na mě přimhouřenýma očima, s náznakem úsměvu. Pramínek vlasů jí padal do čela, tváře jí zčervenaly.


  „Když bylo Mišce asi půl roku, najednou jsem opět potkala svého vysněného Michala. Přeskočila mezi námi taková jiskra, že jsme jeden bez druhého nedokázali být. Tátovi Miška učarovala od prvního okamžiku, a tak jsme se rozhodli, že se vezmeme, a on pak Mišku adoptoval. Celá jeho rodina byla přesvědčená, že je jeho dcera, jenom se o ní dozvěděl později.“


  „Já jsem si vždycky myslela, že se jmenuje po otci,“ poznamenala jsem.


  „Ale vždyť se jmenuje po něm,“ přisvědčila matka. „Dala jsem jí jméno po člověku, kterého jsem milovala. Víš, ze začátku to bylo nádherné. Jezdívala jsem s otcem na hory, na túry, představ si, že jsem zlezla i několik skal.“


  „Ty jsi dělala horolezecké výstupy?!“ otevřela jsem ústa údivem. „To není možné!“


  „Je to možné,“ potvrdila máma. „Nebyla jsem tím sice nadšená, ale všechno, co dělal táta, jsem chtěla dělat i já. Jezdívali jsme ve čtveřici, já s tátou a jeho kamarád Janko s přítelkyní Evkou. Dobře jsme si rozuměli, hodně jsme se spolu nasmáli — až jednou při jednom výstupu Evka spadla ze stěny, Janko se jí snažil pomoct a. Bylo to hrozné, viděla jsem na vlastní oči, jak oba zahynuli.“


  Tak teď už znám příčinu jejího panického strachu. Uvědomila jsem si, jak tenhle zážitek později ovlivnil celý její život.


  „Ani o tom jsi mi nikdy nevyprávěla,“ poznamenala jsem.


  Zavrtěla hlavou. „Táta mi to zakázal,“ odvětila. „Od té nehody jsem odmítala lézt na skály a snažila jsem se od toho odradit i jeho. On se ale nedal přemluvit a čím dál častěji jsme se hádali. Vždycky jsem mu připomínala Janka a Evku, až jednou ve vzteku na mě zařval, ať se už víckrát neopovážím zmiňovat se o těch dvou, ať je konečně nechám odpočívat v pokoji. Nikdo si nedovede představit, jakou hrůzu jsem prožívala pokaždé, když jel někam do hor. Pořád jsem měla před očima naše kamarády, neboť jsem na vlastní oči viděla, jak se to stalo.“


  „Mami, a já jsem si odjakživa myslela, že to s těmi obavami přeháníš.“


  „Možná jsem to i přeháněla, ale strach mě ochromoval každý den, celé ty roky, a když se pořád musíš o někoho bát, tvůj život se stává utrpením. Také jsem se obávala, že až vy dvě vyrostete, budete chtít jezdit s tátou, a já to nedokážu ovlivnit... A vidíš, přesně to se stalo.“


  „Takhle jsi s tátou nemohla být šťastná,“ zvědavě jsem pozorovala matku, jak hladí opěrku sedačky a na tváři má stín smutku. „Proto jsi litovala, že ses za něj provdala.“


  „Necítila jsem se v tom vztahu dobře,“ pronesla máma zamyšleně. „Ale nebýt mého hrozného strachu, mohlo to být docela šťastné manželství. Na začátku se mi plnil sen: dostala jsem to, po čem jsem toužila, ale vidíš, splněné sny nedopadnou vždycky šťastně. Víš, často si kladu otázku, jak vlastně pomohl dítěti, které adoptoval? Kdybych se provdala za Miščina pravého otce, můj život by vypadal úplně jinak.“


  „Kdo je Miščin otec?“


  „Saško,“ zavrtěla matka hlavou, „nechme toho. Už to není důležité, co by se tím změnilo, kdybys to věděla? Ani on sám se to nikdy nedozvěděl.“


  „Miščin pravý otec nevěděl, že má dceru?“ podivila jsem se. „Proč jsi mu to neřekla?“


  „Protože jsem nechtěla, aby si na mě dělal nároky,“ odvětila. „Nechtěla jsem, aby vstoupil do mého života. Nechtěla jsem nikoho jiného, jen tvého otce.“


  „Řekni mi to,“ pohlédla jsem na ni prosebně.


  Nejdřív chvíli nerozhodně přemýšlela, zda má prozradit tajemství, které nikdy nikomu neřekla. Nechápala jsem, proč se tak zdráhá mi to povědět. Vždyť už je to jedno, nic tím neovlivní.


  Když se nakonec ozvala, sotva jsem slyšela její hlas, slaboučký a ochraptělý.


  „Víš, Saško,“ přes tvář jí přeběhl stín, „je to takové zvláštní.“


  Udveří někdo zazvonil. Okamžitě jsme na sebe pohlédly s otázkou v očích.


  „Ty někoho čekáš?“ zeptala jsem se. Matka zavrtěla hlavou, ale zvedla se ze sedačky a šla otevřít. Následovala jsem ji.


  Přede dveřmi stála Júlia s cestovní taškou. Zíraly jsme na ni jako na odjištěný granát, který vám kdosi zničehonic hodí k nohám.


  „Starej se zamknul?“ přivítala ji matka. Júlia přikývla.


  „Ten zámek jste měla už dávno vymontovat,“ poznamenala jsem vyčítavě.


  „Ať si tam zůstane!“ mávla Júlia rukou. „Stejně jsem ho převezla.“


  „Takže ty teď zůstaneš u nás?“ zeptala se máma, jako by neviděla tu cestovní tašku.


  „A kam bych šla?“ zvolala radostně a rozevřela náruč, jako by nás chtěla obejmout.


  „A jak jste ho převezla?“ začínala jsem mít obavy.


  „Schovala jsem mu zuby!“


  „Ježíši!“ zvolala matka. „Ale nepřinesla jsi je sem?!“


  „Dala jsem je do toho ruksaku.,“ usmívala se.


  „A kde je ruksak?“ zvolaly jsme s mámou současně.


  „Schovala jsem ho do skřínky za záchodem.“


  „To je moc dobré místo,“ vydechly jsme si a pustily Júlii do bytu. Vyměnily jsme si s mámou pohledy s jedinou otázkou: Dokdy?


  Potom jsme se už ke slovu nedostaly. Ani druhý den u snídaně. A když jsem večer přišla z práce, našla jsem byt plný lidí, které jsem neznala.


  „Překvapeníííí!“ vykřikovali jeden přes druhého. „Tvojí mámě jsme k narozeninám připravili překvapeníííí!“


  Měla jsem pocit, že jsem zabloudila do cizího bytu. Byl to Júliin nápad, a Gustík jí v tom vydatně pomáhal, když se k máminým padesátinám rozhodla sehnat několik jejích bývalých spolužáků.


  Cítila jsem se jako v zoologické zahradě. Trochu řevu a několik zvířat. Plyšových. A to jsem si myslela, že jen teenageři si dávají plyšáky, ale po padesátce se zřejmě tyhle zvyky obnovují. Konečně jsem poznala i Edka, předsedu třídy, Milku, s níž máma seděla v lavici, Maťu, třídního pokladníka, Stana, třídního plejboje, a další — samé veselé kopy.


  Pomáhala jsem připravovat stůl. Ze skřínky jsem vyndala dezertní talířky a vyleštila sklenice. Měla jsem možnost nenápadně pozorovat každého z nich. Nedokázala jsem myslet na nic jiného, v hlavě mi stále vířil ten středoškolský mejdan, o němž se matka zmiňovala... Bože, je někdo z nich Miščin otec?


  Na stolku se objevil dort, Edko přinesl víno a Stano došel za matkou do kuchyně pro vývrtku. Já jsem šla také pomoct s přípravami.


  Gustík se rovněž motal v kuchyni a připravoval nějaké speciality, Júlia pobíhala sem a tam a obsluhovala hosty jako doma.


  „Ale máma má narozeniny až zítra,“ pošeptala jsem Gustíkovi.


  „Já vím,“ přisvědčil, „Júlia to popletla. Všechny zorganizovala na dnešek.“


  Z obýváku jsem slyšela Edův hluboký hlas. „Kde jsi, Danico, pojď, ať si připijeme na tvoje narozeniny a na staré dobré časy.“


  „Na staré dobré časy!“ ozvalo se jednohlasně.


  Věděla jsem, že hned tak neodejdou. Věděla jsem i to, že Júlia bude později dokola vyprávět o oslavě a její organizaci. Nevěděla jsem jen jednu věc, na kterou jsem byla od včerejška zvědavá.


  Vešla jsem do ložnice, kde matka právě vyndávala ze skříně čisté utěrky. Zavřela jsem za sebou dveře a naklonila se až k ní.


  „Mami, je mezi nimi i Miščin otec?“ zeptala jsem se. Matka váhavě přikývla. Ze skříně vyndala také čistý ubrus.


  „Saško, prostři ho na jídelní stůl,“ podala mi ho.


  „Který z nich to je?“ upřeně jsem na ni pohlédla, ignorujíc ubrus, který držela v natažené ruce.


  Pohledem nejdřív zkontrolovala dveře.


  „Stano?“ zeptala jsem se netrpělivě. Třídní plejboj, podobný typ jako otec. Matka zavrtěla hlavou. „Tak teda Edko!“ vyhrkla jsem. V poslední době jí pořád volá, slyším ji, jak se směje. Minule se zmiňovala o nějaké diskotéce, na které spolu byli.


  Když se na mě podívala, v očích měla výraz, jako by se mi omlouvala.


  „Gustík,“ pronesla.


  „Gustík?!“ Ve vteřině jsem se ohromeně posadila na postel. V hlavě se mi začaly střídat obrazy Mišky a Gustíka. Mámy a Gustíka. Gustíka a otce. Kdybych měla na výběr já, taky bych si vybrala otce. Kdyby se mě někdo zeptal, s kým si myslím, že bych byla šťastná, řekla bych, že s Gustíkem.


  „Mami, vždyť jsi ho nechtěla proto, jak vypadá?“ zeptala jsem se jí polohlasem.


  Na matčině tváři bylo vidět zaváhání. „No... po tom, co jsem poznala tvého otce... Samozřejmě že jsem porovnávala. Gusta mě zbožňoval, ale pro mě to nic neznamenalo,“ řekla. „Nic jsem k němu necítila.“ Potichu zavřela skříň a upravila přikrývku na posteli. „Na té chatě to byl ode mě takový úlet pod vlivem vypitého alkoholu. A ten šok, když jsem zjistila, že čekám dítě — s ním! Věděla jsem, že si ho nikdy nevezmu, a tak jsem mu o dítěti neřekla.“


  Představila jsem si Gustíka, jak si prozpěvuje u sporáku, jeho dobráckou rozesmátou tvář, milý pohled očí... Hrdlo se mi sevřelo lítostí. Chudák, nebylo vůči němu spravedlivé, že se nedozvěděl, že má dceru!


  Teď jsem mámin čin viděla z úplně jiného úhlu. Neměla to dělat, takový dobrák jako Gustík si to nezasloužil.


  „Mami, a nemyslíš si, že měl právo to vědět?“


  Matka se zatvářila provinile. „Měl,“ přisvědčila. „Teď už je pozdě.“


  „Nesmíš mu to říct,“ zašeptala jsem. Knedlík v mém hrdle rostl. „Představ si, že by se dozvěděl, že jste spolu měli dceru. a neměl vůbec možnost ji poznat. To by ho zničilo. Začal by tě nenávidět.“


  Máma se posadila ke mně. Vráska táhnoucí se kolem úst dodávala její tváři trpký výraz. „Já vím, Saško. Nikdy by mi to neodpustil.“


  Chladný podzimní vítr se opíral do větví stromů a já si uvědomila, že jsem se měla obléct tepleji. Vzala jsem si jen tenký kabát, vítr ho snadno profoukl a já se klepala zimou.


  „V autě mám bundu, přinesu ji,“ navrhl Lukáš.


  Neměla jsem chuť zůstat uprostřed chodníku sama. „Jdu s tebou,“ rozhodla jsem se.


  Lukáš mě objal kolem ramen a přivinul mě k sobě. „Zahřej se o mě,“ usmál se. Pomalu jsme kráčeli zpátky, když mi v kabelce zazvonil mobil.


  „Ahoj, Saško,“ ozval se Peter.


  „Ahoj, strejdo,“ pozdravila jsem ho. Ještě nedávno jsem ho pokládala za svého bratrance. „Hned jsem u tebe, jenom si musím něco vzít z auta.“


  Peter bydlel v podnájmu ve vysokém paneláku v Petržalce. Zazvonila jsem v devátém patře.


  „Pojďte dál,“ pozval nás dovnitř.


  „Jsem tu jen na skok,“ oznámila jsem mu. Rozhlédla jsem se kolem sebe. „Máš to tady pěkné,“ pochválila jsem mu byt.


  „Zdá se, že jsem konečně našel stabilní podnájem,“ podotkl s úlevou. „Ale co je podstatné, mám práci a zakázky se opět rozbíhají. Vydělám sice méně, ale uživím se.“


  „Já jsem věděla, že se ti to podaří,“ zaradovala jsem se.


  „Musím ti poděkovat,“ hleděl na mě a oči se mu usmívaly. „Díky tobě matka vybrala z banky peníze, které tam uložila ještě před mým narozením. I úroky za celé ty roky byly docela slušné.“


  „Jen jsi místo korun dostal eura,“ poznamenal Lukáš.


  „Něco jsem ti přinesla,“ řekla jsem Peterovi a vyndala z kabelky lesklou krabičku. Podala jsem mu ji. Zvědavě se na mě podíval, vzal dáreček a pomalu otevřel víčko. Na černém saténu se matně leskly růžové perly.


  „Ty perly koupil tvůj otec,“ pohlédla jsem na něj, „tedy můj děda. Nevím, zda přinášejí štěstí, ale já věřím, že když je prodáš, tak ti ty peníze taky trochu pomůžou.“


  Zatvářil se rozpačitě. „Já nevím, jestli to můžu přijmout.“


  „Můžeš,“ odvětila jsem. „Jsou to pravé perly. Jsem přesvědčená, že patří tobě.“


  „Pojď,“ popadla jsem Lukáše za ruku, „ještě zaneseme tuhle kytici.“


  Kráčeli jsme po úzkém chodníčku, posypaném bílým štěrkem. Podpatky se mi bořily do kamínků a trochu ztěžovaly chůzi, ale nakonec jsem našla místo pod košatým kaštanem a položila kytici tam, kam patřila. Mišce.


  „Promiň mi, prosím, tu halenku.,“ zašeptala jsem.


  Lukáš mě zezadu objal, cítila jsem jeho dech na své tváři. Stála jsem tam přitulená k němu a měla jsem pocit, že ještě nemůžu odejít, že to, co chci říct Lukášovi, by měla slyšet i Miška.


  „Doufám, že Miška vidí, jak často ve svých představách vracím kolo času zpět a objímám ji před odchodem tak, jak jsem to měla udělat tehdy. Já nevím, jak bude vypadat můj život, a nevím ani, zda se vždycky zachovám správně. Jedno ale vím naprosto jistě: Už nikdy, Lukáši, už nikdy se nebudu loučit ve vzteku a hloupých výčitkách.“


  Lukáš mi odhrnul z tváře pramínek vlasů. „Nevím, jak bude vypadat tvůj život, ale můžu posunout kolo času dopředu a říct ti to.“


  Zvědavě jsem na něj pohlédla. Zvedl hlavu a zadíval se na vysoký kaštan před sebou.


  „Co tam vidíš?“ zeptala jsem se netrpělivě.


  „Je to zvláštní,“ zaváhal.


  „Co je zvláštní?“ nechápala jsem.


  „Vidím tě tam, jak se zlobíš,“ odpověděl.


  Nelíbilo se mi to. „Proč se zlobím? Já se nechci zlobit.“


  „Je to tak,“ trval na svém.


  „Mám nějaký důvod?“


  „Máš,“ přisvědčil. „Sedíš na manželské posteli a zlobíš se, že tě chci pomilovat ještě jednou.“


  „Opravdu?“ zvolala jsem. „Proč bych se měla kvůli tomu zlobit?“ zasmála jsem se.


  „Takže se nebudeš zlobit?“ sevřel mě v objetí.


  „Ne.“


  „Právě to jsem chtěl slyšet,“ pošeptal mi do ucha. „Tak co kdybychom tu manželskou postel šli koupit už příští týden?“


  Zadul studený vítr a rozvířil prach u cesty. Zkoumala jsem, jestli se cesta někde v dáli nerozdvojuje, ale viděla jsem pouze, jak se stáčí doprava a pak se ztrácí kdesi za stromy. Doufám, že my dva se na své cestě nikdy neztratíme.
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